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 Dit  was het  dus:


 Schemerige, amberkleurige zonsondergang. Vochtigheid die  aan  een lome  lucht trok. Een eenzame auto  die de Seven  Mile  Bridge  op reed,  naar het  vliegveld van  Miami  toe, naar  een  vlucht  toe  die de inzittenden niet  zouden  halen. Een  huizenhoge golf  die in  het water ten oosten van de  Keys  omhoogkwam en veranderde in  een kolkend monster  dat de oceanografen  in  het nieuwsbulletin  van  die avond versteld zou doen staan.  Het  verkeer  werd bij het begin van  de  brug tegengehouden  door in  bouwvakkerskleding  gestoken mannen  die een tijdelijke wegversperring  opwierpen.


 En  hij:  de  jongen  in  de gestolen  vissersboot, honderd  meter ten westen van de  brug. Hij  had  zijn anker  laten  zakken. Zijn  blik  rustte op  de laatste auto die  de  brug nog over mocht. Hij zat  daar  al  een uur en zou  hooguit nog  een paar  tellen blijven  om  te kijken,  nee,  om toezicht te houden  op  de op  handen  zijnde tragedie,  om ervoor te  zorgen dat  deze keer  alles goed  ging.


  De  mannen  die  zich als  bouwvakkers voordeden,  noemden  zichzelf de Kiemdragers.  De jongen in  de boot  was ook een Kiemdrager,  de  jongste van  de  familielijn. De  auto op  de brug  was een  champagnekleurige  Chrysler K  uit  1988 met driehonderdduizend  kilometer  op  de teller  en  een achteruitkijkspiegel die met tape  bij elkaar gehouden werd. De  bestuurder was  een  archeologe, een  vrouw met  rood haar,  een moeder. De passagier  was  haar dochter,  een meisje  van zeventien  uit New  Iberia,  Louisiana,  en het doelwit van  de plannen  van de  Kiemdragers. Moeder  en  dochter zouden  over een  paar minuten  dood zijn…  Als de  jongen  het tenminste  niet  verklootte.


 Hij heette  Ander. Hij zweette.


 Hij was verliefd op het  meisje in de auto.


  Dus had  Ander nu, hier, in de zachte  warmte  van  het late voorjaar in Florida, met  blauwe reigers  die door een doorzichtige  zwarte lucht achter  zilverreigers aan zaten,  met overal om hem  heen de  stilte van het water, de  keuze:  aan de verplichtingen  jegens zijn familie voldoen of…


 Nee.


 De keuze  was veel eenvoudiger.


 De wereld redden,  of het meisje redden.


 De  auto passeerde kilometerpaal één, van de zeven kilometerpalen  op de lange brug naar de stad Marathon, in de  centraal gelegen Keys  in Florida. De golf  van  de Kiemdragers was op kilometerpaaI  vier gericht, vlak voorbij  het midden van de brug. De dynamiek van de  golf was heel gemakkelijk te verstoren, door een  lichte daling van de temperatuur, door tot  de windsnelheid of door  de textuur van de zeebodem.  De Kiemdragers moesten zich elk moment  kunnen aanpassen.


 Kiemdragers konden met behulp van antediluviaanse  adem een  golf uit de oceaan omhoog doen komen en  het gevaarte dan heel precies op  een bepaalde locatie  laten  vallen,  als  een naald op  een platenspeler, waarna er helse  muziek  losbarstte. Hier konden  ze zelfs  mee wegkomen. Niemand kon je vervolgen voor een misdrijf waarvan men niet  eens wist  dat het  bestond.


 Golven maken was een element van de gecultiveerde macht van  de Kiemdragers, de  Zefyr geheten. Die maakte  hen niet machtiger dan het water, maar stelde de  Kiemdragers wel in de  gelegenheid om de wind te  beïnvloeden,  waarvan de  stroming een heel sterke  macht onder water vormde. Ander had geleerd om de Zefyr als een godheid te  eerbiedigen,  ook al was zijn  afkomst onduidelijk  en was hij geboren  in een tijd en  op een  plaats waar de oudere Kiemdragers niet meer over  spraken.


 Maandenlang hadden ze het er alleen  maar over gehad dat  ze zeker  wisten  dat de  juiste wind onder het juiste water sterk genoeg was om het juiste meisje te doden.


 De maximale snelheid bedroeg vijftig kilometer per  uur. De Chrysler  reed negentig. Ander veegde  het zweet  van zijn voorhoofd.


 In de auto scheen zachtblauw licht. Staand in zijn boot kon  Ander  hun gezichten niet  zien. Hij zag alleen  twee kruinen, als donkere bollen tegen de hoofdsteunen. Hij stelde zich  voor dat het meisje  met haar mobiele telefoon  bezig was, dat  ze  een vriendin sms’te over  de vakantie  met haar  moeder, dat  ze plannen maakte  om dat buurmeisje te zien met  die veeg sproeten  over haar  wangen, of die jongen met  wie ze  omging,  die jongen die Ander niet  kon  uitstaan.


 Hij  had haar de hele week op het strand in  dezelfde verschoten  pocket  zien lezen,  De oude man en de zee.  Hij had  gezien hoe ze  de bladzijden omsloeg met de langzame agressie van iemand die zich  gruwelijk  verveelt.  Ze zou dat najaar naar de eindexamenklas gaan. Hij wist dat ze zich voor  drie  extra vakken  had ingeschreven; hij had  een keer  in de supermarkt een gangpad verderop  gestaan en door  de  ontbijtgranen  heen geluisterd, terwijl zij het er met haar vader over  had.  Hij wist dat ze doodsbang was voor wiskunde.


 Ander ging niet  naar school. Hij  bestudeerde het meisje. Dat  moest van  de Kiemdragers, hij  moest haar stalken. Inmiddels  was hij deskundige.


 Ze hield van pecannoten en heldere nachten waarop ze de  sterren kon  zien. Ze had aan tafel een heel  slechte houding, maar als ze rende leek het wel alsof  ze vloog.  Ze  epileerde haar  wenkbrauwen met  een  pincet met edelsteentjes erop,  en elk jaar  trok  ze met  Halloween  het oude Cleopatra-kostuum van haar moeder aan. Ze overgoot  al haar eten met tabasco, ze rende de vijftienhonderd meter in nog geen zes minuten, ze  speelde op de Gibson-gitaar van haar opa, niet heel goed, maar  wel vol gevoel. Ze verfde  stippeltjes  op haar  nagels en op de muren van haar kamer.  Ze droomde ervan deze streek te verlaten  en naar een grote stad te  gaan, Dallas of Memphis, om in duistere clubs  op een open podium liedjes te spelen. Ze hield heel  veel van haar  moeder, met een onwankelbare liefde waar Ander haar  om benijdde en die hij probeerde  te begrijpen.  Ze droeg in  de winter  blote topjes en  naar  het  strand  sweatshirts. Ze  had hoogtevrees, maar was wel dol op de  achtbaan,  en ze had zich voorgenomen om nooit  te  trouwen. Ze  huilde  nooit.  Als ze lachte,  deed ze haar ogen dicht.


  Hij  wist álles  over  haar. Voor elk examen  over haar complexe eigenschappen zou hij  een  tien halen. Hij observeerde haar al sinds de  schrikkeldag waarop  ze geboren was.  Dat gold voor alle Kiemdragers.  Hij observeerde  haar al  voordat zij  kon  praten. Ze  hadden  nog nooit met elkaar  gesproken.


 Zij  was  zijn leven.


  Hij moest  haar  doden.


 Het  meisje en haar moeder hadden hun raampjes  omlaaggedraaid. Daar zouden  de  Kiemdragers niet blij mee zijn.  Hij wist zeker dat een van zijn ooms de opdracht  had gekregen hun ramen te blokkeren terwijl  moeder en dochter  in  een  café met  blauwe luifel gin  rummy speelden.


 Ander  had een keer gezien  dat de moeder  van het meisje een stok  in  de voltageregelaar van  een auto  met een lege accu  stak  om  hem weer aan  de praat te  krijgen.  En hij had  het  meisje een  band zien verwisselen aan  de kant van de weg terwijl het achtendertig graden was, zonder zelfs maar een zweetdruppeltje te vertonen. Deze vrouwen hadden wat  in hun mars. Reden  te meer om haar te doden, zouden zijn ooms zeggen,  die  hem altijd stimuleerden  om zijn Kiemdrager-afstamming goed te beschermen.  Maar Ander zag niets in het meisje wat hem angst  aanjoeg; alles wat  hij zag maakte zijn fascinatie  alleen  maar groter.


 Toen ze kilometerpaal twee passeerden,  bungelde uit  beide autoraampjes een gebruinde onderarm. Moeder en dochter draaiden allebei ritmisch  met hun  pols  op iets wat  op de radio was en waarvan Ander wilde dat  hij het kon horen.


 Hij  vroeg zich  af hoe het zout op  haar huid zou  ruiken.  Het idee dat hij zo dicht bij  haar was dat  hij haar lucht kon inademen,  bezorgde hem een golf van  duizeligmakend genot  dat  aanzwol tot misselijkheid.


 Eén  ding  was zeker: hij zou haar nooit  krijgen.


 Hij zeeg op zijn  knieën neer  op het  bankje in de boot.  Die wiegde onder  zijn gewicht heen en weer  en  verstoorde de weerspiegeling van de opkomende maan. Toen wiegde de boot  weer heen en weer, harder  nu,  door beroering elders in het water.


 De golf zwol  aan.


  Hij hoefde alleen maar toe te kijken. Daar was zijn familie heel  duidelijk over geweest. De  golf zou  toeslaan, de auto zou over de brug vliegen als een bloem die over  de  rand van een fontein valt. Ze zouden naar de  bodem van  de zee  worden meegesleurd.  Dat was  alles.


  Toen zijn  familie  de  plannen had gesmeed, in hun  armoedige  vakantiewoning in Key West  met ‘uitzicht  op  de tuin’, bestaande uit een  steegje vol  onkruid,  had niemand  het over de hierop volgende  golven gehad die moeder  en dochter  uit het bestaan zouden wegvagen.  Niemand had erbij verteld hoe langzaam een  lijk in koud water tot ontbinding  kwam. Maar  Ander had al de  hele week nachtmerries gehad over het lichaam van het meisje in  het hiernamaals.


 Zijn familie  zei dat  het  na de golf voorbij  zou zijn  en dat  Ander dan een normaal leven  kon  gaan leiden. Hij had toch  gezegd  dat hij dat wilde?


 Hij moest  er  gewoon voor zorgen dat de auto zo lang onder water  bleef  dat het meisje  doodging. Als moeder en  dochter zich op de een  of andere manier  –  op dit punt aangekomen begonnen  de ooms te bekvechten – zouden weten  te bevrijden  en weer boven water  zouden komen,  moest Ander…


 Nee, zei zijn tante  Chora zo hard  dat de kamer vol  mannen stilviel. Zij was bijna als een moeder voor Ander. Hij  hield van haar, maar hij vond haar niet aardig. Dat ging niet gebeuren, zei ze. De  golf  die Chora tot stand zou  brengen, was vast sterk genoeg.  Ander zou het meisje  niet met eigen  handen  hoeven  laten  verdrinken. De Kiemdragers  waren  geen moordenaars. Zij  waren  de opzichters van de  mensheid, zij  zorgden ervoor dat de  apocalyps  niet  zou plaatsvinden.  Zij voltrokken een daad van God.


  Maar het was wél moord.  Op dit moment leefde het  meisje. Ze had vrienden  en familie die van  haar  hielden.  Ze had een heel leven  voor  zich, mogelijkheden die als de  takken van een eik in de eindeloze lucht  uitwaaierden. Op de een of andere manier wist  ze  alles om zich heen spectaculair te doen lijken.


 Of ze ooit datgene zou  doen  waar de Kiemdragers  bang voor waren, was iets waar Ander maar liever  niet  aan dacht. Hij werd verteerd  door twijfel.  Naarmate  de golf dichterbij  kwam, overwoog hij om zich er  ook  door te  laten meesleuren.


 Als hij wilde sterven, zou  hij de boot moeten verlaten. Hij zou  de handvatten  aan het eind van de ketting die aan het anker zat gelast,  moeten loslaten.  Hoe sterk de golf ook was, Anders ketting zou niet breken  en zijn anker  zou niet uit de zeebodem worden  losgewrikt. Ze waren gemaakt van orichalcum, een heel oud metaal waarvan  moderne  archeologen  denken  dat het alleen  in de  mythologie  bestaat. Het anker met de bijbehorende ketting  was een van  de  vijf voorwerpen die gemaakt waren van  het materiaal  dat  de Kiemdragers hadden weten  te behouden. De moeder van het meisje – een van de weinige wetenschappers  die in dingen  geloofden  waarvan  ze  het  bestaan  niet konden bewijzen – zou haar hele carrière ervoor gegeven  hebben om slechts  een van die voorwerpen te ontdekken.


  Anker, speer  en atlatl,  een  tranenkruikje, en de kleine bewerkte kist die  een onnatuurlijk groen  schijnsel gaf –  dat  was wat er overgebleven was van zijn afstamming, van de  wereld waar niemand het over had,  van het  verleden dat de  Kiemdragers koste wat kost wilden verbannen.


 Het  meisje wist niks over de Kiemdragers,  maar wist  ze  wel waar  ze vandaan  kwam? Kon  ze haar stamboom net zo snel  terugvoeren  als hij de  zijne, naar de wereld die bij de overstroming verloren was  gegaan, naar het geheim dat hen  beiden onlosmakelijk met elkaar verbond?


 Het  was zover. De auto  naderde  kilometerpaal vier. Ander  zag hoe de golf tegen de donkerder wordende lucht omhoogkwam,  tot de witte  kam niet meer voor  een wolk kon  worden  aangezien. Hij zag hem in slow  motion omhoogkomen, zes  meter, tien meter,  een  muur van water, zo zwart als  de  nacht, die  op hen afkwam.


 Het gebulder  van de  golf overstemde het geschreeuw  dat uit de  auto  klonk.  Het  klonk niet als een  gil van haar, maar meer  als  een van haar moeder.  Ander huiverde. Het geluid  betekende  dat ze de golf  eindelijk gezien  hadden.  Remlichten  lichtten op. Toen loeide  de motor. Te laat.


 Tante Chora hield woord: ze had haar golf volmaakt vormgegeven. Hij voerde de geur van  citronella  met zich  mee – Chora’s toevoeging om de geur van verbrand metallic te verhullen, waarmee de toverkunsten van Zefyr gepaard gingen. Qua  breedte was de golf compact, hij was hoger dan een gebouw van  twee  verdiepingen, had  diep in  zijn  binnenste een geconcentreerde  draaikolk en een  schuimrand die de brug  doormidden zouden slaan, maar  het land aan  weerskanten  intact zouden  laten. De golf zou  zijn werk netjes doen, en, wat  nog belangrijker was: snel. Toeristen zouden  amper tijd hebben om  bij het  begin van  de brug te blijven staan, hun telefoon tevoorschijn te halen en op ‘opnemen’ te drukken.


 Toen  de golf  brak, sloeg hij  met zijn  volle  gevaarte tegen de brug aan,  waarna hij terugdraaide  om  tegen  de  vangrail  in het midden van  de weg, drie meter voor de auto, te slaan, precies zoals gepland. De brug  kreunde. De  weg  bezweek.  De auto tolde de  draaikolk in het midden van de  golf in. Het onderstel kwam onder  water te staan. De auto werd opgetild, op de top  van de golf meegevoerd  en vloog toen  op  een  glijbaan, gemaakt van  de  kolkende zee, van de brug  af.


 Ander zag de Chrysler over de kop  slaan, zo  de golf in. Terwijl die omlaagviel, zag  hij tot zijn schrik  iets door  de  achterruit.  Daar zat  ze: vuilblond haar  dat alle kanten op  waaierde. Een zacht  profiel, als  de  schaduw van een  kaarsvlam. Armen die zich  naar haar moeder uitstrekten,  die met haar hoofd tegen  het  stuur was geslagen. Haar  gil sneed  als glas door Ander heen.


 Als dit niet  gebeurd was, had alles anders kunnen zijn. Maar het gebeurde wel.


 Voor het eerst in  zijn  leven keek ze hem aan.


 Zijn handen gleden van de handvatten van het anker van orichalcum. Zijn voeten kwamen omhoog van de bodem van de vissersboot.  Tegen de tijd dat de auto in het water  plonsde, zwom Ander  al naar  haar open raampje toe, vechtend tegen de golf, terwijl hij  elk beetje gebruikte  van de oude  kracht die  door zijn bloed stroomde.


 Het  was oorlog: Ander tegen  de golf. Die  beukte op hem in, smeet  hem tegen  de ondiepe  bodem  van de baai,  stompte tegen  zijn ribben en maakte  zijn hele  lichaam beurs. Hij klemde  zijn kaken op elkaar en zwom door de pijn heen, door een gemeen  koraalrif dat zijn huid openreet, door kapotte ramen  en een versplinterde  grille,  door dikke gordijnen van algen en wier.  Zijn  hoofd schoot boven water en hij hapte naar lucht.  Hij  zag het verdraaide  silhouet van de auto, en toen verdween die, onder  een wereld  van  schuim.  Hij huilde bijna bij de  gedachte dat  hij  niet op tijd zou zijn.


 Alles  werd stil. De golf trok zich terug, verzamelde een paar ton  aan rommel en sleurde de auto met  zich mee. Ander bleef alleen  achter.


  Hij  had nog  één  kans. De  ramen bevonden zich  boven water. Zodra  de golf  opnieuw toesloeg, zou  de auto in de trog geplet worden. Ander begreep niet hoe zijn lichaam uit het  water opsteeg  en door de lucht gleed.  Hij sprong  in de  golf en stak zijn armen  uit.


 Haar lichaam was  zo stijf als  een plank. Haar donkere  ogen waren open  en blauw.  Toen ze zich naar hem  omdraaide,  druppelde er bloed langs haar hals. Wat zag ze? Wat wás hij?


 Door  die vraag  en door  haar blik verlamde Ander. Op dat verbijsterde moment  kromde de golf zich om  hen heen  en ging  een cruciale kans verloren: hij had alleen nog maar  tijd om  een van hen te redden. Hij wist hoe wreed het was. Maar egoïstisch als hij  was,  kon hij haar  niet loslaten.


  Vlak voor de golf over  hen heen losbarstte, pakte Ander haar hand.


  Eureka.
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  1 EUREKA


  


   


  


   In de stilte van  de kleine  beige wachtkamer suisde  Eureka’s slechte oor. Ze masseerde het  – een gewoonte die ze had ontwikkeld  nadat  ze  door het ongeluk halfdoof was geworden. Het hielp  niet. Aan de andere kant  van de kamer ging een deurklink  naar beneden. Er verscheen een vrouw  in een gaasachtige witte  bloes, een  olijfgroene rok en met  heel dun opgestoken blond haar in het door een lamp verlichte vertrek.


  ‘Eureka?’  Haar zachte stem moest het  opnemen tegen het borrelende aquarium waarin een duiker van felgekleurd plastic tot aan zijn knieën  begraven zat, maar waarin  geen echte vissen  te bekennen waren.


    Eureka keek de lege  wachtkamer rond en  had  zin om een  onzichtbare  Eureka op te  roepen, die even een uur haar plaats kon  innemen.


   ‘Ik  ben dokter Landry. Kom maar binnen.’


   Sinds  haar vader vier jaar  geleden  hertrouwd was, had Eureka een hele  reeks therapeuten  versleten. Een leven  waarin  drie volwassenen  de dienst  uitmaakten die het  nergens over  eens  konden worden, bleek veel rommeliger dan een leven  waarin  slechts twee  volwassenen de dienst  uitmaakten.  Haar vader had net zo ernstig getwijfeld aan  de eerste  ouderwets freudiaanse analyticus als haar  moeder een hekel  had gehad aan  de tweede psychiater met de zware oogleden die verdoving door middel van  pillen uitdeelde. Vervolgens  was  Rhoda, de nieuwe vrouw van  haar vader, op het toneel verschenen,  die de  schooltherapeut, de acupuncturist  en de  woedebeheersingstherapeut  wilde proberen, maar bij de  betuttelende gezinstherapeut had Eureka  haar kont tegen de krib gegooid, in wiens  spreekkamer haar vader zich totaal  geen  gezin meer had  gevoeld.  De laatste  psychiater had ze  eigenlijk  nog wel  aardig gevonden, want  die had  een kostschool  ver weg in  Zwitserland aangeprezen… tot haar moeder  daar lucht van kreeg en haar vader voor de rechter dreigde te  slepen.


   Eureka  zag dat haar nieuwe therapeut taupekleurige leren instappers aanhad. Ze had al tegenover heel wat van zulke  schoenen  op de bank gezeten. Vrouwelijke artsen  hadden de volgende truc: aan het  begin van een  sessie trokken ze hun ballerina’s  uit en aan  het eind schoven ze hun voeten  er weer  in, ten  teken dat  de tijd om was. Ze hadden waarschijnlijk allemaal in hetzelfde  saaie artikel gelezen dat de schoenenmethode  vriendelijker voor de patiënt was dan botweg te zeggen  dat  de  tijd om was.


  De spreekkamer was met opzet rustgevend ingericht: een  lange,  leren roodbruine  bank voor  het raam, waarvoor de luiken dicht waren, twee  gestoffeerde stoelen  tegenover  een salontafel, met daarop een schaaltje met van  die  in goudpapier  gewikkelde koffiesnoepjes, een kleed  met  voetafdrukken  in verschillende kleuren erop genaaid.  Een  luchtverfrisser voor in het stopcontact, waardoor alles naar kaneel ging ruiken,  maar dat  vond Eureka niet erg.


   Landry zat  in een van de stoelen.  Eureka gooide haar tas  met een  harde dreun op  de grond – die boeken waren net bakstenen  –  en schoof  toen diep op de bank  weg.


  ‘Mooi  hier,’ zei ze. ‘U zou zo’n pendule met zilveren ballen  moeten  kopen.  Mijn vorige  dokter had  er  een.  En misschien een waterkoeler met warm en  koud water.’


  ‘Als je water wilt, naast de gootsteen staat een  kan. Ik schenk met alle plezier…’


  ‘Nee hoor, laat maar.’ Er waren Eureka al meer woorden ontglipt dan ze eigenlijk in  het hele uur  had willen spreken. Ze was zenuwachtig. Ze haalde diep adem en  trok haar muren weer op.  Ze bracht zichzelf in herinnering  dat ze een stoïcijn  was.


  Een van  Landry’s voeten maakte zich los uit de taupekleurige ballerina  en  gebruikte toen de in een kousje gestoken tenen  om de hiel van de andere schoen los te maken, waarbij roodbruine teennagels  zichtbaar werden. Met allebei haar voeten  onder  haar  bovenbenen gestoken legde Landry haar  kin in haar handpalm. ‘Wat  kan ik  vandaag  voor  je doen?’


   Als Eureka in  een nare situatie zat en er  niet  uit  kon, vluchtten haar gedachten  naar  wilde bestemmingen, en ze deed geen poging die  in te dammen. Ze stelde zich een  autocolonne  voor die in  het centrum  van New Iberia door een optocht  met serpentine reed en haar in stijl naar haar therapie escorteerde.


   Maar Landry leek  haar wel  verstandig, met belangstelling voor de werkelijkheid  waaraan Eureka zo graag wilde ontsnappen. Ze was hier in haar rode Jeep naartoe gereden. Het  stuk  weg van vijfentwintig kilometer  tussen deze  praktijk en haar  middelbare school had  haar hier  gebracht, en elke  seconde  tikte toe  naar  nog een minuut  waarin ze niet op  school was  om zich op  te warmen voor de crosscountrywedstrijd  van die  middag. Dat ze hier nu zat  was een  kwestie van  pech.


   Of kwam het door de brief van het  Acadia  Vermilion-ziekenhuis, waarin stond dat therapie  niet vrijwillig was, maar  verplicht, gezien  het feit dat ze  onlangs een  zelfmoordpoging had  gedaan?


   Zelfmoord. Het  woord klonk een stuk gewelddadiger  dan de poging zelf was geweest.  De avond voordat ze aan  haar  eindexamenjaar had moeten beginnen, had  Eureka gewoon  het raam opengedaan, de witte vitrage  naar haar toe laten opbollen,  terwijl  ze  in  bed lag.  Ze  had geprobeerd om één  leuk ding over haar toekomst te  bedenken,  maar haar gedachten gingen alleen maar  terug,  terug naar voorbije momenten  van geluk die ze  nooit meer mee  zou maken. Ze kon niet in het verleden leven,  dus besloot  Eureka dat  ze helemaal niet meer kon leven.  Ze had haar iPod  aangezet.  Ze had de hele  voorraad  OxyContin geslikt die haar vader in het  medicijnkastje  had  staan,  nog van de verschoven tussenwervelschijf in zijn  rug.


  Acht, misschien  negen pillen. Ze had het  handjevol niet  geteld toen dat door haar keel zakte. Ze had  aan haar moeder gedacht.  Ze  had  aan Maria gedacht, de moeder  van God, over wie ze had geleerd  dat die in het  uur van  de dood voor  iedereen bad. Eureka kende de  katholieke regels inzake zelfmoord, maar ze dacht dat Maria, wier genade  geen  grenzen kende, misschien wel zou  begrijpen dat Eureka zoveel was kwijtgeraakt dat er niets  anders op zat dan de handdoek maar  in de ring  te  gooien.


  Toen ze wakker werd, lag ze vastgebonden op  een brancard op een koude eerste hulp, terwijl ze kokhalsde van de slang die haar  maag leegpompte. Ze hoorde haar vader  en Rhoda op  de gang ruziemaken, terwijl een verpleegster haar dwong  heel smerige vloeibare houtskool te drinken dat zich aan de gifstoffen  moest hechten  die ze niet uit haar lichaam konden spoelen.


  Aangezien  ze de  taal  niet  kende  waardoor ze sneller weer naar  huis had  gemogen – ‘ik wil leven’, ‘ik zal  het niet nog  een keer proberen’ –, lag Eureka twee weken op de psychiatrische afdeling. Ze  zou  nooit vergeten hoe  bespottelijk het voelde om tijdens de fitnesstraining  naast de vreselijk dikke schizofrene  vrouw touwtje  te  springen, en  om pap te eten met de student die zijn  polsen niet diep genoeg  had doorgesneden  en die de verpleegkundigen in het gezicht  spoog als ze  hem zijn pillen probeerden  te geven.


  Op de een of  andere manier  sjokte Eureka zestien dagen later op Evangeline Catholic  High School vóór het  eerste lesuur  toch de  ochtendmis binnen, waar  Belle Pogue, een tweedeklasser  uit Oppolousa,  haar bij de deuren van  de  kapel staande hield met de woorden: ‘Wat zal jij je gezegend  voelen dat je nog leeft.’


  Eureka had Belle boos in haar bleke ogen aangekeken, waardoor het meisje een kreet slaakte,  een  kruisteken sloeg en naar de  verst  weg gelegen  kerkbank schoot. In de  zes weken dat Eureka nu weer terug was op het Evangeline was ze  opgehouden met tellen hoeveel vrienden ze was  kwijtgeraakt.


   Dr. Landry  schraapte haar keel.


   Eureka keek  omhoog naar het  systeemplafond. ‘U weet best  waarom  ik  hier  zit.’


    ‘Ik zou het  graag in je eigen woorden van je willen  horen.’


   ‘De vrouw van mijn vader.’


  ‘Heb je problemen met je  stiefmoeder?’


  ‘Rhoda maakt de  afspraken.  Daarom zit  ik hier.’


  Eureka’s therapie was een van de drijfveren van  de vrouw van haar vader  geworden. Eerst diende  die om haar te helpen de scheiding  te verwerken,  toen om de dood van  haar moeder een plaats te  kunnen geven en nu om de zelfmoordpoging aan te  pakken. Nu Diana er  niet meer  was, was  er  niemand  die het voor Eureka  opnam,  een telefoontje pleegde  en  een  kwakzalver de laan uit stuurde. Eureka zag al voor zich  hoe ze op  vijfentachtigjarige leeftijd nog steeds naar  die  sessies  met dr. Landry moest, net zo  ongelukkig als  ze nu was.


  ‘Ik weet dat het heel moeilijk voor je geweest  is om  je moeder  kwijt te raken,’  zei Landry.  ‘Hoe voel je je?’


  Eureka concentreerde  zich  op ‘kwijtraken’, alsof Diana en zij elkaar  in een menigte  uit het oog waren verloren en  ze elkaar zo meteen zouden  terugvinden, elkaars hand  zouden vastpakken en  naar  het dichtstbijzijnde restaurant aan  de haven zouden slenteren om gefrituurde mosselen te  eten, en  dan gewoon zouden doen  alsof ze  elkaar  nooit  kwijt waren geweest.


   Die ochtend had Rhoda  Eureka  aan de ontbijttafel een sms’je gestuurd: ‘Dr.  Landry. 15.00 uur.’ Voorzien van  een hyperlink om de afspraak naar de agenda in haar  telefoon  te kunnen sturen. Toen ze op de  link klikte,  verscheen  er een speld  op de kaart,  die de locatie aangaf van de praktijk aan  Main Street  in  New Iberia.


  ‘New Iberia?’ vroeg  ze met krakende stem.


  Rhoda slikte  wat  goor uitziend groen sap door. ‘Ik  dacht  dat je  dat wel leuk zou vinden.’


  New Iberia was het stadje  waar  Eureka geboren en getogen was. Ze  noemde het daar nog steeds ‘thuis’, daar waar ze het ongehavende  deel van  haar  leven met haar ouders  had gewoond, tot die gescheiden waren, haar moeder  was verhuisd  en  de zelfverzekerde tred van haar vader op een  schuifelpas was gaan lijken, zoals die van de blauwe krabben bij restaurant Victor’s, waar hij vroeger chef-kok was.


  Dat  was ten  tijde van Katrina,  met  Rita er vlak achteraan. Haar oude  huis  stond er nog – ze had  gehoord dat er nu een ander gezin in woonde –, maar na de  orkanen  had haar  vader geen tijd of energie meer in  de herstelwerkzaamheden willen steken. Dus waren ze naar Lafayette verhuisd, twintig kilometer en  dertig lichtjaren van haar  oude  huis verwijderd. Haar vader  had een baan gekregen als  souschef bij Prejean’s, dat groter  en stukken minder  romantisch was dan  Victor’s. Eureka moest naar een andere school, en dat was balen. Eureka wist nog  niet eens dat haar vader al over haar moeder heen was of ze verhuisden  al naar een groot huis aan Shady Circle. Dat was van een bazige tante,  Rhoda genaamd. Ze was zwanger. Eureka’s  kamer  lag vlak naast de kinderkamer in wording.


  Dus nee, Rhoda, Eureka vond het maar niks  dat die nieuwe therapeut  helemaal  in New Iberia woonde. Dat redde ze toch  nooit, helemaal  naar  die afspraak  rijden en dan weer op tijd terug zijn voor de wedstrijd?


  De wedstrijd was belangrijk, niet alleen omdat  het  Evangeline het tegen  zijn  rivaal,  het Manor  High, moest opnemen. Eureka had  de coach beloofd dat  ze  die dag een  beslissing zou nemen of ze bij het  team zou blijven of niet.


   Voordat Diana  doodging was Eureka tot  aanvoerder gekozen. Na het  ongeluk, toen ze lichamelijk  sterk  genoeg was, hadden haar  vriendinnen haar  gesmeekt om een  paar zomertrainingen met het team mee te doen. Ze  was naar  één parcours  toe  geweest, en toen had ze het wel willen uitschreeuwen. Leerlingen uit de onderbouw staken haar bekertjes in  medelijden  gedrenkt water toe. De coach weet Eureka’s trage tempo aan het gips om haar polsen.  Dat  was niet waar. Haar  hart lag niet  meer  bij de  wedstrijd.  Het lag niet meer bij het team.  Haar hart lag  in de oceaan, bij Diana.


   Na  de  pillen kwam de  coach met ballonnen aanzetten,  die er belachelijk uitzagen in  Eureka’s steriele  kamer  op de  psychiatrische afdeling. Ze had ze  niet eens mogen houden toen het bezoekuur was afgelopen.


   ‘Ik schei ermee  uit.’ Eureka  schaamde zich om  zo met  haar polsen en enkels aan het  bed vastgebonden  te worden gezien. ‘Zeg maar tegen Cat dat ze mijn kluisje mag  hebben.’


  De bedroefde glimlach  van  de coach deed vermoeden dat  de  beslissingen die  een meisje  na een zelfmoordpoging nam minder wogen, als lichamen op de  maan. ‘Ik heb me met hardlopen door  twee echtscheidingen en het gevecht van een zus tegen kanker  heen gevochten,’ zei de coach. ‘Ik  zeg dat niet alleen maar  omdat je de snelste in  mijn team  bent.  Ik zeg dit omdat hardlopen misschien  wel precies  de therapie is  die jij nodig hebt.  Als je  je beter voelt, kom  je maar naar me  toe.  Over dat kluisje hebben we het nog wel.’


  Eureka wist  niet waarom ze had ingestemd.  Misschien wilde ze  niet nog iemand teleurstellen.  Ze had beloofd dat ze  zou proberen  om weer in vorm te zijn voor de wedstrijd tegen het  Manor van die  dag, om het nog  één kans te geven. Ze had  hardlopen  altijd fijn gevonden.  Ze had het team altijd fijn gevonden.  Maar dat was allemaal verleden tijd.


   ‘Eureka,’ spoorde dr. Landry haar aan.  ‘Kun je me  vertellen wat je je nog van  de dag  van  het ongeluk herinnert?’


   Eureka bekeek het plafond, dat  als een leeg  doek  was, alsof daar een  aanwijzing  voor haar  op geschilderd  zou worden. Ze  herinnerde zich zo weinig van het  ongeluk dat  het geen zin had haar mond open te doen. Aan de andere kant van de  spreekkamer hing een spiegel.  Eureka stond op en ging ervoor staan.


  ‘Wat zie  je?’ vroeg  Landry.


   Sporen van het  meisje  dat ze vroeger geweest was: dezelfde kleine  oren als  geopende autoportieren, waar ze haar haar achter streek, dezelfde  donkerblauwe ogen als haar vader,  dezelfde wenkbrauwen die alle kanten op  groeiden als ze ze niet dagelijks  in bedwang hield – het was  er allemaal  nog.  En toch was ze vlak  voor deze afspraak op  de parkeerplaats  door twee vrouwen van Diana’s leeftijd gepasseerd die hadden gefluisterd: ‘Haar eigen  moeder  zou haar niet  herkennen.’


  Dat was een uitdrukking, zoals veel dingen die in  New Iberia  over  Eureka  werden gezegd: Die kan  praten als Brugman. Die kan totaal geen wijs houden.  Het lijkt  wel of ze peper  in haar  reet  heeft, zo hard  rent ze. Het  punt met dat soort  uitdrukkingen was dat ze zo vlot van je  tong rolden. Die vrouwen  dachten niet aan de echte Diana, die haar dochter overal en altijd,  onder  wat voor omstandigheden  ook, zou  herkennen.


  Dertien jaren op de  katholieke school hadden Eureka geleerd dat  Diana uit de  hemel op  haar neerkeek  en Eureka op dit moment herkende.  Ze zou het niet  erg vinden  dat haar  dochter onder haar schoolvest het gescheurde T-shirt  van Joshua Tree droeg, ze zou de afgekloven nagels niet  erg vinden, en het gat bij de grote teen in haar  linkerschoen van canvas in pied-de-pouleruit niet. Maar  over haar haar zou  ze misschien  de smoor in hebben.


  In de vier maanden sinds het ongeluk was Eureka’s haar  van vies blond naar verleidelijk rood  gegaan (de  natuurlijke kleur van  haar moeder), naar waterstofperoxidewit (ideetje van  tante Maureen,  die een kapsalon  had), naar gitzwart (wat eindelijk de juiste  kleur leek), en nu  groeide het uit tot een wilde haardos  van onbestemde kleur.


   Eureka probeerde naar haar spiegelbeeld te glimlachen, maar haar  gezicht zag er vreemd en vertrokken  uit, als het  masker dat  afgelopen jaar bij  de  toneelles in de klas  had  gehangen.


  ‘Vertel me  eens wat je  meest recente positieve  herinnering is,’ zei Landry.


  Eureka  liet zich weer  op  de bank vallen.  Het moest die dag  geweest  zijn.  Het moest geweest zijn toen de cd van  Jelly  Roll Morton  op stond en  zij en haar moeder  vals meezongen,  terwijl ze met de  raampjes  omlaag over een brug reden waar  ze nog  nooit eerder  overheen gereden waren. Ze  herinnerde  zich dat ze midden op de brug om een grappige tekst  had  moeten lachen. Ze herinnerde zich dat het verroeste witte bord voorbijzoefde:  KILOMETERPAAL VIER.


  Toen: vergetelheid. Een gapend  zwart gat, tot ze  in een  ziekenhuis  in Miami  wakker werd met allemaal  snijwonden in haar hoofd, een  gebarsten linkertrommelvlies dat nooit meer helemaal zou genezen, een verstuikte enkel,  twee ernstig gebroken  polsen, duizend blauwe plekken…


   En  geen  moeder meer.


   Haar vader had op  de rand van haar bed gezeten. Hij huilde  toen ze  bijkwam, en daardoor werden  zijn  ogen nog blauwer. Rhoda reikte  hem tissues aan. William en Claire, het  vierjarige  halfbroertje en -zusje van Eureka, klemden  zachte vingertjes  om de  delen van haar handen die  niet in het gips zaten. Ze had de tweeling al  geroken voor ze haar ogen opendeed,  voordat ze wist dat er iemand  was  of  dat ze leefde. Ze roken precies zoals  ze  altijd  roken,  naar Ivory-zeep en  de sterrenhemel.


   Rhoda boog zich over het bed  en  schoof  haar  rode  bril boven  op haar  hoofd. Haar stem  klonk rustig. ‘Je hebt een ongeluk  gehad. Maar  alles  komt goed.’


  Ze vertelden haar  over  de  huizenhoge golf die als in een mythe  uit de oceaan omhoog was gekomen en die de Chrysler van haar moeder van de brug  had  gesleurd. Ze vertelden haar dat wetenschappers  in het water zochten naar een  meteoor, want die had  de  golf wellicht veroorzaakt.  Ze vertelden haar  over  de wegwerkzaamheden, vroegen  of Eureka wist hoe  het kon dat  hun auto als enige de brug  over had mogen rijden. Rhoda zei nog iets  over dat ze de provincie  een proces zouden aandoen, maar  haar vader had  een  gebaar gemaakt van ‘laat  maar’.  Ze vroegen hoe het mogelijk was dat zij het zo  wonderbaarlijk had overleefd.  Ze  wachtten tot zij alle vragen oploste over hoe ze in haar eentje aan  land was gekomen.


  Toen ze dat niet kon, vertelden ze  haar  over haar moeder.


  Ze luisterde niet, ze hoorde  eigenlijk niks. Ze was blij dat de  pieptoon  in haar trommelvlies de meeste geluiden overstemde. Soms vond ze het nog steeds fijn  dat  ze door  het ongeluk aan één oor doof  was geworden. Ze  had naar  Williams zachte gezichtje gekeken en toen naar dat van Claire, omdat ze dacht dat dat zou helpen.  Maar ze waren zo te zien bang voor  haar, en  dat deed haar  meer  pijn  dan haar gebroken botten.  Dus keek ze langs  hen  heen,  ontspande haar blik  op  de gebroken witte  muur en liet  hem daar  negen dagen lang rusten. Tegen de verpleegsters  zei ze steevast dat ze haar pijn een zeven  gaf, om ervoor te zorgen  dat ze meer morfine kreeg.


  ‘Je hebt waarschijnlijk het gevoel dat het  er op de wereld heel oneerlijk aan toegaat,’ probeerde Landry.


  Zat Eureka nog steeds in  deze spreekkamer,  met  deze betuttelende  vrouw die  betaald werd om  haar  verkeerd te begrijpen? Dát  was  pas oneerlijk. Ze stelde zich voor dat Landry’s taupekleurige  schoenen als bij toverslag van het tapijt opstegen, in de lucht  bleven zweven en ronddraaiden als de kleine en de  grote wijzer van een klok, tot de tijd om  was en  Eureka als een  speer terug kon naar haar wedstrijd.


  ‘Als je om  hulp roept,  zoals jij gedaan  hebt,  heb  je  achteraf  vaak  het  gevoel dat je  verkeerd begrepen  wordt.’


   ‘Om  hulp  roepen’  was psychiatertaal voor  ‘een zelfmoordpoging doen’. Ze had niet om hulp geroepen. Voordat Diana doodging  vond Eureka de wereld ongelooflijk  spannend. Haar moeder  was  een  avontuur. Op een  doodgewone wandeling  zag ze dingen waar  de meeste mensen duizend keer  aan voorbij zouden lopen.  Ze lachte harder en vaker dan alle andere mensen die Eureka kende; soms had  ze zich  daar  wel  eens  voor geschaamd,  maar tegenwoordig  merkte  ze dat ze de  lach van  haar moeder meer miste dan  wat dan ook.


  Ze waren samen naar Egypte, Turkije en India geweest, ze  hadden  een boottocht langs de Galapagoseilanden gemaakt, allemaal als onderdeel van Diana’s werk  als archeoloog. Toen Eureka een keer bij  haar moeder op bezoek  ging, tijdens een opgraving in Noord-Griekenland, misten ze  de laatste bus  uit Trikala en dachten ze dat ze  daar de  hele nacht zouden  moeten blijven, totdat Eureka, toen veertien jaar, een olijfolietruck aanhield  en ze terug  naar Athene waren gelift. Ze herinnerde zich hoe haar moeder achter  in de  truck haar  arm  om haar heen had geslagen, tussen de  stinkende, lekkende vaten olijfolie,  en dat ze zacht  had gemompeld: ‘Jij weet  je nog uit een  vossenhol in  Siberië te bevrijden, meisje. Je bent een  fantastische reisgenoot.’ Dat was het mooiste  compliment  dat Eureka ooit had gehad. Ze  dacht er  vaak aan als ze in een  situatie beland  was waar ze uit moest zien te komen.


  ‘Ik probeer contact met je te  maken,  Eureka,’ zei dr. Landry. ‘Je naaste familie  probeert contact met je te maken. Ik  heb je stiefmoeder en je vader gevraagd  om een paar woorden op te schrijven die  de verandering karakteriseren  die jij hebt  ondergaan.’  Ze  pakte een aantekenboek met gemarmerde kaft van het bijzettafeltje naast haar stoel. ‘Zal ik je die voorlezen?’


  ‘Mij best.’ Eureka haalde haar schouders  op. ‘Noem het  beestje maar bij zijn naam.’


  ‘Je stiefmoeder…’


  ‘Rhoda.’


  ‘Rhoda noemt je “kil”. Ze zegt  dat de rest van het  gezin  “als op eieren”  om je heen loopt, dat je “teruggetrokken”  bent en geen geduld hebt met je halfzusje en -broertje.’


  Eureka kromp ineen. ‘Ik ben helemaal  niet…’ Teruggetrokken? Dat maakte haar niets uit.  Maar geen  geduld  met de tweeling?  Was dat zo? Of was dit de zoveelste streek van  Rhoda?


  ‘En mijn vader? Laat me raden: “afstandelijk”, “somber”?’


   Landry sloeg een bladzijde  om.  ‘Je  vader heeft inderdaad  over je gezegd dat je  “afstandelijk” bent,  “stoïcijns”, dat ze “een  zware dobber” aan  je hebben.’


  ‘Stoïcijns zijn  is zo  slecht nog  niet.’  Sinds Eureka op school over  het Griekse stoïcisme had geleerd, was het haar streven  geweest haar  emoties voor  zich  te houden. Het  idee dat ze vrijheid  kon bereiken door haar gevoelens  in bedwang  te houden, stond haar wel aan.  Ze  moest  haar gevoelens zo houden dat alleen zij ze kon zien,  als een hand met  kaarten. In een  universum zonder Rhoda’s en dokter Landry’s  was het misschien een compliment geweest  dat haar vader haar stoïcijns noemde. Hij  was zelf ook  stoïcijns.


   Maar  dat  hij had gezegd dat ze een zware dobber aan haar hadden  zat haar niet lekker.  ‘Welke dobber met  zelfmoordplannen  is nou niet zwaar?’


  Landry liet het boek zakken. ‘Denk je nog steeds aan zelfmoord?’


   ‘Ik had  het over  die dobber,’ zei Eureka geërgerd. ‘Ik plaatste mezelf tegenóver een dobber  die… Laat  ook  maar  zitten.’  Maar  het  was al te laat. Ze  had  het ‘z’-woord laten  vallen, en dat stond gelijk  aan  het woord ‘bom’ noemen in een vliegtuig. Bij  Landry rinkelden alle alarmbellen.


  Natuurlijk dacht Eureka  nog steeds na over zelfmoord. En  ja,  ze had over  andere methoden  nagedacht,  omdat ze één ding zeker  wist, en  dat was dat ze niet  kon  proberen te  verdrinken, niet na wat er  met Diana was  gebeurd. Ze  had  een keer een  programma gezien over hoe de longen zich met  bloed  vulden voordat een verdrinkingsslachtoffer stierf.  Ze  had het met haar  vriend  Brooks wel eens over zelfmoord; hij was de  enige  van wie ze  zeker wist dat hij  haar niet  zou veroordelen,  dat  hij het niet aan  haar vader  zou vertellen, of nog erger. Ze had een  paar keer  een  hulplijn gebeld, en toen had hij meegeluisterd. Hij  had haar laten beloven dat ze eerst met hem zou  praten als ze  er weer aan dacht,  dus  spraken ze veel met elkaar.


   Maar ze was  er nog,  toch? De drang om deze wereld  te verlaten was  niet  zo verlammend als toen Eureka die pillen  had geslikt. Haar doodsverlangen had plaatsgemaakt voor  lethargie  en  apathie.


  ‘Heeft mijn vader  toevallig ook nog gezegd dat ik  altijd al zo geweest  ben?’  vroeg  ze.


   Landry  legde haar aantekenboek op tafel.  ‘Altijd?’


  Nu wendde Eureka  haar blik  af.  Misschien  niet  altijd. Natuurlijk  niet  altijd. Het leven  had er een tijdje  zonnig  uitgezien. Maar toen ze tien was, waren haar ouders  gescheiden. Daarna was  de zon ver te zoeken geweest.


   ‘Bestaat er nog een kans dat u een receptje Xanax voor me uitschrijft?’  Eureka’s  linkertrommelvlies suisde weer.  ‘Anders lijkt dit me zonde van de tijd.’


   ‘Je hebt  geen  medicijnen nodig. Je moet  je openen,  je moet dit drama niet begraven. Je stiefmoeder zegt dat  je  niet met haar of met  je  vader wilt praten.  Je hebt ook niet  de indruk gegeven  dat je  met mij wilt praten. En je  vrienden op school?’


  ‘Cat,’ zei Eureka automatisch, ‘en Brooks.’ Met hen praatte ze wel. Als  een van  hen  op de  stoel  van Landry had gezeten, zat ze  nu misschien wel te lachen.


  ‘Mooi.’ Dokter Landry bedoelde: eindelijk. ‘Hoe  vinden zij je geworden sinds het  ongeluk?’


  ‘Cat is  de aanvoerder van het  crosscountryteam,’ zei Eureka, en ze dacht aan de woeste  mengeling  van  emoties op  het gezicht van  haar vriendin toen Eureka zei dat ze  ermee ophield, waardoor de functie van  aanvoerder  vrijkwam. ‘Zij zegt dat ik langzaam  geworden  ben.’


  Cat was  op  dit  moment met  het team op het veld. Ze kon hen heel  goed  laten rennen tijdens  een training, maar ze was  niet  zo goed in peptalk, en  het team  had peptalk nodig om  het tegen het  Manor op te nemen. Eureka keek op haar  horloge. Als ze, zodra dit afgelopen  was,  als een speer terugging, was  ze misschien nog op tijd op  school. Dat wilde ze  toch?


    Toen  ze  opkeek, had  Landry  haar wenkbrauwen gefronst.  ‘Niet zo aardig  om  dat over een  meisje dat  net haar moeder is verloren te  zeggen,  vind  je wel?’


   Eureka haalde haar schouders op. Als Landry gevoel  voor humor had, als  ze  Cat kende, zou ze het wel begrijpen. Haar vriendin maakte meestal maar een grapje. Haar best. Ze  kenden  elkaar al heel lang.


  ‘En… Brooke?’


  ‘Brooks,’ verbeterde  Eureka haar. Hem kende ze ook al  heel lang. Hij kon  beter  luisteren  dan alle psychiaters  aan wie Rhoda en haar  vader hun  geld verspilden.


  ‘Is  Brooks  een jongen?’ Het aantekenboek was terug en  Landry schreef iets op.  ‘Zijn jullie gewoon vrienden?’


  ‘Waarom doet dat er iets toe?’ vroeg Eureka vinnig.  Ooit, lang geleden, voor het ongeluk, hadden Brooks en zij iets gehad,  in groep zes. Maar toen waren ze nog kinderen. En  zij was er  slecht aan toe, doordat haar ouders gingen scheiden en…


  ‘Een  echtscheiding leidt  er  bij  kinderen vaak toe dat ze het moeilijk vinden om zelf een relatie  aan  te  gaan.’


   ‘We waren  tien, hoor. Het is niks geworden omdat ik wilde  gaan zwemmen terwijl hij wilde gaan fietsen. Waarom hebben we het hierover?’


   ‘Zeg jij het maar. Misschien kun  je het met Brooks over je verdriet hebben. Ik heb het gevoel dat je heel veel om  hem geeft, als  je  jezelf tenminste zou  toestaan iets te voelen.’


  Eureka rolde  met haar ogen. ‘Doe  uw schoenen maar  weer aan,  dokter.’ Ze pakte  haar tas en stond op van de bank.  ‘Ik ga  rennen.’


   Weg van deze  sessie rennen.  Terug  naar school rennen.  Door het  bos rennen tot ze zo  moe was  dat ze geen verdriet meer  voelde. Misschien wel terug naar het team  waar ze het vroeger zo leuk had gevonden. De coach  had  over  één ding  gelijk gehad:  als Eureka  somber was, hielp rennen.


   ‘Zie  ik je volgende  week  dinsdag?’ riep Landry haar na, maar  toen  had de therapeute  het  al tegen een dichte  deur.
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  2  VOORWERPEN IN BEWEGING


  


   


   


  Eureka holde over de parkeerplaats vol  gaten, drukte op haar sleutelketting om  Magda,  haar  auto,  te ontgrendelen,  en schoof achter  het stuur. Boven  haar in een berk  zongen  gele vogeltjes; Eureka kende hun lied  uit haar hoofd. Het was warm en winderig, maar doordat  ze Magda  onder  de  lange armen  van de boom geparkeerd  had,  was de auto vanbinnen koel gebleven.


   Magda was een  rode  Jeep  Cherokee, een  afdankertje van Rhoda.  Hij was te nieuw en te rood voor Eureka. Met de  ramen  dicht  hoorde je geen enkel geluid van buiten, en daardoor  stelde Eureka  zich voor dat  ze  in een graftombe reed. Cat wilde per se  dat ze  de auto  Magda  zou noemen, dus ze  konden in elk geval hartelijk om  de Jeep lachen. Hij  was bij lange na  niet zo cool als de  poederblauwe Lincoln Continental van haar  vader, waarin Eureka had leren rijden,  maar er zat  in  elk geval  een supergoede  stereo in.


  Ze plugde haar telefoon in en zette de online radiozender van school op,  KBEU. Daarop draaiden ze op alle  doordeweekse dagen na schooltijd  de beste nummers van de beste plaatselijke  en indiebands. Vorig  jaar was Eureka nog  dj voor  de  zender  geweest; ze  had op  dinsdagmiddag een  programma gehad  dat Balen aan de Baai  heette.  Ze  hadden dat tijdvak dit jaar voor  haar vrijgehouden, maar ze wilde  het  niet  meer. Het meisje dat oude jamsessies van  zydecomuziek en recente  bootlegs had gedraaid,  was  iemand die ze zich  nu amper nog kon herinneren,  laat  staan dat  ze  kon proberen haar weer te zijn.


    Eureka draaide alle vier  de raampjes en het zonnedak open en  reed de parkeerplaats af  op de melodie van ‘It’s not  Fair’  van  The Faith Healers, een band bestaande uit een  paar leerlingen van  school. Ze  kende  alle teksten  uit haar hoofd. Tijdens haar sprints stuwde de baslijn haar benen sneller voort, en die  was  er tevens  de reden van  dat ze de oude gitaar  van haar  opa weer  tevoorschijn had  gehaald. Ze had zichzelf een paar akkoorden geleerd,  maar had de  gitaar  sinds het voorjaar niet  meer aangeraakt. Ze kon  zich niet  voorstellen  dat ze ooit nog muziek zou maken nu Diana dood was. De gitaar stond in de  hoek van  haar kamer  te  verstoffen, onder  het schilderijtje van de Heilige Catharina van  Siena, dat Eureka uit het huis van haar oma Sugar  had gepikt  toen die dood  was. Niemand  wist  waar Sugar het icoon  vandaan had. Het schilderijtje  van  de beschermheilige van  het  vuur had  al zolang Eureka zich herinnerde  bij haar oma boven de open haard gehangen.


   Haar vingers trommelden op het stuur. Landry kletste uit haar  nek. Eureka voelde wel degelijk  dingen, zoals… dat ze geïrriteerd was omdat ze  weer  een uur in  weer een saaie spreekkamer  haar tijd had zitten verdoen.


   En nog andere dingen ook:  angstzweet als ze zelfs maar over een heel korte brug reed. Allesverwoestend  verdriet als ze in bed  lag  en  niet kon slapen. Een zwaar  gevoel in  haar botten, dat ze elke ochtend als haar wekker ging opnieuw  moest zien  te herleiden. Schaamte dat zij het had overleefd en Diana  niet. Woede dat  zoiets absurds haar moeder van  het leven had beroofd.


  Een  gevoel van zinloosheid,  omdat je op een  golf  geen wraak  kon nemen.


  Als ze zichzelf toestond  om de droevige kronkelpaden van haar geest te  volgen, kwam Eureka steevast uit bij die  zinloosheid. Zinloosheid irriteerde  haar. Dus  ging ze die uit de weg en concentreerde ze  zich op  dingen waar ze  wel invloed op had, zoals teruggaan naar  de campus en naar de beslissing die haar daar  te wachten stond.


  Zelfs Cat wist niet of Eureka  die dag zou  komen. De  twaalf kilometer was  altijd  Eureka’s  beste afstand. Haar teamgenoten klaagden erover, maar op  Eureka had het een verkwikkende  uitwerking  om zich in de hypnosefase van  een lange afstand  onder  te dompelen. Ergens  diep in haar hart wilde Eureka  de wedstrijd tegen de leerlingen van het Manor lopen, en  dat was al heel wat, want de afgelopen  maanden had ze alleen maar willen  slapen.


   Ze  zou het aan  Landry  nooit toegeven, maar  Eureka voelde zich inderdaad  volkomen verkeerd  begrepen. Mensen wisten niet wat ze met een overleden moeder aan moesten, laat staan met haar levende, suïcidale  dochter.  Eureka werd knettergek van hun  robotachtige klopjes op de rug en kneepjes in de schouder. Ze  begreep niet  hoe ongevoelig iemand  kon  zijn om te zeggen: ‘God heeft  je  moeder zeker gemist in de Hemel,’ of:  ‘Hier word je vast een beter mens van.’


  Na de dood van  Diana was er een groepje meisjes van  school, die haar nog nooit eerder een blik waardig hadden  gekeurd, langs haar  brievenbus gereden  om er  een  geborduurde  vriendschapsarmband met  allemaal  kruisjes erop in te doen. Aanvankelijk  had  Eureka,  als ze hen in de stad tegenkwam,  met blote polsen, hun blikken vermeden,  maar  nadat ze geprobeerd had zelfmoord  te  plegen, was dat probleem  ook  uit de wereld. De meisjes keken toen zelf als eersten  weg. Medelijden had zo  zijn  grenzen.


  Zelfs Cat, van wie Eureka hield omdat ze  nooit zo deed als de andere  mensen die zij kenden, was er  pas onlangs mee  opgehouden om in tranen uit  te barsten als ze Eureka zag. Nu  snoot ze haar  neus, lachte en zei: ‘Ik vind mijn moeder niet eens aardig, en  ík zou  al helemaal  kapotgaan  als  zij dood  was.’


  Eureka wás ook helemaal kapot.  Maar omdat ze niet  instortte en niet  huilde, niet in  de armen viel  van  alle  mensen die haar wilden  omhelzen, en zich ook niet  uitdoste met zelfgemaakte  armbandjes, dacht iedereen  daarom soms dat ze geen  verdriet had?


  Ze had elke dag verdriet, voortdurend,  met elke atoom van haar  lichaam.


   Jij  weet  jezelf  nog uit een  vossenhol  in Siberië te bevrijden, meisje, klonk Diana’s stem  toen  Eureka de witgepleisterde  Bait Shack van Hebert  passeerde en links afsloeg op de weg met kiezelsteentjes, met daarlangs hoge stengels suikerriet.  De omgeving aan weerskanten van  dit  vijf  kilometer lange stuk weg tussen New Iberia  en Lafayette was een van de mooiste in drie  parochies: enorme  altijdgroene  eiken die  tegen de blauwe lucht geëtst  stonden,  hoge velden die in  het  voorjaar  bezaaid waren met maagdenpalm, een  eenzame trailer op hoge poten  met plat dak, op iets  van vierhonderd meter van de weg. Diana vond dit stuk van de rit naar Lafayette altijd  heel mooi. Ze noemde het  de  laatste oprisping van het  platteland, voordat  de beschaving begon.


   Eureka was sinds  de dood  van Diana niet  meer  op  deze weg geweest. Ze was hier heel nonchalant naartoe gereden,  omdat  ze dacht dat  het haar toch niets zou doen, maar plotseling kreeg  ze geen adem meer. Elke dag wist een nieuwe pijn haar te vinden die op haar in  stak,  alsof verdriet het  vossenhol  was waar ze zich nooit uit zou kunnen  bevrijden, tot ze zelf doodging.


   Ze zette  de auto bijna  aan  de kant om uit  te stappen  en het op  een lopen te zetten. Als ze rende, dacht ze niet na. Haar hoofd werd dan helder, de takken van de eiken omsloten haar  als  armen, wollig van het Spaanse  mos,  en ze  bestond alleen nog  uit bonkende  voeten, brandende  benen, een kloppend hart en op en neer bewegende armen,  terwijl ze  samensmolt met het pad, tot ze  iets werd van heel ver weg.


   Ze  dacht aan de wedstrijd. Misschien kon ze haar wanhoop tot iets nuttigs kanaliseren. Ze hoopte maar dat ze op  tijd terug was  op  school…


  De  week  ervoor was het laatste gips dat ze om  haar verbrijzelde pols moest  dragen  er eindelijk af gezaagd (de rechterpols was zo  ernstig gebroken geweest  dat hij  drie keer opnieuw gezet had  moeten worden). Ze had het  vreselijk  gevonden om dat ding  te moeten  dragen en  ze kon niet  wachten tot  het in  de verpulveraar ging, maar afgelopen  week,  toen de orthopeed haar  gips in de  vuilnisbak  gooide en zei dat ze genezen  was, klonk  dat toch als een grap.


  Toen ze op de lege weg halt hield voor  een stopbord, bogen de takken  van een laurierboom zich in een boog over  het  open  dak. Eureka  schoof  de groene mouw van haar schoolvest omhoog. Ze draaide haar pols een  paar keer en bekeek haar onderarm.  De huid  was zo  bleek als het bloemblad  van een  magnolia. Het  leek wel of  haar rechterarm  half zo  dik was geworden als haar  linkeronderarm. Het  zag er griezelig  uit. Eureka schaamde zich ervoor. Toen schaamde ze zich voor  haar schaamte.  Zij  leefde, en haar moeder niet…


   Piepende banden achter  haar. Toen Magda naar  voren vloog, deed  een  hard boink haar lippen in een geschrokken gil  openbarsten. De airbag bolde op als een kwal. De  kracht van de ruwe stof prikte tegen haar wangen  en  haar neus. Haar hoofd vloog tegen de  hoofdsteun. Ze slaakte een kreet,  kreeg geen  adem en  alle spieren in haar lichaam  verkrampten. Door het keihard knerpende metaal  klonk de muziek uit de  stereo  griezelig nieuw. Eureka luisterde er  even naar, hoorde  de woorden ‘always not fair’ en realiseerde zich toen pas dat ze  aangereden was.


  Haar ogen vlogen open  en ze  rukte aan de hendel van het portier. Ze vergat helemaal  dat  ze haar gordel  omhad. Toen ze  haar voet van de rem  haalde, reed de auto  naar voren, tot ze  hem met  een  ruk in de  parkeerstand zette. Ze zette de motor van Magda uit en maaide met haar  handen  onder de leeglopende airbag,  in een  wanhopige poging zichzelf  te bevrijden.


   Er viel een schaduw over haar  lichaam, waardoor ze  een wel heel  vreemd déjà-vugevoel kreeg.  Er stond  iemand naast  de auto naar binnen te kijken.


   Ze  keek op…


   ‘Jij,’ fluisterde ze, of ze nu wilde of niet.


    Ze had de jongen nog nooit eerder gezien. Zijn huid was net  zo bleek als haar  arm die  net uit het gips  was, maar zijn ogen waren turquoise, als de  zee  in Miami, en dat deed haar aan  Diana  denken.  Ze voelde verdriet in de diepte van die ogen, als schaduwen in de oceaan. Zijn haar was  blond, niet al  te kort, bovenop  een beetje golvend. Door  zijn witte overhemd heen zag ze dat er heel wat  spieren onder zaten.  Rechte neus, vierkante  kaak,  volle lippen – die  jongen zag eruit als Paul Newman uit de  lievelingsfilm  van Diana, Hud, behalve dan dat hij heel  bleek was.


  ‘Je  zou me wel  eens kunnen  helpen!’ hoorde ze zichzelf naar  de  onbekende  jongen schreeuwen.  Hij was  de knapste  jongen tegen wie ze ooit geschreeuwd had. Misschien  was  hij  wel de knapste jongen  die ze ooit gezien had. Hij schrok van haar  schreeuw en stak zijn hand om het open  portier naar binnen, net  op het moment dat haar vingers  eindelijk de autogordel vonden.  Ze viel  onelegant  uit de auto en kwam op handen en knieën  midden op het  stoffige wegdek terecht. Ze kreunde. Haar neus en wangen prikten  van de schaafwond  die ze door de  airbag had opgelopen. Haar rechterpols bonkte.


   De  jongen ging  op zijn hurken zitten om haar te helpen. Zijn  ogen waren schrikbarend  blauw.


   ‘Niet  erg.’ Ze stond op en  klopte het stof  van haar rok. Ze  rolde  haar  nek  naar links en naar  rechts,  en dat  deed  pijn,  al was  het  niets vergeleken met hoe  ze  er na dat andere  ongeluk aan toe was geweest. Ze keek naar de witte auto die  haar geraakt had. Ze keek naar de jongen.


   ‘Wat bezielt jou?’ schreeuwde ze. ‘Een  stopbord!’


  ‘Sorry.’  Zijn  stem was zacht en aangenaam. Ze wist niet goed  of hij het ook meende.


   ‘Heb  je eigenlijk  wel geprobeerd  om te stoppen?’


  ‘Ik had je niet gezien…’


  ‘Je hebt de grote  rode auto pal  voor  je niet gezien?’ Ze draaide  zich om  om te kijken hoe Magda eraan  toe was. Toen  ze de schade zag, vloekte ze zo erg dat  de  hele parochie het kon  horen.


  De achterkant  zag  eruit als een zydecoaccordeon, ingedeukt tot aan de achterbank,  waar  haar  kentekenplaat nu  klem  zat. De achterruit was  aan  diggelen; langs de rand staken de scherven als gemene  ijspegels naar buiten. De  achterwielen stonden  naar buiten gedraaid.


  Ze haalde diep adem en bedacht dat  de auto  voor  Rhoda  toch alleen maar een  statussymbool was  geweest, en niet iets  waar zij  van had  gehouden.  Het  was  gedaan met Magda,  zoveel  was  zeker. Maar  wat  moest Eureka nu doen?


    Over een halfuur begon de  wedstrijd. Het was  nog vijftien  kilometer naar school. Als ze er niet was,  dacht de coach dat Eureka  haar liet  zitten.


   ‘Ik  moet je verzekeringsgegevens hebben,’ riep ze,  want  ze herinnerde zich  eindelijk de tekst die haar vader  haar maanden voordat  ze  haar rijbewijs haalde had ingeprent.


  ‘Verzekering?’  De jongen schudde zijn hoofd en haalde  zijn schouders op.


  Ze  schopte tegen een  band  van  zijn  auto. Het was  een oude auto, waarschijnlijk een uit begin  jaren tachtig, en ze zou hem cool gevonden hebben, ware het niet  dat hij net tegen haar  auto  aan was geknald. De motorkap  was opengesprongen, maar  de auto zelf  had  nog  geen krasje.


  ‘Ongelooflijk.’ Ze wierp de jongen een  boze  blik toe. ‘Jouw auto heeft helemaal niets.’


  ‘Wat had je dan gedacht? Het is een  Chevy,’ zei  de jongen  met een aanstellerig zuidelijk accent, waarmee hij een ontzettend irritante reclame voor  die auto citeerde, die Eureka  haar hele jeugd lang  op de radio  had gehoord. Dat was weer zoiets wat mensen tegen elkaar zeiden,  maar wat niets betekende.


  Hij lachte geforceerd en bekeek aandachtig haar gezicht. Eureka wist dat ze rood  werd als  ze boos  was.  Brooks noemde dat de Zuidelijke Gloed.


   ‘Wat ik dan had gedacht?’ Ze  liep naar de jongen toe. ‘Ik had gedacht dat  ik  in  een  auto kon stappen zonder dat  ik daarmee meteen mijn  leven op  het  spel zette. Ik  had gedacht dat de andere mensen op de weg wel  enige basiskennis  van de verkeersregels zouden hebben. Ik had gedacht dat de gast die mij van  achteren aanreed wat  minder zelfvoldaan  zou zijn.’


   Ze realiseerde zich dat ze wel erg  hard van stapel liep. Inmiddels stonden ze nog maar een paar centimeter bij elkaar vandaan en ze moest haar  nek  schuin achteroverhouden,  wat pijn deed, om hem in die blauwe ogen te kunnen  kijken. Hij was ruim  een kop groter  dan zij, en  zij  was  met haar  één meter zevenenzeventig al  lang.


  ‘Maar ik neem aan dat  dat te veel gevraagd is. Jij bent  natuurlijk  zo stom dat je niet eens een verzekering hebt.’


   Ze stonden nog steeds heel dicht  bij elkaar, en  dat  alleen maar  omdat Eureka  had gedacht dat de jongen wel achteruit zou gaan. Dat deed hij  niet. Zijn adem kietelde  op  haar voorhoofd.  Hij  hield zijn hoofd schuin  opzij,  bekeek haar eens goed, nog  aandachtiger dan zij voor een proefwerk studeerde.  Hij knipperde een paar keer met  zijn ogen en begon  toen heel langzaam te glimlachen.


   Toen de  glimlach zich over zijn  gezicht  verbreedde, fladderde  er iets  binnen in Eureka. Onwillekeurig hunkerde  ze ernaar om terug  te glimlachen. Het sloeg nergens  op.  Hij  glimlachte naar  haar alsof  ze oude  vrienden waren, zoals Brooks en zij  naar elkaar  zouden gniffelen als de een de  auto van  de ander raakte.  Maar Eureka en deze jongen kenden elkaar totaal  niet. En  toch  trokken  de randen van Eureka’s  lippen  ook omhoog, tegen de tijd dat zijn brede glimlach in een zachte, intieme grinnik  overging.


    ‘Wat valt  er  te glimlachen?’  Ze had hem eigenlijk vermanend willen toespreken, maar  het kwam er als  een lach uit,  en dat verbaasde haar eerst en toen maakte het haar kwaad.  Ze draaide zich om. ‘Laat maar  zitten. Zeg maar niks. Mijn  stiefmonster vermóórdt me.’


   ‘Het was niet jouw schuld.’ De jongen straalde alsof hij net de  Nobelprijs  voor arme blanke boeren had gewonnen.  ‘Jij hebt hier niet om gevraagd.’


   ‘Niemand heeft hierom gevraagd,’  mompelde  ze.


   ‘Jij stopte voor een  stopbord. Ik heb jou geraakt. Dat  begrijpt  je  monster heus wel.’


   ‘Dan  heb jij duidelijk  nog nooit het genoegen gehad om Rhoda te ontmoeten.’


   ‘Zeg maar dat ik  je auto  wel  regel.’


   Ze reageerde  verder niet,  liep  terug naar de  Jeep  om haar  rugzak te pakken en  haar telefoon uit de houder op  het  dashboard  los te wrikken. Ze  moest  eerst haar  vader bellen. Ze drukte op  snelkeuzetoets twee. Snelkeuzetoets één was nog steeds het mobiele nummer van  Diana.  Eureka kon het  niet over haar hart  verkrijgen om dat te veranderen.


  Het  verbaasde haar niet dat de  telefoon van haar vader maar bleef overgaan. Als zijn lange lunchshift afgelopen  was, moest  hij voor hij  naar huis kon ongeveer  drie miljoen pond aan gekookte zeevruchten voorbereiden, dus  zijn handen zaten  waarschijnlijk onder  de  garnalenvoelsprieten.


  ‘Ik beloof je,’ zei de  jongen op de achtergrond, ‘dat het allemaal  goed komt.  Ik maak het  goed met je. Luister,  ik heet…’


   ‘Sst.’  Ze stak een hand op en draaide zich van  hem af om aan de rand  van het  veld met suikerriet te gaan staan. ‘Ik  ben na “het is een  Chevy” al afgehaakt.’


  ‘Sorry.’ Hij liep achter haar aan, en zijn  schoenen knerpten over de dikke stengels suikerriet  die  langs de kant van de weg  lagen.  ‘Ik wil het graag  uitleggen…’


  Eureka  scrolde door haar contactenlijst om Rhoda’s nummer tevoorschijn  te halen. Ze  belde de vrouw van haar vader zelden,  maar nu zat er niets anders op. De  telefoon ging zes keer over voor hij overschakelde op Rhoda’s voicemail, met een begroeting waar geen einde aan leek te komen. ‘Wíl ik een keer dat  ze  opneemt!’


  Ze belde  nog  een keer  haar vader, en nog een keer. Ze probeerde Rhoda nog twee keer en stopte toen de  telefoon  in  haar zak. Ze keek  naar de zon die achter  de boomtoppen zakte. Haar teamgenoten waren  nu  inmiddels in  wedstrijdtenue. De coach  hield de parkeerplaats in de gaten om te kijken of ze Eureka’s auto al zag.  Haar rechterpols bonkte nog steeds.  Toen ze die tegen haar borst drukte,  kneep ze haar  ogen  dicht van  de  pijn.  Ze kon geen kant  op. Ze  begon te trillen.


   Bevrijd jezelf uit het vossenhol, meid.


  Diana’s stem  klonk zo dichtbij  dat  Eureka er een licht gevoel van in  haar hoofd  kreeg.  Ze kreeg kippenvel  op haar armen en er  brandde iets achter in haar keel. Toen ze  haar  ogen opendeed, stond de  jongen pal voor haar neus. Hij keek haar met argeloze  bezorgdheid aan, zoals zij naar de  tweeling  keek als  een  van hen echt heel ziek was.


  ‘Niet doen,’ zei de jongen.


  ‘Wat niet doen?’ Precies  op het  moment dat onaangekondigde tranen zich in haar ooghoeken verzamelden, haperde haar  stem.  Die tranen kwamen haar heel  onbekend voor en  vertroebelden haar heldere  zicht.


  De lucht rommelde en Eureka voelde het dreunen in haar lichaam, zoals je  dat bij heel zware onweersbuien hebt.  Er trokken donkere wolken over de  bomen,  die  de  lucht met  een  groengrijze  storm afsloten. Eureka bereidde zich voor op een stortbui.


   Er gleed één  enkele traan uit haar linkerooghoek, vastbesloten over haar wang  te biggelen. Maar voor  het zover was…


  De jongen  bracht zijn wijsvinger  omhoog, stak die  naar  haar uit en ving de  traan met de punt  van zijn vinger op. Heel langzaam, alsof hij  iets  kostbaars  vasthad, haalde hij  de zilte  druppel  bij  haar weg  en  bracht hem naar  zijn  eigen gezicht toe. Hij drukte hem in de  hoek van zijn rechteroog. Toen knipperde hij en was de traan weg.


    ‘Stil maar,’ fluisterde hij. ‘Geen tranen meer.’
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  3 EVACUATIE


   


  


   


  Eureka voelde met  haar duim en wijsvinger aan haar ooghoeken. Ze knipperde met haar  ogen en  dacht aan  de laatste  keer  dat  ze had gehuild…


   Het was  de avond voordat  orkaan Rita New Iberia in puin had gelegd. Op een warme, vochtige avond eind september,  een paar weken na Katrina,  had de orkaan hun stad bereikt… En  toen hadden de kwetsbare  dijken  in het huwelijk van Eureka’s ouders  het  ook  eindelijk begeven.


  Eureka was negen.  Ze had een ongemakkelijke zomer  achter de rug, omdat ze telkens aan  de zorg van  één ouder  tegelijk was toevertrouwd.  Als Diana met haar  ging  vissen, verdween ze zodra ze  weer thuis waren  naar haar slaapkamer en liet  ze  het aan haar vader  over om  de vis schoon te maken en te bakken. Als haar  vader kaartjes voor de bioscoop had,  bedacht Diana wel een ander plan en iemand anders die haar plaats  kon innemen.


   Vroeger waren ze in de zomer met z’n drietjes rond  Vermilion Point gevaren en had haar vader  suikerspin in  de mond  van Eureka en Diana gestopt. Dat leek  nu wel  een  droom die  Eureka zich bijna niet meer kon herinneren. Die zomer deden  haar  ouders maar één ding  samen, en  dat  was ruziemaken.


  De grote ruzie was al maanden aan het  broeien. Haar  ouders maakten altijd ruzie in  de keuken.  De  kalmte  waarmee haar vader  in de  pannen stond te roeren en  ingewikkelde  sauzen maakte, leek iets in Diana aan te wakkeren.  Hoe  vuriger het er tussen hen  aan toeging, hoe meer  van het geliefde keukengerei van  haar  vader sneuvelde. Diana  had  zijn  vleesmolen al  kapotgemaakt  en de  pastarollers verbogen. Tegen de  tijd dat orkaan  Rita  de stad  bereikte, stonden er nog maar drie hele borden  in de kast.


  De regen werd rond het vallen van de avond heel hevig,  maar niet zo hevig dat hij het  geruzie beneden overstemde.  Deze ruzie  was begonnen toen een  vriendin van Diana  hun had aangeboden om met haar mee te rijden in de bus  waarmee ze naar Houston ging. Diana wilde evacueren; haar vader wilde de storm uitzingen.  Deze ruzie hadden ze al  vijftig  keer  gevoerd, bij  orkanen en  bij strakblauwe luchten. Eureka begroef  nu eens haar gezicht in een kussen en drukte  dan weer haar oor tegen  de  muur om  te kunnen verstaan wat haar  ouders zeiden.


  Ze hoorde  de stem van haar moeder: ‘Jij denkt altijd  het  slechtste van mensen!’


   En haar vader: ‘Ik dénk  tenminste!’


   Toen klonk het geluid  van  glas dat op de tegelvloer van  de keuken kapotsloeg.  Er dreef een scherpe zilte lucht naar boven, en  Eureka wist dat Diana de  potten ingelegde okra kapot had  gegooid die haar vader op  de vensterbank had  staan. Ze hoorde gevloek, en toen nog  meer dingen die kapotgingen. Buiten huilde de wind.  De hagel  sloeg tegen  de  ramen.


  ‘Ik blijf  hier  niet  wachten,’ zei Diana. ‘Ik  blijf hier niet wachten tot ik verdrink.’


  ‘Kijk naar buiten,’  zei  haar  vader. ‘Je kunt nu niet weg.  Dat  is nog gevaarlijker.’


  ‘Niet  voor mij.  Niet  voor Eureka.’


  Haar vader was  stil. Eureka zag al voor zich hoe hij naar zijn vrouw keek die kookte  van  woede, zoals hij zijn  sauzen  nooit ofte nimmer  zou laten koken. Hij zei tegen Eureka altijd  dat je, als  je van  een saus hield, maar één temperatuur mocht  gebruiken,  en dat was  heel zachtjes pruttelen. Maar Diana liet  zich niet temperen.


   ‘Zeg  het nou maar,’  schreeuwde ze.


   ‘Ook als  er  geen orkaan was, zou je  weg willen,’ zei hij. ‘Jij vlucht. Zo ben jij. Maar je  kunt  niet zomaar weggaan. Je  hebt een dochter…’


   ‘Ik  neem  Eureka  mee…’


   ‘Je hebt mij.’ De stem  van haar vader beefde.


  Diana reageerde niet. De lichten flakkerden, aan  en uit, en gingen toen  definitief  uit.


  Vlak voor de deur van  Eureka’s  kamer lag een balkon vanwaar je beneden op de keuken keek. Ze sloop haar kamer uit en pakte de balustrade vast. Ze  keek hoe haar ouders kaarsen aanstaken en schreeuwden  wiens schuld het was dat ze er niet  meer in huis  hadden.  Toen Diana een kandelaar op de  schoorsteenmantel zette, zag Eureka de gebloemde koffer die onder aan de  trap gepakt en wel klaarstond.


   Diana had al vóór  deze ruzie was begonnen  besloten dat ze zou  evacueren.


   Als  haar vader  hier  bleef en  haar moeder  vertrok,  wat zou er dan  met  Eureka gebeuren? Niemand had tegen haar gezegd  dat ze haar koffer moest pakken.


   Ze vond het altijd  heel naar  als haar moeder wegging om ergens een week lang  aan  een archeologische  opgraving mee te doen. Dit was anders, leek het  wel;  hierover lag een misselijkmakende gloed van voor altijd. Ze  liet zich  op haar knieën zakken  en  leunde met haar voorhoofd tegen de  balustrade. Er gleed een traan over haar wang. Helemaal  alleen  boven aan  de trap deed  Eureka haar mond open  en slaakte een  pijnlijke snik.


   Boven haar klonk  een explosie van brekend glas.  Ze dook in elkaar, schermde  haar  hoofd  af en gluurde tussen haar vingers door. De wind had de elleboog van  een grote tak van de eik in de  achtertuin  door  het raam  op de eerste  verdieping  geduwd.  Glas regende  neer op  haar hoofd.  Door  het gat in  de ruit stroomde water naar binnen. De rug van  Eureka’s katoenen nachthemd was doorweekt.


    ‘Eureka!’ riep  haar  vader, en hij rende de trap  op. Maar voor hij bij haar  was, klonk  er in de  gang beneden een  vreemd gekraak.  Toen haar vader zich omdraaide om te kijken waar dat vandaan kwam, zag Eureka dat de  deur  van de kast waar de boiler  stond uit zijn scharnieren barstte.


  Er gutste  een enorme golf  water uit de kleine  kast naar buiten. De houten  deur draaide rond  als  een  vlot dat  op een golf  werd  meegevoerd. Het  duurde even,  maar  toen realiseerde Eureka zich dat de boiler  doormidden was gebroken en dat de inhoud  ervan  de gang  in een  reusachtige badkuip veranderde. Leidingen langs de muren  spoten  sissend  stromen  water naar buiten  en kronkelden  als slangen. Het  tapijt  raakte doordrenkt  van  het water  dat tegen de onderste traptree klotste. Door de  kracht van de  golf waren de keukenstoelen omvergegooid.  Over  één daarvan was Diana gestruikeld,  die op dat moment naar Eureka  toe kwam  gelopen.


  ‘Het wordt  alleen maar  erger!’ riep Diana tegen haar man,  alsof  ze de orkaan de schuld van  de boiler gaf. Ze schoof de stoel weg en  kwam overeind. Ze keek naar Eureka. Er verscheen een vreemde uitdrukking op haar gezicht.


   Haar vader  kwam tot halverwege  de trap. Zijn ogen schoten  heen en weer tussen zijn dochter  en de gutsende  boiler,  alsof hij niet  wist waar hij  als eerste iets aan moest  doen.  Toen  het water  de losgeslagen kastdeur tegen  de glazen salontafel  in de woonkamer  aan sleurde, ging die aan  diggelen en sprong  Eureka geschrokken  op.  Haar vader wierp  Diana een hatelijke blik toe die  de afstand tussen  hen als een bliksemschicht  overbrugde.


  ‘Ik heb toch tegen je gezegd  dat je  een echte loodgieter had moeten  bellen, en niet die idiote broer  van je!’ Hij stak zijn  hand omhoog  naar Eureka, wier gejammer was overgegaan in een hees gekreun.  ‘Troost haar.’


  Maar Diana was al langs haar man  heen de trap op gelopen. Ze nam Eureka in haar armen, veegde het glas uit  haar haar  en droeg  haar  terug naar  haar kamer, weg van het raam  en  de  naar binnen dringende  boom. Diana’s voeten lieten doorweekte afdrukken op het  tapijt achter. Haar gezicht  en  kleren waren drijfnat. Ze zette Eureka op het oude hemelbed en pakte haar ruw bij  haar schouders beet. Wilde intensiteit vulde haar ogen.


  ‘Ik  ben bang,’  snufte  Eureka.


  Diana keek naar  haar dochter alsof  ze niet wist  wie ze was. Toen haalde ze haar  hand naar achteren en gaf Eureka hard een klap  in het gezicht.


   Eureka verstijfde  halverwege  een kreun, te  verbaasd om nog  te bewegen of adem te halen. Het hele huis leek  de klap te weerkaatsen, terug te laten galmen.  Diana boog zich dicht naar haar toe.  Haar ogen  boorden zich in die van haar dochter. Op de ernstigste toon  die Eureka ooit van haar gehoord had zei ze:  ‘Waag het niet om  ooit nog te huilen.’
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  4 LIFT


   


  


  


  Eureka  deed haar  ogen open  en haar hand ging naar haar wang. Ze was  weer terug op de straat, bij haar in puin gereden auto en de vreemde jongen.


  Ze  dacht nooit meer aan die avond. Maar  nu, op die hete verlaten weg, voelde ze de hand van haar moeder tegen haar huid prikken. Dat was de enige keer dat Diana haar  ooit had geslagen. Het was de  enige keer dat Eureka ooit bang voor haar  was geweest. Ze hadden het er nooit  meer over gehad, maar  Eureka had inderdaad nooit meer een traan vergoten – tot  die dag.


   Dat was niet hetzelfde, hield ze zichzelf voor. Die tranen waren  als een stortvloed geweest,  vergoten toen haar ouders  uit  elkaar gingen.  Deze plotselinge aandrang om te  huilen  over een  geblutste Jeep had  zich al weer  in haar teruggetrokken, zo  diep dat  het leek  alsof hij nooit aan de  oppervlakte  was  gekomen.


  De lucht  was bezaaid met snel voortbewegende  wolken,  doorspekt met  akelig grijs. Eureka keek  even  naar het  verlaten kruispunt,  naar de zee van hoogblond  suikerriet langs de kant van de weg en  naar het  open groene veld  achter het  gewas;  alles  lag stil te wachten. Ze was  rillerig, onvast  ter been, zoals  ze zich voelde als ze op een warme  dag  zonder water een  lange afstand had  hardgelopen.


   ‘Wat gebeurde er net?’ Ze bedoelde de  lucht,  haar traan,  het ongeluk  –  alles wat er  was voorgevallen sinds ze deze vreemde jongen was tegengekomen.


    ‘Misschien een soort zonsverduistering,’ zei hij.


   Eureka  draaide  haar hoofd  om, zodat  haar rechteroor  zich dichter  bij hem bevond en  ze hem  goed kon verstaan. Ze had een hekel aan het gehoorapparaat dat haar na  het  ongeluk was aangemeten. Ze droeg het nooit;  ze had het  hoesje ergens achter  in haar  kast weggestopt en tegen Rhoda gezegd dat ze hoofdpijn van dat ding  kreeg. Ze  was eraan  gewend  om haar hoofd  heel subtiel te draaien; de  meeste mensen  merkten  het  niet eens. Maar deze jongen blijkbaar wel. Hij ging wat  dichter bij haar goede oor staan.


   ‘Het ziet ernaar  uit  dat het voorbij is.’ Zijn lichte huid gloeide op in de vreemde duisternis. Het was pas vier uur, maar de lucht  was net zo  donker als  vlak voor het uur  waarin de  zon opkomt.


  Ze wees op haar oog en  toen op zijn  oog, de eindbestemming van  haar  traan. ‘Waarom heb je…’


  Ze wist niet hoe ze deze vraag  moest  stellen; het was  heel bizar. Ze  keek  naar hem, naar zijn mooie donkere  spijkerbroek, het witte  overhemd, zoals  je dat jongens uit het  zuiden nooit  zag dragen. Zijn  bruine gaatjesschoenen  waren gepoetst. Hij zag er niet uit  als iemand  hier uit de buurt. Maar  ja, dat zeiden ze over Eureka  ook altijd, en zij was geboren en getogen in New  Iberia.


   Ze bekeek  zijn gezicht eens goed:  de vorm van zijn neus, zijn pupillen die onder  haar onderzoekende blik  groter werden. Heel  even was het alsof zijn gelaatstrekken  wazig werden, alsof Eureka  hem onder water  zag. Ze  bedacht dat ze zich zijn  gezicht misschien  niet  eens  herinnerde als iemand haar morgen vroeg  om  te  vertellen  hoe deze jongen  eruitzag. Ze wreef in haar ogen. Stomme tranen  ook.


   Toen ze weer naar hem  keek, waren zijn gelaatstrekken  scherp en duidelijk. Een mooi gezicht.  Niks mis  mee. Maar toch… die traan. Ze  huilde anders  nooit. Wat  had  haar bezield?


  ‘Ik heet Ander.’ Hij stak  haar beleefd zijn hand toe, alsof hij zonet niet heel  intiem haar  ogen had afgeveegd, alsof hij  zonet  niet het vreemdste, meest sexy gebaar  gemaakt had dat iemand ooit tegen haar had gemaakt.


   ‘Eureka.’ Ze schudde zijn hand. Zweette haar  handpalm  of  was  het de  zijne?


    ‘Hoe kom je aan zo’n naam?’


   De  mensen  uit deze buurt dachten dat Eureka vernoemd was  naar het kleine  stadje helemaal in het noorden van Louisiana. Ze dachten  waarschijnlijk dat haar  ouders daar  een  keer in de zomer een weekend in het geheim naartoe  waren geweest, in de oude Continental van haar  vader, en dat  ze daar  een nacht gebleven waren  omdat  ze bijna geen benzine meer  hadden. Behalve Brooks  en Cat had  ze nog nooit  iemand  het echte verhaal  verteld.  Het was moeilijk om mensen ervan te overtuigen  dat er ook dingen gebeurden  waar  zij geen weet van hadden.


  De waarheid was dat toen Eureka’s moeder op tienerleeftijd zwanger raakte,  ze als de wiedeweerga uit Louisiana  was vertrokken. Ze was  midden  in de nacht in westelijke richting  gereden, waarmee ze overduidelijk  de  strenge  regels van haar ouders had geschonden, en  was in  een hippiecommune in de  buurt  van Lake Shasta,  Californië, terechtgekomen,  die door haar vader nog steeds  ‘de  maalstroom’ werd  genoemd.


  Maar ik ben toch teruggekomen,  had Diana  lachend gezegd toen ze nog  jong was  en nog verliefd  op haar vader. Ik kom altijd terug.


    Op Eureka’s achtste  verjaardag  had Diana haar meegenomen naar de commune.  Ze  hadden  een paar dagen bij de oude  vrienden  van  haar  moeder gelogeerd,  waar  ze gekaart hadden en troebele, ongefilterde appelcider hadden  gedronken.  Toen ze allebei  het gevoel kregen dat ze door  land  ingesloten waren – dat hebben Cajuns nu  eenmaal snel –, waren ze naar de kust gereden en  hadden ze oesters gegeten die zilt en koud waren, met stukjes ijs die  aan  hun schelp kleefden, precies zoals de oesters die zuidelijke kinderen  thuis  te  eten kregen.


  Op de  terugweg naar huis nam  Diana de snelweg  langs  de  oceaan, naar  de stad Eureka, en wees ze de  kliniek langs  de kant  van de  weg aan waar Eureka acht  jaar  daarvoor, op schrikkeldag, geboren  was.


  Maar Eureka sprak met bijna niemand over Diana,  omdat de meeste  mensen  geen  oog hadden voor het ingewikkelde wonder  dat  haar moeder  was, en omdat het  heel pijnlijk  was om Diana  te moeten verdedigen. Dus hield  Eureka het  allemaal voor zich  en schermde ze zich af van werelden en mensen  als deze  jongen. ‘Ander is  ook  geen naam  die je  elke dag hoort.’


  Hij sloeg zijn ogen  neer en ze luisterden naar een  trein  die in  westelijke  richting reed. ‘Een familienaam.’


  ‘Wie  zijn je ouders?’ Ze wist  dat  ze nu  net  zo klonk als alle andere Cajuns die dachten dat de zon boven de  moerassige rivierarm waaraan zij  woonden op-  en weer onderging. Dat dacht Eureka niet, dat had ze ook  nooit  gedacht, maar  deze jongen had  iets waardoor het leek alsof hij spontaan  naast de suikerriet  uit de grond  was gekomen. Ergens vond Eureka dat wel  spannend. Maar een ander  deel van haar – het  deel dat wilde dat haar auto gerepareerd werd –  voelde zich  niet op zijn gemak.


  Achter hen knerpten autowielen op het grind, en  Eureka draaide haar hoofd om. Toen ze de roestige sleepwagen met een schok achter zich  tot stilstand zag komen, kreunde  ze. Door de voorruit vol  dode insecten kon  ze de bestuurder amper zien zitten, maar iedereen  in New Iberia  herkende  de truck van Cory Griezel.


   Niet iedereen noemde hem zo – alleen vrouwen van dertien  tot  vijfenvijftig, die bijna allemaal ten prooi waren gevallen  aan zijn zoekende  ogen of handen. Als hij geen  auto’s wegsleepte of minderjarige en getrouwde vrouwen  probeerde te  versieren, was Cory Marais in het  moeras; daar viste hij, zocht hij krabben, gooide met bierblikjes  en liet de reptielachtige stank van  bederf in de groeven  van zijn  zonverbrande huid doordringen. Hij was niet eens zo heel oud, maar  zag er  stokoud uit,  en daardoor werden zijn avances nog griezeliger.


    ‘Moeten jullie gesleept worden?’ Hij  leunde  met een elleboog  uit  het raampje van zijn  grauwe truck. In  zijn wang zat een dot kauwtabak  vast.


    Eureka had er  niet  aan gedacht om een sleepwagen te  bellen, waarschijnlijk  omdat die van Cory  de enige in de stad was. Ze begreep  niet hoe hij hen  gevonden had. Ze stonden op een  zijweg  waar bijna niemand reed. ‘Ben je  telepatisch of  zo?’


   ‘Eureka Boudreaux en haar dure woorden.’ Cory keek  naar  Ander, alsof hij bevestiging  zocht over Eureka’s vreemde  gedrag. Maar toen Cory de jongen eens beter bekeek, kneep hij zijn ogen tot spleetjes en  verlegde zijn sympathie. ‘Jij  bent  zeker niet van hier?’ vroeg hij aan  Ander. ‘Heeft deze jongen je aangereden, Reka?’


  ‘Het  was  een ongeluk.’ Eureka  merkte dat  ze Ander verdedigde.  Ze  hield er niet  van  als mensen die hier woonden dachten dat het de Cajuns tegen de  rest van  de wereld  waren.


   ‘Big  Jean zei anders van  niet. Hij heeft gezegd dat je weggesleept moest  worden.’


   Eureka knikte; haar vraag was beantwoord. Big Jean was  een lieve oude weduwnaar die in  het hutje woonde, ongeveer  vierhonderd meter van deze weg af. Hij had vroeger een kreng van een  vrouw, Rita genaamd, maar  zij was tien jaar  geleden overleden en Big  Jean redde het niet zo goed in z’n eentje. Toen  de orkaan Rita de baai platlegde, was het huis van  Big  Jean zwaar getroffen geweest. Eureka had zijn  hese stem al twintig  keer horen  zeggen: ‘Het enige  wat erger was  dan de eerste Rita was de tweede  Rita. De  een woonde in mijn huis, de ander maakte het met de grond  gelijk.’


   De stad hielp hem om  zijn  huisje weer op  te  bouwen, en ook al  stond het kilometers van de  kust, hij stond erop  dat het  hele geval op  poten van zes meter hoog kwam te staan,  onder  het mompelen van de  woorden: ‘Ik heb  mijn lesje  geleerd.’


  Diana  bracht Big Jean altijd suikervrije  taarten. Eureka ging dan met haar mee en draaide op  zijn hifi-installatie oude 78-toerenplaten met  dixielandjazz. Ze  hadden elkaar altijd graag gemogen.


  De  laatste  keer dat Eureka  hem gezien had, was hij er met zijn suikerziekte slecht  aan toe geweest, en ze  wist  dat hij niet vaak de  trap meer afkwam. Hij  had een volwassen zoon die boodschappen voor hem deed, maar het merendeel van  de tijd zat Big Jean op zijn veranda, in zijn rolstoel, door  zijn verrekijker naar de moerasvogels te  kijken. Hij had  het  ongeluk waarschijnlijk  zien gebeuren en  toen de  sleepwagen gebeld.  Ze  keek op naar de verhoogde hut en zag hem zwaaien.


   ‘Bedankt, Big  Jean!’ riep ze.


  Cory was zijn truck uit  gekomen  en hees Magda op  de helling. Hij had  een wijde donkere spijkerbroek aan en  een basketbalshirt van  Louisiana  State University.  Zijn enorme armen zaten onder de sproeten. Ze  keek toe hoe hij de kabels aan het onderstel van haar auto  vastmaakte. Toen  hij de  schade aan Magda’s achterkant bekeek, floot hij,  tot Eureka’s ergernis.


   Cory  deed alles langzaam, behalve auto’s aan zijn  sleepwagen vastmaken, en voor  deze ene  keer was Eureka blij dat hij  in  de  buurt was.  Ze hoopte nog steeds dat ze op tijd op school zou zijn voor  de wedstrijd. Ze had  nog twintig  minuten, en ze  had  nog steeds niet besloten of  ze aan  de wedstrijd mee zou  doen  of niet.


  De wind  ruiste door het suikerriet. Het  was bijna oogsttijd. Ze keek  even naar Ander, die haar met een scherpe blik aankeek  waardoor ze het  gevoel kreeg  dat ze naakt was,  en ze vroeg zich af of hij  dit land net zo goed kende als zij, of hij wist dat  de boeren over twee weken op hun  tractors  zouden komen aanzetten om de suikerrietstengels onderaan af te snijden, waarna ze die weer drie jaar zouden  laten groeien tot een labyrint waar  kinderen doorheen renden. Ze vroeg zich af of  Ander ook door  deze velden had gerend, net als zij en  elk kind uit het zuiden. Had  hij  net als Eureka ook uren naar het  droge  geritsel van  de  goudkleurige  stengels zitten luisteren en bedacht dat  er geen mooier geluid op aarde was dan suikerriet dat elk moment geoogst kan worden? Of was  Ander maar een voorbijganger?


  Toen  haar  auto eenmaal goed vastzat, keek Cory naar de auto van Ander. ‘Kan  ik jou nog  ergens mee helpen,  knul?’


  ‘Nee meneer,  dank u wel.’  Ander had geen  Cajun-accent, en hij gedroeg  zich veel te  netjes voor deze streek. Eureka vroeg zich af of er ooit iemand ‘meneer’ tegen Cory had  gezegd.


  ‘Goed dan.’ Cory  klonk beledigd, alsof Ander in algemene zin  beledigend was.  ‘Kom, Reka.  Heb je een lift nodig?  Naar een schoonheidssalon  of  zo?’  Hij lachte en  wees op  de uitgroei in haar haar.


   ‘Doe me een  lol, Cory.’  Uit zijn mond klonk  ‘schoonheid’ als iets lelijks.


  ‘Ik plaag  je maar.’  Hij stak zijn  hand uit  om aan  haar haar te trekken,  maar  Eureka  deinsde achteruit. ‘Is dat de  mode  tegenwoordig? Interessant, hoor…’ Hij  schaterde het uit en wees toen  met zijn duim naar het portier aan  de kant  van de bijrijder  van  zijn truck. ‘Oké, zus, instappen.  Wij Cajun-klojo’s mogen elkaar niet  in de steek  laten.’


  Cory sloeg altijd vreselijke taal uit. Zijn wagen was vreselijk. Eén  blik  door het  raampje en Eureka wist  dat  ze daar geen lift in wilde hebben. Overal lagen vieze  blaadjes,  op het  dashboard vettige chipszakjes.  Aan de achteruitkijkspiegel hing een luchtverfrisser  met  pepermuntgeur, tegen een houten icoontje van de  Heilige  Theresa  aan. Cory’s  handen waren zwart van  de smeer.  Hij had  zo’n krachtreiniging nodig die ze ook voor  middeleeuwse gebouwen met roetaanslag gebruiken.


   ‘Eureka,’ zei Ander. ‘Ik  kan  je wel een lift geven.’


   Ze merkte dat  ze aan  Rhoda dacht, aan  wat  die zou zeggen als  ze  in haar zakelijke  mantelpakje  op Eureka’s schouder zat. Geen van  beide opties  was  wat de vrouw van haar vader een ‘verstandige  beslissing’ zou noemen,  maar Cory was in elk geval een fenomeen dat ze  kende.  En Eureka’s scherpe  reflexen  zouden er wel  voor  zorgen  dat  die engerd zijn  handen aan  het stuur hield.


  En Ander…


  Waarom dacht Eureka aan wat Rhoda haar zou adviseren,  en  niet aan wat Diana zou zeggen?  Ze wilde helemaal niet  zoals Rhoda zijn. Ze  wilde zoveel mogelijk op haar moeder lijken, die het nooit over veiligheid had en die nooit oordeelde. Zij had het over je passie  en dromen.


  En zij  was dood.


  En  dit  was maar  een  lift  naar  school, geen beslissing waarmee je je  leven een andere richting gaf.


  Haar telefoon zoemde. Het  was Cat. Wens ons  succes. We laten Manor in het stof  bijten. Het hele team mist je.


  De wedstrijd begon over achttien minuten. Eureka  wilde Cat  hoogstpersoonlijk  succes wensen, of ze nu  zelf  meedeed of niet.  Ze knikte  snel  naar Ander – oké – en liep naar  zijn auto. ‘Breng  de auto  maar naar Sweet Pea, Cory,’ riep  ze vanaf  het portier  aan de kant  van  de bijrijder. ‘Mijn vader  en ik  halen hem  later wel op.’


   ‘Wat jij wil.’ Cory hees zich geïrriteerd in  zijn truck. Hij knikte naar  Ander. ‘Ik zou maar oppassen voor die gast. Hij heeft een gezicht dat ik graag zou  vergeten.’


    ‘Dat kan  ik  me voorstellen,’ mompelde Ander, terwijl  hij het portier aan  zijn kant opendeed.


   De  binnenkant  van zijn auto  was smetteloos schoon. Hij moest  wel dertig jaar oud  zijn, maar het dashboard  glom  alsof het  net met de hand opgepoetst was.  Op de radio  was  een oud nummer  van Bunk Johnson.  Eureka gleed op  de  zachte leren stoel en maakte haar gordel  vast.


    ‘Ik moet eigenlijk al op school  zijn,’ zei ze toen Ander de motor startte.  ‘Zou  je een  beetje haast willen maken? Je  bent er sneller als  je…’


  ‘De zijwegen neemt, dat weet ik.’ Ander  sloeg een schaduwrijke  landweg in, die Eureka als haar snelle route beschouwde. Ze  zag  hoe hij gas  gaf  en heel  vanzelfsprekend over deze met maïs omzoomde  weg reed, waar  bijna  nooit iemand  kwam.


   ‘Ik zit op Evangeline High School. Die ligt  aan…’


  ‘Woodvale en Hampton,’ zei  Ander. ‘Dat  weet ik.’


  Ze krabde aan  haar  voorhoofd  en  vroeg zich plotseling af of deze jongen  soms bij  haar op school zat en al drie jaar achter elkaar bij Engels achter haar had gezeten of zo. Maar ze kende iedereen  van de tweehonderdzesenzeventig leerlingen op haar kleine  katholieke middelbare  school. In  elk geval  van  gezicht. Als iemand  als Ander op het Evangeline zat,  zou ze hem absoluut kennen. Cat  zou helemaal  weg  van hem  zijn,  dus volgens  de wetten van de  vriendschap  tussen  beste vriendinnen zou Eureka weten wanneer hij  jarig was, wat hij in het weekend het liefst deed, en zou ze zijn  nummerbord uit  haar  hoofd  kennen.


  Waar  zat hij  dan op  school? Anders auto zag  er kaal  uit; hij had  geen bumperstickers of  mascotte-achtige  parafernalia op  het dashboard – het soort dingen waar leerlingen  hun  auto’s mee vol plakten. Aan de achteruitkijkspiegel hing  een  eenvoudig vierkant kartonnetje van  een paar centimeter breed. Het had een metallic zilverkleurige achtergrond, met  daarop een stakerig  blauw poppetje dat een speer vasthield  die naar de  grond wees. Ze boog  zich naar  voren  om het wat beter te kunnen bekijken  en ze zag dat  aan beide kanten hetzelfde  plaatje stond.  Het  rook naar citronella.


   ‘Luchtverfrisser,’ zei Ander  toen Eureka eraan snoof. ‘Die krijg  je  gratis bij de carwash.’


  Ze  ging weer  achteruit zitten. Ander  had niet  eens een tas. Alleen de propvolle paarse tas van Eureka maakte  de brandschone auto al  rommelig.


   ‘Ik heb nog  nooit  iemand gezien met zo’n smetteloze  auto. Heb  jij geen huiswerk?’ vroeg  ze voor de  grap.  ‘Boeken?’


    ‘Ik  kan  boeken  lezen,’ zei Ander kortaf.


  ‘Oké, je  bent  geen analfabeet. Sorry.’


  Ander fronste zijn  voorhoofd en zette de muziek  harder. Hij maakte een hooghartige indruk,  tot ze merkte dat zijn hand trilde toen hij aan  de knop draaide. Hij voelde dat ze het zag  en  klemde zijn hand weer  om het stuur, maar ze wist gewoon dat hij ook geschrokken was van het  ongeluk.


  ‘Hou je  van dit soort muziek?’ vroeg ze  toen een havik met  rode staart voor hen  langs  door  de grijze  lucht  scheerde, op zoek  naar eten.


   ‘Ik hou van oude dingen.’ Zijn stem klonk zacht  en onzeker.  Hij sloeg weer snel  een grindweggetje in. Eureka keek even  op  haar horloge en zag  tot haar genoegen  dat  ze  het misschien  nog wel zou redden. Haar lichaam wilde de wedstrijd  lopen; daardoor zou ze  wat kalmer  worden,  voordat ze haar vader en Rhoda  onder  ogen moest komen,  voordat ze over het verfrommelde blik dat Magda heette  moest  vertellen. Als  Eureka die dag  meedeed, was voor de  coach  meteen de hele maand goed. Misschien kon ze  toch nog terugkomen…


  Ander trapte  vol op de rem en haar  lichaam schoot naar voren. Zijn  arm vloog opzij om Eureka tegen te houden, precies zoals Diana altijd had gedaan. Ze  schrok  ervan: zijn hand  op de hare.


   De auto kwam met  piepende remmen  abrupt  tot  stilstand  en Eureka zag waarom. Ander had op de rem getrapt  om te voorkomen  dat  hij een van de vele  voseekhoorns  platreed die zich  als zonlicht  een weg tussen de bomen door vlochten. Hij leek  door te krijgen dat  hij haar nog steeds met  zijn arm tegen haar  stoel geduwd hield. Zijn  vingertoppen drukten  zich in de huid onder  haar  schouder. Hij liet zijn hand vallen. Hij  begon weer te ademen.


   Eureka’s vier jaar oude halfbroertje en -zusje waren een  keer een  hele zomer bezig geweest om in hun achtertuin  zo’n  eekhoorn te vangen.  Eureka wist hoe snel ze waren. Ze schoten  twintig keer per dag voor een  auto weg. Ze had nog  nooit iemand op  de  rem zien trappen  om  te  voorkomen dat  hij er een raakte.


   Het diertje leek  zelf  ook  verbaasd.  Het  bleef  stokstijf  staan en tuurde  even naar het dashboard,  alsof het wilde bedanken. Toen schoot  het langs de grijze  stam van  een eik  omhoog en was verdwenen.


   ‘Nou, je remmen doen het dus  toch.’  Eureka kon er  niets aan doen.  ‘Fijn dat  die eekhoorn  er wel  met ongeschonden achterkant aan heeft weten  te ontkomen.’


  Ander slikte en drukte het gaspedaal weer in. Hij wierp zo nu en dan  een langdurige blik op haar, onbeschaamd, heel anders  dan de jongens op school, die  veel stiekemer te  werk  gingen. Hij zocht naar woorden, leek het wel.


  ‘Eureka… het spijt me.’


   ‘Hier  links,’  zei ze.


  Hij  sloeg al links af de smalle weg in. ‘Nee echt, ik wou dat ik…’


    ‘Het is maar een auto.’ Ze  snoerde  hem de mond. Ze waren  allebei gespannen. Ze had  hem niet  met die eekhoorn  moeten plagen. Hij probeerde voorzichtiger te zijn. ‘Ze  regelen  het  wel  bij Sweet Pea. Bovendien interesseert  die auto me niet zo.’ Ander hing aan haar lippen en  ze realiseerde zich dat  ze als een  verwende snotneus  van een privéschool klonk, en dat was niks voor haar. ‘Echt,  ik ben blij dat ik  een eigen auto heb, hoor, maar  weet je, het  is  maar  een auto.’


  ‘Nee.’ Ze  reden de stad  binnen en Ander zette de muziek zachter. Ze reden langs Neptune’s, het  vreselijke café waar  de leerlingen van het Evangeline na school naartoe gingen. Ze zag een paar meisjes die met  Latijn bij haar in de klas zaten; ze dronken frisdrank uit  roodkartonnen  bekertjes  en hingen over de balustrade  met een  paar oudere gespierde  jongens met  Ray-Bans  op te  praten.  Ze draaide zich van  hen af om zich op de weg  te concentreren. Nog twee  straten en  dan  waren  ze bij school. Nog even en dan was ze  uit  deze  auto en  rende ze naar de kleedkamer, en daarna  naar  het bos. Dat  betekende  dus  waarschijnlijk dat ze een besluit  had genomen.


  ‘Eureka.’


  Anders stem drong tot haar door en  verstoorde  daarmee haar  plannen over  hoe ze zich zo snel mogelijk  in haar wedstrijdtenue kon  omkleden. Haar  sokken zou ze gewoon aan laten; ze trok gewoon haar korte  broek aan, gooide haar  bloes uit…


   ‘Ik  bedoel  dat het me spijt, van  alles.’


  Alles? Ze  stonden  bij  de achteringang van  de  school.  Buiten, achter  de parkeerplaats, lag de baan er armoedig  en  oud bij. Een ring ongelijkmatige grond die niet in banen verdeeld was, met daaromheen een troosteloos, bruin, in onbruik geraakt voetbalveld.  Het crosscountryteam  deed daar zijn  warming-up, maar hun wedstrijden  vonden plaats in het  bos achter de  baan. Eureka kon zich niets saaiers voorstellen dan aan  één stuk  door  rondjes rennen over een  baan. De coach probeerde haar altijd over  te halen  om in het voorjaar bij het estafetteteam te gaan,  maar wat had het voor  zin om rondjes te  rennen en nooit ergens aan  te komen?


   De  rest van het team was al omgekleed en deed rek- en strekoefeningen of  een warming-up op de rechte  stukken van de baan. De  coach keek  boos op haar klembord  en  vroeg zich  vast en  zeker af waarom ze  Eureka’s naam  nog niet had geschrapt. Cat riep iets tegen twee meisjes uit de tweede klas  die met  zwarte viltstift iets op de rug  van hun tenue hadden geschreven – iets waarvoor Cat en Eureka ook altijd op hun kop kregen  toen ze  zelf  in de  tweede zaten.


   Ze  maakte haar autogordel  los. Ander had spijt,  van  alles? Hij  bedoelde natuurlijk  dat  hij haar auto aangereden had. Verder niets. Want  hij kon het toch niet weten  van Diana?


  ‘Ik moet gaan,’ zei  ze. ‘Anders  kom ik te laat voor mijn…’


   ‘Crosscountrywedstrijd. Ik weet het.’


  ‘Hoe  weet je  dat? Hoe wéét  jij al die…’


  Ander  wees op het crosscountry-embleem van het Evangeline dat op de zijkant van haar tas genaaid  zat.


  ‘O.’


  ‘Maar ook,’ Ander zette de motor uit, ‘omdat ik in het  team  van het  Manor zit.’


  Hij liep  voorlangs om  de  auto heen  en deed  het portier aan haar kant open. Ze liet zich stomverbaasd naar buiten glijden.  Hij gaf haar haar  tas aan.


   ‘Bedankt.’


   Ander grijnsde en liep  op een  holletje naar  de kant  van  het veld waar  het team van  Manor High  zich  had verzameld. Hij keek  nog een  keer naar haar om, met  een  ondeugende glans in zijn ogen. ‘Jullie gaan verliezen.’
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  Cat  Estes  had  een bepaalde manier waarop ze  haar linkerwenkbrauw optrok  en  één hand in haar zij zette,  waardoor Eureka wist  dat  ze  onder  de indruk was.  Haar  beste  vriendin had een veeg  grote donkere sproeten op haar neus, een charmant  spleetje tussen haar twee voortanden, rondingen op alle  mogelijke plaatsen waar Eureka  die niet had, en haar  met highlights dat  in twee  dikke vlechten zat.


  Cat en Eureka  woonden in dezelfde  buurt vlak bij  de campus, waar  voornamelijk faculteitsleden en hun gezinnen woonden. Haar vader was  hoogleraar  Afrikaans-Amerikaanse studies aan de universiteit.  Cat en haar  jongere broer Barney waren de enige twee  zwarte leerlingen  op het Evangeline.


  Toen Cat Eureka zag aankomen  – terwijl ze met  haar hoofd omlaag  een sprintje trok vanaf de auto van Ander, in de hoop dat de coach  haar  niet zou zien –, brak ze  haar tirade tegen de tenueschenders  uit  de  tweede  af. Eureka hoorde  dat ze de meisjes de opdracht gaf om vijftig  push-ups op hun knokkels te doen, en  daarna beende ze  langs  hen heen. Ze denderde door een groepje jongens uit de eerste,  die vlak bij  de waterkoeler stonden,  terwijl  ze ‘zee, uiteen alsjeblieft!’ riep en  hun sabelgevecht  met de driehoekige kartonnen  bekertjes verstoorde. Cat was een sprinter; vlak voordat Eureka de  kleedkamer  in dook, had ze haar arm te pakken.  Ze was  niet eens buiten  adem.


   ‘Zit je weer in  het team?’


  ‘Ik heb tegen de coach gezegd  dat ik vandaag zou meedoen,’ zei Eureka. ‘Ik wil er  geen  al te groot punt van maken.’


  ‘Prima.’ Cat knikte. ‘We hebben trouwens het  een en ander te  bespreken.’ De  linkerwenkbrauw steeg tot verbazingwekkende  hoogte. De hand gleed naar haar zij.


  ‘Je  wilt weten wie  die jongen in die  auto was,’  gokte Eureka, terwijl ze de zware grijze deur openzwaaide  en haar vriendin  mee naar binnen  trok.


    Er was niemand  in de  kleedkamer, maar de na-ijlende aanwezigheid van warmte en  hormonen,  veroorzaakt door  al  die tienermeiden,  was voelbaar. Uit half openstaande kluisjes  vielen föhns, make-uptasjes met foundationvlekken, en  blauwe  deodorantsticks op de  bruine tegelvloer. Overal lagen verschillende  versies van de  soepele kledingvoorschriften van het Evangeline. Eureka was hier het hele jaar  al niet  meer geweest, maar  ze  kon zich met gemak voorstellen hoe die rok  die  over dat kluisdeurtje hing daar midden  in een gesprek over  een vreselijk godsdienstproefwerk overheen  was gegooid,  of  hoe die nette  veterschoenen waren losgemaakt terwijl iemand iets tegen  een vriendin  fluisterde over een spelletje  flesje draaien, van afgelopen zaterdag.


   Eureka was vroeger altijd dol  geweest  op kleedkamerroddels; die waren  net  zo belangrijk voor het team als het  hardlopen zelf.  Die dag was  ze blij dat ze zich in een lege kleedkamer kon omkleden, ook  als dat betekende dat ze  zich  moest haasten. Ze  liet haar tas  vallen en schopte haar schoenen uit.


   ‘Eh…  já,  ik wil weten wie die jongen in die  auto  was.’ Cat  haalde behulpzaam Eureka’s sportbroekje en  poloshirt uit haar tas. ‘En wat is er met je gezicht  gebeurd?’ Ze  wees naar de  schaafwonden van de airbag op  Eureka’s  jukbeen  en neus.  ‘Ik zou maar  een goed verhaal verzinnen  voor  de  coach.’


   Eureka  zwaaide haar hoofd naar achteren  om haar  lange haar in een paardenstaart te  kunnen binden.  ‘Ik heb  al tegen haar gezegd dat  ik een afspraak bij een  dokter  had  en  dat ik misschien  een beetje laat zou zijn…’


  ‘Een beetje erg laat.’ Cat strekte haar  blote benen  op  het bankje  uit en reikte naar haar tenen, waarna  ze  een  diepe rekhouding aanhield. ‘Laat maar zitten. Vertel over dat stuk.’


   ‘Het is een  klojo,’ loog Eureka. Ander was  geen klojo.  Hij was vreemd,  moeilijk te peilen, maar  geen  klojo.  ‘Hij knalde  tegen me op bij een stopbord.  Ik heb niks,’ zei ze  er snel achteraan.  ‘Alleen die schaafwondjes.’ Ze ging met  een vinger over haar  pijnlijke jukbeen. ‘Maar Magda is  totalloss. Ik  moest haar  laten wegslepen.’


  ‘Ai.’  Cat trok een  lelijk  gezicht. ‘Cory  de Griezel?’ Ze  kwam niet  uit  New Iberia; ze  woonde  haar  hele leven al  in  hetzelfde mooie huis in Lafayette, maar  ze  had  genoeg  tijd in Eureka’s geboorteplaats doorgebracht om de plaatselijke types te kennen.


   Eureka  knikte. ‘Hij bood me  een lift aan, maar ik was niet van plan…’


   ‘Uitgesloten.’ Cat begreep  dat je  absoluut  niet in de auto van Cory kon meerijden. Ze rilde  en  schudde met haar hoofd, zodat  haar vlechten tegen haar gezicht  sloegen. ‘In  elk geval  heeft Crash  – mogen we hem Crash noemen?  – je een lift  gegeven.’


   Eureka trok haar shirt  over haar hoofd aan en stopte het in haar korte broek. Ze  begon haar loopschoenen dicht te maken.  ‘Hij  heet Ander. En  er  is  niks gebeurd.’


  ‘Crash klinkt beter.’ Cat spoot  wat zonnebrandcrème op  haar hand en veegde  het licht over Eureka’s gezicht, waarbij  ze  heel voorzichtig deed met de schaafwonden.


  ‘Hij zit op het Manor; dat  is de reden waarom hij me  hierheen  gebracht  heeft. Over  een paar minuten moet  ik tegen hem lopen, en ik bak er  waarschijnlijk niks van, want ik heb geen  warming-up gedaan.’


  ‘O,  spánnend!’  Plotseling was Cat helemaal in  haar eigen wereld  en maakte ze grote handgebaren. ‘Ik  zie  al  helemaal voor  me hoe de adrenalinekick van  de wedstrijd bij de  finish in vurige passie  omslaat. Ik zie zweet. Ik zie damp. Liefde  die “het tot het einde toe  volhoudt”…’


  ‘Cat,’ zei  Eureka. ‘Zo  kan-ie wel  weer. Waarom wil  iedereen me vandaag  opeens  aan  de man  krijgen?’


  Cat  liep achter Eureka aan  naar de  deur.  ‘Ik probeer je elke dag  aan  de man te krijgen. Wat  heb  je  aan een kalender  als  er  geen dates op staan?’


  Cat was een slimme, stoere  meid  – ze had de  blauwe band met karate, sprak Frans met  een benijdenswaardig  accent, had afgelopen zomer een beurs gekregen voor  een cursus moleculaire biologie aan de LSU –,  maar  Eureka’s beste vriendin was ook een hitsige romanticus. De meeste leerlingen op het Evangeline wisten niet hoe slim ze was, omdat je dat  niet  merkte doordat ze zo jongensgek was. Ze  sprak in de  bioscoop jongens aan die naar de wc gingen,  al haar  beha’s waren een en  al kant  en ze probeerde eigenlijk voortdurend iedereen die ze kende te koppelen. In New Orleans had  Cat zelfs een  keer geprobeerd om twee  daklozen op Jackson Square aan elkaar te koppelen.


   ‘Wacht,’ – Cat bleef staan en hield haar hoofd  schuin  naar Eureka – ‘wie probeerde  je dan nog meer aan  de man te  krijgen? Want  dat is míjn specialiteit.’


  Eureka  drukte op de metalen beugel waarmee  de deur  openging en liep  de vochtige namiddag in.  Er hingen nog steeds  lage  grijsgroene wolken in de lucht. Het rook alsof  het ging stormen. In het westen was een  aanlokkelijk  helder stuk te zien,  waar Eureka de zon  stiekem omlaag zag  gaan  en  het reepje van wolken ontdane  lucht  een donkerpaarse kleur kreeg.


  ‘Mijn  fantastische nieuwe psychiater  denkt  dat  ik op Brooks val,’ zei  Eureka.


   Helemaal  aan de andere  kant van het veld floot de coach  de rest van  het team bij elkaar onder de verroeste doelpaal.  Het uitspelende team  van het  Manor  verzamelde zich aan  de andere kant. Eureka en Cat zouden langs hen  heen  moeten, en daar werd Eureka zenuwachtig van, hoewel  ze Ander nog niet zag. De  meisjes holden naar hun  team, in de hoop onopgemerkt  achter  aan de groep  te kunnen  aanschuiven.


  ‘Brooks en jij?’ Cat deed  net alsof ze verbaasd was.  ‘Daar kijk ik van op,  ik bedoel, ik ben gewoonweg… verbijsterd.’


   ‘Cat.’ Eureka zette haar ernstige stem  op, met als gevolg dat Cat  ophield met hollen.  ‘Mijn moeder.’


   ‘Ik weet het.’ Cat sloeg haar  armen om Eureka heen  en nieste.  Ze had magere armen, maar haar omhelzingen  waren niet mis.


  Ze waren  blijven staan bij de tribune – twee lange rijen roestige banken  aan weerskanten van de baan.  Eureka hoorde  de  stem van de coach; ze had  het over tempo  maken, over de regionale wedstrijd van volgende maand,  over de  juiste positie bij de startlijn innemen.  Als  Eureka aanvoerder was, zou zij nu deze onderwerpen met het  team doornemen. Ze  kende de instructies  voor een wedstrijd op haar  duimpje, maar ze kon zich niet  meer voorstellen  dat zij  daar nog zou  staan  en ook maar iets met  stelligheid  kon beweren.


  ‘Je bent er nog niet aan toe  om al aan  jongens te denken.’ Cats stem trilde in Eureka’s paardenstaart. ‘Stomme Cat.’


   ‘Ga nou niet huilen.’ Eureka drukte  Cat nog steviger tegen zich aan.


   ‘Oké, oké.’ Cat snufte en  maakte zich van haar los. ‘Ik weet dat  je het  vervelend vindt als  ik huil.’


   Eureka verstijfde. ‘Ik vind het helemaal niet vervelend als je…’ Ze maakte haar zin  niet af. Haar oog viel op Ander, die  net aan de andere kant van de baan  uit  de kleedkamer voor het uitspelende team kwam. Zijn  tenue  paste niet helemaal bij  dat  van de andere  leerlingen;  zijn blauwe kraag  zag  er verschoten uit en zijn korte broek was  korter  dan die  van  de rest van het team.  Het  tenue zag  er  gedateerd uit, zoals dat op de verbleekte foto’s van  crosscountryteams van jaren  geleden, die  in  de  gymzaal aan de muur hingen. Misschien was het een afdankertje van  een oudere broer, maar  het zag eruit als iets wat je bij het Leger des Heils haalde, van iemand die zijn eindexamen had  gehaald en wiens moeder zijn kast had  uitgeruimd, zodat ze meer plek had voor haar schoenen.


  Ander keek naar  Eureka en leek geen  oog te hebben  voor  wat er verder allemaal om hem heen te  zien was: zijn  team aan de andere kant van  het veld en de zwangere  wolken  die  zich in de lucht samenpakten. Hij  leek  zich niet te realiseren hoe  raar het was om zo te staan staren. Of misschien interesseerde het  hem niet.


   Het interesseerde Eureka wel. Ze sloeg haar ogen neer en  bloosde.  Ze begon weer  te rennen.  Ze  moest denken aan  hoe  het was  toen die traan in  haar ooghoek aanzwol, aan hoe  verbazingwekkend zijn vinger tegen haar neus  voelde. Waarom had ze die middag daar op de weg staan  huilen terwijl  ze op de begrafenis  van  haar eigen moeder geen traan had hoeven laten? Ze had niet  gehuild toen ze haar  twee weken in dat gesticht hadden  opgesloten. Ze had al niet meer gehuild sinds… de avond  dat Diana haar een klap  in haar gezicht had gegeven  en  was vertrokken.


   ‘O-o,’ deed Cat.


  ‘Niet naar  hem kijken,’  mompelde Eureka, want ze wist zeker  dat Cat op Ander doelde.


  ‘Niet  naar  wie kijken?’ fluisterde  Cat. ‘Ik heb het over de Tovenares daar. Net doen of  je haar niet ziet, dan ziet ze  ons misschien  ook  niet. Niet kijken,  Eureka,  niet…’


  Als iemand tegen je zegt  dat  je niet mag  kijken, kun je  niet níét  kijken, maar één snelle blik  later had Eureka er al spijt van.


   ‘Te  laat,’ mompelde Cat.


   ‘Boudreáúx.’


  Eureka’s  achternaam leek als  een schokgolf over  het veld te  rollen.


  Maya Cayce had een stem zo laag  als die van  een jongen  met de baard in de keel; die stem  kon je op het  verkeerde  spoor zetten, totdat je  een glimp van haar gezicht opving. Sommige mensen herstelden nooit helemaal  van die eerste glimp.  Maya Cayce zag  er heel bijzonder uit,  met dik zwart haar dat in losse golven  helemaal tot op  haar  middel hing.  Ze  stond bekend om  de snelle  tred waarmee ze  door de gangen van de school liep, om  haar verbazingwekkende, slanke  elegantie,  dankzij die  benen  waar maar geen eind aan  leek te komen. Op  haar gave, stralende  huid stonden tien van de mooiste, ingewikkeldste tattoos die Eureka ooit gezien  had, waaronder een vlecht  van drie verschillende veren  op haar onderarm, een klein portret  van haar moeder,  in de  stijl van een  camee, op haar  schouder, en  een  pauw in een pauwenveer onder haar sleutelbeen.  Die  had ze allemaal zelf ontworpen en laten zetten  bij een tent  die  Electric Ladyland heette,  in New Orleans.  Ze zat in  de eindexamenklas, ze was rollerskater,  naar verluidt een aanhangster van  hekserij en iemand die alle groepjes oversteeg, ze zong als mezzosopraan in  het  koor, deed aan staatswedstrijden ruitersport mee en had een hekel aan Eureka  Boudreaux.


  ‘Maya.’  Eureka knikte, maar hield  haar  pas niet in.


  Eureka bespeurde vanuit haar ooghoeken dat Maya Cayce van de rand van  de  tribune opstond. Ze zag de zwarte waas waaruit het meisje bestond lange stappen nemen en voor  haar blijven staan.


    Eureka  schoof opzij  om een  botsing te voorkomen.  ‘Ja?’


  ‘Waar is  hij?’ Maya had een ultrakort wapperend zwart  jurkje aan  met  extra lange, extra wijde  klokkende mouwen,  en ze  had geen  make-up  op,  op een veeg zwarte mascara na.  Ze knipperde met haar  ogen.


   Ze zocht Brooks. Ze  zocht Brooks  altijd. Hoe het kon dat ze nog steeds verliefd  was op Eureka’s oudste  vriend, nadat ze  het afgelopen jaar maar  twee keer  met elkaar  uit waren geweest,  was een van de grootste mysteriën van het  melkwegstelsel. Brooks  was zo leuk als een  leuke  buurjongen.  Maya  Cayce  was betoverend. En toch  ging ze op de een  of  andere manier helemaal voor hem.


    ‘Ik heb  hem niet gezien,’ zei Eureka. ‘Misschien is  je opgevallen  dat ik in het crosscountryteam  zit, dat zo meteen  een wedstrijd  heeft?’


  ‘We kunnen  je straks misschien  helpen met  hem te  stalken.’ Cat probeerde  zich langs Maya  heen te werken, die met haar enorme plateauzolen een kop boven haar uitstak. ‘O,  wacht, nee. Ik heb vanavond iets.  Ik  heb me ingeschreven voor  een webcollege. Sorry, Maya,  je zult het alleen moeten uitzoeken.’


   Maya  stak haar kin omhoog  en leek zich af te vragen of ze dit als  een belediging moest opvatten.  Als je haar  kleine,  mooie gelaatstrekken goed  bekeek, zag ze  er  veel jonger uit dan zeventien.


   ‘Ik  ga liever alleen te werk.’  Maya  Cayce keek  laatdunkend op Cat neer. Haar parfum  rook naar patchoeli. ‘Hij zei dat hij misschien  zou  langskomen, en  ik dacht dat dit spook  hier,’  ze wees naar Eureka, ‘hem  misschien…’


  ‘Ik heb hem niet  gezien.’  Eureka herinnerde zich nu weer  dat Brooks de  enige was die ze in vertrouwen had genomen over haar afspraak met de coach. Hij had haar  niet  verteld  dat hij  van plan  was naar  de wedstrijd te komen, maar  als  hij  dat  wel deed, was het  een lief gebaar.  Lief, tot je er Maya Cayce bij kreeg, want die bedierf alles.


   Toen Eureka  verder liep, sloeg er iets scherps  tegen  haar achterhoofd, vlak  boven haar paardenstaart. Ze draaide  zich  langzaam om en  zag nog net hoe  Maya Cayce haar  hand  terugtrok. Eureka’s wangen  werden vuurrood.  Haar hoofd stak,  maar haar  trots was gekrenkt.  ‘Wilde je  nog iets zeggen, Maya, recht  in mijn gezicht?’


  ‘O.’  de hese stem van Maya Cayce  werd zachter en liever. ‘Je  had een mug op je hoofd. Je weet  dat die  ziektes  overbrengen, dat  ze zich bij stilstaand water verzamelen.’


  Cat snoof minachtend, pakte Eureka’s  hand  en trok haar mee het veld op. ‘Je bent malarisch, Maya!  Laat het ons vooral weten als je een stand-upoptreden hebt!’


  Het verdrietige was dat Eureka en Maya vroeger vriendinnen waren  geweest, voor  ze op het Evangeline zaten,  voor Maya als een engel  met donker haar de puberteit in  was  gegaan en er  als een onbenaderbare  gothic  godin uit was  gekomen.  Vroeger waren ze twee meisjes van zeven die op zomerkamp de theatercursus deden. Ze hadden elke dag tussen de middag  hun boterhammen met elkaar gedeeld – Eureka ruilde  in  een oogwenk de ingewikkelde clubsandwiches  kalkoen van haar vader voor het witbrood met pindakaas en jam van Maya.  Maar ze durfde te  betwijfelen of Maya Cayce zich dat  nog herinnerde.


  ‘Estes!’ De  schelle  kreet  van coach  Spence – die  stem kende Eureka maar al te goed.


  ‘We gaan ervoor,  coach,’ antwoordde Cat  enthousiast.


   ‘Fijne peptalk,’ blafte de coach tegen Cat. ‘Probeer de volgende keer een beetje  meer aanwezig  te zijn, ja?’  Voor de coach nog verder  tekeer kon gaan, zag  ze Eureka naast  Cat staan. Haar  grimas werd niet vriendelijker, maar haar stem wel.  ‘Fijn dat je er bent, Boudreaux,’ riep  ze  over de zich  omdraaiende hoofden van de andere  leerlingen heen.  ‘Net  op tijd om  nog  even snel  een jaarboekfoto te maken voor de  wedstrijd begint.’


  Iedereen keek  naar Eureka. Ze had nog steeds  een rode kleur van haar confrontatie met Maya,  en al die blikken  wogen  zo zwaar dat ze er  claustrofobisch van werd. Een  paar  teamgenoten fluisterden, alsof  Eureka ongeluk bracht. Leerlingen die vroeger bevriend met haar  waren, waren nu bang voor  haar.  Misschien wilden ze haar wel helemaal niet terug.


  Eureka voelde zich erin  geluisd. Een jaarboekfoto was niet de  afspraak geweest.  Ze zag  de  fotograaf, een man van  in de vijftig met een korte zwarte  paardenstaart,  die  een reusachtige  flitslamp installeerde.  Ze  stelde zich voor  dat ze zich samen  met deze andere leerlingen in een rij opstelde en dat het felle licht in  haar gezicht flitste. Ze  stelde zich voor dat de  foto in driehonderd jaarboeken werd  afgedrukt, dat toekomstige generaties het  doorbladerden. Voor het ongeluk had Eureka nooit een moment nagedacht over hoe ze voor een camera moest poseren; haar gezicht stond  in een  glimlach  getrokken,  in een grijns, en  luchtkusjes  gevend op alle Facebook- en Instagram-pagina’s van haar  vrienden  en  vriendinnen. Maar nu?


   Het  blijvende karakter van deze ene  foto zorgde ervoor dat Eureka zich een bedrieger voelde. Ze had  zin om  de benen  te nemen.  Ze moest  nu meteen  uit  het team gaan, voordat  er op wat voor  manier dan ook was vastgelegd dat ze van plan was geweest  om dit  jaar mee te doen. Ze stelde zich  de leugen  van haar middelbareschool-cv voor –  Latijnse  club,  crosscountryteam,  een lijst  met vakken voor  de  beste  leerlingen. Het  schuldgevoel van  de overlevende,  de enige buitenschoolse activiteit  waar Eureka zich  wel  mee bezighield, stond nergens vermeld. Ze spande  haar  spieren,  zodat het niet al te erg zou opvallen dat  ze  beefde.


  Cats hand  lag op haar  schouder. ‘Wat is er?’


  ‘Ik wil niet op die foto.’


   ‘Wat is daar zo erg aan?’


   Eureka deed  een  paar stappen naar achteren. ‘Ik wil het gewoon niet.’


   ‘Het is maar een  foto.’


   Een  keiharde  donderslag bracht het  veld aan het  schudden, en Eureka en  Cat sloegen hun ogen ten hemel.  Boven de  baan  barstte een muur van wolken open. Het begon  te  gieten.


  ‘Geweldig!’ schreeuwde de coach naar de lucht.  De fotograaf  rende naar zijn  apparatuur  om die  met een  dun wollen jasje af te dekken.  Het team rond Eureka stoof  als mieren  uiteen.  Door  de  regen heen  keek Eureka de coach in haar staalgrijze ogen. Ze  schudde langzaam  haar hoofd.  Het  spijt me, bedoelde ze daarmee  te zeggen, maar dit  keer stap ik er echt  uit.


  Ze zaten  gevangen  in de  storm, en sommige  meiden moesten  lachen.  Anderen gilden het uit.  Binnen een  paar  tellen was Eureka  doorweekt. Eerst  voelde de  regen  koud  op haar huid, maar toen ze eenmaal drijfnat was,  werd haar lichaam warm, zoals het ook warm werd  als  ze zwom.


  Ze kon de overkant van het veld amper  zien. De regenvlagen leken wel een harnas. Uit  het groepje leerlingen  van  het  Manor klonk  een  driedubbele fluit. Coach Spence  floot een driedubbele toon terug. De storm  had de  wedstrijd  gewonnen.


    ‘Iedereen weer naar binnen,’ brulde de coach,  maar  het  team rende al weg naar  de  kleedkamer.


  Eureka ploeterde door  de modder. Cat  was ze kwijt. Halverwege het  veld glinsterde  er iets in haar ooghoek. Ze  draaide  zich  om en zag een  jongen in z’n eentje omhoog  staan  turen naar  de hoosbui.


   Het was Ander.  Ze begreep niet hoe het kon  dat ze hem zo duidelijk zag, terwijl de wereld  om haar heen in de Niagara-watervallen was  veranderd.  Toen zag ze iets  vreemds.


   Ander was  niet  nat. De regen viel  neer  om hem heen en beukte in  de modder rond zijn voeten. Maar zijn haar, zijn  kleren, zijn handen en zijn gezicht waren net zo droog als toen hij op die landweg had gestaan en  zijn hand had uitgestoken om  haar  traan  op te vangen.

[image: ]

  6  SCHUILEN


  


    


  


  Tegen de  tijd dat Cat  Eureka thuis afzette, was  de  regen afgenomen van een  stortbui tot  een plensbui. De autobanden  sisten over  het natte asfalt van de grote  weg  achter hun woonwijk .  De begonia’s in de border van haar  vader  waren platgedrukt.  De  lucht was vochtig en  rook zilt,  door de ondergrondse zoutlaag, waar  de  Tabasco-fabriek ten  zuiden van Lafayette zijn  smaakmaker  aan ontleende.


  Eureka zwaaide vanaf  de stoep naar Cat, die reageerde met twee keer toeteren. De oude Lincoln Continental  van haar vader stond op de oprit. De kersenrode Mazda van Rhoda gelukkig niet.


  Eureka draaide haar sleutel in het bronskleurige slot om  en duwde de  deur open, die  altijd klemde als het stormde. Hij was gemakkelijker  van  binnenuit open  te  maken, want  dan kon je de  klink op een bepaalde manier wrikken. Van buitenaf moest je ertegenaan duwen als  een linebacker.


   Zodra ze binnen was schopte  ze haar doorweekte loopschoenen en  sokken uit; ze zag dat de rest van  haar familie dat  ook  al  had gedaan.  De identieke gympen met klittenband van haar  halfbroertje en -zusje waren  naar alle hoeken  van de hal  gevlogen. Hun piepkleine sokjes lagen in bolletjes opgepropt, als vertrapte rozen waarop getrapt  was.  De losse  veters van  de zware zwarte werkschoenen van haar vader hadden korte slangetjes  van modder op de marmeren tegels  achtergelaten, die naar de plek toe glibberden waar hij ze had neergegooid,  bij de ingang van de televisiekamer.  Aan houten haakjes  langs de  muren hingen regenjassen te druipen. Williams donkerblauwe  regenjasje  had een  voering in camouflageprint en  was aan twee kanten te dragen.  Claires regenjasje was lichtpaars met witte applicatiebloemen  op  de capuchon.  De soepel  vallende zwarte  regenjas van haar vader  was een afdankertje, nog  afkomstig van zíjn vader,  uit de tijd  dat  die bij de marine zat. Eureka  hing haar eigen paarsgrijze regenjas  aan het laatste haakje van de rij en liet haar sporttas  op het antieke  bankje van Rhoda vallen. Ze  zag in de kamer de gloed van de televisie, met het  geluid  zacht.


   Het  rook naar  popcorn in huis – de favoriete naschoolse snack van de tweeling. Maar Eureka’s vader  was kok, en hij maakte  overal  altijd iets bijzonders  van.  Zijn  popcorn zat  vol truffelolie en geraspte Parmezaanse kaas, of vol fijngehakte  pretzels en  taaie  stukjes karamel. De  popcorn van die dag rook naar  curry en  geroosterde amandelen. Haar  vader  communiceerde  beter met voedsel dan  met woorden. Iets  verrukkelijks in  de keuken klaarmaken was  zijn manier om zijn liefde te laten  blijken.


   Ze  vond hem en de tweeling knus op hun vaste  plekje op de reusachtige  suède bank. Haar  vader had al zijn kleren uitgetrokken,  tot op  wat er nog  droog was – een grijze boxershort en een wit  T-shirt  –, en  lag op het  lange stuk  van de L-vormige bank te  slapen. Hij had zijn  handen  op zijn borst ineengeslagen en zijn blote voeten wezen naar  buiten  en omhoog, als scheppen. Uit zijn neus kwam een  zacht geronk.


  Het licht was uit, en door de storm  buiten  leek het  nog donkerder dan  anders,  maar  door een knetterend, dovend  vuur was het warm in  de kamer.  Op Game Show Network  was een oude aflevering van The  Price is Right te zien  –  beslist niet een van de  drie programma’s van een  halfuur die volgens  de  opvoedkundige tijdschriften waar Rhoda geabonneerd op  was door  de beugel konden –,  maar daar  hielden de twee hun mond wel over.


   Claire  zat naast haar vader,  een driehoekje van stevige beentjes in  de hoek van de bank; haar knieën kwamen net onder haar oranje  trui uit en haar  vingers en lippen waren goudkleurig van de  curry. Ze  leek  wel een snoepje, met haar witblonde haardos boven op haar  hoofd,  met een geel  speldje erin. Ze was vier jaar en heel goed  in televisiekijken, maar dat was  het dan ook wel. Ze had de kaaklijn  van haar moeder, en klemde haar  kaken ook  net zo  op  elkaar als Rhoda  deed als ze haar  zegje had gedaan.


   Aan  de andere kant van de bank zat William,  met zijn  kousenvoeten  dertig  centimeter boven de grond. Zijn donkerbruine  haar moest nodig  worden  geknipt. Hij  blies de hele tijd uit zijn  mondhoek om zijn  haar  uit zijn  ogen te houden. Verder  zat hij doodstil, met zijn handen op  zijn  schoot  keurig  tot  een kommetje gevouwen. Hij was negen minuten ouder  dan Claire,  en hij was voorzichtig en diplomatiek, en nam  altijd zo min  mogelijk ruimte in beslag. Op de  salontafel, naast de schaal popcorn,  lag een beduimeld  pak  kaarten, en  Eureka wist dat hij een aantal trucs had  zitten oefenen die hij geleerd had uit een bibliotheekboek dat in de jaren  vijftig  was  uitgebracht.


   ‘Eureka!’  fluisterde hij zangerig, en hij liet zich van de bank glijden om naar haar toe te hollen. Ze tilde  haar broertje op  en liet hem in het rond  draaien,  terwijl ze haar  hand tegen  zijn nog vochtige achterhoofd hield.


  Je zou misschien denken dat Eureka een hekel aan deze kinderen  had, omdat zij er  de reden van  waren dat  haar vader met Rhoda was  getrouwd. In  de  tijd dat  de tweeling als twee erwtjes in Rhoda  had  gezeten, had  Eureka volgehouden dat ze  niets met de twee  te maken  wilde hebben. Ze  waren  op de eerste  dag van de lente  geboren, toen zij dertien  was. Haar vader, Rhoda en zijzelf hadden er enorm  van staan te kijken dat  ze verliefd op de  baby’tjes was  geworden, zodra  ze van allebei het handje  had  vastgehouden.


   ‘Ik heb dorst,’  riep Claire zonder van de  tv weg  te  kijken.


  Tuurlijk, ze  waren vervelend, maar  als  Eureka in het  vossenhol  van  haar depressie zat,  slaagde de  tweeling  er altijd  in haar  te  doen beseffen dat  ze wel degelijk ergens  goed voor was.


  ‘Ik haal wel even wat melk.’  Eureka  zette  William neer, en  samen  liepen ze naar de keuken.  Ze pakte de melk uit de goed georganiseerde koelkast van Rhoda,  waar geen  enkel Tupperware-doosje  zonder etiket  in  kwam, en schonk drie bekers in. Ze  liet de  drijfnatte  labradoodle  Squat  uit de achtertuin binnen.  Hij  schudde zijn  vacht  uit, zodat er modderspetters en bladeren  op de keukenmuren kwamen te  zitten.


  Eureka keek naar  hem.  ‘Dat heb ik niet gezien.’


  Toen  ze weer in de televisiekamer waren, knipte ze  de kleine houten lamp boven de open haard aan en ging ze tegen de  armleuning van  de bank  aan zitten. Haar vader zag  er jong en knap uit in zijn  slaap, meer als de  vader die ze als jong meisje had  aanbeden  dan als de man met wie ze  in de vijf  jaar dat hij nu  met Rhoda getrouwd was maar moeilijk contact had weten  te krijgen.


   Ze moest  denken aan haar oom Travis, die  haar  op de  bruiloft van haar vader spontaan even apart had genomen. ‘Je bent er  misschien niet bepaald blij mee dat je  je vader nu met  iemand  anders  moet  delen,’  had hij gezegd,  ‘maar een  man  moet nu eenmaal verzorgd worden, en Trenton is al heel lang alleen.’


   Eureka  was twaalf geweest. Ze had  niet begrepen wat Travis bedoelde. Zij was  toch altijd  bij  haar  vader? Hoe kon hij dan alleen  zijn? Ze was zich er niet eens van bewust dat ze niet wilde dat hij die  dag  met  Rhoda  trouwde. Nu was  ze zich daar wel van  bewust.


   ‘Hé,  pap.’


  Zijn donkerblauwe ogen  schoten open  en  Eureka zag  de angst  erin  toen hij  wakker schrok, alsof hij  werd  bevrijd  uit dezelfde nachtmerrie  die  zij de afgelopen vier  maanden zelf ook had. Maar over dat soort  dingen  hadden  ze het niet.


   ‘Ik geloof dat ik even in slaap  ben gevallen,’ mompelde hij,  terwijl hij rechtop  ging zitten  en in zijn  ogen wreef. Hij pakte de schaal popcorn  en  reikte haar die aan alsof  het een  begroeting,  een knuffel was.


  ‘Dat zag  ik, ja,’ zei ze,  terwijl ze een  handvol in haar mond gooide. Haar vader werkte meestal shifts  van tien uur achter elkaar in het  restaurant, en begon dan om zes uur  ’s ochtends.


   ‘Je had  gebeld,’  zei hij. ‘Sorry  dat  ik niet kon opnemen. Ik heb je meteen gebeld  toen ik  klaar was  met werken.’ Hij knipperde met zijn  ogen. ‘Wat  is er met je  gezicht  gebeurd?’


  ‘Niks, een schrammetje,  meer niet.’ Eureka  ontweek zijn  blik  en liep naar de andere kant van  de kamer  om haar mobiel  uit  haar  tas op  te diepen. Ze had twee  gemiste oproepen van  haar  vader, één  van Brooks en vijf van Rhoda.


   Ze was  doodmoe,  alsof  ze die middag de wedstrijd wél  had  gelopen. Als ze érgens geen zin in  had, dan was het wel dat ze haar vader moest vertellen dat ze die dag een ongeluk had gehad. Hij was altijd al beschermend geweest, maar  sinds de dood van  Diana was hij  het gaan overdrijven.


  Als ze haar  vader nu onder  de  neus wreef dat  er mensen waren die reden zoals Ander,  zou dat misschien tot gevolg hebben dat hij haar definitief het gebruik van welke auto  dan ook  ontzegde. Ze wist dat  ze het onderwerp moest  aansnijden, maar ze moest  het wel  op de juiste manier doen.


  Haar vader liep  achter haar aan de  hal in.  Hij stond  een  meter bij haar vandaan, tegen een van de zuilen geleund  die het met nepfresco’s beschilderde plafond stutten dat ze allebei niet om aan te zien  vonden, en schudde Williams pak kaarten.


  Hij heette Trenton Michel Boudreaux de Derde. Hij had een  scherpe, slanke gestalte  die  hij aan alle drie  zijn kinderen  had doorgegeven. Hij was lang,  had stug donkerblond haar  en een glimlach  waar je  een  gifslang nog  mee kon betoveren.  Je  moest  wel  blind zijn om niet te  zien dat veel vrouwen  op  hem  vielen.  Misschien probeerde haar vader er wel blind voor te zijn;  hij deed  altijd zijn ogen dicht als hij  hun  avances weglachte.


    ‘Is de wedstrijd in het water  gevallen?’


  Eureka knikte.


  ‘Ik  weet dat je je erop verheugde. Jammer.’


   Eureka rolde met haar ogen, want sinds  haar vader met Rhoda was getrouwd,  wist hij zo ongeveer niks  meer over haar.  ‘Dat  je je  erop  verheugde’  was  bepaald  geen zinsnede die Eureka waar dan ook nog voor zou  gebruiken. Hij zou nooit begrijpen  waarom ze vond  dat ze uit het team weg moest.


   ‘Hoe was je,’ haar vader keek even achterom naar de tweeling die helemaal opgingen in  de  beschrijving die  de presentator gaf van  de verouderde motorboot die  zijn kandidaat kon winnen, ‘je…  afspraak vandaag?’


   Eureka dacht aan  alle onzin die  ze in de  spreekkamer  van dokter Landry had moeten verduren,  inclusief die ‘zware dobber’ van haar vader. Dat was de  zoveelste vorm van verraad, zoals  alles wat haar vader  tegenwoordig deed. Hoe kon hij  met  die vrouw getrouwd zijn?


  Maar  Eureka begreep  het ook wel: Rhoda was  het tegenovergestelde van Diana. Ze was  stabiel,  stond met beide  benen op  de grond, bleef  zitten waar  ze zat.  Diana  had van  hem  gehouden, maar  hem niet  nodig gehad. Rhoda had  hem zo hard  nodig dat  het daardoor misschien een soort  liefde werd. Haar  vader maakte met Rhoda een lichtere indruk dan  zonder haar. Eureka vroeg zich af of  het hem ooit was opgevallen  dat dat  hem het vertrouwen  van zijn dochter had gekost.


  ‘Vertel me de waarheid,’ zei haar  vader.


   ‘Waarom? Alsof ik er niet meer heen hoef door tegen  jou te klagen.’


  ‘Was het dan  zo  erg?’


   ‘Sinds wanneer interesseert jou  dat wat?’ vroeg ze vinnig.


  ‘Liefje, natuurlijk interesseert mij  dat.’ Hij  stak  zijn hand naar haar uit, maar ze deinsde achteruit.


   ‘Ga maar tegen hen slijmen,’ zei Eureka, en ze  wuifde  in de  richting  van de tweeling. ‘Ik red mezelf wel.’


  Hij gaf haar de kaarten. Dat  werkte stressverlagend, en  hij wist dat ze  die als vogels  tussen  haar handen kon laten vliegen. De kaarten waren buigzaam  doordat  ze  al jaren  in  gebruik  waren  en ze waren warm van zijn  handen.  Zonder dat  Eureka  het zich realiseerde, begonnen  de  kaarten  door haar vingers te zoeven.


   ‘Je gezicht.’ Haar vader bekeek  de schaafwonden op haar jukbeenderen.


  ‘Niks.’


  Hij raakte  haar wang aan.


  Ze liet de vliegende kaarten  tot bedaren komen.  ‘Ik heb op weg terug naar  school een ongeluk gehad.’


  ‘Eureka.’  Haar vaders stem sloeg over  en hij nam haar in zijn  armen. Hij was zo  te  merken niet boos. ‘Heb  je niks?’


    ‘Nee hoor.’ Hij drukte haar te hard tegen zich aan. ‘Het was niet mijn schuld. Een  jongen  reed bij een  stopbord van achteren tegen  me aan. Daarom heb ik  daarstraks  gebeld,  maar  ik  heb het allemaal al geregeld. Magda staat bij Sweet Pea. Niks aan  de hand.’


   ‘Is die jongen verzekerd?’


  Tot dat moment was Eureka er trots  op  geweest dat ze het met de auto  had geregeld,  zonder  dat haar  vader ook maar een vinger had  hoeven  uitsteken. Ze slikte. ‘Niet echt.’


  ‘Eureka.’


    ‘Ik heb het gevraagd. Hij was  niet verzekerd. Hij zei wel dat hij het zou  regelen…’


   Eureka zag de gespannen teleurstelling  op het gezicht van haar  vader en realiseerde zich hoe stom ze was geweest. Ze  wist niet eens  hoe ze contact  met Ander moest opnemen,  ze had geen  idee  hoe  hij van  zijn achternaam heette en  of hij haar wel zijn  echte voornaam had genoemd. Dat hij de reparatie  van haar auto zou regelen,  kon  ze wel op haar buik  schrijven.


   Haar vader  klemde zijn  kaken op  elkaar zoals hij altijd deed als hij zijn woede probeerde in te houden. ‘Wie was die jongen?’


  ‘Hij zei dat hij Ander heette.’  Ze legde de kaarten neer op  het  bankje in  de  hal en  probeerde weg te  komen, de trap op. Op haar bureau lagen haar  inschrijvingsformulieren voor de universiteit te wachten, en ook al had ze inmiddels  besloten dat ze het volgende jaar vrij wilde  nemen, moest  ze zich van Rhoda per se bij  de  LU inschrijven, waar ze als familie van een personeelslid een beurs kon krijgen. Brooks had ook al op Eureka’s naam  een  online inschrijving grotendeels  ingevuld  voor Tulane  – de school van  zijn dromen. Eureka hoefde alleen maar de  uitgeprinte laatste pagina te ondertekenen,  die haar al weken boos lag aan te kijken. Ze  kon  de gedachte aan studeren niet aan. Ze kon  het niet eens aan  om zichzelf in de  spiegel te zien.


  Maar  ze had haar  voet nog  niet op de eerste tree gezet of haar vader pakte  haar bij de arm vast. ‘Ander wie?’


   ‘Hij zit op het  Manor.’


  Het  was alsof haar vader  een boze gedachte wegknipperde.  ‘Het belangrijkste is  dat jij ongedeerd  bent.’


  Eureka haalde haar schouders op. Hij snapte het  niet.  Het  ongeluk van die dag had er niet  voor gezorgd dat zij meer of  minder ongedeerd was dan de dag ervoor. Ze vond  het vreselijk dat het altijd net was  alsof ze  loog  als ze  met hem praatte. Ze vertelde hem vroeger altijd alles.


   ‘Maak  je geen zorgen, Inktvis.’  Haar oude koosnaam  klonk  geforceerd uit de mond van haar vader. Die had Sugar bedacht toen  Eureka een baby was, maar haar vader had haar  al tien  jaar niet meer zo  genoemd. Niemand  noemde haar nog  Inktvis, behalve Brooks.


   De bel ging. Door het ondoorzichtige glas van de deur was een lange  gestalte te  zien.


  ‘Ik ga de  verzekering  bellen,’ zei haar vader. ‘Doe jij  even open.’


  Eureka  zuchtte en deed  de  voordeur  van het  slot, waarna ze  met  de knop moest rammelen om  hem open te krijgen.  Ze  keek op  naar  de lange jongen die op de  stoep stond.


    ‘Hé,  Inktvis.’


  Noah  Brooks  – door iedereen buiten  zijn familie  gewoon  Brooks genoemd –  had toen hij in Lafayette  in de derde  was begonnen zijn zware  zuidelijke accent wel grotendeels  afgeleerd. Maar als  hij Eureka bij  haar koosnaam noemde, klonk die nog steeds  zoals hij klonk als Sugar hem  zei:  zacht, haastig  en vrolijk.


  ‘Hé, Kruitvat,’ antwoordde ze automatisch. Dat was  de  koosnaam uit  Brooks’  jeugd,  die hij verworven had vanwege de driftbui die hij op het feestje voor zijn derde verjaardag  had  gekregen. Diana zei vroeger altijd dat Eureka en Brooks al sinds  de baarmoeder  bevriend waren. De ouders van  Brooks woonden naast die van  Diana,  en toen  Eureka’s  moeder jong  en net zwanger was, had  ze een  paar  avonden  op een houtblok  op  de veranda zitten kaarten met de moeder van Brooks, Aileen, die twee  maanden verder  was dan zij.


  Hij had een smal gezicht, was het hele jaar door  bruin, en  had sinds kort op zijn  kin iets wat op stoppels leek.  Zijn donkerbruine ogen hadden dezelfde kleur als zijn haar, waarmee hij  de regels  van het  Evangeline tartte. Toen hij de  capuchon van zijn gele regenjas  omhoogdeed, viel het over zijn wenkbrauwen.


  Eureka zag dat  Brooks een  grote pleister op zijn voorhoofd had, die door zijn  pony  bijna aan  het  zicht werd onttrokken.  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Niks.’ Hij  keek naar  de  schrammen op haar gezicht en trok zijn  wenkbrauwen op  bij het zien  van dit toeval. ‘En jij?’


  ‘Hetzelfde.’ Ze haalde  haar schouders op.


   De leerlingen  van het Evangeline vonden Brooks mysterieus,  en dat had  hem de afgelopen  paar  jaar de bewondering van heel wat  meisjes  opgeleverd. Iedereen die hem  kende mocht hem  graag,  maar Brooks ging de populaire  kinderen  uit  de weg, want die vonden het  niet cool  om iets anders te doen  dan football spelen. Hij  was bevriend met de jongens uit het debatingteam, maar verder ging  hij eigenlijk vooral met Eureka om.


  Brooks was selectief  met het  uitdelen van zijn liefdevolle aandacht,  en Eureka had altijd vooraan gestaan. Als ze hem soms in de gang met  een zwerm jongens zag dollen, herkende ze hem  bijna niet, tot hij haar  zag en naar haar toe kwam om haar  te  vertellen wat hij die dag allemaal beleefd  had.


    ‘Hé,’ hij hield  haar rechterhand voorzichtig  omhoog, ‘kijk nou eens wie er van haar  gips af is.’


   In het licht van de kroonluchter  in de  hal schaamde Eureka zich  plotseling voor haar magere, vreemde arm.  Het leek wel een pas uitgekomen jong. Maar Brooks vond er zo  te  merken  niets  vreemd aan. Na het ongeluk keek  hij niet  met  andere ogen  naar  haar, en na het gesticht ook niet. Toen ze in Acadia Vermilion opgesloten had gezeten,  was  Brooks elke dag bij haar op bezoek  gekomen en  had hij stiekem bonbons met pecannotenvulling voor haar meegenomen in zijn spijkerbroek. Het enige wat hij er ooit over had gezegd, was  dat hij het  leuker  vond om haar buiten een  cel  met gecapitonneerde wanden  te zien.


  Het was net alsof hij door Eureka’s andere kleur  haar, door de  make-up die  ze nu bij wijze van  harnas opdeed en door de permanente  frons waardoor bijna iedereen bij  haar uit de buurt bleef heen kon  kijken. In  Brooks’ ogen  kon je maar beter van dat gips af zijn.  Er  zat geen  nadeel aan.  Hij grijnsde. ‘Zullen we armpje drukken?’


   Ze  sloeg hem weg.


   ‘Geintje.’ Hij trapte zijn tennisschoenen uit, gooide die naast  die  van haar en hing zijn regenjas aan hetzelfde haakje  dat zij  had  gebruikt. ‘Kom, dan gaan we naar de  storm kijken.’


  Zodra Brooks en Eureka de televisiekamer in liepen, keek  de  tweeling  op van hun programma en sprong van de bank. Als Claire iets leuker vond dan televisie, was het Brooks  wel.


    ‘Goedenavond, meneer en  mevrouw Harrington-Boudreaux.’  Brooks  boog  voor de kinderen en  noemde hen bij hun bespottelijke  dubbele achternaam, die  klonk alsof het een veel te  duur  restaurant betrof.


  ‘Brooks en  ik gaan bij het  water kijken of we alligators zien,’  zei Eureka, want dat was hun codetaal. De tweeling was  doodsbang voor  alligators, en dat was de gemakkelijkste manier om  te voorkomen dat ze achter hen aan kwamen. William  sperde zijn groene  ogen ver open.  Claire deinsde achteruit en plantte haar ellebogen  op de  bank.


  ‘Hebben jullie zin om mee te gaan?’  speelde Brooks het  spelletje mee. ‘De  grote kruipen bij  dit weer  aan land.’ Hij hield  zijn armen  zo wijd mogelijk om aan te geven hoe groot  die fantoomalligators wel waren. ‘Ze kunnen  ook  hard lopen, wel vijftig kilometer  per  uur.’


   Claire gilde het uit;  haar gezichtje straalde van afgunst.


   William trok Eureka aan haar  mouw. ‘Beloof je dat je het  zult vertellen  als jullie er een zien?’


   ‘Tuurlijk.’ Eureka  woelde  door zijn  haar en liep  achter  Brooks aan  naar buiten.


    Ze kwamen langs de  keuken, waar haar  vader stond  te bellen. Hij bekeek Brooks  eens keurend, knikte en  draaide  zich  toen  om om beter  naar de  verzekeringsagent te kunnen luisteren.  Eureka’s vader was dikke maatjes met haar vriendinnen,  maar de jongens  haalden zijn behoedzame kant naar boven,  zelfs Brooks, die ze  al  haar  hele  leven kende.


   Achter het huis was het stil. De  gestage regen dempte alles. Eureka  en Brooks liepen naar  de witgeschilderde schommelbank. Die  werd afgeschermd door het balkon  erboven. Hij kraakte onder hun gewicht. Brooks schopte voorzichtig, zodat hij begon te  schommelen,  en  samen  keken ze hoe de regendruppels  stierven  in  de border met begonia’s.  Achter de begonia’s lag een grasveldje  met een kale schommel die haar vader de zomer ervoor had neergezet. Achter  de schommel  bevond zich een  smeedijzeren  hek  waardoor je bij de kronkelige bruine rivierarm kwam.


  ‘Het spijt  me dat ik  vandaag niet  bij je wedstrijd was,’ zei Brooks.


    ‘Weet je wie dat nog meer  jammer vond?  Maya Cayce.’  Eureka  leunde met  haar hoofd tegen  het  versleten kussen van de bank. ‘Ze was naar je op  zoek. En tegelijkertijd was  ze mij aan het beheksen. Getalenteerde  griet.’


  ‘Kom  op. Zo  erg is ze nou ook weer niet.’


  ‘Weet  je hoe het crossycountryteam  haar noemt?’ vroeg Eureka.


  ‘Ik ben niet geïnteresseerd  in de namen  die mensen  verzinnen  die bang  zijn van iedereen die er  anders uitziet dan zij.’ Brooks draaide zich  om en keek haar aandachtig aan. ‘En jij  volgens mij  ook niet.’


  Eureka snoof verontwaardigd,  want hij had gelijk.


  ‘Ze  is  jaloers op  je,’ voegde Brooks er nog  aan toe.


   Dat was nog nooit bij Eureka  opgekomen. ‘Waarom  zou  Maya Cayce  jaloers  op  me zijn?’


  Brooks gaf geen antwoord. In de lamp boven hun hoofd zwermden muggen.  Het hield even op met regenen, maar  toen begon het opnieuw, in  een dichte vlaag die  Eureka’s jukbeenderen licht  bevochtigde.  De natte bladeren  van de palmbomen in de tuin zwaaiden ter begroeting van de wind.


   ‘Wat  voor tijd heb je vandaag gelopen?’ vroeg Brooks. ‘Vast en zeker  een persoonlijk record, nu dat gips eraf is.’ Ze merkte aan de manier waarop hij naar haar  keek dat hij wilde horen dat  ze weer bij  het  team zat.


   ‘Nul  punt  nul  nul seconden.’


   ‘Ben je echt gestopt?’ Hij klonk  verdrietig.


  ‘Nou, in werkelijkheid ging  de wedstrijd niet door vanwege de  regen. Je hebt toch wel  gemerkt hoe het gehoosd  heeft? Die bui die zo ongeveer vijftig keer erger was dan  deze? Maar ja,’  ze schopte  tegen  de  veranda  om de bank hoger te  laten zwaaien,  ‘ik ben ook gestopt.’


   ‘Eureka.’


   ‘Hoe kan het dat je  die storm niet  gemerkt hebt?’


   Brooks  haalde zijn schouders op. ‘Ik had  een debatingles, dus  ik  ben pas laat naar huis  gegaan. Toen  ik de trap af  liep, langs de vleugel waar het tekenlokaal is, werd  ik duizelig.’ Hij slikte; het leek wel alsof hij zich  schaamde om  verder te vertellen.  ‘Ik weet  niet wat er gebeurd  is, maar ik werd onder  aan de trap  wakker. Een eersteklasser  heeft me daar gevonden.’


  ‘Heb  je  je bezeerd?’ vroeg ze. ‘Heb je daardoor die pleister op  je  voorhoofd?’


  Brooks streek  zijn  haar van zijn voorhoofd, zodat er  een stukje gaas  van vijf bij vijf centimeter te  zien was. Toen hij het verbandje losmaakte, slaakte Eureka een kreet.


   Ze was niet voorbereid geweest op zo’n grote wond. Het  was een diepe wond, felroze, bijna een volmaakte cirkel, ongeveer ter grootte van  een zilveren dollar. Aan de binnenkant zat een  ring van pus en bloed, waardoor het eruitzag  als de gesnoeide stam  van een heel  oude sequoia.


    ‘Wat heb je  gedaan, ben  je  boven op een aambeeld gedoken? Ben je gewoon zomaar gevallen? Wat  eng.’  Ze streek zijn lange pony van zijn voorhoofd  en bekeek  de jaap.  ‘Je moet naar  de dokter.’


  ‘Allang  geweest. Ik heb  twee uur op de eerste  hulp gezeten, met dank aan  de in paniek geraakte  jongen die  me gevonden had. Ze zeggen dat  ik hypoglykemie heb  of iets dergelijks.’


   ‘Is dat erg?’


  ‘Neu,’  zei Brooks, en hij sprong van de schommel  en trok  Eureka mee de veranda  af  en  de regen in. ‘Kom, dan gaan we  een alligator vangen.’


  Haar  natte haar viel tegen haar rug  en ze  slaakte  een gilletje. Ze  rende lachend  met Brooks de veranda  af en de korte trap af het gras op.  Het  gras was  hoog en kietelde aan Eureka’s  voeten. In de regen was de sproei-installatie aangegaan.


  Verspreid in de tuin stonden  vier reusachtige  oude  eiken. Hun stammen waren omslingerd met oranje varens en glinsterden van de regendruppels. Toen Eureka en Brooks bij  het smeedijzeren hek bleven staan en omhoogkeken, waren  ze buiten  adem. Waar  de wolken waren  weggetrokken,  stonden de  sterren aan de hemel, en Eureka bedacht  dat er niemand meer op  de  wereld was  die  haar  aan het lachen  kon maken,  behalve Brooks. Ze stelde  zich  voor dat een glazen  koepel uit de  hemel naar beneden  zakte,  de  tuin als een sneeuwbol afdekte  en  hen tweeën voor altijd in dit moment gevangenhield, terwijl het  eeuwig bleef  regenen en er niets anders  bestond dan het licht van  de sterren  en de  ondeugende  blik in Brooks ogen.


   De achterdeur ging open  en  Claire stak haar  vlassige hoofd  naar buiten.


   ‘Reka,’ riep ze. Haar ronde wangen  gloeiden in  het licht van de veranda.  ‘Is die alligator  er?’


  Eureka en Brooks keken elkaar  in het  donker glimlachend aan. ‘Nee,  Claire, je kunt rustig naar buiten komen.’


   Het  meisje  liep uiterst  behoedzaam op haar tenen tot aan de  rand van  de  deurmat. Ze boog zich naar  voren en  zette haar handen aan haar mond  om haar stem  verder te laten reiken. ‘Er  is  iemand aan de deur. Een  jongen.  Hij  wil je spreken.’
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  ‘Jij?’


  Eureka stond  te  druipen op  de marmeren  tegels van  de  gang en  keek naar  de jongen die haar had aangereden. Ander had weer het gestreken  witte overhemd en de  donkere spijkerbroek aan.  Dat kreukloze  overhemd  moest  hij in de kleedkamer netjes  opgehangen hebben;  dat deed niemand van haar team.


  Zoals Ander daar in de  optrekkende  schemer op haar  van lattenwerk voorziene  veranda  stond, leek hij wel iemand  uit een  andere  wereld, waar het weer geen invloed had op je uiterlijke verschijning. Hij  leek ongevoelig  te zijn voor de atmosfeer  om hem heen. Eureka werd zich ongemakkelijk  bewust van haar ongekamde haar  en van haar blote met modder bespatte  voeten.


   De manier waarop hij zijn handen op zijn rug  ineengeslagen hield,  accentueerde de breedte van zijn  borst en  schouders.  Zijn gezichtsuitdrukking was ondoorgrondelijk. Het was alsof hij zijn adem inhield. Eureka werd  er  zenuwachtig van.


   Misschien kwam het door die  turquoise kleur van zijn ogen. Misschien  kwam het  door de  absurde toewijding waarmee hij de ondergang van die  eekhoorn had voorkomen. Misschien  kwam het door  de manier waarop hij haar aankeek,  alsof hij iets zag  waarvan ze zelf niet had geweten dat ze dat dolgraag in  zichzelf had willen zien. In een  oogwenk had deze jongen haar  te pakken gekregen. Dat bezorgde  haar een heel vreemd gevoel.


  Hoe kon het dat ze eerst woedend op hem was geweest en al  met  hem had staan grinniken nog voordat ze  zelfs maar wist hoe  hij heette? Dat was helemaal niets voor Eureka.


  Anders ogen werden warmer en  zochten  de hare. Haar lichaam  tintelde. Het was  alsof  de deurknop die ze vasthield van binnenuit  verwarmd werd.


   ‘Hoe wist je waar ik  woonde?’


   Hij deed zijn mond open  om  antwoord te  geven,  maar toen  voelde  Eureka  dat Brooks achter haar in  de  deuropening stond. Hij legde zijn linkerhand  tegen de deurpost en daarbij streek zijn borst langs haar  schouderblad. Zijn lichaam omspande  het  hare.


  ‘Wie is dat?’


  Het bloed trok weg  uit Anders gezicht, zodat zijn toch al bleke huid  spookachtig wit  werd. Hoewel zijn lichaam amper bewoog,  veranderde zijn hele houding. Zijn kin kwam iets omhoog, waardoor zijn  schouders een centimeter naar achteren  gingen. Hij boog zijn knieën, alsof hij  op het  punt stond te gaan springen.


  Er  was iets kils en  giftigs over  hem gekomen. Hij keek  Brooks boos aan, en  Eureka  vroeg  zich af  of  ze voor  dat moment  ooit woede had gezien.


  Niemand maakte ruzie  met Brooks. Mensen maakten in het  weekend ruzie met  zijn conservatieve vrienden  bij Wade’s. Ze maakten ruzie  met zijn  broer, Seth,  die  dezelfde scherpe tong had als waarmee Brooks zichzelf  in de nesten werkte, maar niet de hersens  waarmee  laatstgenoemde  zich er ook weer uit wist  te krijgen.  In  de zeventien jaar dat Eureka Brooks kende,  had hij nog  nooit een klap uitgedeeld of er een ontvangen.  Hij  schoof wat dichter naar haar toe  en  rechtte zijn schouders alsof  daar nu  wel  eens verandering in kon komen.


   Ander wierp een  snelle blik op het gebied  boven Brooks’ ogen. Eureka keek om  en zag  dat Brooks’ open  wond zichtbaar was. Het haar  dat meestal over  zijn voorhoofd  lag was nat en  zat naar opzij geveegd. Het verbandje  dat hij los had  gemaakt, moest eraf zijn gevallen  toen ze  door de regen renden.


   ‘Is er iets?’ vroeg Brooks,  en  hij legde  zijn hand bezitteriger op Eureka’s schouder dan hij  ooit gedaan  had sinds  hun enige date, in  groep zes, toen ze naar de  bioscoop in New Iberia gingen, waar  ze Sjakie en de chocoladefabriek  hadden gezien.


   Anders  gezicht vertrok. Hij maakte zijn  handen los van zijn rug, en heel  even dacht Eureka dat hij Brooks een dreun ging verkopen. Zou ze wegduiken of hem juist  proberen  te blokkeren?


  In plaats daarvan stak hij haar haar portemonnee  toe. ‘Die had je  in mijn  auto  laten liggen.’


  De portemonnee was  een in tweeën gevouwen geval van  verschoten bruin leer; Diana had hem voor haar  meegebracht van  een  reis naar Machu  Picchu. Eureka raakte  de portemonnee kwijt  met een regelmaat  waar Rhoda niets van begreep (én haar  sleutels, zonnebril en mobiel), en vond hem dan  ook  weer altijd terug. Ze schrok er dus niet zo  heel erg van dat ze hem bij  Ander in de auto had laten  liggen.


    ‘Bedankt.’  Ze  wilde de  portemonnee van hem aanpakken, en  toen hun vingertoppen  elkaar raakten,  huiverde Eureka. Ze voelde een elektrische lading tussen hen  waarvan ze hoopte dat Brooks die niet  kon  zien. Ze begreep  niet waar die vandaan  kwam, maar  ze wilde  hem niet uitschakelen.


  ‘Op  je rijbewijs  stond je adres, dus  ik  dacht, ik  breng hem even  langs,’ zei  hij. ‘Ik heb ook  mijn telefoonnummer opgeschreven  en erin gestopt.’


  Achter haar kuchte Brooks in  zijn vuist.


  ‘Voor  de auto,’ legde Ander uit. ‘Bel maar  als je weet  wat de  schade is.’ Hij glimlachte  zo hartelijk dat Eureka als een dorpsidioot naar hem teruggrijnsde.


   ‘Wie is die gast, Eureka?’  Brooks’ stem klonk hoger dan normaal. Het was  alsof hij een manier zocht om  Ander belachelijk  te  maken. ‘Waar  heeft hij het over?’


  ‘Hij eh… heeft me  van achteren aangereden…’ mompelde Eureka, die  zich tegenover  Ander  doodschaamde voor Brooks alsof hij Rhoda  of  haar vader was, en  niet  haar oudste  vriend. Ze  begon  een beetje claustrofobisch te worden  met hem zo in  haar  nek.


  ‘Ik heb haar  een lift terug  naar school gegeven,’ zei Ander tegen  Brooks. ‘Maar ik  zie niet in wat jou dat aangaat. Tenzij je liever hebt dat  ze  was gaan lopen.’


   Brooks stond even  met zijn mond  vol tanden. Er ontsnapte een geërgerde lach aan  zijn lippen.


  Toen vloog  Ander naar voren  en zijn arm schoot  over  Eureka’s hoofd heen. Hij pakte Brooks  bij de boord van zijn T-shirt beet.  ‘Hoe lang  ben  je  al met  haar? Hoe lang?’


   Eureka kromp tussen hen in elkaar, geschrokken van  de  uitbarsting. Waar had  Ander het over? Ze moest iets doen om  de  situatie  te temperen. Maar wat?  Ze realiseerde  zich niet dat  ze intuïtief  naar  achteren boog, tegen de veilige  vertrouwdheid van Brooks’ borst  aan.  Dat merkte ze  pas  toen ze  zijn hand  om haar  elleboog  voelde.


  Hij verblikte of verbloosde niet  toen  Ander  zich op  hem stortte. ‘Lang genoeg om te weten  dat ze niks van klootzakken als jij moet  hebben,’ mompelde  hij.


  Ze lagen alle drie zo ongeveer boven  op elkaar gestapeld. Eureka  voelde  ze allebei ademhalen. Brooks rook naar  de regen  en  naar  Eureka’s hele jeugd;  Ander rook naar een  oceaan  die  ze nog nooit  gezien had.  Ze waren  allebei te dicht bij  haar. Ze had  lucht nodig.  Ze keek  omhoog naar  de vreemde  bleke jongen. Ze keken elkaar aan. Ze schudde lichtjes haar hoofd naar Ander, alsof ze  hem vroeg: waarom?


  Ze hoorde zijn vingers ruisen; hij liet Brooks’  T-shirt los.  Ander deed  snel een  paar passen naar achteren, tot hij aan de rand van de  veranda stond. Eureka haalde adem,  voor  het  eerst  sinds een  uur leek  het  wel.


   ‘Het spijt me,’ zei Ander.  ‘Ik ben hier niet naartoe  gekomen om  ruzie  te maken. Ik wilde  je alleen je  spullen  brengen en je vertellen  hoe je  me kunt bereiken.’


   Hij  draaide  zich om, de vochtige grijze druilregen  in, en Eureka  keek  hem na. Toen het  portier  van zijn auto dichtsloeg,  deed ze haar ogen dicht en stelde ze  zich voor  dat ze  erin  zat. Ze kon het  warme zachte leer  bijna onder zich voelen en de trompet  van de plaatselijke legende Bunk  Johnson bijna op de radio horen. Toen Ander onder het bladerdak van de  eiken van  Lafayette naar huis reed, waar dat  ook mocht zijn, stelde ze zich voor hoe het  uitzicht door de  voorruit eruit zou zien. Ze wilde weten  hoe het er  bij  hem thuis uitzag, wat voor kleur lakens  hij op zijn bed had, of zijn moeder eten voor hem kookte. Zelfs na hoe  hij net tegen Brooks had  gedaan, verlangde Eureka ernaar weer in  die auto  te zitten.


  ‘Exit van de  psychopaat,’  mompelde Brooks.


  Ze keek hoe  de achterlichten van Ander  in  de  wereld  voorbij haar straat verdwenen.


    Brooks masseerde  haar schouders. ‘Wanneer kunnen  we weer iets gezelligs met hem  afspreken?’


   Eureka voelde  hoe zwaar  haar veel te  volle portemonnee  in haar handen woog. Ze  stelde  zich  voor dat Ander de inhoud bekeken  had, haar bibliotheekpasje, de vreselijke foto op haar identiteitskaart van school, bonnetjes van het pompstation  waar  ze  bergen Mentos  kocht,  bioscoopkaartjes van gênante meidenfilms waar  Cat haar mee naartoe sleepte, talloze  muntjes  in  het  vakje met kleingeld, een paar dollar, als  ze geluk  had, vier zwart-witpasfoto’s van haar moeder en  haar,  genomen op  een  markt in New Orleans, het jaar voor  haar  dood.


  ‘Eureka?’ zei Brooks.


  ‘Ja, wat?’


  Hij knipperde met  zijn ogen,  zo bits klonk haar  stem. ‘Gaat het wel  met  je?’


   Eureka  liep  naar  de rand van de  veranda  en  leunde op de  withouten balustrade. Ze  ademde de  geur van de hoge  rozemarijnstruik in  en ging met een hand over de  regendruppels  die aan de takken kleefden.  Brooks  deed de hordeur achter zich dicht. Hij liep naar  haar toe en samen keken ze  uit over  de  natte  straat.


  Het was opgehouden  met regenen. De avond viel in Lafayette. Een goudkleurige  halvemaan zocht zijn plekje aan de  hemel op.


   De  buurt waar  Eureka woonde lag langs  één  enkele weg  – Shady Circle –, die een langgerekte lus vormde, waarop een paar korte doodlopende straatjes uitkwamen. Iedereen kende iedereen,  iedereen zwaaide,  maar ze  bemoeiden zich niet  zoveel met andermans zaken  als de  mensen  in  de  wijk  waar  Brooks woonde in New  Iberia. Haar huis stond aan de westkant van  Shady  Circle,  tegen een  smalle strook moerasland aan. Haar voortuin  keek uit  op een andere voortuin aan de  overkant  van de  straat,  en  door het keukenraam van de buren zag Eureka mevrouw LeBlanc  staan, die in iets op het fornuis roerde, en  die lippenstift op  had en een  strak gebloemd  schort  droeg.


  Mevrouw LeBlanc gaf catechisatieles in  de St.  Edmonds-kerk.  Ze had  een dochter die een  paar jaar ouder  was  dan de tweeling en  die ze chique kleren  aantrok,  die op haar eigen kleding waren afgestemd. De LeBlancs leken totaal  niet  op hoe Eureka en Diana vroeger  waren –  afgezien dan  van hun  openlijke wederzijdse aanbidding misschien –  en  toch vond Eureka haar moeder-dochterburen sinds het ongeluk heel fascinerend. Dan keek  ze  uit  het raam  van haar slaapkamer toe hoe ze  naar de kerk liepen. Hun hoge blonde  paardenstaarten  glansden volkomen identiek.


    ‘Is  er  iets?’ Brooks duwde met zijn knie  tegen de hare.


   Eureka draaide zich  om,  zodat ze hem kon aankijken. ‘Waarom  deed  je zo  vijandig tegen  hem?’


   ‘Ik?’ Brooks legde een hand plat  tegen zijn borst.  ‘Meen je dat nou? Hij…  ik…’


  ‘Je schermde me af alsof je mijn grote bezitterige broer was. Je had je  wel  even kunnen voorstellen.’


   ‘Zitten wij wel op dezelfde golflengte? Die gast greep me beet alsof hij me tegen de muur wilde  drukken. Zomaar,  zonder  reden!’ Hij schudde zijn hoofd.  ‘Wat  heb jij? Ben je verliefd  op hem of zo?’


  ‘Nee.’ Ze wist dat ze  bloosde.


  ‘Mooi  zo,  want hij  hoort het eindfeest in eenzame opsluiting door te brengen.’


   ‘Oké, begrepen.’ Eureka  gaf  hem  een zacht  duwtje.


  Brooks deed  alsof  hij naar voren viel, alsof ze hem een harde  duw had gegeven. ‘Over gewelddadige misdadigers gesproken…’ Toen  draaide  hij zich naar  haar  om, pakte haar bij haar middel en tilde haar van  de  grond. Hij gooide haar over zijn schouder, zoals hij al  sinds de zesde  deed,  toen hij zo’n groeispurt  had doorgemaakt  dat hij een kop groter was  dan de rest van  hun klas.  Hij draaide met  Eureka op  de veranda rond tot ze hem gillend smeekte op te houden.


   ‘Kom op.’ Ze  hing  ondersteboven en  schopte met haar  benen. ‘Zo  erg was hij niet.’


    Brooks liet haar op de grond glijden en deed een stap achteruit. Zijn glimlach bestierf.  ‘Jij bent  gewoon hartstikke gek op die idioot.’


   ‘Helemaal  niet.’ Ze stopte de portemonnee in  de zak van haar vest. Ze popelde om het telefoonnummer te  bekijken. ‘Je hebt gelijk. Ik weet niet wat  zijn probleem was.’


  Brooks leunde  met  zijn rug tegen de balustrade en tikte met de  hiel van zijn  ene voet tegen  de tenen  van de andere.  Hij streek zijn  natte haar uit  zijn ogen.  Zijn wond  gloeide oranje, geel en rood op, als  een vlam. Ze zeiden een poosje niets, tot Eureka ergens gedempt muziek vandaan hoorde komen.  Was dat  de  hese stem van Maya  Cayce, die ‘I’m so lonesome I could cry’  van  Hank Williams zong?


  Brooks haalde zijn zoemende mobiel uit  zijn zak.  Eureka ving nog net een glimp op van de  zwoele  ogen op de foto op het schermpje. Hij drukte het gesprek  weg en  keek op naar Eureka. ‘Niet zo  kijken. We  zijn gewoon vrienden.’


  ‘Krijgen al jouw vrienden hun  eigen ringtone?’  Ze  wilde  dat  ze het sarcasme  uit haar stem had kunnen filteren, maar dat sijpelde er toch doorheen.


   ‘Denk je soms  dat ik lieg? Dat ik stiekem iets met haar heb?’


  ‘Ik ben niet blind, Brooks.  Als  ik een jongen was, zou ik ook op haar vallen. Je  hoeft niet  te doen alsof ze niet  waanzinnig aantrekkelijk is.’


  ‘Heb je soms ook nog  iets te  zeggen wat ietsje  directer is?’


  Ja, maar ze  wist niet wat.


  ‘Ik heb  huiswerk,’ zei  ze toen maar, killer dan  haar bedoeling was geweest.


   ‘Ja. Ik  ook.’ Hij duwde hard tegen  de voordeur om die open te maken, en pakte zijn regenjas en  schoenen.  Op de rand van de veranda  bleef hij even  staan, alsof hij nog iets  wilde  zeggen, maar  toen zagen  ze  Rhoda’s rode auto op hoge snelheid de straat in rijden.


   ‘Ik ga  er maar eens vandoor,’ zei hij.


   ‘Tot kijk.’ Eureka  zwaaide.


  Toen Brooks van  de veranda  af sprong,  riep  hij nog: ‘Voor wat het waard is:  ik zou ook heel  graag een ringtone  hebben van jou,  als je  aan het zingen bent.’


  ‘Je vindt mijn  stem helemaal  niet mooi,’ riep ze.


  Hij schudde zijn hoofd.  ‘Je stem is betoverend vals. Er  is  helemaal niets aan jou wat ik niet mooi vind.’


   Toen Rhoda hun oprit op reed, met haar grote  zonnebril op, ook al  scheen  de maan, wierp  Brooks haar een overdreven grijns toe,  zwaaide, en holde toen naar  zijn auto – de  groen-met-gouden  auto van  zijn  oma, een  Cadillac  met schuin aflopende achterkant uit begin jaren  negentig, die  iedereen de Hertogin noemde.


   Eureka liep de trap op  in  de  hoop dat  ze boven  was en de deur van  haar  kamer achter zich dicht  had kunnen doen voordat Rhoda de auto  uit was. Maar de vrouw  van haar vader was veel te efficiënt.  Eureka had  de  hordeur nog niet dichtgedaan of Rhoda’s  stem galmde door de avondlucht.


   ‘Eureka? Ik heb  even hulp nodig.’


   Ze  draaide  zich langzaam  om, hinkelde over  de ronde  stenen die de tuin omzoomden,  en bleef een meter voor Rhoda’s auto staan. Ze hoorde de ringtone  van Maya Cayce weer. Er was hier iemand duidelijk helemaal niet bang om al te gretig over  te komen.


  Eureka keek toe  terwijl  Brooks het portier van de Hertogin dichtdeed. Ze hoorde het liedje niet meer  en kon niet zien of hij  opnam of  niet.


   Ze volgde  met haar ogen nog steeds zijn achterlichten toen er een stapel in plastic verpakt stomerijgoed  in  haar armen belandde. Die rook naar chemicaliën  en naar de pepermuntjes die ze bij de Chinees bij de kassa hadden liggen.  Rhoda schoof de  handvatten van de boodschappentassen over  haar eigen armen en hing haar  zware laptoptas over Eureka’s schouder.


  ‘Wilde je  je voor me verstoppen?’  Rhoda  trok een wenkbrauw op.


  ‘Als je  liever hebt dat ik  mijn huiswerk niet  doe, dan kan ik hier  wel de hele avond  buiten blijven zitten, hoor.’


   ‘Mm-mm.’ Rhoda had die dag een mantelpakje in de kleur  van  Atlantische zalm aan, met  zwarte schoenen met hoge  hakken die er tegelijk oncomfortabel en onmodieus uitzagen, en  ze had haar donkere haar opgestoken in een  knot die Eureka altijd  aan gekronkeld  prikkeldraad deed denken. Ze  was heel knap, en soms zag Eureka dat zelfs, bijvoorbeeld als Rhoda sliep of in trance naar haar  kinderen keek,  kortom, de  zeldzame momenten waarop haar gezicht  zich ontspande. Maar  het  grootste deel  van de tijd zag Rhoda er  alleen  maar uit  alsof ze ergens  te laat voor was. Ze had  oranjeachtige lippenstift  op,  die er tijdens  het  college dat ze die avond op de  universiteit had gegeven af was  gegaan. Door de groeven van haar lippen  liepen  stroompjes verschoten oranje.


   ‘Ik heb je vijf keer gebeld,’ zei Rhoda, terwijl  ze het portier met haar heup dichtsloeg. ‘Je nam niet  op.’


  ‘Ik had  een wedstrijd.’


  Rhoda  drukte  met haar duim op het  knopje voor het  slot. ‘Zo te  zien was je gewoon lekker met Brooks aan het  chillen.  Je  weet dat  het  een doordeweekse  avond  is. Hoe is het  bij  die therapeut  gegaan? Ik  hoop niet dat je iets gedaan hebt waarmee je mij in verlegenheid hebt gebracht.’


  Eureka  keek  even  naar de riviertjes in Rhoda’s lip en stelde  zich voor dat het minuscule vergiftigde beekjes waren die uit een land  gestroomd  kwamen  dat  besmet  was met  een  soort kwaad.


  Ze kon Rhoda alles  uitleggen, haar helpen herinneren wat voor weer het die  middag was geweest,  vertellen dat  Brooks maar voor een paar  minuten langs was gekomen, de  loftrompet  steken over de clichés  van dokter  Landry  – maar ze wist dat ze het vroeg  of laat  toch over de aanrijding moesten hebben,  en  daar moest Eureka haar energie voor  sparen.


   Rhoda liep  met haar  hakken tikkend het stenen pad  naar de veranda op, en Eureka  liep achter haar aan  terwijl ze ‘prima, bedankt, en hoe was jouw dag?’ mompelde.


   Boven aan de trap van de  veranda bleef Rhoda  staan. Eureka zag hoe  haar achterhoofd zich naar rechts draaide om  de oprit te  bekijken waar  ze net  op was gereden. Toen  draaide ze zich  met een boze blik om. ‘Eureka, waar is mijn Jeep?’


   Eureka wees op haar slechte oor, om het  te rekken. ‘Sorry, wat zei je?’ Ze  kon het  verhaal  niet nog een keer vertellen,  niet nu meteen,  niet aan Rhoda,  niet na zo’n dag. Ze voelde zich leeg en  moe, alsof ze  haar maag  weer hadden leeggepompt. Ze gaf het op.


  ‘De Jeep, Eureka.’ Rhoda  tikte met de  neus  van  haar  pump  tegen de  veranda.


  Eureka zat  met  haar blote teen aan een  kuiltje  in het gras. ‘Vraag maar aan papa. Hij is binnen.’


  Zelfs  Rhoda’s rug keek boos  toen  ze zich naar de deur omdraaide en die  openwrikte. ‘Trenton?’


  Eureka bleef alleen achter  in de vochtige avond en  haalde de  portemonnee  die Ander was komen terugbrengen uit haar vestzak. Ze keek erin en  zag een  vierkant  stukje  gelinieerd notitiepapier tussen haar zeven dollarbiljetten  zitten. In  zwarte inkt had  hij  er zorgvuldig op geschreven:


  Ander. Een  lokaal telefoonnummer.  En:  Het spijt me.
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  Eureka beet op  de  nagel van  haar duim en keek naar haar op  en  neer wippende knieën onder de gelakte eikenhouten tafel in  de  fluorescerende directiekamer. Sinds  haar vader een oproep had ontvangen om  in  het kantoor van J. Paul Fontenot, notaris,  Zuidoost-Lafayette, te verschijnen, had ze  met angst  en  beven  naar  deze donderdagmiddag uitgekeken.


  Diana had nooit iets over een testament gezegd. Eureka  had nooit  gedacht dat haar moeder en notarissen door één deur  konden.  Maar goed, daar zaten  ze nu dan,  in het kantoor  van Diana’s notaris,  allemaal bijeengekomen om  te  luisteren terwijl het stuk werd voorgelezen, samengeperst  tussen de andere nog  levende familieleden  van Diana, te  weten  Eureka’s oom Beau en  haar tante Maureen. Eureka had ze sinds de  begrafenis niet meer gezien.


    De  begrafenis  was  geen begrafenis.  Haar  familie  noemde het een herdenkingsdienst,  want ze hadden Diana’s lichaam nog niet gevonden, maar iedereen in New Iberia noemde het uur dat ze in de Saint Peter  doorbrachten  een begrafenis, uit respect of  uit onwetendheid. Het grensgebied  was schimmig.


   Eureka’s gezicht had in die tijd aan flarden gelegen, haar  polsen  hadden  in het gips gezeten  en haar trommelvlies galmde nog  na van het ongeluk.  Ze  verstond  geen woord van wat de priester zei en ze kwam  ook pas  uit haar kerkbank toen  verder iedereen al langs de uitvergrote  foto van Diana was  gelopen, die op de gesloten  kist was  gezet. Ze gingen de lichaamloze kist begraven in  het graf dat Sugar al tientallen jaren  geleden gekocht had.  Wat  een verspilling.


    Toen  Eureka alleen in het in smaragdgroene tinten ingerichte  heiligdom  was  achtergebleven, sloop  ze naar  de foto toe. Diana stond tegen een balkon in Griekenland geleund, wist Eureka,  en ze bestudeerde de lachrimpeltjes rond Diana’s groene ogen. Eureka had die foto de  zomer ervoor genomen. Diana had  staan lachen  om  de geit die  aan  hun wasgoed likte, dat buiten te drogen hing.


  Hij  vindt  dat het niet goed  is gewassen, had Diana gezegd.


  Eureka had met haar in gips gestoken vingers plotseling de  randen  van de  fotolijst vastgepakt en had willen huilen. Maar  ze voelde niets van Diana door het  gladde, glanzende oppervlak van de foto heen komen. De ziel van haar  moeder  was  weggevlogen. Haar lichaam lag nog in de oceaan – opgeblazen, blauw, terwijl  er vissen aan haar knabbelden.  Eureka  zag  dat beeld  elke nacht voor zich.


  Eureka bleef daar alleen staan, met haar warme wang tegen het  glas  van de  foto,  tot haar vader binnenkwam en  die losmaakte uit haar handen,  die vulde met zijn eigen handen en met  haar naar de  auto liep.


  ‘Heb  je  honger?’  had hij gevraagd, want haar vader suste  altijd alles met eten.  Eureka was misselijk geworden van  die vraag.


  Er  was geen receptie,  zoals na de begrafenis  van Sugar  – het enige andere naaste familielid van Eureka dat  was  overleden. Toen  Sugar vijf  jaar daarvoor was  doodgegaan, had ze een echte  begrafenis in de stijl van de New Orleans-jazz  gehad: op  weg naar de begrafenis sombere muziek  van het  muziekkorps, toen op weg naar de  viering van  haar leven  vrolijke muziek van de aanwezigen. Eureka  moest denken  aan hoe Diana op Sugars  begrafenis  hof had gehouden en de  ene toost na de andere  had uitgebracht. Ze wist nog  dat ze  zich toen niet kon voorstellen dat  zij de  dood  van Diana ooit  met zo veel  zwier  zou kunnen  afhandelen, hoe oud ze ook zou  worden, en hoe vredig de  omstandigheden ook zouden  zijn.


  Later bleek  dat niet van belang  te zijn. Niemand wilde na  de herdenkingsdienst voor Diana iets vieren. Eureka zat de hele dag alleen  op haar kamer naar  het plafond te staren  en zich  af te vragen wanneer ze ooit de energie  zou  vinden om  weer  in  beweging te  komen. Ze dacht toen ook voor  het eerst echt aan zelfmoord.  Ze  had het gevoel  alsof er  een  zwaar gewicht  op haar drukte, alsof  ze niet genoeg lucht kreeg.


  Het was drie maanden later,  en nu  zat ze hier, waar het testament van Diana voorgelezen  zou worden,  nog steeds zonder energie. De directiekamer was  groot en zonnig. Dikke ramen boden  uitzicht op smakeloze loftappartementen. Eureka, haar vader, Maureen en Beau zaten aan één hoek  van  de reusachtige tafel. Aan de andere kant van de kamer stonden twintig lege  draaistoelen. Er werd verder  niemand  verwacht, behalve de notaris van Diana, die toen ze aankwamen  volgens zijn  secretaresse ‘in gesprek’ was.  Ze zette plastic bekertjes met slappe koffie voor de familie  neer.


   ‘O, liefje, je wortels!’ kreunde Eureka’s tante Maureen vanaf  de andere kant  van de tafel. Ze blies  in haar bekertje  en slurpte een slokje naar binnen.


  Eureka dacht heel even  dat Maureen  haar familiewortels bedoelde – de enige wortels die Eureka  die dag interesseerden. Het  een  had  ongetwijfeld met het ander te maken: de wortels die door de dood van Diana beschadigd waren geraakt, hadden  de lelijke wortels  van  de uitgroei op haar hoofd veroorzaakt.


  Maureen was de oudste van de kinderen  van de familie De Ligne, en acht jaar ouder dan Diana. De zusjes  hadden dezelfde dauwfrisse huid en hetzelfde grove rode haar, dezelfde kuiltjes in  hun schouders, dezelfde korrelige groene  ogen  achter  hun bril.  Diana had een extra vrachtwagenlading klasse geërfd; Maureen had de volle borsten van Sugar gekregen en  droeg gevaarlijk laag uitgesneden bloesjes om met haar erfstukken te pronken. Eureka keek over  de tafel  heen naar haar tante en realiseerde zich  dat het grote  verschil tussen de twee zussen was dat de moeder van Eureka mooi was. Als  je naar Maureen keek, zag je een mislukte Diana. Ze was een wrede  parodie.


  Eureka’s haar was nog vochtig van de douche na de  training waar ze die middag naartoe  was  geweest.  Het team deed  op donderdag altijd  een tienkilometerloop door het bos  rond het Evangeline, maar Eureka  deed  haar eigen  route, in haar  eentje,  over de  lommerrijke  universiteitscampus.


  ‘Ik kan bijna niet naar je  kijken.’  Maureen klikte met  haar tanden en  keek naar het vochtige omberkleurige haar  dat Eureka  naar rechts zwaaide,  zodat het voor haar tante moeilijker was om haar gezicht te kunnen  zien.


   ‘Eensgelijks,’  mompelde Eureka.


  ‘Liefje, dat  is  echt niet  normaal, hoor.’  Maureen schudde haar hoofd. ‘Alsjeblieft. Kom langs bij  American  Hairlines. Dan  verf  ik je haar  eens goed. Gratis. We  zijn toch familie?’


   Eureka keek  naar  haar  vader, in de  hoop  dat  hij te hulp  kon schieten.  Hij had zijn koffie opgedronken en keek in zijn kopje alsof hij het  restje kon lezen als theeblaadjes. Aan zijn gezicht  te zien voorspelde het koffiedik niet veel goeds. Hij had geen woord gehoord van  wat Maureen  had gezegd en daar benijdde Eureka hem om.


   ‘Kappen  nou, Mo,’  zei oom  Beau tegen zijn oudere zus.  ‘Er  zijn wel belangrijkere  dingen dan  je haar. We zijn hier vanwege  Diana.’


   Eureka moest  onwillekeurig aan  Diana’s haar denken, dat  onder water zachtjes golfde,  als van een zeemeermin, als van Ophelia. Ze sloot haar ogen.  Ze  wilde haar  gedachten ook  sluiten, maar dat  kon ze  niet.


   Oom Beau was de middelste van de  drie kinderen. Toen hij jong was, was  hij een  lekker stuk  geweest, met  donker haar en een  brede glimlach, het evenbeeld  van zijn vader,  die, toen  hij met Sugar was  getrouwd, de  bijnaam Sugar Daddy  had gekregen.


   Sugar Daddy was allang overleden;  Eureka kon zich  hem niet  meer herinneren,  maar ze  keek graag  naar de  zwart-witfoto’s van hem op Sugars  schoorsteenmantel, en dan stelde  ze zich  voor hoe  zijn  stem  zou  klinken, wat voor  verhalen hij haar zou vertellen als  hij  nog  in leven was geweest.


  Beau zag er afgetobd en mager uit. Op zijn achterhoofd  werd zijn haar al dunner.  Net als Diana had hij geen vaste baan. Hij reisde  veel, meestal liftend, en op de een of andere manier had hij Eureka en  Diana een keer bij een archeologische opgraving  in Egypte  getroffen. Hij had de kleine boerderij van Sugar en  Sugar Daddy geërfd, buiten  New Iberia,  naast het huis van Brooks. Daar logeerde  Diana altijd als ze tussen twee opgravingen in  in  de stad was, dus Eureka was daar ook veel geweest.


   ‘Hoe gaat het op  school, Reka?’ vroeg hij.


   ‘Goed, hoor.’  Ze  wist  vrijwel  zeker dat ze  voor haar wiskundeproefwerk van  die ochtend een onvoldoende  had gehaald, maar aardrijkskunde had ze wel goed gemaakt.


   ‘Doe je nog steeds aan  atletiek?’


   ‘Ik ben dit jaar aanvoerder,’  jokte ze toen haar vader  zijn hoofd optilde.  Dit was niet het moment  om  bekend te  maken  dat ze uit  het team was  gestapt.


  ‘Leuk, joh.  Je moeder kan ook ontzettend  hard lopen.’ Beaus stem haperde en hij keek weg  alsof  hij probeerde te bedenken of hij nou  zijn excuses  moest aanbieden voor het feit dat hij  de  tegenwoordige  tijd voor  zijn zus had  gebruikt.


   De deur ging  open en de notaris, de heer  Fontenot, wurmde zich  langs de buffetkast heen en ging voor hen staan, aan het hoofd van  de tafel. De man  had  afhangende schouders en  droeg een  olijfkleurig  pak. Eureka  kon  zich  niet  voorstellen  dat haar moeder deze man ooit had  ontmoet,  laat staan dat ze hem in de arm  genomen  had. Had ze hem soms lukraak uit het telefoonboek gekozen?  Hij maakte geen oogcontact, maar pakte alleen  een map van de tafel  op  en bladerde  die door.


   ‘Ik heb  Diana niet goed gekend.’ Zijn stem  was zacht, hij praatte langzaam  en hij sliste  een beetje. ‘Ze  heeft twee weken  voor haar dood contact met me opgenomen om me  deze  kopie  van  haar  testament over te dragen.’


  Twee weken voor haar dood?  Eureka realiseerde  zich dat dat dus op de dag moest  zijn geweest  dat  Diana en zij  naar Florida waren gevlogen. Was haar moeder met haar  testament bezig geweest terwijl Eureka dacht dat  ze haar koffer  aan het pakken was?


   ‘Er  is niet veel,’ zei  Fontenot. ‘Behalve  een kluis  bij  de New  Iberian-spaarbank.’ Hij keek even  op, fronste zijn dikke  wenkbrauwen  en keek de tafel langs. ‘Ik  weet  niet of  jullie meer  hadden verwacht.’


    Er  werd  licht met hoofden geschud en wat gemompeld. Niemand had zelfs maar verwacht dat er een  kluis was.


  ‘Daar gaan we,’  zei Fontenot. ‘Aan de heer Walter Beau  De  Ligne…’


  ‘Aanwezig.’ Oom Beau  stak zijn hand  op als een schooljongen die veertig  jaar lang niet aan de  beurt was geweest.


   Fontenot  keek naar oom Beau en vinkte  toen een hokje af op  het  formulier dat  hij in zijn hand  had. ‘Uw zus Diana  laat u de inhoud van haar bankrekening na.’ Hij  rekende even snel.  ‘Minus het geld dat gebruikt  is voor de begrafenis, is dat in totaal zesduizend vierhonderd  en dertien dollar. En deze brief.’ Hij haalde een  wit kaartje tevoorschijn met  Beaus naam in Diana’s handschrift op de envelop geschreven.


   Eureka slaakte bijna een kreet toen ze het handschrift met de grote lussen van haar moeder zag. Ze wilde  het uit Beaus vingers  trekken, zodat ze iets in handen had wat haar moeder kort daarvoor  zelf nog had aangeraakt. Haar  oom keek heel  verbaasd. Hij stak  de  envelop in de binnenzak van  zijn grijsleren jasje  en keek omlaag naar  zijn  schoot.


  ‘Aan  mevrouw  Maureen Toney, geboren De Ligne…’


  ‘Dat ben  ik,  hierzo.’  Tante Maureen ging goed  recht zitten. ‘Maureen De  Ligne.  Wijlen mijn echtgenoot is…’ Ze slikte en verschoof wat aan haar beha. ‘Laat maar.’


  ‘Goed.’  Met zijn  nasale  accent  wist Fontenot het  woord eindeloos te rekken. ‘Diana wilde dat u de sieraden van uw  moeder  kreeg…’


   ‘Namaak, voornamelijk.’ Maureen trok een  beetje met  haar lippen toen  ze  haar  hand uitstak om  het fluwelen zakje met sieraden  van Fontenot aan  te  pakken. Toen was het alsof  ze zichzelf hoorde, en hoe absurd  ze klonk.  Ze klopte op  het zakje  alsof het een huisdiertje  was. ‘Het heeft  natuurlijk  wel sentimentele waarde.’


   ‘Diana  heeft ook  haar  auto  aan u nagelaten, al is het  voertuig  spijtig genoeg,’ hij  keek even  naar  Eureka, en toen leek het alsof hij  dat liever niet had gedaan, ‘verloren gegaan.’


  ‘Heb ik even mazzel,’ fluisterde Maureen. ‘Ik lease trouwens toch  altijd.’


  ‘En er is een brief, geschreven  door Diana,’ zei Fontenot.


  Eureka zag dat de notaris  precies zo’n kaartje tevoorschijn haalde als hij net aan Beau had gegeven. Maureen stak haar  hand over de  tafel heen  uit, pakte het kaartje aan  en stak het in  de bodemloze  put van haar  tas, waarin ze  alles  stopte wat ze graag kwijt  wilde raken.


  Eureka  vond  deze  notaris vreselijk. Ze vond deze bijeenkomst vreselijk. Ze vond  haar stomme,  jankerige tante  vreselijk.  Ze  greep de ruwe  stof van de lelijke stoel waarop ze zat  beet. Haar schouderbladen trokken  samen  in een  knoop  midden op  haar  rug.


   ‘Dan nu juffrouw Eureka Boudreaux.’


   ‘Ja!’ Ze  sprong op en  draaide haar lichaam zo dat  haar  goede oor  zich  het dichtst bij Fontenot bevond, die een  medelijdende glimlach haar kant op wierp.


   ‘Je vader is hier als je voogd.’


  ‘Dat klopt,’ liet haar vader  hees weten. Plotseling was Eureka blij dat Rhoda nog op haar werk  was  en dat de  buurvrouw, mevrouw LeBlanc,  voor de tweeling zorgde. Want  nu hoefde haar vader een halfuur lang  niet te doen alsof  hij géén verdriet  om Diana had. Zijn gezicht was bleek, zijn handen lagen met  strak verstrengelde vingers op zijn schoot. Eureka was  zo in zichzelf opgegaan dat ze niet  had nagedacht over hoe het voor haar vader was dat Diana dood was. Ze liet  haar hand over  die van haar vader glijden  en kneep er even in.


   Fontenot  schraapte zijn keel. ‘Je moeder laat  je in haar testament de volgende drie  dingen na.’


  Eureka boog zich  op haar stoel  naar voren.  Deze drie  dingen  wilde ze: de ogen  van  haar  moeder, het hart  van  haar  moeder, de armen van haar moeder  nu stevig om zich heen geslagen.  Haar eigen  hart klopte  sneller en haar maag golfde van  de zenuwen.


  ‘In dit zakje zit een  medaillon.’ Fontenot haalde  een blauwleren sieradenzakje uit zijn aktetas en schoof dat voorzichtig  over de tafel  naar Eureka toe.


   Haar vingers  trokken  aan het  zijden koord waarmee het zakje dichtzat. Ze stak haar hand erin. Nog voor ze de  ketting eruit  haalde,  wist ze hoe hij  eruitzag.  Haar moeder had  het medaillon van lapis lazuli, met de gladde voorkant en de goudkleurige spikkeltjes, altijd gedragen.  De  hanger  had de vorm van een  grote  driehoek, waarvan beide zijkanten ongeveer vijf centimeter lang waren.  De  koperen onderkant waarop de  lapis  vastzat was groen uitgeslagen.  Het medaillon was zo oud en  vies dat het  klemmetje niet  meer openging,  maar alleen al de schitterende blauwe voorkant was  zo mooi dat  dat niet erg was. Op de koperen  achterkant stonden zes  elkaar overlappende ringen, waarvan sommige verzonken waren  en andere  juist een iets verhoogd reliëf hadden. Eureka had dat altijd net de kaart van een ver melkwegstelsel  gevonden.


    Ze  herinnerde  zich plotseling dat  haar  moeder  de ketting  in Florida  niet had  gedragen, en Eureka had  haar niet gevraagd  waarom niet. Wat had  Diana ertoe  aangezet  om het medaillon voor de reis in de kluis  op  te  bergen? Ze zou het nooit  weten. Eureka sloot  haar vingers om  het  medaillon  en liet toen  de  lange koperen ketting om  haar hals glijden.  Ze hield het  tegen haar hart.


  ‘Ze heeft  ook bepaald dat jij dit boek krijgt.’


  Voor  Eureka op  tafel  kwam een dik gebonden  boek  te liggen. Het zat  zo te zien in  een plastic zak, maar wel  van  dikker plastic dan  ze ooit  gezien  had. Ze  haalde het boek uit de  beschermlaag.  Ze had het nog nooit  eerder gezien.


  Het  was heel oud, gebonden in gebarsten groen  leer met ribbels op de  rug.  Midden op het boek  zat  een  cirkel in reliëf, maar  die was  zo  versleten dat Eureka niet kon  zien  of die deel had uitgemaakt van de versiering  van de kaft of  dat  een historisch glas er ooit een kring op  had gemaakt.


   Het  boek  had geen titel, dus  Eureka  ging ervan uit dat het  een dagboek was. Tot ze het  opensloeg.  Op de bladzijden was tekst gedrukt  in een  taal die ze niet herkende. De bladzijden waren dun  en geel, niet  van  papier gemaakt,  maar van een soort  perkament. De dicht opeenstaande kleine letters  kwamen haar zo vreemd voor  dat ze er echt  naar  moest turen. Het zag eruit als een kruising  tussen  hiërogliefen en iets wat de tweeling  zou kunnen tekenen.


  ‘Dat boek herinner ik  me.’ Haar vader boog  zich naar voren. ‘Je moeder  was  er dol op, en ik heb nooit  begrepen waarom. Het lag  altijd naast haar bed,  ook al kon ze het  niet lezen.’


    ‘Hoe  kwam ze eraan?’ Eureka voelde aan de grofgesneden  bladzijden. Tegen  het eind zat  een deel  dat zo strak aan elkaar geplakt was dat het  wel  gelast  leek. Het deed haar denken aan wat er met haar  biologieboek was gebeurd toen  ze er  een fles cola  op had gemorst. Eureka probeerde de bladzijden maar niet  los te  wrikken, uit angst dat ze zouden  scheuren.


   ‘Ze zei  dat  ze  het  gekregen had bij een uitwisseling in Parijs,’ zei haar vader. ‘Ze zei dat ze  er verder niets  over wist. Eén keer, voor haar verjaardag,  heb ik een van  haar vrienden, ook een archeoloog, vijftig dollar  betaald  om  aan  de  hand  van  koolstofdatering te bepalen hoe  oud het was. Het ding kwam niet eens in hun tabellen voor.’


  ‘Waarschijnlijk namaak,’ zei Maureen. ‘Marcie  Dodson – een meisje  dat bij mij in de salon werkt – is afgelopen zomer naar  New York geweest. Ze  heeft op Times Square  een Goyard-tas gekocht  en  zelfs die was niet echt.’


   ‘Ik heb nog  één  ding voor Eureka,’ zei Fontenot. ‘Iets wat je moeder  een “dondersteen” noemde.’  Hij schoof een  houten kistje  ter  grootte  van een klein muziekdoosje naar  Eureka  toe. Zo te  zien was dat ooit  beschilderd geweest met een ingewikkeld blauw patroon, maar de verf was  verkleurd  en beschadigd. Boven op het doosje  lag een crèmekleurige  envelop  met daarop in het handschrift van haar  moeder ‘Eureka’  geschreven.


  ‘Voor jou is  er  ook  een  brief.’


  Eureka pakte de brief gretig aan en maakte hem meteen open. Maar voor ze hem las, nam ze even de tijd om  naar  het kistje te kijken.  Ze deed het deksel open en zag een  dot gaas  liggen, zo wit als gebleekt bot, dat  om  iets heen gewikkeld  zat wat  de grootte  van een  honkbal  had. Ze pakte het op. Zwaar.


   Een dondersteen? Ze had geen idee  wat dat  was.  Haar  moeder had het er  nooit over gehad. Misschien verklaarde  die brief  iets. Ze haalde de kaart uit  de  envelop en herkende het speciale briefpapier van haar  moeder.


  De donkerpaarse letters bovenaan vormden de zin FLUCTUAT NEC MERGITUR.  Dat was  Latijn. Dat stond  op het T-shirt  van  de Sorbonne waar ze bijna elke  nacht in  sliep, en  Eureka had het uit haar hoofd geleerd.  Dat shirt  had  Diana voor haar meegebracht  uit Parijs.  Het was het motto van  de stad, en ook  het  motto  van  haar moeder. Het betekende: ‘heen  en weer  geslingerd  door  de golven,  maar zij  zinkt niet’. Eureka’s  hart  zwol  op, zo gemeen ironisch vond ze het.


  Maureen, die  haar  eigen  erfenis in had gedaan, trok  een van de clipoorbellen van  Sugar van haar oorlel. Toen  zei de  notaris iets; Beau verhief zijn zachte stem om ertegen in te gaan  en haar vader schoof zijn  stoel achteruit, maar het deed er allemaal  niet  toe. Eureka was niet  meer bij hen in  de bestuurskamer.


  Ze was  bij Diana, in  de  wereld van de handgeschreven  brief.


  


  Lieve Eureka,


  Lach!


   Als je dit leest, zal dat wel  moeilijk zijn, kan ik  me zo voorstellen. Maar  ik  hoop  dat je  het  toch zult doen; misschien niet vandaag,  maar  dan toch binnenkort. Je hebt een mooie lach, moeiteloos en  bruisend.


   Terwijl ik  dit schrijf, lig jij  naast me te slapen in mijn oude  slaapkamer  in het huis van Sugar,  pardon, van Beau. Vandaag zijn we  naar  Cypremort Point gereden en  jij hebt als een waterrat  gezwommen in je  gestippelde bikini. De  zon  scheen  en we hadden vanavond dezelfde bruinstrepen  op onze schouders. We hebben vis  gegeten aan  de  kade. Ik heb jou  de extra  maïskolf gegeven,  zoals altijd.


  Je ziet er heel vredig  en jong uit  als je slaapt, Eureka. Ik kan me  bijna niet  voorstellen  dat je al zeventien  bent.


   Je  wordt groot. Ik beloof je  dat ik  je  niet zal proberen tegen te houden.


   Ik  weet niet wanneer je dit zult lezen. De meeste mensen weten niet  wanneer  de dood ons komt halen. Maar als  deze brief  je eerder bereikt dan je  lief is, laat mijn dood dan alsjeblieft niet de koers van je leven bepalen.


    Ik heb geprobeerd je zo op te voeden dat  er in een brief als deze  niet  veel valt  uit te leggen.  Ik weet dat we  elkaar  beter kennen dan wie ook.  Natuurlijk zijn er  nog dingen die  je zelf  moet ontdekken. Wijsheid  schijnt als een kaars  de ervaring bij, maar je moet de kaars  vastpakken en alleen verder lopen.


  Niet huilen.  Draag je  liefde voor mij met  je  mee, maar laat het verdriet  achter.


  Hou de dondersteen  vast. Hij is geheimzinnig, maar  machtig.


  Draag  mijn medaillon als  je me graag dicht bij je wilt hebben;  misschien zal  het je de weg wijzen.


    En  geniet van het boek. Ik  weet dat je het  mooi zult vinden.


  


   Met  grote  liefde en bewondering,


  Mama
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   9 NERGENSJONGEN


  


  


  


  Eureka hield de brief  stevig vastgeklemd. Ze verzette zich tegen het gevoel dat  de  woorden van haar moeder haar bijna bezorgde.


   Onder  aan  het papier was de handtekening  van  Diana  vlekkerig geworden. Aan de rand van het cursieve ‘mama’ lagen drie iets verhoogde kringetjes op de kaart. Eureka ging  er met haar vinger overheen, alsof het  een taal  was die  ze moest aanraken om hem  te  kunnen begrijpen.


  Ze kon  niet uitleggen hoe  ze  het wist: dit  waren de  tranen van Diana.


    Maar  haar  moeder huilde  niet. Als  ze dat wel  deed,  had Eureka het in elk geval  nooit gezien. Wat had ze  nog meer allemaal  niet  van Diana geweten?


   Ze  kon zich hun meest recente trip naar Cypremort Point  nog  heel  goed herinneren: begin  mei, platbodems die tegen hun steiger  stootten, de zon  die laag  aan de hemel  schitterde.  Had Eureka echt  zo diep  geslapen dat ze haar moeder niet  had  horen huilen? Waarom  had  Diana gehuild? Waarom had ze deze  brief geschreven? Wist ze soms dat  ze  dood  zou gaan?


   Natuurlijk niet. Dat  stond ook in  de brief.


  Eureka wilde het  wel uitschreeuwen.  Maar dat deed  ze niet, en de aandrang ging voorbij, als een griezelig gezicht  in het  spookhuis  op de  kermis.


  ‘Eureka.’ Haar vader stond voor haar.  Ze stonden  op  de parkeerplaats voor  het kantoor van Fontenot. De lucht  boven hen was lichtblauw met bleke wolken. De lucht  was zo vochtig dat haar T-shirt  nat  aanvoelde.


   Eureka was zo lang ze kon  in  de brief gebleven, had niet opgekeken toen ze achter  haar  vader aan  de bestuurskamer uit gelopen  was,  de lift in, de  hal  door en naar buiten, naar  de auto.


  ‘Wat is er?’ Ze greep de  kaart stevig vast, bang voor  alles wat haar die zou  kunnen  afpakken.


   ‘Mevrouw  LeBlanc  past nog een halfuur  op de tweeling.’ Hij keek op  zijn  horloge. ‘We zouden  een bananenijsje  kunnen  gaan eten. Dat is al een hele tijd geleden.’


   Tot haar verbazing  had Eureka  inderdaad wel  zin in een bananenijsje  van Jo’s  Snows om de hoek bij  hun kerk, de St. John’s. Dat  was  hun traditie  geweest,  voor Rhoda, de  tweeling, de middelbare school, het ongeluk en afspraken bij notarissen over vreemde  erfenissen  van overleden  moeders.


  Een bananenijsje  betekende twee  lepels en het zitje  aan  het  raam in de hoek. Het betekende dat Eureka op de rand  van haar  stoel zat en om dezelfde verhalen lachte die ze haar vader al honderd keer had horen vertellen, over zijn jeugd in  New Iberia  en  over hoe hij  als  enige jongen  aan een wedstrijd pecannotentaart bakken  had meegedaan, of over hoe  hij Diana  voor  het eerst had  uitgenodigd bij hem te komen eten, waarbij hij zo zenuwachtig  was geweest dat hij met een geflambeerd gerecht de keuken in de hens had gezet. Heel even liet Eureka haar gedachten uitgaan naar  dat zitje bij Jo’s Snows.  Ze zag al voor  zich  hoe ze het  koude bananenijs in haar mond lepelde – een klein meisje dat haar vader nog steeds als haar held beschouwde.


   Maar Eureka wist niet meer hoe ze met haar  vader moest  praten. Waarom zou ze hem vertellen hoe verlamd ze zich voelde? Als haar vader ook maar één  verkeerd woord tegen Rhoda  zei, werd Eureka  meteen  weer  als zelfmoordkandidaat  beschouwd en mocht ze haar deur niet eens  meer  dichtdoen. Bovendien  had  hij al genoeg  aan zijn hoofd.


    ‘Ik kan niet,’ zei ze. ‘Ik  krijg een lift.’


  Haar  vader  keek de bijna  lege  parkeerplaats rond  alsof ze een grapje maakte.


   Ze maakte geen  grapje.  Cat  zou haar om  vier uur  ophalen om samen te gaan leren. Het voorlezen van het  testament  was  eerder afgelopen. Nu ging haar vader waarschijnlijk onhandig staan wachten tot Cat er was.


   Terwijl Eureka de  parkeerplaats af keek of ze Cat ergens zag, viel haar blik  op  de  witte auto.  Die stond tegenover het gebouw geparkeerd, onder een  plataan  met goudkleurige bladeren. Er zat  iemand  achter  het  stuur, en  die  keek  recht  voor zich  uit.  Door de voorruit glinsterde iets zilverachtigs.


   Eureka kneep haar ogen tot spleetjes en herinnerde zich  het  glinsterende vierkantje  – die  vreemde luchtverfrisser met  citronellageur – dat aan  de achteruitkijkspiegel van Ander had gehangen. Ze hoefde  niet van  dichtbij te  kijken  om te weten dat het zijn  auto was. Hij zag dat  zij hem  zag. Hij wendde zijn blik niet af.


  De hitte sloeg door haar lichaam. Haar T-shirt  voelde drukkend,  haar handen  klam.  Wat  moest  hij hier?


    De  grijze Honda reed  Eureka  bijna omver. Cat trapte  met  een gemeen snerpend geluid  op de rem en draaide haar raampje omlaag.  ‘Gaat-ie,  meneer B?’ riep ze vanachter haar  hartvormige  zonnebril. ‘Kunnen we,  Reka?’


   ‘Hoe gaat het, Cat?’ Haar  vader klopte op de motorkap van  Cats  auto, die ze  Schimmel noemden. ‘Fijn dat ze het  nog steeds doet.’


    ‘Ik  vrees dat ze er  nooit mee  ophoudt,’  kreunde Cat.  ‘Mijn kleinkinderen rijden straks nog  in dit barrel naar mijn begrafenis.’


  ‘We  gaan bij Neptune’s huiswerk maken,’ zei Eureka  tegen haar vader,  en ze liep om  de auto heen  naar de kant  van de bijrijder.


  Haar vader  knikte. Hij zag  er aan  de andere  kant van de auto een beetje  verloren  uit, en  dat maakte  Eureka verdrietig.


    ‘We houden  het nog  te goed,’  zei  hij. ‘Hé,  Reka?’


  ‘Ja?’


  ‘Heb je alles?’


   Ze knikte en  klopte op haar rugzak, waar het oude boek  en het vreemde blauwe kistje in zaten. Ze  legde haar  hand tegen  haar hart, waar het medaillon hing. Ze hield de met tranen bevlekte brief van Diana omhoog. ‘Ik ben op  tijd thuis voor het eten.’


  Voor ze bij Cat instapte, keek Eureka nog even om naar de plataan. Ander was weg. Eureka wist niet wat  nu vreemder was: dat hij  daar had  gestaan of dat ze  wilde dat hij niet weg  was gegaan.


   ‘En, hoe ging het?’ Cat zette All Things  Considered zachter. Ze  was  de enige  puber  die  Eureka kende  die naar  praatprogramma’s luisterde in plaats van naar muziek.  Hoe  moest ze anders met jongens flirten die al  studeerden, luidde  Cats verdediging, als ze niet wist wat er  in de  wereld gaande was? ‘Ben je de erfgename van een  vermogen, of  minstens  van een  pied-à-terre  in Zuid-Frankrijk waar ik kan komen  logeren?’


    ‘Niet  echt.’ Eureka maakte haar rugzak open om  Cat haar erfenis te laten zien.


   ‘Het medaillon van  je moeder.’ Cat voelde  aan de ketting die  Eureka om had. Die had ze vroeger altijd om Diana’s hals gezien. ‘Mooi.’


   ‘En er is  nog  wat,’ zei Eureka. ‘Dit oude  boek en  deze steen,  in een kistje.’


  ‘Een steen in een  wát?’


  ‘Ze  heeft ook een  brief geschreven.’


   Cat zette de auto midden  op de parkeerplaats  in de parkeerstand. Ze  leunde achterover, trok haar knieën op het  stuur omhoog en draaide haar  kin naar Eureka toe. ‘Wil je  erover  vertellen?’


   En dus  las Eureka  de brief  nog  een  keer, ditmaal hardop,  waarbij ze probeerde haar zachte stem  rustig te laten klinken en de traanvlekken  op het eind niet te zien.


  ‘Ongelooflijk.’  Cat  snufte toen ze klaar was. Ze veegde snel langs haar ogen en wees toen op  de  achterkant  van  de kaart. ‘Op  de  andere kant staat  ook  nog iets.’


   Eureka  draaide de kaart om.  Ze had het PS nog niet gezien.


   PS Over die dondersteen… onder  de  laag gaas  ligt een  voorwerp van bewerkt  steen in de vorm  van een driehoek. In sommige culturen  worden het  elfenpijlen  genoemd.  Daarvan wordt gezegd dat ze stormen op afstand  houden. Donderstenen  worden over  de hele wereld aangetroffen bij de overblijfselen van de  oudste  beschavingen. Herinner  je je nog de speerpunten die we in  India hebben opgegraven? Dat zijn daar verre verwanten van.  De herkomst van deze dondersteen is  onbekend, waardoor hij nog  waardevoller wordt voor mensen die  zichzelf de  kans geven  om zich alle mogelijkheden  voor te stellen.


  Dat heb ik gedaan.  Ga jij dat ook doen?


   PPS  Haal het gaas er pas af als je hem nodig hebt.  Je weet vanzelf wanneer  dat is.


   PPPS Vergeet  nooit dat ik  van  je hou.


   


   ‘Aha, vandaar die steen,’  zei Cat op  een toon die wilde zeggen dat ze er echt helemaal niets van begreep.  ‘En wat  is er met dat boek?’


  Ze bekeken de  kwetsbare bladzijden, volgeschreven met  de ene regel na de andere  in een onontcijferbare  taal.


   ‘Wat is dit,  middeleeuws Mars?’ Cat  kneep  haar  ogen samen  en  draaide het boek ondersteboven. ‘Het lijkt wel of mijn oudtante  Dessie, die  analfabeet is,  eindelijk dat romannetje  geschreven heeft  waar ze voortdurend over  zanikt.’


  Er werd kort  op  Eureka’s raampje getikt. Allebei  de meisjes keken  geschrokken op.


  Oom Beau stond naast  de auto,  met één hand in  de zak  van  zijn spijkerbroek. Ze  dacht dat hij al weg was; hij bleef niet  graag in Lafayette. Eureka keek of ze tante Maureen ook  ergens zag. Beau  was alleen. Ze draaide het raampje omlaag.


  Haar oom boog zich naar voren  en  leunde met  zijn ellebogen  op de sponning.  Hij wees op  het boek.


   ‘Je moeder,’ zijn stem klonk nog zachter dan  normaal, ‘zij  wist  wat  er in dat boek stond.  Zij  kon het lezen.’


   ‘Hoezo?’ Eureka pakte het boek uit Cats handen en bladerde  het door.


  ‘Vraag me niet hoe,’ zei  Beau.  ‘Ik heb haar  het een keer zien doorkijken en aantekeningen zien  maken.’


  ‘Weet je waar ze die taal  geleerd…’


   ‘Verder weet ik niets. Maar  wat je vader zei, over dat niemand het kan lezen… Dat wilde ik even rechtzetten.  Het kan wel.’


  Eureka boog zich naar  voren  om haar oom een kus op zijn doorgroefde wang te geven. ‘Bedankt, oom Beau.’


  Hij knikte. ‘Ik moet naar huis,  de honden uitlaten.  Komen jullie  maar een keer langs,  bij mij op  de boerderij, oké?’  Hij salueerde even naar de  meisjes en liep naar  zijn  oude auto.


  Eureka draaide zich om  naar Cat,  met het  boek  tegen haar borst gedrukt.  ‘Dus de  vraag is…’


  ‘Hoe krijgen we het vertaald?’ Cat trommelde met haar  zilverkleurige  nagels op het  dashboard. ‘Ik had vorige week een afspraakje met een jongen  die klassieke talen én diergeneeskunde aan de UL studeert. Hij zit pas  in zijn tweede  jaar, maar misschien weet hij het.’


   ‘Waar heb je die Romeo leren kennen?’ vroeg Eureka.  Ze moest onwillekeurig aan  Ander denken, hoewel Ander in Eureka’s aanwezigheid  niets had  gedaan wat  ook  maar in  de verste verte op romantiek leek.


   ‘Daar  heb ik  een methode voor.’ Cat glimlachte.  ‘Ik neem  het  online  studentenrooster  van mijn vader door, kies de lekkere stukken eruit en positioneer mezelf dan na afloop van  het  college  strategisch in de kantine.’ Ze  sloeg haar donkere ogen naar  Eureka op;  daarin was onzekerheid  te zien, wat  helemaal  niets voor haar  was.  ‘Dat mag je nooit aan iemand vertellen. Rodney  denkt dat  het een zuiver geval van serendipiteit  was dat wij  elkaar zijn tegengekomen.’ Ze  grijnsde.  ‘Hij  heeft dreads tot hier. Wil je  een foto zien?’


   Terwijl Cat haar telefoon tevoorschijn haalde en  door  de foto’s  scrolde, keek Eureka  weer naar  de plek  waar daarnet de auto van Ander had gestaan. Ze stelde zich voor dat die er  nog steeds stond en dat Ander  Magda terug had gebracht, maar dat de Jeep nu alleen  beschilderd was met slangen, vlammen en asymmetrische smaragden.


   ‘Lekker ding, toch? Zal ik hem  bellen? Hij spreekt iets  van  zevenenvijftig  talen.  Als  het waar  is wat  je  oom  zegt, moeten we het eigenlijk laten vertalen.’


  ‘Misschien.’ Eureka  was er met haar gedachten  niet bij. Ze gooide het boek, de dondersteen en de brief van haar moeder in haar  rugzak. ‘Ik  weet  niet of ik dat vandaag wel  aankan.’


   ‘Prima.’ Cat knikte. ‘Wat  jij  wilt.’


  ‘Ja,’ mompelde Eureka,  terwijl  ze aan haar autogordel frunnikte  en vooral niet aan  de tranen van haar moeder probeerde  te denken. ‘Vind je het erg om  het er  nu niet over te hebben?’


   ‘Tuurlijk  niet.’  Cat zette de auto  in ‘drive’ en  reed langzaam naar de  uitgang  van de parkeerplaats.  ‘Mag  ik voorstellen om dan  maar echt te gaan leren? Misschien geven dat  proefwerk over Moby Dick en de gedachte  aan  ons slechte cijfer je  wat afleiding.’


   Eureka keek naar buiten en zag de  licht goudkleurige blaadjes  van de plataan over de lege plek van Ander waaien. ‘En als ik nou eens  voorstel om níét te gaan  leren…’


   ‘Hou  maar  op. Ik doe  mee. Wat  had je  in gedachten?’


  ‘Nou…’ Had het  eigenlijk  wel  zin  om te liegen? Tegenover  Cat  waarschijnlijk  niet.  Eureka trok schaapachtig  haar schouders  op. ‘Zullen  we even bij de crosscountrytraining van het  Manor langsgaan?’


  ‘Juffrouw Boudreaux toch.’ Cats ogen kregen die gefascineerde glinstering die ze  meestal voor oudere jongens bewaarde. ‘Waarom kom je daar nu  pas  mee?’


  


    Het Manor was vele malen groter dan  het Evangeline  en had net zo  veel geldgebrek. Het was de  enige andere  katholieke  school in  Lafayette, en in dat  opzicht lange tijd de voornaamste  rivaal van het Evangeline  geweest.  Het  leerlingenbestand was gevarieerder, godsdienstiger en competitiever. Eureka vond de leerlingen  van  het Manor maar kil  en agressief. Ze  wonnen bij de meeste sporten meestal de eerste prijs van het district, hoewel het Evangeline afgelopen jaar  met crosscountry naar de staatswedstrijden was gegaan.  Cat was vastbesloten  de titel dit jaar niet af te staan.


  Dus toen Cat de parkeerplaats van de  Manor Panthers opreed,  die uitkeek op  de rivierarm, was  het net alsof ze een vijandelijke linie  overstaken.


  Toen Eureka  haar  portier opendeed, keek Cat misprijzend omlaag  naar de donkerblauwe uniformrok  die  tot op haar  knie  kwam. ‘Zo  kunnen we  toch  niet aan komen zetten?’


  ‘Wat maakt het  uit?’ Eureka  stapte uit.  ‘Ben je  bang  dat  ze denken  dat de Evangelino’s ze komen saboteren?’


  ‘Nee, maar misschien  zijn er  wel een  paar  knappe gasten  die zich in het zweet aan  het werken zijn,  en  ik  zie er niet uit in deze  rok.’ Ze deed de kofferbak open, – haar  mobiele kledingkast. Die lag  vol  met kleurige prints, heel  veel lycra en meer schoenen dan in een  schoenenwinkel. ‘Ga even voor me staan,  ja?’


  Eureka schermde  Cat af, met  haar gezicht naar de atletiekbaan toe. Ze keek of ze Anders gestalte ergens  zag.  Maar  de  zon scheen in  haar ogen en alle crosscountryjongens  zagen er vanwaar  zij stond even lang en  slungelig uit.


   ‘Zo.  Dus  je hebt besloten  een vrijer te nemen.’  Cat zocht  de kofferbak door en mompelde iets over een riem die ze  thuis  had laten liggen.


   ‘Ik weet niet of het  wel zo dringend  is,’ zei Eureka. Wás het zo dringend?  ‘Hij is een  paar dagen geleden  op een avond  langsgekomen…’


  ‘Dat heb je helemaal niet verteld.’


  Eureka  hoorde een  rits  en ving even een  glimp op van  Cats lichaam dat in haar  ooghoek uit  een kledingstuk wiebelde.


  ‘O,  niks bijzonders, hoor. Ik had iets  in  zijn auto laten liggen en dat kwam hij  langsbrengen. Brooks  was bij me.’  Ze zweeg  even en dacht aan hoe  ze tussen  twee  jongens in  geperst had gestaan die elk moment met  elkaar  op de vuist konden  gaan. ‘De sfeer  was nogal gespannen.’


   ‘Deed Ander vreemd tegen Brooks of  deed  Brooks  vreemd tegen Ander?’  Cat spoot wat parfum  in haar hals. Dat  rook naar suikermeloen  en  jasmijn. Cat was net  een microklimaat.


   ‘Hoe bedoel je?’ vroeg  Eureka.


  ‘Gewoon…’ Cat  sprong op  één voet en  maakte het  bandje van een  schoen met hoge  hak  vast. ‘Je weet  wel,  Brooks kan nogal  bezitterig tegenover jou doen.’


  ‘O ja?  Vind  je…’ Eureka maakte  haar zin niet af  en  ging  snel op haar tenen staan,  want ze zag een lange  blonde  jongen om de bocht van de  atletiekbaan komen. ‘Volgens mij  is dat Ander… nee.’  Ze liet haar  hakken teleurgesteld weer op de grond  zakken.


  Cat  floot verbaasd.  ‘Wauw.  En jij vindt dit “niet dringend”? Dat meen je niet!  Je was net  hartstikke teleurgesteld dat hij ’t niet was. Zo heb ik  je  nog nooit  meegemaakt.’


  Eureka rolde  met haar ogen. Ze leunde tegen de auto en  keek op  haar  horloge.  ‘Ben je nou klaar? Het is bijna vijf uur,  ze  beginnen  waarschijnlijk zo  aan de cooling down.’  Cat en zij hadden niet al te veel  tijd.


  ‘Geen  aanmerkingen op  hoe ik eruitzie?’


   Toen  Eureka  zich omdraaide, zag ze dat  Cat een loeistrakke jurk met panterprint aanhad,  zwarte naaldhakken en het baretje met  lynxprint dat ze afgelopen zomer samen in New Orleans hadden gekocht. Ze draaide zich rond; ze leek  wel de pin-up van een taxidermist. ‘Dit noem ik de driedubbele Cat.’ Ze  maakte  kattenklauwen van haar handen. ‘Rawr.’


  ‘Voorzichtig.’ Eureka knikte naar  de leerlingen van  het Manor  die op het  veld stonden. ‘Anders  vreten  die vleeseters je  nog op.’


  Ze staken de  parkeerplaats over, langs de  rij gele bussen die klaarstonden  om  leerlingen naar huis te brengen, langs  de  slagorde van oranje waterkoelers en  eersteklassers met spillepoten die op de banken  van  de  tribune sit-ups deden. Cat  werd nagefloten.


   ‘Hé, maat!’ snorde ze tegen een zwarte  jongen die haar, terwijl hij voorbijrende, eens goed bekeek.


   Eureka was  er  niet aan gewend om  Cat met zwarte jongens  te zien. Ze vroeg  zich af of deze jongens haar beste vriendin  soms  als een  halve blanke beschouwden,  zoals  blanke leerlingen  op het  Evangeline  Cat  als een halve  zwarte beschouwden.


  ‘Hij  lachte naar me!’ zei Cat.  ‘Moet ik achter hem  aan? Ik denk alleen niet dat  ik  in  deze jurk  kan rennen.’


  ‘Cat, we zijn hiernaartoe gekomen om Ander  te zoeken, weet je nog?’


  ‘O  ja.  Ander. Heel lang. Mager.  Niet te mager. Heerlijke blonde krullen.  Ander.’


   Ze bleven  aan de  rand  van  de baan staan.  Eureka  had die middag  al tien kilometer gelopen, maar toen  ze  met  de neus van haar schoen het korrelige  rode gravel  raakte, kreeg  ze zin  om te gaan rennen en te blijven rennen.


  Ze  keken naar  het  team,  naar jongens en meisjes die over de  baan wankelden en in verschillend tempo  renden. Ze droegen allemaal  dezelfde witte polo met  de  donkergele kraag,  en een gele sportbroek.


  ‘Dat  is  ’m  niet,’ zei Cat, terwijl ze met  haar wijsvinger de  hardlopers volgde. ‘En dat is hem ook niet;  lekker ding, maar hij  is het niet. En die jongen daar is  het zéker  niet.’ Ze fronste  haar voorhoofd. ‘Vreemd. Ik kan me het aura  dat hij uitstraalt heel goed voor de geest  halen, maar het gezicht van Ander kan ik me niet  duidelijk herinneren. Misschien heb ik hem gewoon niet  van  dichtbij gezien.’


    ‘Hij ziet er  apart uit,’ zei Eureka, ‘maar niet  op een slechte manier. Opvallend.’


   Zijn ogen zijn net  de oceaan,  dacht  ze, maar ze zei het niet.  Zijn lippen zijn koraalrood. Zijn huid is gemaakt  van het poeder dat  een kompasnaald doet verspringen.


  Ze  zag  hem nergens.


  ‘Daar heb je Jack.’ Cat wees naar een gespierde  bonenstaak met donker haar, die  langs de kant van de baan  was  blijven staan om  wat te stretchen. ‘Hij is de  aanvoerder. Weet je nog dat ik afgelopen winter  met  hem  flesje draaien heb gespeeld? Zal  ik het aan hem vragen?’


  Eureka  knikte en volgde Cat, die naar  de jongen toe slenterde.


  ‘Zeg, Jack.’ Cat ging zitten op de bank boven die  waarop  Jack zijn uitgestrekte  been had gelegd.  ‘We zijn  op zoek naar een  jongen uit jouw team, ene Ander.  Hoe heet  hij  ook alweer van zijn  achternaam,  Reka?’


    Eureka haalde haar schouders op.


   Dat deed  Jack ook. ‘Er zit  geen Ander in ons team.’


   Cat stak haar benen naar voren  en  sloeg haar enkels over elkaar. ‘We hadden twee dagen geleden toch  die verregende wedstrijd tegen  jullie? Nou,  daar was hij bij. Lange jongen,  blond… Help eens even, Reka!


   Ogen als de  oceaan, flapte  ze er bijna  uit.  Handen die een vallende  ster zouden kunnen opvangen.


   ‘Beetje bleek,’ wist  ze nog net uit te brengen.


  ‘Beetje niet  in ons team.’ Jack knoopte de veter  van zijn hardloopschoen weer vast en kwam overeind, ten teken dat hij klaar was.


  ‘En  jij bent  een beetje  een  aanvoerder van  niks als je niet eens weet hoe je teamgenoten heten,’  riep Cat hem  na toen hij wegliep.


   ‘Alsjeblieft,’ zei Eureka, en  wel op zo’n ernstige toon dat  Jack bleef staan en zich omdraaide. ‘We  moeten hem echt zien te  vinden.’


   De jongen zuchtte. Hij liep weer naar  de meisjes toe en  pakte  een  zwarte schoudertas onder  de banken vandaan.  Hij haalde er een iPad uit  en  swipete een  paar keer. Toen hij  die aan Eureka gaf, stond er  op het scherm een foto van het crosscountryteam, dat  op de tribune poseerde.  ‘Afgelopen week zijn de foto’s voor  het  jaarboek  gemaakt. Dit  is  iedereen  van ons team. Zit die Xander van jou erbij?’


  Eureka boog zich over de  foto en zocht  de jongen die ze net op de  parkeerplaats had gezien, de jongen die haar  had aangereden, de jongen die  ze maar  niet  uit haar  hoofd  gezet kreeg.  Dertig jonge en  hoopvolle jongens keken haar glimlachend aan, maar  geen van hen was Ander.
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  10 WATER EN MACHT


   


  


  


  Eureka  kneep een beetje zonnebrandcrème met kokosgeur op haar hand  en  smeerde een tweede laag op de  witte schoudertjes  van William.  Het was  een warme zonnige zaterdagochtend, dus Brooks was met Eureka en de tweeling naar de kampeerplaats van  zijn familie op Cypremort Point  gereden, aan  de rand van  Vermilion  Bay.


   Iedereen die aan het zuidelijke stuk van  Bayou Teche woonde,  wilde een  plekje op de Point.  Als  je  familie  geen kampeerplaats aan het drie  kilometer lange schiereiland  bij de jachthaven had, sloot je vriendschap met iemand wiens familie die wel had.  Die kampeerplaatsen waren weekendhuizen,  voornamelijk een  excuus om  een boot  te  nemen, en ze varieerden van niet  veel meer dan een  trailer op een grasveldje tot  een landhuis van een miljoen  dollar, gebouwd op  cederhouten palen, met een privésteiger  voor de boot. Orkanen werden  met behulp van  zwarte verfstrepen op  de voordeur  van de huizen herdacht,  ten teken tot  waar  het water was gekomen: Katrina ’05,  Rita ’05, Ike  ’08.


  De kampeerplek  van de familie Brooks bestond  uit een huis met  overnaadse planken  met vier slaapkamers, een aluminium  golfplaten  dak en petunia’s in verschoten koffieblikken op de vensterbanken. Aan de achterkant zat een cederhouten veranda, die er in de middagzon  oneindig  groot uitzag.  Eureka had  daar  honderden gelukkige  uren doorgebracht, waarin ze  met Brooks pralinés met pecannoten had gegeten, met een vishengel gemaakt van een suikerrietstengel in de hand, waarvan de lijn groen zag van de  algen.


   Die dag  was het plan om  voor  de lunch te  gaan vissen en dan bij de Bay View, het enige restaurant in het dorp, wat oesters te  halen. Maar de tweeling  had al genoeg van het  vissen zodra de wormen  onder het troebele water waren verdwenen, dus hadden ze allemaal hun hengel gelaten  voor wat  die was  en waren ze naar het  smalle stuk strand gereden dat uitzag op  de baai. Sommige mensen zeiden  dat het kunstmatige  strand  lelijk was, maar als  de zon op het water glinsterde, het  goudkleurige gras in  de wind rimpelde en de meeuwen krijsend omlaagdoken om vis te vangen, begreep Eureka niet  waarom. Ze sloeg een mug van  haar been  en  keek  naar  de zwarte verstilde baai aan  de  rand van  de horizon.


  Het was de eerste keer sinds  de dood van Diana dat ze weer in de  buurt van een groot water  was. Maar Eureka hielp zichzelf herinneren dat dit haar jeugd  was;  er  was geen  reden  om zenuwachtig te zijn.


  William  bouwde een  zandkasteel, met zijn lippen geconcentreerd getuit,  en Claire maakte zijn vorderingen vleugel voor vleugel weer kapot. Eureka bleef bij  hen in de buurt met de  fles  Hawaiian Tropic en speurde hun  schouders  af naar het geringste roze  blosje.


   ‘Jij bent hierna aan de beurt, Claire.’  Haar vingers wreven  lotion langs de rand  van  Williams oranje opblaasvleugeltjes.


  ‘Mm-mm.’  Claire  kwam  overeind. Haar knietjes zaten onder het natte zand.  Ze keek naar de zonnebrandcrème en  wilde wegrennen, maar ze struikelde over het zwembad van het  zandkasteel.


  ‘Orkaan Claire slaat  weer toe.’ Brooks sprong op om achter haar aan te gaan.


  Toen hij met  Claire in zijn  armen terugkwam,  ging Eureka haar  met de zonnebrandcrème te lijf.  Brooks kietelde haar, en ze kronkelde en  gilde het uit.


  ‘Zo.’  Eureka deed de dop weer  op  de  fles.  ‘Jij bent weer een uur beschermd.’


  De  kinderen renden  ervandoor, met achterlating van de  zandarchitectuur, op  zoek naar  niet-bestaande schelpen langs  de  waterrand. Eureka en Brooks  lieten  zich weer op de handdoek vallen en  staken hun tenen in  het koele  zand.  Brooks was een van de weinige  mensen die er  altijd  aan dachten om aan haar  goede kant  te  gaan  zitten, zodat ze  hem verstond als  hij  iets zei.


  Voor een zaterdag was het niet druk  op  het strand. Een gezin met  vier jonge kinderen kwam links  van hen  zitten; iedereen vocht om  een  beetje schaduw onder een blauw  zeildoek dat tussen twee palen  was gespannen. Her en  der zwierven vissers langs de  kustlijn, die  hun lijnen in het zand lieten snijden alvorens het water  ze schoonspoelde. Verderop was een groepje kinderen  van  de middenschool, die Eureka  van de kerk herkende, slierten zeewier naar elkaar aan het gooien. Ze keek hoe het water om  de enkels van de tweeling kabbelde en ze hielp zichzelf eraan herinneren dat zes kilometer verderop het  eiland Marsh  de grotere golven uit de baai weghield.


  Brooks  gaf haar een beslagen blikje  cola uit de picknickmand  aan. Voor een jongen  was Brooks opmerkelijk goed in picknickmanden maken. Er zat altijd een  heleboel gezond en ongezond eten  in: chips,  koekjes  en  appels, sandwiches met kalkoen en koude blikjes fris. Bij het  zien van  een Tupperware-doos met het pittige  garnalengerecht en een  restje rijst,  van  zijn  moeder  Aileen,  liep Eureka het water in de mond. Ze  nam  een slok cola,  leunde achterover op haar ellebogen en klemde het koude blikje tussen  haar blote  knieën. In de verte voer een zeilboot voorbij, in oostelijke richting, waarvan  de zeilen op het water opgingen in de lage wolken.


   ‘Ik moet snel een keer met je gaan  zeilen,’ zei Brooks. ‘Voor het weer omslaat.’ Brooks kon fantastisch zeilen, in tegenstelling  tot Eureka, die nooit kon onthouden welke  kant de hendels op  moesten. Dit was  de  eerste zomer dat hij alleen  op de boot vrienden mocht meenemen. Ze had in mei een keer  met hem gezeild en had het  daarna  elk weekend  willen doen, maar  toen was  het ongeluk gebeurd. Ze  moest eerst leren om  weer in de buurt van water  te zijn. Ze had nachtmerries waarin ze  midden  op een heel donkere, heel  wilde  zee, duizenden  kilometers van land, onder water wegzonk.


   ‘Volgend weekend misschien?’ zei Brooks.


  Ze kon de  oceaan niet altijd blijven mijden. Die  hoorde  net zo bij haar  als hardlopen.


   ‘De volgende  keer dat de  tweeling thuis  kan blijven,’ zei  ze.


   Ze voelde  zich bezwaard dat ze hen had meegenomen. Brooks  had al  zo veel moeite gedaan; hij  had dertig kilometer naar het noorden moeten  rijden om Eureka  in  Lafayette op te halen,  aangezien haar  auto  nog steeds bij de garage was.  En wie denk je  dat er,  toen hij bij  haar huis aankwam,  stonden  te smeken  en te jammeren om mee te  mogen? Brooks kon geen nee tegen  ze zeggen, haar vader  was naar zijn werk en  Rhoda  naar een of andere vergadering. Dus was Eureka  een  halfuur bezig  geweest met autostoeltjes van  de  Continental  van haar  vader over  te  brengen naar  de achterbank  van Brooks auto, waarbij ze een gevecht had geleverd met twintig verschillende gespen  en gekmakende bandjes. En dan  had je nog de  strandtassen, de banden die opgeblazen  moesten worden en de  snorkelspullen die William  per se uit  de  verste  hoek van de zolder had willen halen. Eureka nam  aan dat  dat soort obstakels niet bestond als Brooks iets met  Maya  Cayce ging doen. Ze stelde zich Eiffeltorens  voor  en tafels met kaarslicht, gedekt met borden  met gepocheerde kreeft,  die,  elke keer dat  Brooks met Maya Cayce  een  afspraakje had, opdoken in velden vol doornloze rode rozen.


  ‘Waarom zouden zij thuis moeten blijven?’  vroeg  Brooks  lachend, terwijl  hij  keek hoe Claire  een snor van zeewier op het  gezicht van William maakte. ‘Ze vinden het heerlijk.  Ik heb reddingsvesten  voor de kinderen.’


  ‘Daarom. Ze  zijn dodelijk vermoeiend.’


  Brooks  pakte het  garnalengerecht uit de  mand. Hij  nam  een  hap  en gaf het bakje toen  aan Eureka. ‘Als je ze niet meeneemt, ben je nog  dodelijker vermoeid, maar  dan van schuldgevoel.’


   Eureka ging weer op het zand liggen en legde haar strohoed over haar gezicht. Irritant genoeg had hij gelijk. Als Eureka  ooit zou uitrekenen hoe dodelijk vermoeid ze alles bij elkaar  nu al door schuldgevoel  was, kon  ze  waarschijnlijk haar  bed  niet meer uitkomen. Ze  voelde zich schuldig  over het feit dat zij en haar vader uit  elkaar gegroeid waren, over  de niet-aflatende golf van paniek die ze over  het gezin  had uitgestort  door die pillen te slikken, over  het  feit dat  de  Jeep aangereden was, die  Rhoda per se  wilde laten maken, zodat  ze Eureka  de gemaakte kosten  kon aanrekenen.


  Ze dacht aan Ander en voelde  zich  nog  schuldiger over  het feit  dat ze zo  onnozel  was geweest dat ze geloofd had dat hij het  wel zou afhandelen met haar auto. De middag ervoor  had Eureka  eindelijk de moed verzameld om het  nummer te bellen dat hij  in  haar  portemonnee had gestopt.  Een vrouw  met  een zwaar accent,  ene  Destiny, nam op en  zei tegen Eureka dat ze net  de dag  ervoor  telefoonaansluiting had gekregen.


   Waarom was  hij naar  haar  huis gereden en  had  hij haar een  verkeerd nummer  gegeven? Waarom zou hij  zeggen dat hij in  het crosscountryteam  van het Manor zat?  Hoe had hij haar bij het  kantoor van de  notaris gevonden, en waarom was hij zo plotseling  weggereden?


  Waarom vervulde de gedachte dat Eureka hem misschien nooit meer zou  zien  haar  met paniek?


  Iemand  die bij  zijn gezonde verstand is zou meteen  beseffen dat Ander  een griezel was. Tot die conclusie kwam Cat. Cat mocht dan nog zo veel onzin  van al haar  vriendjes  en mannen accepteren, een leugenaar kwam er  bij haar niet  in.


  Oké, hij had  gelogen. Ja. Maar Eureka wilde weten waaróm.


  Brooks tilde een stukje van de  strohoed op om naar haar gezicht  te kunnen  kijken. Hij  draaide zich  naast  haar op zijn  buik. Op de zijkant van zijn gebruinde  wang  zat zand. Ze kon  de  zon  op zijn huid  ruiken.


  ‘Waar denk je aan?’  vroeg hij.


  Ze  dacht eraan dat  ze  zich  vreselijk in het nauw gedreven  had gevoeld toen Ander Brooks bij zijn kraag had gegrepen. Ze dacht  eraan  dat Brooks Ander na afloop wel heel snel belachelijk had gemaakt. ‘Dat  wil je niet weten.’


  ‘Daarom  vraag ik het juist,’  zei Brooks. ‘Omdat  ik het  niet wil  weten.’


  Ze vertelde  Brooks niet over Ander, en  niet  alleen  maar vanwege de vijandigheid tussen die twee. Eureka’s terughoudendheid  had met haarzelf  te maken,  met het heftige gevoel dat  ze  van  Ander kreeg.  Brooks was een van haar beste  vrienden,  maar  deze  kant  van  haar kende hij  niet. Die kant kende ze zelf niet eens. En die ging maar niet weg.


  ‘Eureka.’ Brooks  tikte met  een  duim tegen haar onderlip. ‘Wat is er?’


   Ze legde haar hand  tegen  haar  borst, op de  plek waar het  driehoekige medaillon van lapis lazuli van  haar moeder  hing. In twee dagen tijd was ze  al aan het  gewicht om haar  hals gewend  geraakt. Brooks  legde  zijn  vingers tegen de  hare, op het deksel  van  het medaillon. Hij hield het  omhoog  en  duwde met zijn duim tegen de sluiting.


  ‘Het gaat  niet open.’ Ze trok  het  medaillon  uit zijn  hand, want ze wilde niet dat hij het  kapotmaakte.


  ‘Sorry.’ Hij  schrok terug en rolde toen  weer  op zijn  rug. Eureka keek naar de lijn spieren in zijn buik.


   ‘Nee, ík moet sorry zeggen.’ Ze likte langs haar  lippen. Die smaakten zoutig.  ‘Het  is  gewoon  nogal teer.’


  ‘Je hebt  me nog  steeds niet verteld hoe het bij die notaris is gegaan,’ zei Brooks. Maar  hij keek haar  niet aan. Hij keek omhoog  naar de lucht, waar een grijze wolk de zon filterde.


  ‘Wil  je weten of  ik miljardair  ben?’ vroeg Eureka. Haar erfenis had  haar van haar stuk gebracht en haar verdrietig gemaakt, maar toch vormde die een gemakkelijker onderwerp  dan  Ander. ‘Ik  weet eerlijk  gezegd niet  precies  wat  Diana  me  heeft  nagelaten.’


   Brooks trok aan wat helmgras dat door  het zand heen  stak. ‘Hoe  bedoel je? Als je het mij vraagt is  het gewoon  een  kapot  medaillon.’


  ‘Ze heeft me ook een  boek nagelaten in een taal die  niemand kan  lezen. En iets wat een  dondersteen heet  – een  soort bol van archeologisch gaas dat ik niet  mag loswikkelen. Verder heeft ze me een  brief  geschreven  en daarin zegt ze  dat deze dingen belangrijk zijn. Maar ik ben geen  archeoloog; ik ben gewoon haar  dochter. Ik heb  geen idee wat ik ermee  moet, en daardoor voel ik me stom.’


   Brooks verschoof zich  op de deken, zodanig dat  hij met  zijn knieën tegen Eureka’s zij  aan kwam. ‘We hebben het wel over Diana,  hoor. Ze hield van je.  Als die  erfstukken al een doel hebben, dan zeker niet dat jij  je  daar rot  door  gaat voelen.’


  William  en Claire  waren  naar het water gelopen en hadden een paar kinderen gevonden om mee rond te spetteren.  Eureka was blij  dat ze even een paar momenten alleen  waren. Ze had zich niet gerealiseerd hoe  zwaar de erfenis op haar drukte en hoe opgelucht ze zou zijn  als ze die last met  iemand kon  delen. Ze keek  uit over de baai en stelde zich voor dat  haar  erfstukken als pelikanen wegvlogen, omdat ze haar  niet meer nodig hadden.


    ‘Ik wou  dat ze  me over die  dingen had verteld toen ze nog leefde,’ zei ze. ‘Ik dacht dat  we geen geheimen  voor  elkaar hadden.’


  ‘Je moeder  was een  van de slimste mensen op  aarde.  Als  zij jou een  bol  gaas heeft  nagelaten, is het misschien  de moeite waard je daar eens nader  in te verdiepen. Beschouw het als een avontuur.  Dat zou zij  ook gedaan  hebben.’ Hij gooide zijn lege  blikje  in  de picknickmand en  zette  zijn strohoed  af. ‘Ik ga even een duik nemen.’


  ‘Brooks?’ Ze ging rechtop zitten en  pakte zijn  hand. Toen hij zich naar haar omdraaide, viel  zijn haar in  zijn  ogen. Ze  stak haar  hand  uit om het opzij te strijken. De snee op zijn voorhoofd was aan het genezen  en vormde alleen nog een dun,  rond korstje boven  zijn oog. ‘Bedankt.’


  Hij  glimlachte,  stond op  en trok zijn  blauwe  zwembroek recht, die mooi stond tegen zijn  gebruinde huid. ‘Niks te danken, Inktvis.’


   Terwijl Brooks naar het water liep, keek Eureka naar de tweeling en  hun  nieuwe vriendjes.  ‘Ik zwaai vanaf de golfbrekers naar je,’ riep  ze  naar Brooks,  zoals altijd.


  Er deed een verhaal  de  ronde over een jongen uit het zuiden  die op een middag aan  het  eind van  de  zomer, vlak  voor zonsondergang, in Vermilion Bay was verdronken.  Het ene moment  was hij nog met zijn broers aan het rennen geweest en had hij door het ondiepe  water ver in de  baai  geplonsd, en het volgende moment was hij voorbij de  golfbrekers  gezwommen – misschien  uit stoerheid – en  was hij de  zee in  gesleurd. Daardoor  durfde Eureka als kind nooit in de  buurt van de  golfbrekers met de rood-met-witte  boeien  te zwemmen. Nu wist ze dat dat verhaal een  leugentje was, en dat ouders het vertelden om hun kinderen  bang te maken  en  ervoor  te zorgen dat hun niets overkwam. De golven  in Vermilion Bay  kon je amper echt golven  noemen. Het  eiland  Marsh  hield de  echte golven tegen, als een superheld die de stad beschermt waar hij  woont.


  ‘We  hebben honger!’  riep Claire, terwijl ze  het zand uit haar korte blonde staart schudde.


  ‘Gefeliciteerd,’  zei Eureka. ‘Jullie  hebben een picknick gewonnen.’ Ze deed het deksel van de mand met  een zwaai open  en spreidde de etenswaren  voor de kinderen uit, die  toegesneld kwamen om te kijken  wat  er allemaal  was.


  Ze  stak rietjes in  de pakjes sap, maakte een  paar zakjes chips open en trok  voor  William alles wat op  tomaat leek tussen de sandwich met kalkoen uit. Ze  had al zeker vijf minuten  niet meer aan Ander gedacht.


    ‘Is  het  lekker?’ Ze  stak een  chipje in haar mond.


    De tweeling knikte met volle mond.


  ‘Waar  is Brooks?’  vroeg Claire  tussen twee  happen  van Williams sandwich  door,  ook al had ze er zelf ook  een.


  ‘Aan het zwemmen.’ Eureka tuurde het water af. Ze zag wazig door  de  zon. Ze had gezegd dat ze naar hem  zou zwaaien; hij zou onderhand wel  bij de golfbrekers moeten zijn. De boeien lagen maar  zo’n  honderd meter uit  de kust.


  Er waren niet  veel mensen aan het zwemmen,  alleen de jongens van  de  middenschool rechts van  haar, die om hun boogieplank moesten lachen, waar  ze niks mee konden. Ze had de  donkere  krullen van Brooks ongeveer  halverwege  de golfbrekers boven het water uit zien komen en ze had zijn  gebruinde armen  lange  slagen zien maken. Ze hield haar hand boven haar ogen  om de zon  te weren.  Ze keek naar de  lijn die het  water van de lucht scheidde. Waar  was  hij?


  Eureka stond op om beter zicht op de horizon te hebben. Er waren  op dit  strand geen badmeesters, er  was niemand die de zwemmers in de  gaten  hield. Ze stelde  zich voor dat  ze  eindeloos ver  kon kijken, voorbij Vermilion,  in zuidelijke  richting tot  Weeks Bay, tot  het eiland Marsh en daarachter tot de Golf, tot  Veracruz, in Mexico,  tot aan de ijskappen in de buurt van  de Zuidpool. Hoe verder  ze keek, hoe donkerder de wereld werd. Alle boten waren gehavend en in  de steek gelaten. Haaien, slangen en  krokodillen kronkelden  door de golven.  En Brooks was daar ergens ver weg aan het zwemmen.


  Er  was  geen reden  om  in paniek te raken. Hij  kon heel goed  zwemmen. Maar  ze was  wel in paniek. Haar borst kneep samen, sloot zich af, en ze slikte moeizaam.


  ‘Eureka.’  William legde zijn handje in de  hare. ‘Wat  is er?’


  ‘Niks.’ Haar stem klonk onvast. Ze moest  zien te kalmeren.  De zenuwen verstoorden  haar waarneming. Het  water zag er onrustiger uit  dan eerst. Er woei een  windvlaag haar kant op, die  een  diepe  troebele  geur van humus en aangespoelde dunne visjes meevoerde. Uit het  niets kwam een groenige wolk aangerold die zachtjes rommelde achter de  dikke bananenbomen in de  westelijke bocht van de  baai. Het compacte, ongemakkelijke  gevoel  dat er  iets  slechts op  komst was  verspreidde zich door haar buik.


  Toen zag ze de  witte  kop.


   De  golf scheerde over het  wateroppervlak en  zwol honderden meters voorbij de brekers aan. Hij rolde  in spiralen naar  hen toe. Eureka’s handen werden nat van het  zweet. Ze  kon zich niet verroeren.  De golf kwam dichter  naar  de  kust toe, alsof hij door een machtige magnetische  kracht  werd aangetrokken. De golf  was lelijk en onregelmatig, hij was hoog en werd nog hoger. Hij bereikte  een hoogte van wel zes meter, net zo  hoog als de cederhouten palen die de  rij  huizen aan de  zuidkant van de baai omhooghielden. Als  een touw dat zich ontrolde stortte de golf  zich op het schiereiland met de vakantiehuizen,  maar  toen  leek  hij van  koers te  veranderen. Op  zijn hoogste  punt richtte  de schuimlaag een spitse golf op  het midden van  het  strand.  Die rolde linea recta op  Eureka en de tweeling  af.


   De muur van water kwam  dichterbij, glinsterend van  ontelbare tinten  blauw. Hij schitterde  van  diamanten  van door de zon  geslepen licht. Eilandjes van troep kolkten erop mee. Enorme draaikolken tolden rond,  alsof de  golf  zichzelf probeerde te verslinden. Hij stonk naar  rottende vis en – ze ademde diep in –  citronellakaarsen?


   Nee, hij rook níét naar  citronellakaarsen. Eureka rook  nog eens.  Maar de geur zat om de een of andere reden in  haar hoofd, alsof ze die  uit een herinnering aan een andere golf had opgediept, en ze wist niet  wat het  betekende.


   Eureka keek naar de golf en zag dat  hij  leek  op de golf die  de Seven Mile Bridge in Florida in  tweeën had geslagen,  en daarmee Eureka’s hele wereld.  Ze  had zich  nooit  kunnen herinneren  hoe die eruitzag –  tot dit  moment.  Uit de diepte van het gebulder van deze golf meende Eureka het laatste  woord van haar  moeder te horen.


  ‘Nee!’


   Eureka drukte haar handen tegen haar  oren, maar het was haar  eigen  stem die dat riep. Toen ze zich dat realiseerde, wist ze op slag wat ze moest doen.  Ze  voelde haar voeten gonzen en dat betekende dat ze aan het rennen was.


  Ze was haar  moeder al kwijtgeraakt. Ze wilde niet ook nog haar beste vriend kwijtraken. ‘Brooks!’ Ze sprintte het water in, dat tot aan haar knieën  opspatte. ‘Brooks!’  Toen  bleef ze staan.


  De grond trilde helemaal, met  zo veel kracht trok  het water in de  baai zich terug. Het stroomde  tegen  haar kuiten. Ze zette  zich  schrap tegen de onderstroming. Terwijl  de golf zich  terugtrok naar de open zee, trok  hij het zand onder haar voeten mee,  zodat er alleen smerige  modder,  rotsachtige afzetting en onherkenbare troep achterbleef.


  Om Eureka  heen lagen  de  modderige  plakkaten zeewier,  achtergelaten door de golven. Op de ontblote aarde  flapperden vissen.  Krabben schoten weg  in een  vergeefse poging om het  water weer te bereiken.  Binnen een paar seconden had  de zee zich helemaal tot aan de golfbrekers  teruggetrokken. Brooks was in  geen velden of wegen te  bekennen.


    Het water  was uit de baai  verdwenen, allemaal verzameld  in de golf die op de terugweg was.  De jongens  hadden hun  boogieplanken laten vallen en holden  weg van de baai.  Vishengels waren in de steek  gelaten. Ouders  pakten  hun  kinderen beet, en dat  bracht Eureka op het  idee hetzelfde te doen. Ze rende naar Claire en William toe en nam onder elke  arm een  kind. Ze rende weg  van  het  water, door het  dikke  gras,  voorbij het kleine paviljoen  en  vandaar  het hete  asfalt van de parkeerplaats op. Ze hield de kinderen  stevig vast. Ze bleven staan en vormden samen met de andere badgasten een rij.  Ze keken naar de  baai.


   Claire jammerde om  hoe Eureka haar om  haar middel vasthield, want dat werd naarmate de golf in de verte hoger werd steeds strakker. De kop  schuimde, een vieze  gele kleur.


  De golf krulde schuimend om. Door het gebulder werd  het angstaanjagende gesis, vlak voor hij brak, overstemd. Vogels vielen stil. Niets maakte nog geluid. Alles keek toe, terwijl de golf  zich  in één lange  ambitieuze uitval naar voren stortte.  Hij sloeg tegen de modderige bodem  van de baai, doorkliefde het zand. Eureka  bad dat  het  ergste voorbij  was.


   Het  water  stormde naar voren, waardoor het  strand onder  kwam te  staan. Parasols werden uit de  grond gerukt en  vlogen  als  speren  door de lucht. Handdoeken  draaiden rond in woeste draaikolken  en sloegen tegen de rotsen  aan  flarden. Eureka  zag hun picknickmand op de golf meedrijven, zo het gras op. Mensen schreeuwden en renden nog verder de parkeerplaats op. Eureka wilde  zich net omdraaien om ook te gaan  rennen toen  ze het  water boven de rand van  de  parkeerplaats  uit zag komen.  Het stroomde over  haar  voeten,  spatte tegen haar benen,  en  ze wist  dat ze het nooit  meer  voor kon blijven…


   Toen trok het water zich plotseling  heel snel terug,  van de parkeerplaats af, terug over het  gras, en trok alles  wat er  op het strand  lag mee de baai in.


   Ze  liet de kinderen los  op  het natte wegdek. Het strand was één  grote puinhoop.  Kapotte ligstoelen dreven de zee  in. Parasols dreven binnenstebuiten  geslagen  weg. Overal  lagen afval  en kleren, en in het midden van het  vuil en het met  dode vissen bezaaide strand…


  ‘Brooks!’


  Ze rende naar haar  vriend toe. Hij lag met zijn gezicht omlaag in het zand. In haar haast om bij  hem  te komen struikelde ze en viel over zijn  drijfnatte lichaam heen. Ze  draaide hem  op zijn zij.


   Hij was heel koud. Zijn lippen waren blauw.  Er  stak  een storm van emoties in haar borst op  en het scheelde niet veel of ze slaakte een  snik…


   Maar toen rolde hij weer op zijn rug. Met gesloten ogen  glimlachte hij.


  ‘Moet hij  gereanimeerd worden?’ vroeg  een man, terwijl  hij zich  langs  een steeds groter wordende mensenmenigte op  het  strand heen  wurmde.


    Brooks  hoestte en  gebaarde dat dat niet nodig  was. Hij  keek omhoog  naar  de mensen.  Hij keek iedereen aan  alsof hij nog  nooit zoiets gezien  had. Toen richtte hij  zijn blik op Eureka. Ze sloeg haar armen om hem  heen en drukte haar  gezicht tegen zijn schouder.


   ‘O, wat was ik bang.’


  Hij  klopte haar zwakjes  op de rug. Even later maakte hij  zich  los uit haar  omhelzing om op  te kunnen staan. Eureka kwam ook overeind.  Ze wist niet goed wat ze  nu  moest doen, maar ze was  misselijk van opluchting dat er zo  te zien niks met hem  aan de hand was.


   ‘Is alles goed met je?’ vroeg  ze.


  ‘Hoe bedoel je?’ Hij gaf haar een  klopje op  haar wang  en  schonk haar een  charmante, ongepaste grijns. Misschien voelde hij  zich  niet  op zijn gemak  met al die mensen om zich heen.  ‘Heb  je gezien hoe ik over die  golf gesurft ben?’


  Er zat bloed  op zijn borst,  aan  de rechterkant. ‘Je bent gewond!’ Ze liep om hem heen en zag aan beide kanten van  zijn rug vier  evenwijdige snijwonden, over de ronding  van zijn ribbenkast. Er druppelde rood bloed langs, aangelengd met zeewater.


  Brooks schrok  terug toen  hij haar  vingers tegen  zijn zij voelde. Hij schudde het water uit  zijn oor  en keek om naar  wat hij van  zijn bebloede  rug kon zien. ‘Ik ben langs een rots geschuurd. Niks ergs.’ Hij lachte en klonk helemaal niet als zichzelf.  Hij zwaaide zijn natte haar uit zijn gezicht  en  Eureka  zag  dat de wond op zijn  voorhoofd vuurrood  was. Die moest door  de golf  erger geworden  zijn.


   De toeschouwers leken erop  te  vertrouwen dat het met  Brooks verder  wel goed kwam. De  kring rondom hem viel  uiteen  en  de mensen gingen op het strand hun  spullen zoeken. Langs de hele baai werd verbijsterd  gefluisterd  over de  golf.


  Brooks gaf de tweeling een  high five. Ze  maakten  een beverige indruk. ‘Jullie hadden erbij moeten  zijn. Die golf was waanzinnig.’


  Eureka gaf hem een zet. ‘Ben je  gek geworden? Het  was helemaal  niet waanzinnig. Probeerde  je zelfmoord te plegen of zo? Ik dacht dat  je alleen maar naar de golfbrekers zou  zwemmen.’


   Brooks stak zijn  handen  omhoog. ‘Dat heb ik ook gedaan. Ik heb nog naar jou  gekeken om  te zwaaien, maar je was helemaal in gedachten verzonken.’


   Had ze  hem niet zien  zwaaien doordat ze aan Ander zat te denken?


  ‘Je was wel  een uur onder water.’ Claire leek niet  goed te weten of ze nu bang moest zijn of onder de indruk.


   ‘Een  uur? Wie denk  je dat ik ben? Aquaman?’ Hij  haalde  heel overdreven  naar haar uit,  trok lange slierten zeewier van de grond  en wikkelde  die om zijn lichaam. Toen  rende hij  langs het  water achter  de tweeling aan.


  ‘Aquaman!’ gilden ze, en ze  renden lachend weg.


   ‘Niemand ontsnapt aan Aquaman! Ik neem jullie mee naar mijn hol onder water! Met onze vliezen gaan  we tegen zeemeermannen  vechten  en we  gaan sushi eten van borden van koraal, want  in de zee is  sushi  gewoon eten.’


    Terwijl Brooks  eerst de ene en toen de andere  in de lucht liet ronddraaien, keek Eureka toe hoe  de  zon op zijn huid  speelde. Ze zag  het  bloed  langs de spieren van zijn rug  sijpelen.  Ze zag  dat hij zich omdraaide, knipoogde en ‘Relax,  niks aan de  hand!’ mimede.


  Ze keek  weer naar de  baai. Haar ogen speurden de herinnering aan de  golf na. Toen het water weer aangestroomd  kwam,  viel de zandgrond onder  haar uiteen, en ondanks de zon rilde ze.


  Het voelde allemaal  heel broos  aan,  alsof alles waar  ze  van hield  elk moment kon wegspoelen.
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  11  SCHIPBREUK


  


   


  


   ‘Het is nooit mijn  bedoeling geweest  om je bang te maken.’


  Brooks zat op de rand van Eureka’s bed, met zijn blote voeten  tegen haar vensterbank. Ze waren eindelijk  alleen, en  deels  hersteld  van de schrik van  die  middag.


  De tweeling lag in bed, nadat ze uren geconcentreerd  en kritisch  door Rhoda onderzocht waren. Na  één zin over hun avontuur was ze  al hysterisch  geworden en ze had zowel Eureka  als Brooks verweten dat  haar kinderen zo  dicht  in de  buurt van gevaar waren gekomen. Haar  vader was  aan komen zetten met warme chocolademelk met  kaneel,  maar deze poging  om  de boel te sussen had niet gewerkt;  iedereen was gewoon  met zijn beker  naar zijn eigen hoek van het huis gegaan.


  Eureka dronk haar chocolademelk op in de  oude  schommelstoel  voor haar raam. Ze zag Brooks weerspiegeld  in haar antieke armoire à glace, een houten ladekast met  één  deur en een  spiegel, die van Sugars moeder was geweest. Haar lippen bewogen,  maar  haar hoofd steunde op  haar rechterhand  en  sloot daarmee haar goede oor  af. Ze  deed haar  hoofd omhoog en hoorde de  tekst  van ‘Sara’ van Fleetwood Mac, dat Brooks op haar iPod speelde.


  


  In the sea  of love  where everyone  would love  to  drown


   But now it’s gone,  they say ‘it doesn’t matter anymore’


  


    ‘Zei  je iets?’  vroeg ze.


  ‘Volgens mij ben je  boos,’ zei Brooks, iets harder nu.  De deur van  Eureka’s kamer stond open  – dat  moest van haar vader als ze  iemand  te gast had  – en Brooks  wist  net zo goed als Eureka hoe hard ze konden  praten om  beneden  niet verstaan te worden.  ‘Alsof  je vindt dat die golf mijn schuld was.’


  Hij  leunde  tegen de houten stijlen van het  oude bed  van haar opa en oma.  Zijn  ogen hadden dezelfde kleur als de kastanjekleurige grand  foulard die  over haar witte sprei  lag. Hij zag eruit alsof hij  overal  voor in was: een rodeloperfeest, een  crosscountrytocht, of  een zwemtocht naar  de rand van het universum in  het koude donker.


   Eureka  was  doodmoe, alsof zíj  door  een golf  opgeslokt en weer uitgespuugd was.


  ‘Natuurlijk was  het jouw schuld niet.’  Ze  staarde in  haar beker. Ze wist zelf  niet goed of ze  boos op Brooks was geweest. Als dat zo was, wist  ze ook niet  waarom.  Ze voelde een  afstand tussen hen die er anders nooit was. Eureka moest aan het  verhaal van Jona denken: toen  die  eenmaal door de walvis opgegeten en  weer  op  het droge gespuugd  was, was ook  alles aan hem  anders.


  ‘Wat is  er dan?’ vroeg  hij.


  Ze haalde haar  schouders op. Ze miste haar  moeder.


  ‘Diana.’ Brooks noemde de  naam alsof  hij  de twee gebeurtenissen voor het  eerst met elkaar  in verband bracht. Zelfs  de leukste jongens konden onnozel  zijn. ‘Natuurlijk. Ik had het moeten weten. Je bent zo moedig, Eureka. Hoe  kun  je het  allemaal aan?’


  ‘Ik kan het niet aan.’


   ‘Kom  eens hier.’


  Toen ze  opkeek, zag ze dat hij op  het bed  klopte. Brooks probeerde het te  begrijpen, maar dat kon  hij niet.  Niet echt. Ze  werd er  verdrietig van  als  ze het hem wel zag proberen. Ze schudde haar hoofd.


  De  regen striemde  tegen de ramen, waardoor er  zebrastrepen  op ontstonden. Cokie Faucheux, de favoriete weervrouw van  Rhoda, had het hele  weekend zon voorspeld,  en  dat  was het enige  leuke: Eureka was blij  dat ze het met Rhoda oneens kon zijn.


  Uit haar  ooghoek zag ze dat  Brooks van  het bed opstond en naar  haar  toe liep.  Hij stak zijn armen uit om  haar te omhelzen. ‘Ik  weet dat  het  moeilijk voor  je is  om  je  open te stellen. Je dacht vandaag dat die golf…’


  ‘Niet zeggen.’


  ‘Ik ben er nog, Eureka. Ik ga niet  weg.’


  Brooks pakte  haar handen en  trok  haar  naar zich toe. Ze liet zich door hem omhelzen.  Zijn huid was warm, zijn lichaam strak en sterk.  Ze legde  haar hoofd tegen  zijn sleutelbeen en sloot  haar ogen. Ze was al heel lang niet meer  omhelsd.  Het was heerlijk, maar  er  knaagde toch iets aan  haar. Ze moest het  vragen.


   Toen ze een stap  achteruit deed,  hield Brooks nog even haar  hand vast. Toen liet hij los.


  ‘Zoals  je deed toen je opstond na de golf,’ zei  ze. ‘Je lachte.  Dat verbaasde me.’


  Brooks krabde aan zijn kin.  ‘Stel  je voor dat  je bijkomt, dat je  allemaal water  ophoest  en dat er  twintig  onbekenden op je neer staan te  kijken, en dat een van hen zijn hoofd schuin  houdt om je mond-op-mondbeademing te geven. Ik kon toch niet  anders dan een beetje stoer doen?’


  ‘We maakten ons  zorgen om  je.’


    ‘Ík wist dat alles goed met me was,’ zei Brooks, ‘maar waarschijnlijk was  ik de enige die  dat wist.  Ik  zag wel  hoe bang  je was. Ik wilde gewoon  niet  dat je  dacht dat ik…’


    ‘Wat?’


   ‘Zwak was.’


  Eureka schudde  haar hoofd. ‘Uitgesloten. Jij bent Kruitvat.’


  Hij  grijnsde en woelde  door haar  haar,  wat tot een korte  worsteling  leidde. Ze dook  onder zijn  arm om weg  te komen, en toen hij zich omdraaide  om haar  weer  op te pakken, greep ze zijn T-shirt  beet. Ze had zijn  hoofd al snel  klem onder haar arm en liep achteruit naar haar ladekast, maar toen gooide hij haar in één snelle beweging achterwaarts op haar bed. Ze viel  lachend  tegen  het kussen, zoals  ze  aan het eind  van  duizend andere worstelingen met  Brooks had gedaan.  Maar nu  lachte hij niet.  Zijn gezicht  was rood en hij stond  stram op  haar neer  te kijken aan het  voeteneind.


    ‘Wat is er?’ vroeg ze.


   ‘Niks.’ Brooks keek weg en  het vuur in zijn  ogen leek te doven.  ‘Waarom laat je  me niet  even zien wat Diana  je heeft gegeven? Dat  boek,  die…  wondersteen?’


  ‘Dondersteen.’ Eureka liet zich van het bed glijden  en ging aan haar bureau zitten,  dat ze  al had vanaf dat  ze  heel jong was. De laden zaten zo vol met  souvenirs dat er geen plaats was  voor huiswerk, boeken of inschrijvingsformulieren voor de  universiteit, dus die had ze maar in stapeltjes gelegd, waarvan  ze Rhoda had beloofd dat ze  er  een systeem  in  zou aanbrengen.  Maar alles wat  Rhoda irriteerde, maakte  Eureka blij,  en dus waren de  stapels  tot  gevaarlijke hoogten gestegen.


  Uit de bovenste la haalde ze  het boek  dat Diana haar had  nagelaten,  en toen  het blauwe kistje. Ze  legde ze  allebei op haar sprei.  Met de erfenis  tussen hen in gingen Brooks en zij in kleermakerszit tegenover  elkaar  op bed zitten.


   Brooks pakte eerst de dondersteen. Hij maakte  de verkleurde sluiting  van het kistje open, haalde de  in  gaas gewikkelde steen eruit en hield die omhoog. Hij bekeek hem van alle  kanten.


  Eureka  zag  hoe zijn vingers  over  de witte  bekleding gingen. ‘Niet  eruit halen.’


   ‘Natuurlijk niet. Nog  niet.’


  Ze keek hem met half dichtgeknepen ogen aan en griste  de steen uit zijn handen. Ze  verbaasde zich er opnieuw  over hoe  zwaar die  was. Ze  wilde weten hoe hij eruitzag zonder al dat gaas,  en  Brooks natuurlijk  ook. ‘Hoe bedoel je: nog  niet?’


   Brooks  knipperde met  zijn  ogen. ‘Ik bedoel de  brief van je moeder. Ze zei toch dat je zou  weten  wanneer het moment daar was  om hem  open te  maken?’


  ‘O ja. Dat.’ Dat  had  ze hem waarschijnlijk verteld. Ze steunde met  haar ellebogen op  haar  knieën, met haar kin  in haar handen. ‘Maar wie weet wanneer het moment daar is? In de tussentijd is  het misschien wel een goede flipperkastbal.’


   Brooks  keek haar aan, boog toen zijn hoofd en slikte zoals  hij altijd deed als hij zich ongemakkelijk voelde. ‘Hij moet wel kostbaar  zijn  als  je moeder je die heeft  nagelaten.’


   ‘Ik maakte  maar een grapje.’ Ze legde de dondersteen weer voorzichtig  in het kistje.


  Hij pakte het oud uitziende boek  op met een eerbied die Eureka niet van hem  had verwacht. Hij sloeg  de bladzijden voorzichtiger om dan zij  had gedaan,  en daardoor  vroeg  ze zich af of ze  haar erfenis  eigenlijk  wel  verdiende.


   ‘Ik kan het niet  lezen,’  fluisterde hij.


  ‘Weet  ik,’ zei ze, ‘het lijkt wel  iets uit de verre toekomst…’


    ‘Of uit een  verleden waar we nooit  echt weet van hebben gehad.’ Het leek wel  alsof Brooks uit  een van de sciencefictionboeken citeerde die haar  vader  vroeger altijd las.


   Brooks bleef bladzijden omslaan, eerst langzaam, toen  sneller.  Hij stopte bij een  deel dat Eureka nog  niet ontdekt had. Halverwege het  boek hield de vreemde dichte tekst  even  op en kwamen  er ingewikkelde illustraties.


  ‘Zijn dat houtsneden?’ Eureka  herkende de methode  uit de cursus  houtgravures maken die ze  een keer met Diana  had gevolgd, hoewel deze illustraties veel ingewikkelder waren dan alles wat  Eureka in haar  koppige blok beukenhout had  weten uit te snijden.


   Brooks en zij bekeken  een afbeelding van twee worstelende  mannen. Ze hadden weelderige met bont gevoerde mantels aan.  Op hun borst  hingen  grote  met  edelstenen bezette kettingen. Eén man had een zware kroon op zijn  hoofd. Achter  een menigte toeschouwers strekte zich een stad uit, en hoge  torenspitsen van vreemde  gebouwen  staken de lucht in.


  Op  de bladzijde ernaast was een vrouw in een al net  zo rijk  gewaad te zien. Ze zat op handen en knieën aan de rand van  een  rivier met allemaal  hoge bloeiende  narcissen erlangs. Ze bekeek haar spiegelbeeld in het water, en naast haar lange haar lagen gearceerde schaduwen van  wolken. Ze  hield haar  hoofd omlaag,  zodat Eureka  haar  gezicht niet kon  zien,  maar iets  aan haar lichaamstaal kwam haar  bekend  voor. Eureka wist dat ze huilde.


   ‘Het  staat  er allemaal in,’ fluisterde Brooks.


  ‘Begrijp  jij hier dan iets van?’


  Ze sloeg  de  bladzijde van  perkament om, op zoek  naar nog meer  illustraties,  maar  in plaats daarvan vond  ze alleen de korte rafelranden van  een paar bladzijden die eruit waren gescheurd. Daarna ging het boek verder met zijn onbegrijpelijke tekst.  Ze voelde  aan de ruwe randen vlak bij  de band. ‘Kijk, er zijn  een paar bladzijden  uit.’


   Brooks hield het  boek dicht bij zijn gezicht  en tuurde naar de plek waar  de ontbrekende  bladzijden gezeten moesten  hebben. Eureka zag  dat  er nog  één illustratie was, op  de achterkant van de bladzijde  met  de knielende vrouw.  Die was veel  eenvoudiger  dan  de andere: drie  concentrische  cirkels,  midden op de bladzijde. Het leek wel een  symbool voor het  een of ander.


   Ze stak intuïtief haar  hand uit naar Brooks voorhoofd en  streek zijn  donkere haar naar achteren.  Zijn wond was  rond, maar daar was  niks vreemds aan.  De korst was die  middag door de golf echter  zo geïrriteerd geraakt  dat Eureka erbinnenin… ringen zag. Ze leken griezelig veel op de illustratie in haar boek.


   ‘Wat doe je?’ Hij duwde haar hand weg en streek zijn haar plat.


  ‘Niks.’


   Hij sloot het boek en legde  zijn  hand op  het  omslag.  ‘Ik  denk  niet dat je iemand vindt die dit kan vertalen. Als je dat toch probeert, wordt het alleen maar een pijnlijke onderneming.  Denk je  echt dat er iemand in Podunk, Louisiana, is die  iets  van deze  grootte kan vertalen?’ Zijn lach klonk vals.


  ‘Ik dacht dat jij  Podunk, Louisiana,  zo leuk vond.’ Eureka  kneep haar  ogen tot  spleetjes.  Brooks verdedigde hun stad altijd  als  Eureka erop afgaf. ‘Oom Beau  zei dat Diana  het kon lezen, en dat betekent dat er iemand moet  zijn die het  kan vertalen.  Ik moet er alleen achter zien te komen wie.’


   ‘Laat mij het proberen. Ik neem het boek  vanavond  mee; daarmee bespaar ik jou het verdriet.  Je bent er nog niet aan toe om de dood  van  Diana onder  ogen te zien,  en ik  wil je  maar al  te graag helpen.’


  ‘Nee, ik  geef dat boek aan niemand  mee.’ Ze  stak  haar hand uit naar  het  boek,  dat  Brooks nog steeds vasthield. Ze  moest het hem uit zijn  handen  trekken. De  rug kraakte,  zo hard  werd eraan getrokken.


   ‘Wauw.’ Brooks liet los,  stak zijn  handen omhoog  en keek haar aan met een  blik  die wilde zeggen dat ze  zich  aanstelde.


  Ze keek weg. ‘Ik heb  nog niet  besloten wat  ik ermee ga doen.’


   ‘Oké.’ Zijn  toon werd wat  zachter. Hij raakte haar vingertoppen aan, die om het  boek geslagen lagen.  ‘Maar als je het wel laat vertalen,’ zei hij,  ‘dan moet je mij  meenemen, oké?  Misschien wordt het  zwaar voor je.  Dan moet je iemand bij je hebben  die  je  kunt vertrouwen.’


  Eureka’s telefoon zoemde op haar nachtkastje. Ze herkende het nummer  niet. Ze hield het schermpje naar Brooks omhoog en haalde haar schouders op.


  Hij kreunde. ‘Dat zou  Maya  kunnen zijn.’


   ‘Waarom zou  Maya míj  bellen?  Hoe komt ze  aan  mijn  nummer?’


  Toen wist ze het weer: Brooks telefoon was kapot. Nadat  de golf als een piano op het strand was neergesmakt, hadden  ze hem daar in twee stukken gevonden. Eureka  was zo verstrooid  geweest om haar  eigen  telefoon die ochtend thuis  te laten liggen, dus die  was nog  heel.


   Maya  Cayce had  waarschijnlijk naar Brooks’ huis gebeld en van Aileen,  die vergeten was hoe  gemeen meisjes tegen elkaar kunnen  zijn, het nummer van Eureka gekregen.


  ‘Nou?’ Eureka hield  de telefoon  naar  Brooks omhoog.  ‘Praat met haar.’


  ‘Ik  heb geen  zin om met haar te praten.  Ik wil met jou zijn. Ik bedoel…’  Brooks wreef  over  zijn kaak.  De telefoon hield op met  zoemen,  maar het effect  ijlde nog na.  ‘Ik  bedoel, wij  zijn hier samen en ik  heb geen zin om afgeleid te worden  nu  we het eindelijk over…’  Hij zweeg even  en  mompelde toen zacht iets. Eureka dacht dat hij  vloekte. Ze  draaide haar  goede oor naar hem  toe, maar hij zei  niets meer. Toen hij  naar haar keek, was zijn  gezicht  weer  rood.


  ‘Is  er  iets?’ vroeg  ze.


   Hij schudde zijn hoofd. Hij  boog zich dichter naar haar toe. De veren  van het bed kraakten. Eureka  liet de telefoon en het  boek  vallen, want zijn ogen zagen er  opeens anders uit: glad langs de randen, peilloos bruin,  en  ze  wist wat er ging gebeuren.


   Brooks ging haar  kussen.


   Ze  verroerde zich niet.  Ze wist niet  wat  ze moest  doen. Ze  keken  elkaar gedurende die hele afdaling naar  haar lippen  aan. Zijn gewicht kwam tegen  haar benen te rusten. Er  ontsnapte haar een stille zucht.  Zijn lippen waren zacht, maar  zijn handen  waren stevig en  drukten tegen haar aan om op een heel andere manier te  worstelen.  Terwijl zijn mond zich om  de hare sloot rolden  ze over elkaar  heen.  Haar vingers  slopen omhoog langs  de rug  van zijn T-shirt  en voelden aan zijn huid, die zo  glad  was als  steen.  Zijn tong ging  langs het puntje van haar  tong.  Die  voelde zijdezacht. Ze kromde haar rug  om nog dichter  bij  hem te zijn.


   ‘Dit is…’  zei  hij.


   Ze knikte. ‘Heerlijk.’


   Ze hapten naar adem en gingen  toen  verder met nog een kus.  Eureka’s zoengeschiedenis had  bestaan uit kusjes op de wang bij flesje draaien,  en  nat  gegraai  en uitglijdende tongen buiten  bij een schoolfeest. Dit  was melkwegstelsels  daarvan verwijderd.


   Was dit Brooks? Het was alsof  ze iemand kuste met wie  ze ooit een  heel indringende affaire gehad had, zo’n affaire waar  Eureka van zichzelf  nooit naar had mogen verlangen. Zijn  handen gingen over  haar  huid alsof ze een adembenemende godin was, en niet het meisje dat hij  zijn hele leven al kende. Sinds wanneer was Brooks zo gespierd, zo sexy? Was hij al jaren zo en had zij het  gewoon niet gezien? Of kon een kus, mits goed uitgevoerd, een  lichaam veranderen, een instantgroeispurt geven, waardoor ze allebei plotseling zo volwassen  leken?


    Ze maakte zich  even van hem  los  om  naar hem te  kunnen kijken. Ze keek naar zijn gezicht, zijn sproeten en de kuif in zijn bruine haar, en ze zag dat hij een volslagen  ander iemand was. Ze was bang en opgetogen,  want  ze wist  dat er geen  weg terug was,  zeker  niet na zoiets.


   ‘Waarom duurde dat zo lang?’  Haar  stem klonk  als een hese fluistering.


   ‘Hoe bedoel je?’


   ‘Voor  je me kuste.’


   ‘Ik…  eh…’ Brooks  fronste zijn voorhoofd  en maakte zich  van  haar  los.


  ‘Wacht.’ Ze probeerde hem weer naar zich toe  te trekken. Haar  vingers streken  langs zijn nek,  die plotseling stijf aanvoelde. ‘Het was niet mijn  bedoeling om de stemming te bederven.’


   ‘Ik heb er mijn redenen voor waarom ik zo lang gewacht  heb om je te kussen.’


   ‘Zoals?’ Ze wilde opgewekt  klinken, maar ze vroeg zich  nu  al af  of het door Diana  kwam. Was Eureka zo beschadigd  dat ze Brooks had  afgeschrikt?


  Die  kortstondige aarzeling  was  genoeg voor  Eureka  om zichzelf  ervan te overtuigen dat  Brooks haar net zo zag  als de  rest  van  de school:  als een freakshow,  iemand die ongeluk  bracht, als  het  laatste meisje met wie een normale jongen iets  zou willen. Dus flapte ze eruit: ‘Je hebt het  natuurlijk  te  druk gehad met Maya  Cayce.’


  Brooks gezicht trok  in een boze frons. Hij stond op en ging aan het voeteneind van  haar bed staan, met  zijn armen  over elkaar geslagen. Zijn  lichaamstaal was  net zo afstandelijk  als de herinnering aan die  kus.


  ‘Typisch iets  voor  jou,’ zei hij tegen het plafond.


  ‘Wat?’


    ‘Het is ondenkbaar dat het iets  met jou  te maken heeft. Het moet  natuurlijk weer de schuld van  iemand anders  zijn.’


  Maar Eureka wist best dat het alles met haar te maken had. Die  wetenschap  was zo pijnlijk dat ze die met iets anders probeerde te verhullen. Verdringing,  zouden haar vijf meest recente psychiaters allemaal zeggen. Een gevaarlijke gewoonte.


  ‘Je  hebt gelijk…’  zei ze.


  ‘Niet  dat kleinerende  toontje.’ Brooks zag er niet uit als haar beste vriend, en ook niet als  de jongen  met wie ze  had gezoend. Hij zag eruit  als iemand die  niks aan  haar leuk vond. ‘Ik wil  niet gesust worden  door  iemand die denkt dat ze  beter is dan wie ook.’


  ‘Hoezo?’


   ‘Jij hebt gelijk.  De rest van  de wereld heeft het bij  het  verkeerde eind. Zo zit  het toch?’


   ‘Helemaal niet.’


  ‘Je doet alles altijd  meteen af als…’


    ‘Niet waar!’ schreeuwde  Eureka,  terwijl  ze zich realiseerde dat ze zijn beschuldiging meteen van de hand wees. Ze ging zachter  praten en deed de deur van haar slaapkamer  dicht.  Het  interesseerde haar  niet wat er zou gebeuren als haar vader  langsliep.  Ze kon  niet  toestaan dat Brooks die leugens geloofde.  ‘Ik doe  jou  helemaal niet af…’


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg hij kil. ‘Je  wilt  zelfs niks weten van de dingen  die je moeder je in haar testament  heeft nagelaten.’


   ‘Dat is niet waar.’  Eureka piekerde dag en nacht over haar erfenis, maar  Brooks luisterde niet eens naar haar. Hij ijsbeerde door haar kamer.  Hij was zo  boos dat hij wel bezeten leek.


  ‘Je gaat met Cat om  omdat zij het niet merkt als je je voor  haar afsluit. Je verdraagt niemand van je familie.’ Hij  zwaaide  met zijn hand in de richting van de televisiekamer  beneden, waar Rhoda en haar vader naar het nieuws hadden zitten kijken,  maar nu ongetwijfeld  hun oren spitsten om de  ruzie boven  te  kunnen volgen. ‘Je  bent ervan  overtuigd  dat elke therapeut  waar je naartoe  gaat gestoord  is. Je hebt  iedereen van het Evangeline  van je  afgestoten  omdat  toch  niemand  ooit kan begrijpen wat  jij hebt meegemaakt.’ Hij bleef staan en keek haar recht aan. ‘En dan ben ik er nog.’


  Eureka’s borst  deed pijn,  alsof hij haar een stomp tegen haar  hart had verkocht. ‘Wat is er met jou?’


  ‘Je gebruikt me.’


  ‘Niet waar.’


  ‘Ik ben  je  vriend niet. Ik ben een  klankbord voor  je angsten en  je depressie.’


   ‘Je… je  bent  mijn  beste  vriend,’ stamelde  ze.  ‘Jij bent de reden  waarom  ik hier nog steeds ben…’


  ‘Hier?’ zei hij verbitterd.  ‘De  laatste plek  op aarde waar je wilt  zijn? Ik ben alleen maar  een voorspel voor je  toekomst,  voor je echte leven. Je moeder heeft je geleerd om je  dromen na te jagen, en dat is het  enige  wat jou ooit  heeft geïnteresseerd. Je hebt geen idee hoeveel andere mensen  om je geven, omdat je  veel te veel  met  jezelf bezig  bent. Wie zal het  zeggen? Misschien  héb je helemaal  geen zelfmoordneigingen.  Misschien heb je die  pillen alleen maar geslikt om aandacht te krijgen.’


   Eureka’s  adem ontsnapte aan haar borst alsof  ze uit een vliegtuig was  gegooid. ‘Ik heb jou in vertrouwen genomen. Ik dacht dat jij  de enige was  die  mij  niet  veroordeelde.’


   ‘Precies.’ Brooks schudde vol weerzin zijn hoofd. ‘Jij  zegt  dat iedereen die je kent aldoor maar oordelen velt,  maar heb  je er ooit wel eens over nagedacht  hoe  ontzettend  gemeen jij tegen Maya bent?’


  ‘O ja, laten we Maya vooral niet  vergeten.’


  ‘Zij  interesseert zich tenminste voor andere mensen.’


  Eureka’s  lip trilde.  Buiten bulderde de donder. Kon ze dan zo slecht kussen?


  ‘Nou, als je een besluit genomen  hebt, bel haar dan!’  schreeuwde ze uit. ‘Ga lekker met  haar. Waar  wacht je  nog op? Hier  heb je mijn telefoon, maak een afspraak.’  Ze gooide de telefoon naar hem toe. Die stuiterde terug van zijn  borstspieren, waarvan ze niet  kon geloven dat ze er  net  nog  haar hoofd tegenaan had gelegd.


   Brooks keek naar de telefoon  alsof hij het aanbod in overweging nam. ‘Misschien doe ik dat  wel, ja,’  zei  hij langzaam en  zacht. ‘Misschien  heb ik je toch niet zo  erg nodig  als  ik dacht.’


  ‘Waar  heb je het over? Word ik in de maling genomen of zo?’


  ‘De waarheid doet pijn, hè?’ Hij botste in het voorbijgaan tegen haar schouder. Hij deed haar deur  met een  zwaai open  en  keek nog even om  naar haar  bed,  naar  het boek  en naar de dondersteen in zijn kistje.


  ‘Je  kunt maar beter gaan,’ zei ze.


  ‘Als je dat tegen nog  een paar mensen  zegt,’  zei Brooks, ‘ben je  alleen en heb  je niemand  meer  over.’


  Eureka hoorde hem de trap  af stormen en wist hoe hij  eruitzag. Hij griste zijn  sleutels en schoenen van het bankje  in  de hal. Toen  de deur dichtsloeg, stelde  ze zich voor hoe hij in de  regen naar zijn auto  beende.  Ze wist  hoe zijn haar uitwaaierde, hoe zijn  auto  rook.


  Kon hij  zich ook  een  voorstelling van haar maken? Wilde hij  haar  wel tegen  het raam  gedrukt zien  staan, terwijl ze  naar de  storm keek, naar adem hapte van  emotie en ze  haar tranen inhield?
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   Eureka pakte de dondersteen en  smeet hem tegen de muur. Ze wilde alles kapotmaken  wat er was gebeurd sinds Brooks  en  zij waren  opgehouden  met kussen.  De steen liet  een deukje achter  in  het pleisterwerk waar ze ooit in  een gelukkiger leven blauwe stippen op  had geschilderd.  Hij kwam met een dreun  naast de deur van haar kast terecht.


  Ze  ging  op haar knieën zitten  om de schade op  te nemen.  Haar  Perzische tapijt van een vlooienmarkt voelde zacht aan onder haar  handen. Het was  niet zo’n diepe deuk  als die  ene van twee jaar geleden, toen ze tegen de  muur naast het fornuis had geslagen tijdens een ruzie met haar vader omdat  ze  van hem geen  week  van school vrij  mocht nemen om met Diana naar Peru  te gaan. Het was ook niet zo erg als  toen die  keer  dat haar vader de lange  halter had gebroken, toen ze zestien was, en  tegen  haar had  geschreeuwd  nadat ze was  ontslagen bij  Ruthie’s Dry Cleaners, waar  haar vader voor  haar een vakantiebaantje  had geregeld. Maar de deuk was erg genoeg  om  Rhoda  verontwaardigd te maken, die scheen te denken dat pleisterwerk  niet gerepareerd kon worden.


   ‘Eureka?’ riep  Rhoda uit de  televisiekamer. ‘Wat was dat?’


   ‘Gewoon een  oefening die ik van dr. Landry  heb geleerd!’ brulde  ze, en ze  trok er een  gezicht bij waarvan ze wilde  dat Rhoda het kon zien. Ze was witheet. Als ze  een  golf was, zou ze hele continenten als oud brood laten verkruimelen.


   Ze  wilde iets pijn doen, zoals Brooks  haar pijn had  gedaan.  Ze pakte het boek waar hij zo geïnteresseerd in  was  geweest, greep  het  bij  de opengeslagen  bladzijden  beet en  overwoog het in  tweeën  te  scheuren.


   Bevrijd jezelf uit het vossenhol,  meid. Diana’s stem had haar  weer gevonden.


  Vossenholen waren  klein, benauwd  en gecamoufleerd.  Je wist  pas dat  je erin  zat als je geen adem meer kreeg en  eruit moest zien te komen. Een vossenhol stond  gelijk  aan claustrofobie,  wat altijd een  vijand van Eureka was geweest. Maar  in vossenholen woonden vossen;  daar brachten  ze  hun  jongen groot. Soldaten schoten altijd vanuit een vossenhol, afgeschermd  van hun vijanden. Misschien wilde Eureka er wel helemaal  niet uit  komen. Misschien was ze  een soldatenvos. Misschien was dit vossenhol van haar woede  wel de plek  waar  ze het meest thuishoorde.


   Ze  zuchtte diep en  liet het boek los. Ze  legde  het voorzichtig neer, alsof het  een  knutselwerkje  van een  van  de tweelingen was. Ze liep naar  het raam, stak haar hoofd naar buiten  en keek of  ze sterren zag.  Sterren  zetten haar weer  met beide benen op  de  grond.  Als ze zelf  niet  verder kon  kijken dan haar eigen  pijn, bood  de  afstand van de sterren perspectief. Maar die avond  stonden  er geen sterren aan Eureka’s hemel. Ze  werden aan het zicht  onttrokken door een sluier van dikke grijze wolken.


   De bliksem versplinterde de duisternis. Weer  bulderde de donder. Het  ging  harder regenen. De regen geselde  tegen de bomen.  Op straat plensde een auto door een  waterplas zo groot als  een vijver. Eureka  dacht aan Brooks,  die terug naar New Iberia  reed. De wegen  waren donker  en glad, en hij was halsoverkop vertrokken.


  Nee. Ze was  kwaad  op Brooks.  Ze huiverde, deed het raam dicht en  liet haar hoofd tegen  de koude ruit rusten.


   En  als het nou eens  waar was wat hij gezegd  had?


  Ze vond zichzelf helemaal niet beter  dan anderen,  maar gedroeg ze zich dan soms wel zo? Met  een handjevol  stekelige opmerkingen  had  Brooks het idee  in  Eureka’s hoofd geplant dat iedereen op  aarde tegen haar was.  En die  avond waren er  ook nog eens geen sterren, waardoor alles nog onheilspellender werd.


   Ze  pakte  haar telefoon en blokkeerde met een  chagrijnige druk op drie  toetsen het nummer van Maya Cayce. Daarna sms’te  ze Cat.


  Hé.


  Kloteweer, antwoordde haar vriendin  onmiddellijk.


  Ja, tikte  Eureka langzaam.  Ben ik  ook klote?


   Voor zover ik weet niet. Hoezo?  Is Rhoda weer Rhoda?


  Eureka zag al helemaal voor zich  hoe Cat in haar kamer bij kaarslicht snuivend  zat te lachen, met haar  voeten op haar bureau, terwijl  ze op haar laptop toekomstige vriendjes stalkte. De  snelheid waarmee  Cat reageerde  stelde Eureka gerust. Ze zette het boek  op haar schoot en  ging met haar vinger over de  cirkels in de laatste illustratie, de illustratie die ze in de wond van Brooks  weerspiegeld had gezien.


  Brooks is zichzelf niet, schreef ze terug.  Giga  ruzie.


  Even later ging haar telefoon.


    ‘Jullie  kiften  alsof jullie  al eeuwenlang getrouwd zijn,’ zei Cat zodra Eureka opnam.


  Eureka keek  naar de deuk in haar stippeltjesmuur.  Ze  stelde zich  een  blauwe  plek van  ongeveer dezelfde  grootte op Brooks  borst voor, daar waar haar  telefoon tegen  hem aan gevlogen was.


  ‘Het was dit  keer heel erg,  Cat.  Hij zei dat ik me  beter voel dan andere  mensen.’


   Cat zuchtte.  ‘Dat  zegt hij  alleen maar omdat hij met je naar  bed  wil.’


   ‘Jij denkt altijd dat alles alleen maar om seks draait.’ Eureka wilde niet toegeven dat ze gekust hadden.  Na wat  Brooks gezegd had, wilde ze daar niet  meer  aan denken. Wat die kus  ook  betekend had,  hij lag  nu  zo ver in het  verleden  dat  het  net een dode taal was die niemand  meer  sprak,  en  die nog ontoegankelijker was dan  het  boek van Diana. ‘Nee, het was erger  dan  dat.’


   ‘Luister,’ zei Cat, terwijl ze  op iets knapperigs  beet,  waarschijnlijk chips. ‘We weten hoe  Brooks is. Hij biedt zijn excuses  wel aan. Ik geef  hem  tot  maandag de tijd, het eerste uur. Ondertussen heb ik goed  nieuws.’


   ‘Vertel op,’ zei Eureka, hoewel ze liever de dekens tot doemdag, of tot ze ging  studeren,  over haar hoofd had getrokken.


    ‘Rodney wil een  afspraak met  je.’


   ‘Wie is  Rodney?’ kreunde ze.


  ‘Dat  lekkere ding van  klassieke talen, weet je  nog? Hij wil je  boek zien.  Ik heb met hem  afgesproken  bij  Neptune’s. Ik weet dat  je dat niks meer  vindt,  maar waar  moeten we anders naartoe?’


   Eureka dacht  eraan dat Brooks met  haar mee wilde als ze  het  boek liet vertalen. Dat was voordat hij  als  een kruitvat was geëxplodeerd.


    ‘Ga je nou  niet schuldig  zitten voelen over Brooks.’ Cat  kon verbazingwekkend telepathisch  zijn.  ‘Trek iets  leuks aan. Rodney neemt  misschien een vriend mee. Ik zie  je over een halfuur bij  Neptune’s.’


  Neptune’s was een café  in een rij winkels,  op  de eerste verdieping boven  Ruthie’s Dry  Cleaners en een winkel met videogames die op zijn eind liep.  Eureka trok  gymschoenen en haar  regenjas aan. Ze  holde de twee kilometer in de  regen om  maar niet  aan  haar vader  of Rhoda  te hoeven  vragen of ze  een van hun auto’s mocht lenen.


  Boven  aan de  houten trap,  achter  de deur van gekleurd  glas, kon  je op z’n minst twintig Evangelino’s verwachten,  gebogen boven hun  laptops en leerboeken ter  grootte van een deurstopper. De inrichting van  het  café was appelrood en versleten, als een  vrijgezellenflat. Boven de schuin geplaatste pooltafel en de flipperloze flipperkast Creature from the Black Lagoon hing een wolk  rioollucht. Bij Neptune’s werden maaltijden geserveerd die niemand  twee  keer  nam, werd bier aan scholieren verkocht en had je genoeg  koffie, fris en sfeer om de jeugd de hele avond binnen te  houden.


   Eureka kwam hier  vroeger  vaak.  Het afgelopen jaar  had ze zelfs het pooltoernooi gewonnen  – beginnersgeluk. Maar sinds het  ongeluk was ze er  niet meer  geweest. Het sloeg nergens  op dat zo’n stomme tent als Neptune’s  nog  bestond, terwijl Diana van  de  aardbodem was weggevaagd.


  Eureka merkte  pas  dat ze drijfnat was  toen  ze het café  binnen liep  en er vreemde blikken op haar geworpen werden.  Ze  wrong  haar  staart  uit en liep naar het achterhoofd vol vlechtjes van  Cat, aan de hoektafel waar ze  altijd zaten. Op de Wurlitzer-jukebox speelde ‘Hurdy Gurdy Man’ van Donovan, en  op de televisie was  een autorace  te  zien. Neptune’s was  nog  precies hetzelfde, maar  Eureka was  zelf zo erg veranderd  dat ze net zo goed in McDonald’s of in Gallatoire’s  in New Orleans  had kunnen  zijn.


   Ze liep langs  een tafel  met  cheerleaders die vastbesloten waren er  identiek  uit  te zien, zwaaide naar haar vriend Luke van aardrijkskunde, die de indruk leek te  hebben dat Neptune’s een goede plek  was voor een date,  en glimlachte lusteloos naar een tafel  met crosscountrymeisjes uit de eerste, die moedig genoeg waren om zich hier te  vertonen. Ze hoorde iemand mompelen ‘ik wist  niet dat zij  het  gesticht uit mocht’, maar  Eureka was  hier met een  doel  en niet om zich druk te maken over wat  een of andere knul ervan vond.


   Cat  had een korte paarse trui  aan  en een gescheurde spijkerbroek  en  lichter dan gemiddelde make-up op die bedoeld was om indruk te  maken op jongens van de universiteit.  Haar meest recente slachtoffer zat  op  de  kapotte roodleren bank naast haar. Hij had lange blonde dreads en een hoekig profiel, zag ze  toen  hij een  slok  Jax-bier achteroversloeg.  Hij rook naar  ahornsiroop, de  nepsoort met  veel suiker,  die haar vader niet  gebruikte. Zijn hand lag op Cats knie.


   ‘Hé.’ Eureka ging tegenover hen zitten. ‘Rodney?’


    Hij  was maar  een paar  jaar ouder, maar  zag er  zo ontzettend als een student uit met zijn  ringetje door zijn  neus  en zijn verschoten LU-sweatshirt,  dat Eureka  zich  helemaal  een klein kind  voelde. Hij had blonde wimpers  en ingevallen wangen, en neusgaten als kidneybonen van verschillende grootte.


   Hij glimlachte.  ‘Laat dat rare boek maar  eens  zien.’


  Eureka haalde het boek  uit  haar  rugzak. Ze veegde  de  tafel met een  servet schoon  en  schoof het  toen naar Rodney toe, die zijn mond in een geïntrigeerde academische stand trok.


   Cat boog zich naar Rodney  toe en  legde, terwijl hij de bladzijden omsloeg, haar  hoofd op zijn schouder. ‘We hebben er urenlang naar  gekeken, maar we  begrepen er niks van. Misschien is het iets buitenaards.’


  ‘Eerder binnenaards  zul je  bedoelen,’ zei Rodney.


   Eureka keek naar hem, zoals hij  naar Cat  opkeek  en  grinnikte, zoals  hij elke malle opmerking van  haar leuk leek te  vinden. Eureka vond  Rodney niet heel erg aantrekkelijk,  dus het  verbaasde  haar dat er stiekem een  steek van jaloezie door  haar  borst ging.


  Zijn flirt met  Cat zorgde  ervoor dat wat er net  tussen Brooks en  haar was gebeurd wel een geval van miscommunicatie ter grootte van de  Toren van Babel leek. Ze keek omhoog naar de auto’s die op  de televisie rondreden over de baan  en  stelde  zich voor  dat ze achter het stuur van een van  die  auto’s  zat,  maar  in  plaats  van dat  haar auto  helemaal bedekt was met  reclame, was  hij  bedekt met de ondoorgrondelijke  taal van het boek dat Rodney tegenover haar  zogenaamd zat te lezen.


  Ze had  Brooks nooit moeten kussen. Dat was een enorme  vergissing geweest. Ze kenden  elkaar te goed om elkaar  nog beter  te willen  leren kennen. En ze hadden het  al een  keer eerder  uitgemaakt.  Als Eureka ooit nog  eens iets met iemand kreeg – wat ze sinds  het ongeluk  haar ergste  vijand nog niet toewenste –,  moest  het iemand  zijn die niets over  haar  wist, iemand die  aan die relatie  begon zonder  dat hij iets over haar ingewikkelde  karakter  en haar fouten wist. Ze moest  niet met  iemand gaan die zo  kritisch was dat hij na hun eerste  kus al terugdeinsde en vervolgens alles begon  op te sommen wat er mis met haar was. Zij wist zelf als geen  ander  dat die lijst eindeloos lang was.


  Ze miste Brooks.


  Maar Cat had gelijk.  Hij was een hufter geweest. Hij moest zijn  excuses aanbieden. Ze keek  discreet even op haar telefoon.  Hij had niet  ge-sms’t.


  ‘Wat  denk  je?’ vroeg Cat. ‘Moeten we het doen?’


  Eureka’s linkeroor  tuitte. Wat had  ze gemist?


   ‘Sorry, ik…’  Ze  draaide haar goede  oor naar  het gesprek toe.


  ‘Ik weet wat  je denkt,’ zei  Rodney. ‘Je denkt dat  ik je naar een  of andere new-agetroela toe stuur. Maar ik lees klassiek en vulgair Latijn, drie dialecten van het vroeg-Grieks en een beetje Aramees. En zoiets als dit,’ hij tikte  op een dicht beschreven bladzijde, ‘heb ik  nog nooit gezien.’


   ‘Goed is-ie, hè?’ piepte  Cat.


  Eureka probeerde  snel bij de les te raken. ‘Dus jij vindt  dat we met dat boek naar…’


  ‘Ze  is een beetje excentriek; een autodidactische  expert op het gebied  van dode talen. Ze verdient haar  geld door mensen de toekomst te voorspellen.  Vraag gewoon of ze even naar de tekst wil  kijken. En laat je  geen grote sommen geld aftroggelen. Dan  heeft ze alleen maar  meer respect voor je. Wat ze ook vraagt, je biedt de helft en je gaat uiteindelijk akkoord  met  driekwart  van de oorspronkelijke vraagprijs.’


  ‘Ik zal mijn rekenmachine meenemen,’ zei Eureka.


   Rodney reikte  langs Cat heen, trok een servet uit de houder  en  schreef erop:


  Madame Yuki  Blavatsky, Greer Circle 321.


  ‘Bedankt. We gaan bij  haar langs.’ Eureka  stopte het boek  weer in haar tas en deed de rits dicht. Ze gebaarde naar Cat, die zich van Rodney losmaakte en ‘nu al?’ naar haar mimede.


  Eureka stond op  uit het  zitje. ‘Kom, we  gaan het  regelen.’
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    13 MADAME  BLAVATSKY


  


  


   


  Het  zaakje van Madame  Blavatsky lag  in  het oude  deel van de stad, niet ver van St. John’s.  Eureka was al tienduizend keer eerder langs  de hand  van groen  neon  in de etalage gelopen. Cat zette haar auto  op de parkeerplaats  vol kuilen, en ze liepen  in  de regen naar  de nietszeggende  glazen  deur en klopten aan met  de  antieke koperen deurklopper in de vorm van een leeuwenkop.


  Na een paar minuten ging de deur open, waardoor vanaf de klink aan de binnenkant  belletjesgerinkel opsteeg. Een gezette vrouw  met woeste krullen stond wijdbeens in de ingang. Haar gezicht werd in schaduwen gehuld door een rode  gloed die achter haar  hing.


  ‘Komen  jullie voor een reading?’


  Haar stem  was  ruw en rasperig.  Eureka  knikte en trok Cat mee  de donkere  rechthoekige hal in.  Die zag  eruit  als  de  wachtkamer van een tandarts na sluitingstijd. Eén  rood peertje verlichtte  twee klapstoelen  en een bijna leeg tijdschriftenrek.


   ‘Ik lees handen, kaarten en theebladeren,’ zei Madame  Blavatsky, ‘maar  voor de  thee moeten  jullie  apart betalen.’ Ze  was zo te zien een jaar  of vijfenzeventig,  had roodgestifte  lippen, een heel melkwegstelstel  aan moedervlekken op haar kin en dikke gespierde armen.


  ‘Dank u wel, maar we  hebben een  speciaal  verzoek,’ zei Eureka.


   Madame Blavatsky keek naar het  dikke boek dat Eureka  onder haar arm had. ‘Verzoeken  zijn niet speciaal. Cadeaus zijn speciaal. Een  vakantie, dat zou speciaal zijn.’  De oude vrouw zuchtte. ‘Ga mijn werkkamer maar in.’


  Blavatsky liep voor de meisjes uit, een tweede  deur  door en de  werkkamer  binnen,  terwijl uit haar  wijde zwarte  jurk de  stank  van duizend  sigaretten opsteeg.


  Haar  werkkamer had een  laag plafond en zwart-op-zwart reliëfbehang, en het tochtte er. In de hoek stond een luchtbevochtiger, boven op een gevaarlijk overvolle boekenkast  stond een vintage hapjespan,  en aan de muur  hingen honderd  oude fronsende  portretten in schuin hangende lijstjes. Op een breed bureau lag  een bevroren lawine van  boeken en papieren, stonden een oude computer en een vaas  met verrotte paarse fresia’s  en zaten twee schildpadden die een dutje deden  óf dood waren. In elke hoek van het vertrek hing een elegante goudkleurige  kooi met zo veel vogels  erin dat  Eureka ze  maar niet ging tellen.  Het waren kleine vogels,  ter grootte van een geopende  hand, met een rank limoengroen lijfje  en een  rode snavel. Ze tsjilpten krachtig, melodieus,  onophoudelijk.


   ‘Abessijnse liefdesvogels,’ vertelde Madame Blavatsky. ‘Uitzonderlijk intelligent.’ Ze stak een vinger met pindakaas tussen de spijlen van  een van  de kooien en giechelde als een kind toen  de  vogels naar haar  toe kwamen om haar vinger  schoon  te pikken. Eén vogel  bleef langer dan de  andere op haar wijsvinger zitten. Ze boog zich  naar voren,  tuitte haar rode lippen  en maakte kusgeluidjes naar  hem.  Hij was  groter dan  de andere, met een  vuurrode  kruin en  op zijn borst  goudkleurige veren in  de vorm van een ruit. ‘En de  slimste van allemaal is mijn lieve, lieve Polaris.’


  Eindelijk ging  Madame Blavatsky  zitten en  gebaarde dat de meisjes bij haar moesten  komen. Ze gingen stilletjes  op  een lage  zwartfluwelen bank zitten en  schoven de vlekkerige,  niet bij elkaar  passende  kussens – een  stuk of  twintig waren het er  –  opzij om ruimte te  maken. Eureka keek even  zenuwachtig naar Cat.


  ‘Ja,  ja?’ vroeg Madame Blavatsky, terwijl ze een lange met de  hand  gerolde  sigaret pakte. ‘Ik kan  wel  raden wat jullie willen,  maar jullie moeten  erom  vragen, kinderen.  In woorden ligt veel macht verscholen. Het universum stroomt  eruit  naar buiten.  Gebruik ze nu, alsjeblieft.  Het universum wacht.’


   Cat trok een wenkbrauw op  naar Eureka  en wees met haar hoofd in de richting  van de  vrouw. ‘We kunnen het  universum  maar beter  niet  kwaad maken.’


  ‘Mijn moeder  heeft me in  haar  testament  dit boek nagelaten,’ zei  Eureka. ‘Ze  is  overleden.’


   Madame Blavatsky wuifde met haar  knokige hand. ‘Dat durf  ik te betwijfelen. Er bestaat geen dood, en  ook geen leven. Alleen samenscholing en  verstrooiing. Maar dat is een  ander gesprek. Wat wíl je, lieve kind?’


  ‘Ik wil dit boek  laten vertalen.’ Eureka’s hand drukte tegen de verhoogde  cirkel op het groene omslag van  het  boek.


  ‘Nou,  geef dan. Ik ben helderziend,  maar een  dicht boek kan  ik van anderhalve meter afstand niet lezen.’


  Toen Eureka haar het boek  toestak, trok Madame Blavatsky het haar uit  de hand alsof ze een  gestolen portemonnee  terugpakte. Ze bladerde  het door, hield  hier en daar  even stil  om iets in zichzelf te mompelen  en stak haar  neus in de  bladzijden met  de houtsneden, maar ze liet uit  niets  blijken of ze er iets  van snapte of niet.  Ze keek  pas op toen ze was  aangekomen  bij het deel  dat aan elkaar geplakt zat, tegen  het eind van het boek.


  Toen drukte ze  haar sigaret  uit  en stak ze een oranje Tic Tac in haar mond. ‘Wanneer is dit  gebeurd?’ Ze hield de prop  aan elkaar geplakte bladzijden omhoog. ‘Je  hebt toch  niet geprobeerd om het droog  te maken  nadat je er… wat heb je erop gemorst?’ Ze rook aan het  boek. ‘Het ruikt  naar  Death  in  the  Afternoon, een cocktail met  absint.  Je bent  nog te jong om  absint te drinken,  hoor.’


   Eureka had  geen idee waar Madame Blavatsky het  over had.


  ‘Dit  is heel spijtig. Ik zou  het misschien  kunnen herstellen,  maar dan heb ik wel de houtoven  en  dure chemicaliën nodig.’


  ‘Zo was het al toen ik  het kreeg,’ zei Eureka.


   Blavatsky  zette een bril met  ijzeren montuur op en schoof die naar het puntje van  haar  neus.  Ze bestudeerde de rug van het boek, de  binnenflap  en het  omslag,  voor en achter. ‘Hoe lang  is  dit in  bezit geweest  van je moeder?’


   ‘Dat weet  ik  niet.  Mijn vader  zei dat ze  het op een  vlooienmarkt in  Frankrijk gevonden heeft.’


  ‘Al die leugens.’


   ‘Hoe  bedoelt u?’ vroeg  Cat.


  Blavatsky  keek op over  de rand van haar bril.  ‘Dit is een familiedeel.  Familiedelen blijven in de familie, tenzij  er zich  uiterst ongebruikelijke omstandigheden voordoen. Maar  zelfs  onder zulke omstandigheden is  het bijna uitgesloten dat  een dergelijk boek  in handen komt van iemand die  het op een vlooienmarkt zou verkopen.’ Ze  klopte op het  omslag. ‘Dit is niet iets  voor een rommelmarkt.’


  Madame Blavatsky sloot haar ogen  en  hield haar  hoofd  schuin naar de vogelkooi  boven haar linkerschouder, bijna alsof ze naar de  zang van de vogels luisterde. Toen ze  haar ogen  weer opendeed, keek ze Eureka recht aan.  ‘Je zegt  dat je moeder dood is. Maar  hoe zit het met jouw radeloze liefde  voor haar? Is er  een  snellere  manier om onsterfelijk te worden?’


   Eureka’s keel brandde. ‘Als  dit  boek in het bezit van mijn familie was geweest, had ik erover geweten.  Mijn  grootouders  hadden geen geheimen. De  zus  en de broer van  mijn moeder  waren  er allebei bij toen ik het erfde.’ Ze  dacht aan het verhaal van oom Beau  over Diana die het boek las. ‘Ze weten er bijna  niets over.’


  ‘Misschien  komt  het  wel niet van de  ouders van je moeder,’  zei  Madame Blavatsky. ‘Misschien is  het via een verre nicht  of neef, of  via een  lievelingstante  tot haar gekomen.  Heette je  moeder toevallig  Diana?’


  ‘Hoe  weet  u dat?’


   Blavatsky sloot haar ogen en hield haar hoofd  naar rechts,  naar een andere vogelkooi toe. De  zes  vogeltjes die  daarin zaten kwamen naar de kant van de  kooi toe  die zich het dichtst bij Blavatsky bevond.  Ze tsjilpten  in een hoog, ingewikkeld  staccato. Ze grinnikte.  ‘Ja,  ja,’  mompelde ze, maar niet tegen de meisjes.  Toen hoestte ze, keek naar het boek en wees op  de hoek onder aan de  achterste  binnenflap. Eureka keek naar de symbolen  die daar  in verschillende  verschoten tinten getekend stonden.


   ‘Dit is een lijst met namen van vorige eigenaren van het boek. Zoals je  ziet  zijn  dat er veel geweest. De meest  recente is Diana.’ Madame Blavatsky tuurde  met half  dichtgeknepen ogen naar de  symbolen die  vóór  de naam  van Eureka’s moeder stonden. ‘Je moeder  heeft dit boek  geërfd van iemand met  de naam Niobe, en Niobe heeft het gekregen  van iemand  die  Byblis heette. Ken  jij die vrouwen?’


   Terwijl Eureka haar  hoofd  schudde, ging Cat  rechtop zitten. ‘U kunt  het dus lezen.’


  Blavatsky  reageerde niet op Cat. ‘Ik kan  je naam aan het eind van de lijst schrijven, aangezien het  boek nu van jou is. Zonder extra kosten.’


   ‘Ja,’ zei  Eureka  zacht. ‘Alstublieft. Ik heet…’


  ‘Eureka.’  Madame Blavatsky glimlachte,  pakte  een dunschrijver  en krabbelde  een  paar  vreemde symbolen onder aan de bladzijde.  Eureka keek naar haar naam  in  de  geheimzinnige taal, de naam  die  deze  vrouw  al had geweten  voordat zij hem zelf had genoemd. ‘Hoe  wist u…’


   ‘Dit lijkt  erg op  het  oude Magdalenische  schrift,’ zei  Blavatsky, ‘hoewel  er wat verschillen  zijn. Er zitten geen klinkers  in. De spelling slaat echt nergens  op!’


   ‘Magdalenisch?’ Cat  keek naar  Eureka,  die er ook nog nooit van gehoord had.


   ‘Héél oud,’ zei  Blavatsky. ‘Aangetroffen in die  prehistorische grotten  in  Zuid-Frankrijk. Dit is geen zuster van het Magdalenische schrift, maar eerder  een verre nicht. Talen  hebben vaak een  ingewikkelde stamboom, moet je weten: gemengde  huwelijken,  stiefkinderen,  zelfs buitenechtelijke kinderen. De geschiedenis van  talen kent talloze  schandalen, veel moorden,  veel  incest.’


  ‘Ik ben een  en al oor,’ zei Cat.


   ‘Het komt maar  heel zelden voor dat je zo’n  soort  tekst  vindt.’  Madame Blavatsky krabde  aan een dunne wenkbrauw  en zette  een zogenaamd vermoeid gezicht op. ‘Het zal  niet meevallen  om dit  te vertalen.’


   Eureka voelde de warmte in haar nek tintelen. Ze wist niet of ze nu  blij  was of bang; ze wist  alleen  dat deze  vrouw de sleutel was tot  iets wat Eureka  moest zien  te begrijpen.


  ‘Het zou gevaarlijk  kunnen  zijn,’  ging Blavatsky  verder. ‘Kennis  is macht; macht maakt corrupt. Corruptie  brengt  schande  en ellende met  zich  mee. Onwetendheid is dan misschien wel niet  gelukzalig, maar het is misschien beter dan  een  leven in schande.  Zijn jullie  het daarmee eens?’


   ‘Ik  weet het niet.’ Eureka had het gevoel dat Diana Madame Blavatsky wel leuk gevonden zou hebben. Ze zou deze vertaler vertrouwd  hebben. ‘Ik denk dat ik  liever de waarheid ken, ongeacht de  gevolgen.’


  ‘Dat  gaat ook gebeuren.’ Blavatsky schonk  haar een raadselachtige glimlach.


   Cat boog zich naar  voren  op  haar stoel en pakte  de rand van het  bureau  van de  vrouw beet.  ‘We willen de beste  prijs. Geen rare dingen.’


  ‘Ik  begrijp dat  je je  zaakwaarnemer hebt  meegenomen,’ lachte Blavatsky. Toen ademde ze  diep in en  dacht na over Cats verzoek. ‘Voor iets met deze grootte  en complexiteit… dat wordt heel moeilijk  voor een oude vrouw.’


    Cat  stak haar hand  op. Eureka hoopte maar dat ze Madame Blavatsky niet  zou beledigen.


   ‘Ter zake, mevrouw.’


  ‘Tien dollar per pagina.’


   ‘We geven  u er vijf,’ zei Eureka.


   ‘Acht.’ Blavatsky stak een  nieuwe sigaret tussen haar felrode lippen. Het  was duidelijk dat  ze  van  dit ritueel genoot.


   ‘Zeven vijftig.’ Cat  knipte met haar vingers. ‘Inclusief die chemicaliën om de waterschade  te herstellen.’


  ‘Jullie vinden echt niemand anders die  dit kan,  hoor. Ik  kan net  zo  goed honderd dollar  per  pagina vragen!’  Blavatsky  depte haar ogen met een verkleurd zakdoekje en keek Eureka met monsterende blik aan. ‘Kind, wat zie  je er  verdrietig uit, terwijl je  toch  meer hulp hebt dan je  denkt. Als  je dat maar weet.’ Ze zweeg even.  ‘Zeven vijftig  is een redelijke prijs. Deal.’


   ‘Wat  gebeurt er nu verder?’ stamelde Eureka. Haar oor tuitte. Toen ze er even over wreef, meende ze het getsjilp van de vogels duidelijk door haar  linkeroor te horen. Dat kon niet. Ze schudde haar hoofd en zag  dat Madame Blavatsky het merkte.


  De  vrouw knikte naar de vogels. ‘Zij vertellen mij  dat hij  jou al heel  lang in de gaten houdt.’


  ‘Wie?’ Cat  keek het  vertrek rond.


  ‘Dat weet zij wel.’  Madame Blavatsky glimlachte naar Eureka.


  ‘Ander?’  fluisterde  Eureka.


   ‘Sst,’ kirde Madame Blavatsky. ‘Het lied dat mijn vogels  zingen is moedig en voorspelt veel  goeds, Eureka. Maak je  geen  zorgen  om dingen  die je  nog niet  kunt begrijpen.’  Plotseling draaide ze zich op haar stoel  om naar haar computer.  ‘Ik stuur jullie de vertaalde pagina’s in delen per e-mail toe, met een link naar mijn Square-account, voor de betaling.’


  ‘Bedankt.’ Eureka schreef haar  e-mailadres op en  schoof het papiertje naar Cat toe, zodat  zij het hare er  ook op kon schrijven.


  ‘Grappig, hè?’  Cat gaf  Madame Blavatsky het  papier met hun  gegevens. ‘Dat je  de vertaling van iets wat  zo  oud  is per e-mail verstuurt?’


  Madame Blavatsky rolde met haar  waterige ogen. ‘Wat jullie geavanceerd vinden,  daar zouden de oude meesters zich voor schamen.  Zij  waren veel verder dan wij nu zijn. Wij liggen  duizend jaar  achter  op wat zij  gepresteerd hebben.’  Blavatsky trok  een la open en haalde er een  zak worteltjes uit, waarvan ze  er één doormidden brak en tussen de  twee  ontwakende  schildpadden op haar bureau verdeelde.  ‘Hier, Gilda,’ zei ze zangerig  tegen de ene. ‘Hier, Brunhilda. Liefjes van me.’  Toen boog ze  zich naar  de meisjes toe. ‘In dit boek  staan vernieuwingen die  veel spannender  zijn dan  de cyberspace.’ Ze schoof haar bril weer op haar neus en gebaarde naar  de deur.  ‘Nou, tot ziens. Pas  op dat de schildpadden jullie  niet bijten  als jullie weggaan.’


   Eureka stond beverig op  van de bank,  en Cat pakte  hun spullen. Ze bleef  even staan  en keek  naar  het  boek dat op  het bureau lag.  Ze vroeg  zich af wat haar moeder gedaan zou  hebben. Diana had altijd op haar intuïtie vertrouwd. Als  Eureka wilde weten wat haar erfenis betekende, moest ze  Madame Blavatsky vertrouwen. Ze moest het  boek  achterlaten. Dat viel niet mee.


  ‘Eureka?’ Madame Blavatsky stak een spitse vinger omhoog. ‘Je weet wat  ze tegen Kreon  gezegd hebben, hè?’


   Eureka schudde haar  hoofd. ‘Kreon?’


  ‘“Lijden is de schoolmeester van  de wijsheid.” Denk  daar maar  over  na.’  Ze haalde diep adem.  ‘Lieve hemel,  het  pad waar jij  je op  bevindt…’


   ‘Bevind ik me op een pad?’  vroeg Eureka.


  ‘We verheugen ons op  uw vertaling,’ zei Cat op een veel rustigere  toon.


  ‘Misschien begin ik er meteen aan, maar misschien ook niet. Val me  er  in  ieder geval niet  mee lastig. Hier werk ik,’ ze wees  op  haar bureau,  ‘en boven woon  ik.’  Ze  stak  haar  duim omhoog naar het plafond. ‘En ik  bescherm mijn privacy. Om te kunnen vertalen heb  je tijd en positieve vibraties nodig.’ Ze keek naar  buiten. ‘Dat zou een leuke tweet zijn.  Ik  zou het  moeten twitteren.’


  ‘Madame  Blavatsky,’ zei Eureka voor ze  de deur van de werkkamer uit liep. ‘Heeft  mijn boek  ook een titel?’


  Madame Blavatsky wekte de indruk dat ze ver weg was. Zonder  Eureka aan te  kijken zei ze heel zacht:  ‘Het heet Het boek  van de liefde.’
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  Beste Eureka,


  


  Na vele uren van concentratie heb ik het volgende  weten te vertalen.  Ik  heb geprobeerd om de  tekst niet te vrij te vertalen, maar tegelijkertijd om de inhoud glashelder te maken, zodat  het voor jou  gemakkelijker leest. Ik hoop dat  het aan je verwachtingen voldoet…


    Op het verdwenen eiland waar ik  geboren ben  heette ik Selene.  Dit is mijn boek van de liefde.


  Mijn geschiedenis  is een  verhaal  over een rampzalig verlopen  hartstocht.  Je  vraagt je misschien af of het waar  is, maar aan  alle ware dingen  wordt getwijfeld. Mensen  die zichzelf  toestaan hun verbeelding de vrije loop te  laten – te  geloven  –, kunnen in mijn verhaal verlossing  vinden.


  We moeten  bij het begin  beginnen,  op een  plek die al  lang niet meer  bestaat.  Waar we eindigen… ach, wie kent het  einde zolang het laatste woord nog niet  geschreven is? Met het  laatste  woord  kan alles nog veranderen.


  In het  begin lag het eiland achter de Zuilen  van  Hercules, helemaal alleen in de Atlantische Oceaan. Ik  ben grootgebracht in de bergen, waar men  in magie  geloofde. Ik keek  dagelijks uit op een  prachtig  paleis dat als een  diamant in de zonnige vallei  lag, ver in de diepte.  De legende verhaalt van een  stad met een  verbijsterend  ontwerp, watervallen  omringd door eenhoorns, en van twee  prinsen, een tweeling, die binnen de ivoren muren van het kasteel tot  wasdom kwamen.


   De eerstgeborene van de  twee prinsen, de aanstaande koning,  heette Atlas.  Hij  stond  erom bekend dat hij galant was, dat hij graag  hibiscusmelk dronk en dat hij nooit terugschrok voor  een worstelwedstrijd.  De  jongere tweelingbroer was  een raadsel; hem zag of hoorde je zelden.  Hij heette Leander, en van heel jongs af aan  was het zijn vurige wens om over  zee  naar de vele kolonies van de koning over  de hele  wereld  te reizen.


  Ik had andere meisjes uit  de bergen levendige  dromen horen vertellen, waarin prins Atlas hen op een  zilveren paard wegvoerde en hen tot koningin  maakte. Maar als kind sliep de prins in de  schaduwen van mijn bewustzijn. Als ik toen had  geweten wat  ik nu  weet, had  mijn verbeeldingskracht er  wellicht voor  gezorgd dat  ik van hem was  gaan houden  voordat onze  werelden met  elkaar in botsing kwamen. Dat zou veel  gemakkelijker geweest  zijn.


  Als jong meisje verlangde ik naar niets wat zich buiten de  betoverde bosranden van ons  eiland  bevond. Niets interesseerde  me  meer dan mijn  familieleden, die tovenaressen, helderzienden,  wisselkinderen en alchemisten waren. Ik  rende door hun werkplaatsen  en  mocht  overal als  leerling  bij zijn, behalve bij de roddelheksen. Hun macht steeg zelden boven de gewone kleinzielige jaloezie van de  mens  uit, want die was  de motor van de wereld, zo lieten zij  nooit na te  zeggen. Ik was vervuld  van de verhalen over  mijn  goddelijke voorouders. Mijn  favoriete verhaal ging over een oom  die zijn  geest tot  over  de oceaan  kon zenden en die in de lichamen van mannen en  vrouwen  van  Minoa  kon trekken. Zijn escapades  klonken mij heerlijk  in de oren.  In die dagen vond  ik  schandalen  nog  iets verrukkelijks.


  Toen de geruchten  uit het paleis naar de bergen dreven, was ik  zestien. Vogels zongen dat de koning een vreemde ziekte had gekregen.  Ze zongen  over de enorme schat die prins Atlas had uitgeloofd aan degene die zijn vader kon genezen.


   Ik had er nog nooit zelfs maar van gedroomd dat  ik ooit  het paleis zou  betreden, maar ik had  wel mijn vader genezen toen  die  koorts  had, met  een krachtig kruid bij ons uit de  omgeving. En dus liep  ik bij afnemende maan de  vijfendertig kilometer  naar het paleis met  aan  mijn  riem een buideltje met daarin een kompres met artemisia.


  Genezers  in spe  vormden buiten het kasteel een rij van wel vijf kilometer lang. Ik nam achteraan  plaats. Een  voor een gingen  de tovenaars naar binnen; een voor een kwamen ze ook weer naar buiten, verontwaardigd  of beschaamd. Toen er nog maar tien mensen voor me waren, gingen de paleisdeuren dicht. Zwarte rook  kringelde uit de  schoorstenen omhoog, ten  teken dat de koning dood was.


  Bedroefd  liep ik terug  naar huis,  terwijl er  jammerklachten uit de  stad  opstegen.  Toen ik halverwege was,  helemaal alleen in een beboste vallei, kwam  ik  een  jongen  van  ongeveer mijn  leeftijd tegen,  die  geknield zat aan een  sprankelend beekje. Hij  zat  tot aan zijn knieën in een bosje witte  narcissen en was  zo diep in gedachten verzonken dat het  wel leek of hij  zich  heel ergens anders bevond. Toen ik zag  dat hij huilde, legde ik mijn hand op zijn  schouder.


  ‘Bent u  gewond,  heer?’


    


   Toen hij  zich  naar  me omdraaide, werd ik overweldigd door het verdriet in  zijn ogen. Ik  begreep dat  verdriet  zoals  ik ook de taal der  vogels  verstond:  hij was het liefste wat hij bezat  kwijtgeraakt.


  Ik stak hem  het kompres toe. ‘Ik  wou  dat ik uw vader had  kunnen redden.’


  Hij viel me huilend in  de armen. ‘Maar mij kun  je nog  wel redden.’


   


   De rest volgt,  Eureka. Hou vol.


   


  Met liefde,


   Madame B, Gilda en Brunhilda
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   14 DE SCHADUW


    


  


  


   Het was dinsdag en dat betekende weer een sessie met dr. Landry. De  praktijk  van de  therapeut in  New Iberia  was wel  de laatste plek waar  Eureka in  haar  net gerepareerde Jeep naartoe wilde  rijden,  maar tijdens de kille impasse aan het ontbijt  van die ochtend had Rhoda met haar bekende bloedstollende zin een einde gemaakt aan de  hele discussie:


  ‘Zolang  je in  mijn huis woont,  hou  je je  aan mijn regels.’


   Ze had Eureka een aan elkaar  geniete lijst met  telefoonnummers  gegeven van  haar drie assistenten op de  universiteit, voor het geval  Eureka in  de problemen zou  komen  terwijl Rhoda in een  vergadering  zat. Ze  namen geen enkel risico meer, zei Rhoda  toen ze  Eureka haar sleutels teruggaf. De  vrouw van haar vader kon  waarschijnlijk  zelfs  ‘ik  hou van je’  nog dreigend laten klinken – maar dat dreigement had Eureka nooit te horen gekregen van Rhoda.


  Eureka was zenuwachtig toen ze weer achter het  stuur  moest gaan zitten. Ze was veranderd in  een superdefensieve automobilist:  ze telde een  ruimte van drie  seconden af tot  de auto voor  haar  en ze  zette al een  kilometer voor ze ging afslaan haar richtingaanwijzer aan. Tegen de tijd  dat ze  bij  de praktijk van  dr. Landry was aangekomen,  stonden haar schouders helemaal strak. Ze bleef in Magda zitten onder de berk  en probeerde de spanning  eruit  te ademen.


   Om drie minuten over  drie  zeeg  ze neer op de  bank van de therapeut, met haar wekelijkse frons op haar gezicht. Landry had  weer van die instappers aan; ze schopte  de lompe,  platte oranje schoenen uit die nooit in de  mode waren  geweest.


  ‘Praat  me  even bij.’ Dr.  Landry stak  haar blote voeten onder zich op  de stoel. ‘Wat is er sinds  de  vorige keer dat we elkaar gesproken hebben allemaal  gebeurd?’


   Eureka’s  uniform jeukte. Ze  wilde  dat ze even was gaan plassen voor de sessie begon. Ze hoefde dit keer in  elk  geval niet  zo  snel mogelijk terug naar school  om op tijd te zijn voor een crosscountrywedstrijd. Zelfs de coach  had haar  onderhand al opgegeven.  Ze kon gewoon  langzaam  naar  huis rijden, over  verschillende onverharde wegen waar geen spookjongens kwamen.


  Ze  zou hem niet zien, dus hij kon haar  niet min  of meer aan  het huilen maken. Of  met  zijn  vinger langs  haar ooghoek gaan. Of naar een  onontdekte  oceaan ruiken waar ze in wilde zwemmen. Of de  enige zijn  die niets maar dan ook niets rampzaligs over haar wist.


    Eureka’s wangen voelden warm. Landry hield  haar  hoofd  schuin, alsof  ze  alle tinten  rood zag  die  Eureka aannam. Vergeet het  maar.  Eureka zou  Anders komst – en zijn verdwijning – voor zichzelf houden. Ze pakte  een van de harde snoepjes  die op de salontafel  stonden en  wierp met het papiertje  een scherm van  geluid op.


    ‘Dat  was niet als strikvraag  bedoeld,’ zei  Landry.


  Alles was  een strikvraag.  Eureka  overwoog om  haar wiskundeboek open te slaan  en  gedurende een  uur een ingewikkelde som te gaan  zitten  uitrekenen. Ze moest  hier  dan misschien wel naartoe, maar ze  hoefde niet mee te werken. Maar dat nieuws zou Rhoda weten te bereiken,  en haar trots zou dan wel weer tot iets onnozels leiden, zoals een rijverbod, huisarrest of  een  ander duister dreigement dat niet bespottelijk zou klinken  binnen de  muren van haar huis, waar  Eureka geen bondgenoten had. In elk geval niet iemand met  macht.


   ‘Goed.’ Ze zoog op het snoepje.  ‘Ik heb de erfenis van  mijn moeder  gekregen.’ Dat  was doodsimpel therapievoer. Alles  zat erin: diepe symbolische  betekenis,  familiegeschiedenis en het  roddelzuchtige nieuws waar therapeuten geen weerstand aan konden bieden.


   ‘Ik neem aan dat je  vader de  financiën zal beheren  tot je meerderjarig bent?’


  ‘Het is  heel iets anders,’ verzuchtte Eureka, die verveeld  was,  maar zich niet echt verbaasde  over  deze veronderstelling.  ‘Ik denk niet dat mijn erfenis enige geldwaarde heeft. Mijn  moeder had geen dingen  van  geldwaarde  in haar  leven. Alleen dingen die  ze  leuk vond.’ Ze  trok aan  de ketting om haar hals om het medaillon  van  lapis lazuli  onder  haar  witte bloes  vandaan te  halen.


  ‘Wat mooi.’ Dr. Landry  boog zich naar voren en  deed een beetje slapjes alsof ze het verweerde geval  mooi vond. ‘Zit er een fotootje in?’


   Ja,  een foto van een  miljoen declarabele uren,  dacht  Eureka, en  ze stelde zich een zandloper voor  waar minuscule  dr. Landry’tjes doorheen sijpelden,  in  plaats van zand.


  ‘Het gaat  niet open,’  zei Eureka. ‘Maar  ze  droeg het altijd. Verder waren er nog een paar archeologische voorwerpen die  ze interessant vond. Een stukje  rots, een dondersteen geheten.’


  Dr.  Landry knikte uitdrukkingsloos.  ‘Als je moeder  wilde dat  jij  die dingen zou krijgen, zul  je  wel heel  erg het gevoel hebben dat ze  veel van  je  hield.’


   ‘Zou  kunnen. Maar het is ook  verwarrend.  Ze heeft me een  oud boek  nagelaten, geschreven in  een heel oude taal. Maar ik  heb gelukkig  iemand  gevonden  die het kan vertalen.’


    Eureka had  de  e-mail van Madame Blavatsky een paar keer gelezen.  Het was een interessant verhaal – daar  waren  Cat en zij het over  eens –,  maar  Eureka vond het wel frustrerend. Het was  zo ver  van de werkelijkheid  verwijderd. Ze begreep niet in hoeverre Diana  hier iets mee te maken had.


  Landry fronste  haar wenkbrauwen en schudde haar hoofd.


  ‘Hoezo?’  Eureka hoorde dat ze haar stem verhief. Dat betekende  dat ze in de  verdediging schoot. Ze had er beter niet over kunnen  beginnen.  Ze had op veilig en neutraal terrein willen blijven.


  ‘Je  zult nooit precies weten  wat je moeder ermee heeft willen zeggen,  Eureka. Dat is de  realiteit van de dood.’


   Er bestaat geen  dood, hoorde Eureka Madame Blavatsky de stem  van  de  therapeut overstemmen, alleen samenkomst en verstrooiing.


  ‘De wens om  een  oud boek  te laten vertalen lijkt me  zinloos,’ zei Landry. ‘Het zou heel pijnlijk  voor je kunnen zijn als je je hoop nu vestigt op een  nieuwe connectie met  je moeder.’


  Lijden is de schoolmeester van de wijsheid.


   Eureka bevond zich  al op het pad.  Ze zou dit boek  in verband brengen met Diana,  ze wist  alleen nog  niet  hoe. Ze graaide in de schaal met vieze snoepjes, want  ze moest haar handen  iets te doen geven. Haar  therapeut  klonk  al  net als Brooks, die  nog  steeds zijn excuses niet had aangeboden. Ze waren  elkaar al twee  dagen  gespannen  uit de weg  gegaan  in  de gangen van school.


  ‘Laat de  doden rusten,’  zei Landry. ‘Concentreer je op de  levenden.’


   Eureka keek naar buiten,  naar de kleur van de lucht, die heel kenmerkend was voor de  dagen  na een orkaan: blauw dat zich  van  geen  kwaad bewust  is. ‘Kippensoep  voor de ziel, bedankt.’


  Ze hoorde Brooks  iets lelijks  in haar oor fluisteren  over dat  Eureka  zeker  wist dat al haar  therapeuten stom waren. Nou,  deze  was het echt! Ze  had nog overwogen om haar excuses aan hem aan te bieden,  gewoon om de spanning  te  verbreken.  Maar elke keer dat ze  hem zag was hij  omringd door een muur van  jongens – jongens uit het footballteam met wie ze hem voor  deze  week nog nooit eerder  had  gezien, jongens  die  met  hun overdreven  machogedrag het doelwit waren  geweest van een aantal  van Brooks’ beste grappen.  Dan  zag hij haar  kijken en maakte hij een hitsig gebaar waar de groep jongens  om moest brullen  van  het lachen.


   Hij  maakte Eureka ook  aan het brullen, maar dan  anders.


   ‘Voor je een  dure  vertaling van dat boek laat maken,’ zei Landry, ‘moet je in elk geval nadenken over de voors en  tegens.’


  Eureka piekerde er niet over. Ze zou Het boek van de liefde laten vertalen, zoveel was zeker. Zelfs  als het gewoon een liefdesverhaal bleek te zijn, bestond de kans dat ze daardoor  Diana beter  leerde begrijpen.  Eureka had haar  een keer gevraagd hoe  ze  haar vader had leren kennen, hoe ze geweten  had dat ze met hem wilde zijn.


  Het  was net alsof ik gered werd,  had Diana tegen haar  gezegd.  Dat deed Eureka denken  aan wat de prins in het verhaal tegen  Selene zei: Maar mij  kun je nog wel redden.


  ‘Heb je wel eens  gehoord over wat Carl Jung gezegd heeft over schaduw?’  probeerde Landry.


   Eureka schudde haar  hoofd. ‘Maar ik  heb zo’n donkerbruin vermoeden dat daar verandering  in komt.’


    ‘Het idee is dat  we allemaal een  schaduw hebben, die bestaat uit  de aspecten van het ik die we ontkend hebben.  Ik  heb  het  gevoel  dat  jouw extreme afstandelijkheid, jouw emotionele ontoegankelijkheid, jouw voorzichtigheid, aspecten  waarvan ik  moet zeggen dat  die bij  jou heel tastbaar zijn, ergens uit  je kern komen.’


  ‘Waar zouden  die anders vandaan moeten komen?’


  Landry reageerde niet. ‘Misschien heb je in je jeugd geleerd om je emoties te  onderdrukken. Als je dat maar lang genoeg  doet, beginnen  die genegeerde  aspecten  van het ik ergens anders naar boven te borrelen. Het zou heel goed kunnen dat je  onderdrukte emoties je nu het leven zuur maken.’


   ‘Alles kan,’ zei Eureka.  ‘Maar ik stel  voor dat mijn onderdrukte emoties eerst even een nummertje trekken.’


  ‘Het komt heel  vaak voor,’ zei  Landry. ‘We zoeken vaak  het gezelschap op van mensen  die aspecten tot uitdrukking brengen die wij in de diepte van onze schaduw hebben weggedrukt. Denk maar eens aan je ouders;  de  relatie van  je  vader  en je stiefmoeder…’


   ‘Liever  niet.’


  Landry  zuchtte.  ‘Als je  niets  aan die afstandelijkheid doet,  mondt die uit in  narcisme  en isolement.’


   ‘Is dat  een dreigement?’ vroeg Eureka


    Landry  haalde  haar schouders op. ‘Ik  heb dat al eerder  zien gebeuren. Het is een bepaald  type  persoonlijkheidsstoornis.’


   Daar draaide het met therapie  altijd op uit:  individuen werden tot typen herleid. Eureka wilde dat ze buiten deze muren was. Ze  keek op de  klok. Ze zat hier  pas  twintig  minuten.


   ‘Wordt je trots gekrenkt  als je te horen  krijgt dat je  niet uniek bent?’ vroeg Landry. ‘Want dat is namelijk  een symptoom  van narcisme.’


   De enige die  Eureka begreep lag verstrooid in  de  Caraïbische Zee.


   ‘Vertel  me  eens waar  je net aan  moest denken,’ zei  Landry.


  ‘Aan St.  Lucia.’


   ‘Wil je weg?’


  ‘Ik  weet het  goed met u gemaakt. Ik kom  hier nooit meer, u brengt Rhoda de sessies in  rekening, en niemand hoeft er  iets van te weten.’


  Landry’s  stem verhardde. ‘Als je niet leert om  met  de wereld om te  gaan, word je op je veertigste wakker  zonder man,  zonder kinderen en zonder carrière.’


  Eureka stond op.  Ze wilde  dat iemand als Madame Blavatsky  in de  stoel tegenover haar zat,  en niet dr. Landry. De fascinerende opmerkingen  van de vertaalster hadden  haar  meer inzicht verschaft dan  welk officieel door  de beroepsgroep goedgekeurd kletspraatje ook dat  ooit over  de  lippen van  deze therapeut was gekomen.


  ‘Je ouders hebben voor nog een halfuur betaald.  Loop nou niet weg,  Eureka.’


  ‘De vrouw van mijn vader heeft voor nog een halfuur  betaald,’ verbeterde ze haar.  ‘Mijn moeder is  feestelijk  vissenvoer geworden.’  Ze beende langs Landry heen en  moest kokhalzen van haar eigen verschrikkelijke  woorden.


  ‘Je vergist je.’


  ‘Als u dat denkt,’ zei Eureka,  en ze deed de deur open, ‘ben  ik ervan overtuigd dat ik  de  juiste beslissing neem.’
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   ‘Vind je  me  dik?’ vroeg Cat woensdag tussen de middag in  de rij van  de kantine. Eureka had nog steeds niet met Brooks  gesproken.


  Het was karbonaadjesdag, het gastronomische hoogtepunt  van  Cats  week. Maar die  dag lagen  er alleen een bruinige berg gesneden ijsbergsla,  een schep gummie-achtige erwtjes en een gezonde dot hete saus op  haar dienblad.


  ‘Weer een slachtoffer.’  Eureka wees op Cats bord.  Ze haalde haar kaart bij de kassa door de  lezer om  voor  haar karbonaadje en chocolademelk te betalen.  Eureka had geen zin in gesprekken  over  afvallen.  Ze  wou  dat zij een badpak zo mooi opvulde  als Cat.


  ‘Ik weet wel dat  ik  niet dik  ben,’ zei Cat, terwijl ze zich door de duizelingwekkende wirwar van tafeltjes een  weg zochten. ‘En  jij weet  het  blijkbaar  ook. Maar weet Rodney het?’


  ‘Dat is ’m geraden.’ Eureka  vermeed de blikken  van de crosscountrymeisjes uit de tweede die Cat  een  superieure  kushand  toewierp. ‘Heeft hij er  iets over  gezegd dan? En  zo ja, maakt het je wat uit?’


  Eureka  wilde dat  ze dat niet gezegd  had. Ze wilde  niet jaloers zijn op  Cat. Ze  wilde de beste vriendin zijn die  helemaal opging in gesprekken over afvallen en daten en kwaadspreken  over  de andere jongens en meisjes  uit hun  klas. In plaats daarvan  was ze verbitterd en verveeld.  En  ze was  doodop, want Rhoda  had haar de avond ervoor zo ongeveer gefileerd over het feit dat ze  vroegtijdig bij Landry was  vertrokken. Rhoda was zo woedend  geweest dat ze niet eens een straf  kon  bedenken  die erg  genoeg was, maar  die  hing Eureka nu nog  boven het hoofd, en  dat maakte haar gespannen.


   ‘Nee, helemaal niet.’ Cat keek naar de tafel waar de  oudere crosscountrymeisjes zaten;  die stond een eindje bij  de andere tafels in de kantine vandaan,  in de  nis bij het raam.  Naast Theresa Leigh en  Mary Monteau waren  twee plaatsen  leeg op de  zwartmetalen bank. Ze zwaaiden naar Cat  en glimlachten  aarzelend  naar Eureka.


   Sinds Eureka dat jaar teruggekomen was op school, had ze altijd samen met  Cat  buiten geluncht, onder de reusachtige pecannotenboom op de binnenplaats. De  kakofonie van al die etende,  grappen makende,  ruziënde,  rotzooi verkopende leerlingen voor wat voor kerkactie dan  ook om geld in te zamelen, was Eureka  te veel. Ze kwam  namelijk net  uit het  ziekenhuis. Cat  had nooit ook maar een kik gegeven over het feit dat ze  de actie binnen  miste, maar die  dag kreunde ze toen Eureka  naar  de achterdeur liep. Het was koud en winderig buiten, en Cat droeg de geruite rok van het  uniform van het Evangeline die  dag  zonder kousen.


   ‘Zou  je het heel erg vinden om vandaag binnen te  blijven?’  Cat knikte in de  richting van de twee  lege plaatsen aan de crosscountrytafel. ‘Buiten bevries  ik.’


  ‘Prima.’ Eureka liet zich  tegenover  Cat op de bank glijden, en hoewel het haar een doodvonnis leek, zei  ze Theresa en Mary gedag  en  probeerde ze te doen alsof niet de hele tafel haar aanstaarde.


  ‘Rodney heeft  niet met zo  veel woorden iets over mijn gewicht gezegd.’ Cat  draaide een stukje sla rond  in  een  plas hete  saus. ‘Maar hij is graatmager en  ik moet er  niet aan  denken dat ik misschien wel meer  weeg dan die  gast. Je weet hoe dat gaat. Het is heel  moeilijk  om  niet  bij voorbaat aan de  kritiek  te denken  die je krijgt van iemand die  je echt leuk vindt. Iets  aan  mij  gaat hem  op een  gegeven moment natuurlijk  irriteren, de vraag is alleen…’


  ‘Hoe lang de  lijst wordt?’  Eureka keek naar haar blad. Ze  sloeg haar benen over elkaar,  deed  ze weer  van elkaar en dacht aan  Brooks.


  ‘Neem nou die mysterieuze  jongen van jou,’  zei  Cat.


  Eureka trok het elastiek  uit haar  haar en  draaide  het omhoog in een  knot die volstrekt identiek was aan de knot die er net in  had gezeten. Ze wist dat ze rood werd. ‘Ander.’


   ‘Je bloost.’


  ‘Helemaal niet.’ Eureka schudde woest tabascosaus op het eten  waar ze  toch al  geen  trek meer  in had. Ze moest gewoon iets  verzuipen. ‘Die zie ik nooit meer.’


   ‘Hij komt wel  terug. Dat doen jongens nu eenmaal.’ Cat kauwde  langzaam op een  hapje sla  en  stak  toen haar hand uit om een stukje  van Eureka’s karbonaadje te pikken. Haar  diëten waren experimenten, en aan dit experiment was gelukkig een  einde gekomen. ‘Oké,  neem dan Brooks. Toen je met hem ging…’


  Eureka gebaarde dat Cat moest ophouden. ‘Ik ben  niet  zomaar bij die therapeut gestopt. Ik moet er  even niet  aan denken  om mijn  verkering met Brooks uit  groep  zes weer op te dissen.’


  ‘Hebben jullie het dan nog niet afgezoend en goedgemaakt?’


  Eureka moest bijna kokhalzen van haar chocolademelk.  Ze had Cat niet over de kus  verteld waarmee een  einde  aan haar relatie met  haar  oudste vriend  gekomen leek  te zijn. Eureka en Brooks konden elkaar inmiddels bijna niet meer aankijken.


  ‘We hebben  nog steeds ruzie, als je  dat bedoelt.’


   Brooks  en zij  hadden een hele les Latijn uitgezeten zonder  oogcontact te maken, terwijl  hun  stoelen  in het  benauwde  taallokaal tegen  elkaar aan botsten. Daar  was concentratie voor nodig; Brooks  mimede meestal minstens drie  grappen ten koste van  het woeste, overdadige zilvergrijze borsthaar  van meneer Piscidia.


  ‘Wat is er dan met  hem?’ vroeg Cat. ‘Meestal maakt hij de  draai van klojo  naar boeteling een stuk  sneller. Het duurt nu al drie hele dagen.’


   ‘Vier bijna,’ zei Eureka automatisch. Ze voelde dat de andere meisjes aan de tafel hun hoofd draaiden om  mee te luisteren. Ze liet haar stem zakken.  ‘Misschien is er  helemaal  niks met  hem.  Misschien  ligt het aan  mij.’ Ze legde  haar hand  in de kromming van haar  elleboog die  op tafel stond en  schoof haar vieze rijst met haar vork  heen en weer. ‘Egoïstisch,  hooghartig,  kritisch, manipulatief, ongeïnteresseerd…’


  ‘Eureka.’


   Toen ze iemand op lage toon haar naam hoorde zeggen,  schoot  ze overeind, alsof ze een marionet was  en er iemand  aan de touwtjes trok.  Brooks  stond aan  het hoofd van  de  tafel naar haar te kijken. Zijn  haar  viel over zijn voorhoofd, waardoor  zijn ogen  niet goed te zien waren. Zijn shirt was op de  schouders  te smal, en dat was  ergerlijk  sexy.  Hij was  vroeg in de puberteit geraakt  en  was altijd langer geweest dan de meeste jongens  van zijn leeftijd,  maar in de eerste  was hij gestopt met groeien. Had  hij nu een  tweede groeispurt?  Hij zag  er anders uit, niet alleen langer  en  gespierder. Hij leek het helemaal niet moeilijk  te  vinden  om  naar hun  tafeltje te lopen, hoewel alle twaalf vrouwelijke aanzittenden  hun gesprek hadden gestaakt om naar  hem te  kijken.


  Dit was zijn lunchuur niet. Hij hoorde tijdens het vierde uur  te helpen  met de administratie, maar  ze zag geen blauwe  absentiebriefjes in zijn hand. Wat deed  hij  hier  dan?


   ‘Het spijt  me,’ zei  hij. ‘Ik had mijn hemd uit.’


    Cat sloeg tegen haar  voorhoofd.  ‘Dat méén  je niet, Brooks! Is dat je excuus?’


   Eureka  voelde hoe haar mondhoeken een  glimlach vormden. In de  eerste had ze, toen Eureka en Brooks na school tv zaten te kijken,  haar vader een keer over de telefoon horen  zeggen  dat het  hem speet en dat  hij uit zijn hum was. De tweeling had het  niet goed  begrepen  en Claire rende  meteen naar  Eureka toe om te vragen waarom hun vader zijn hemd  uit  had.


  ‘Het kouwe zweet  is  hem zeker  uitgebroken,’  had Brooks gezegd.


   Nu  was het aan Eureka om te besluiten of ze er  iets grappigs op  zou zeggen en daarmee de stilte zou verbreken. Alle  meisjes  aan de tafel keken naar haar.  Van  twee van  hen wist ze dat  die een oogje  op  Brooks hadden. Het  zou  gênant worden, maar er  ging zo’n kracht  uit van wat ze samen hadden meegemaakt dat Eureka  het toch zei.


  Ze haalde diep  adem.  ‘Het kouwe zweet was  je zeker uitgebroken.’


  Cat  kreunde. ‘Zoeken jullie het even  lekker uit  met z’n tweeën.’


  Brooks grijnsde, ging op zijn knieën zitten en  plantte  zijn  kin op de rand  van  de tafel.


  ‘De lunchpauze duurt maar vijfendertig minuten, Brooks,’  zei Cat.  ‘Dat is niet lang genoeg om  je  excuses te maken voor alle  onzin  die  je hebt  uitgekraamd. Ik  vraag me  af of de hele mensheid wel lang genoeg  zal  duren om je excuses te maken voor alle onzin…’


  ‘Cat,’ zei Eureka. ‘We hebben  het begrepen, hoor.’


  ‘Zullen we  even ergens anders gaan praten?’ vroeg Brooks.


  Ze  knikte.  Ze  stond op  van  haar stoel, pakte  haar tas en schoof haar blad naar Cat toe. ‘Eet mijn  karbonaadje  verder  maar op,  verschoppeling.’


   Ze  liep  achter Brooks  aan tussen de wirwar  van  tafeltjes door en vroeg zich af of  hij iemand verteld had over  hun ruzie, over hun  kus. Zodra het pad breed  genoeg was  om naast elkaar te kunnen lopen, deed Brooks  dat. Hij legde  zijn hand tegen haar  rug. Eureka wist niet goed  wat ze van Brooks  wilde, maar zijn hand op  haar rug  voelde fijn. Ze wist  niet in welk uur Maya  Cayce lunchpauze had,  maar  ze  wilde dat  het  nu was, zodat het meisje kon zien dat ze samen  de kantine uit liepen.


   Ze liepen de  oranje dubbele  deur door en de  lege gang in. Hun  voeten galmden eenstemmig over  het linoleum.  Ze liepen al  sinds ze klein waren precies gelijk  op.


   Aan  het eind van de gang bleef  Brooks staan en keek  haar aan. Het was  waarschijnlijk niet  zijn bedoeling geweest om voor de prijzenkast  te blijven  staan, maar  Eureka keek onwillekeurig  naar  haar spiegelbeeld. Ze zag de grote crosscountrytrofee die haar  team  het jaar daarvoor gewonnen had, en daarnaast  de kleinere trofee voor de tweede plaats, van twee jaar geleden, toen de eerste  plaats  naar het Manor  was gegaan. Eureka  wilde niet aan het team waar ze  uit was gegaan of  aan  hun  rivalen denken, en ook  niet  aan de jongen die had gelogen toen hij  had gezegd  dat  hij daarbij zat.


   ‘Laten we naar  buiten gaan.’ Ze gaf een rukje  met haar hoofd ten  teken dat Brooks achter haar aan moest komen. ‘Meer privacy.’


  De geplaveide binnenplaats scheidde  de klaslokalen van de kantoorruimte waar de administratie zat, voorzien van een glaswand. De binnenplaats was aan drie kanten omringd door gebouwen, die rond een heel  grote, met mos begroeide pecannotenboom stonden. Het  gras lag  bezaaid met de rottende schillen  van de noten, die  een rijpe  geur  afgaven  waardoor  Eureka moest denken  aan hoe ze als kind met Brooks  altijd  in de  pecannotenboom bij  de  boerderij van haar opa en oma klom. Langs de goot van het muzieklokaal achter hen groeide een klimplant  met  paarse bloemetjes. Kolibries schoten van de  ene bloem naar de  andere om nectar te verzamelen.


  Er kwam een koudefront  aanzetten. Het was  frisser  dan het  die ochtend was geweest toen ze  naar school ging. Eureka trok  haar  groene vest dicht om haar schouders.  Brooks  en zij leunden met  hun rug tegen de ruwe  bast  van de boom en keken  naar de  parkeerplaats alsof  het  een reusachtig veld met iets moois erop was.


  Brooks zei niets. Hij bekeek haar aandachtig in het  gefilterde licht onder het  baldakijn van  mos. Zijn blik was net zo doordringend als de blik  waarmee Ander haar  in zijn  auto had aangekeken,  en toen hij naar haar huis was  gekomen,  en  ook die keer buiten  bij het kantoor van meneer Fontenot. Dat was de laatste  keer dat ze hem gezien had, en nu leek het wel  of Brooks de jongen  nadeed aan  wie  hij  een  hekel had.


   ‘Ik heb me als een hufter gedragen laatst,’ zei Brooks.


   ‘Zeg dat wel.’


   Daar moest hij om lachen.


    ‘Het was heel  hufterig van je, wat  je allemaal gezegd hebt – ook al had je gelijk.’ Ze draaide  zich  naar hem toe, met haar schouder  tegen  de boomstam gedrukt. Haar ogen vonden zijn  onderlip en konden zich daar niet meer van  losmaken. Ze  kon gewoonweg niet geloven dat  ze  hem  gekust had. Niet  één  keer, maar een paar  keer. Als ze eraan  dacht, begon haar lichaam al  te  gonzen.


  Ze  wilde hem nu weer kussen, maar zo waren ze  de vorige keer ook in  de  problemen gekomen. Dus sloeg  ze haar  ogen neer om naar haar  voeten te  kijken en naar de schillen van de pecannoten die  in  het  vlekkerige gras lagen.


    ‘Wat ik laatst zei  was niet eerlijk,’ zei Brooks. ‘Dat  lag  aan mij,  niet aan jou. Mijn woede was een dekmantel.’


  Eureka wist dat  je  met je ogen  moest  rollen  als een jongen  zei dat het aan  hem lag, niet aan jou. Maar ze wist ook dat die opmerking waar was, al wist zo’n jongen dat  zelf misschien niet. Dus liet  ze Brooks maar verder  praten.


  ‘Ik heb heel lang gevoelens voor je gehad.’ Hij haperde niet toen  hij  dat  zei; hij zei niet  ‘eh’ of  ‘uhm’  of ‘zeg maar’. Zodra  hij het gezegd had, keek hij niet  alsof hij de woorden het liefst weer  wilde terugnemen. Hij bleef haar  aankijken  en  wachtte op haar reactie.


  Er woei een  windvlaag over  de  binnenplaats en Eureka dacht dat ze  zou vallen. Ze  dacht aan de  Himalaya,  waar het  volgens  Diana zo winderig was dat het onvoorstelbaar was dat de bergen zelf niet allang omvergeblazen  waren. Eureka wilde  dat  ze net zo stevig was.


   Het verbaasde haar dat Brooks het zo  vlotjes had gezegd.  Meestal  waren  ze wel eerlijk tegenover elkaar, maar over dit soort dingen hadden ze het nog nooit gehad.  Aantrekkingskracht. Gevoelens. Voor elkaar. Hoe kon  hij  nou zo kalm blijven,  terwijl hij de meest  indringende  dingen zei die  een mens maar  kon zeggen?


  Eureka stelde zich voor  dat ze die  dingen zelf moest zeggen, en hoe zenuwachtig  ze dan zou zijn. Pas  toen ze zich voorstelde dat ze die dingen zei,  gebeurde  er iets vreemds:  de  jongen die tegenover haar stond was Brooks  niet. Het was Ander. Aan hem dacht ze als  ze  ’s nachts in bed lag, zijn blauwe  ogen gaven  haar het gevoel dat ze  door  de meest  serene en adembenemende  waterval  tuimelde.


  Zo waren Brooks en zij niet. Ze hadden het  laatst misschien wel verpest door net  te doen  alsof ze wel zo waren. Misschien dacht Brooks dat hij,  nadat  hij haar had  gekust, moest zeggen  dat hij  haar leuk  vond,  dat ze  boos zou  zijn  als hij deed alsof  het voor hem  niets te  betekenen had.


   Eureka riep  de Himalaya op in haar gedachten  en  hield zich voor dat ze niet  zou vallen.  ‘Dat hoef  je  niet  te zeggen om het goed te maken met me. We kunnen gewoon weer vrienden  zijn.’


  ‘Je gelooft me  niet.’ Hij blies zijn adem  uit, keek omlaag en  mompelde iets wat Eureka niet begreep. ‘Je hebt gelijk.  Misschien  kunnen we beter wachten. Ik  wacht al zo lang, wat maakt  nog een eeuwigheid  dan  uit?’


  ‘Waar  wacht je dan op?’ Ze schudde  haar hoofd. ‘Brooks, die  kus…’


  ‘Was een  bluesnoot,’ zei hij, en ze wist bijna precies wat hij bedoelde.


  Technisch gesproken kon een bepaald  geluid  helemaal  verkeerd zijn, vals. Maar als je de bluesnoot vindt – dat wist Eureka  van  bluesvideo’s op  YouTube, waarnaar ze gekeken  had toen ze zelf gitaar probeerde te  leren spelen –, voelde alles verbazingwekkend genoeg helemaal goed.


  ‘Ga  je nou echt proberen om weg  te komen met die slechte jazzvergelijking?’  vroeg Eureka plagerig.  Dat  kon hij  niet  menen. Met  de kus zelf  was niks mis  geweest. Je  zou  zelfs het woord ‘wonderbaarlijk’ kunnen gebruiken om  die kus te beschrijven. Nee, de  mensen die kusten, dáár  was wat mis mee.  Het  ging om de grens die ze  overgestoken waren.


  ‘Ik weet niet beter of jij voelt niet voor mij wat ik voor jou voel,’  zei Brooks. ‘Zaterdag kon  ik  gewoonweg niet geloven  dat jij misschien…’


   Hou op, wilde Eureka zeggen. Als hij doorpraatte ging ze hem geloven,  zou ze besluiten  dat ze  nog  een keer moesten kussen, misschien wel heel vaak, in elk geval heel binnenkort.  Het leek wel of ze haar  stem  kwijt  was.


  ‘Toen maakte je die grap over waarom  ik  daar zo lang  mee gewacht had, terwijl ik  je altijd al  had willen  kussen.  Toen brak er iets in me.’


  ‘Ik heb  het verknald.’


   ‘Ik had niet zo  tegen je tekeer moeten  gaan,’ zei Brooks. Klanken  van  een saxofoon in het  muzieklokaal dreven de binnenplaats op. ‘Heb ik je pijn gedaan?’


   ‘Ik kom er wel overheen. Wij  allebei,  toch?’


  ‘Ik hoop dat ik je niet  aan het huilen heb gemaakt.’


   Eureka  keek met  half dichtgeknepen ogen naar hem.  In werkelijkheid  was ze bijna in tranen geweest toen ze hem had zien wegrijden en zich had voorgesteld dat hij linea recta  naar het huis  van Maya Cayce zou rijden  om  zich te laten troosten.


  ‘Nou?’ vroeg hij weer.  ‘Heb je  gehuild?’


  ‘Verbeeld je maar  niks.’ Ze  probeerde  het luchtig te zeggen.


  ‘Ik was bang dat ik te ver  was gegaan.’  Hij  zweeg  even.  ‘Geen tranen dus. Fijn.’


    Ze haalde  haar schouders op.


  ‘Eureka.’ Brooks sloeg in een onverwacht  gebaar zijn armen  om haar heen.  Zijn lichaam  was warm tegen de wind, maar ze kreeg  geen adem. ‘Het was niet  erg geweest als je had moeten huilen.  Dat weet je toch, hè?’


   ‘Ja.’


  ‘Mijn hele familie moet huilen  om vaderlandslievende commercials. Jij hebt  niet  eens gehuild toen  je moeder doodging.’


  Ze duwde hem  met haar handen tegen  zijn borst  van zich  af. ‘Wat heeft dat in vredesnaam  met  ons  te maken?’


   ‘Kwetsbaarheid is niet het ergste wat  er is. Je hebt mensen om  je heen. Je kunt mij vertrouwen.  Ik ben  er voor  je als je een  schouder nodig hebt  om  uit te huilen, om  je tissues aan te reiken.’


  ‘Ik ben niet  van steen.’ Ze  schoot weer in de  verdediging. ‘Ik  huil heus wel eens.’


    ‘Niet waar.’


  ‘Ik  heb  afgelopen week  nog gehuild.’


  Brooks keek geschrokken. ‘Waarom?’


   ‘Wíl je soms dat  ik  huil?’


   Brooks’  ogen stonden  kil. ‘Was het  toen je  was aangereden? Ik had kunnen  weten dat  je niet om mij zou  huilen.’


   Hij hield  haar vast met zijn ogen, waardoor  ze zich  claustrofobisch  begon te voelen. Het verlangen om  hem te kussen vervaagde. Ze  keek  op  haar horloge.  ‘De  bel gaat zo.’


  ‘We hebben nog tien  minuten.’ Hij zweeg even. ‘Zijn we… vrienden?’


   Ze lachte.  ‘Natuurlijk  zijn  we vrienden.’


   ‘Ik bedoel: zijn we  gewoon vrienden?’


  Eureka wreef over haar slechte oor. Ze vond het moeilijk  om hem  aan  te  kijken.  ‘Ik weet het niet.  Luister,  ik heb zo meteen  een presentatie  over “Sonnet 64”. Ik moet  mijn aantekeningen nog even inkijken. “Time will come and take my  love away”,’ zei ze met  een Engels accent, bedoeld om hem aan het  lachen te  krijgen. ‘Het is  weer oké tussen ons,’  zei ze. ‘Dat is het belangrijkste.’


  ‘Ja,’ zei hij stijfjes.


  Ze wist niet  wat  hij van  haar  wilde horen.  Ze konden niet zomaar van kussen naar ruziemaken en weer terug  naar  kussen slingeren.  Ze waren  heel goed in  gewoon vrienden zijn. Zo wilde Eureka  het graag  houden.


  ‘Oké,  zie ik je  straks dan?’ Ze liep achteruit,  met haar  gezicht naar hem toe, terug  naar de deur.


  ‘Eureka, wacht…’ Net op het moment dat de deuren openzwaaiden en  er iemand tegen haar rug op botste, riep Brooks  haar  naam.


   ‘Kun  je niet  uit je  doppen kijken?’ vroeg Maya Cayce.  Toen ze Brooks zag, slaakte ze een gilletje.  Zij was de enige die Eureka kende die intimiderend  kon  huppelen. Ze  was ook de enige  wier  lichaam  de broek van  het Evangeline-uniform paste als een  obscene handschoen.  ‘Daar ben je, liefje,’ kirde  Maya tegen Brooks, maar  ze keek naar Eureka en lachte met haar ogen.


  Eureka probeerde  haar te negeren. ‘Wou je  nog iets zeggen, Brooks?’


  Ze wist  het  antwoord al.


  Toen  Maya haar  lichaam  in een omhelzing voor boven de achttien  tegen het  zijne stortte,  ving hij haar op. Boven de  kruin van haar zwarte  haar uit waren zijn ogen  nog amper te  zien. ‘Laat  maar  zitten.’
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  Net als iedere  leerling op het Evangeline was  Eureka al  tien keer  op excursie geweest  naar het wetenschapsmuseum aan  Jefferson Street,  in de stad.  Als kind duizelde het haar daar. Ze kende geen andere  plek waar je  stenen uit de prehistorie van Louisiana kon zien. Ze had de stenen misschien  al honderd keer gezien, maar  donderdagochtend  ging ze  toch  met de schoolbus mee, samen  met  haar aardrijkskundeklas, om ze voor de  honderdeenste keer te zien.


  ‘Het  schijnt een  toffe tentoonstelling te zijn,’ zei  haar vriend Luke toen ze  uit de bus stapten  en  zich op de  oprit verzamelden,  voordat ze het museum binnen gingen.  Hij wees naar een vlag  met daarop  BERICHTEN  UIT  DE DIEPTE  in wiebelige witte letters, waardoor het leek alsof de woorden zich onder  water bevonden. ‘Hij  komt uit Turkije.’


  ‘De  curatoren hebben vast  wel een  manier gevonden  om hem  te  verpesten.’ Eureka’s gesprek met  Brooks, de dag ervoor, was  zo frustrerend verlopen dat het  hele  mannelijk geslacht  het  moest ontgelden. Ze kon er niks aan doen.


   Luke had rossig  haar  en  een  heel lichte, frisse huid. Toen ze jong waren, hadden ze samen gevoetbald. Hij  was echt een heel aardige jongen,  die zijn hele  leven  in Lafayette  zou  blijven  wonen, zo blij als een  ei.  Hij  bekeek Eureka even;  misschien herinnerde hij  zich dat  ze met haar moeder naar Turkije was geweest en  dat haar moeder nu dood was. Maar hij zei niets.


   Eureka  keerde zich in  zichzelf en staarde  naar de glanzende  knoop  op  haar schoolblouse  alsof het  een voorwerp uit een  andere wereld was. Ze wist dat BERICHTEN  UIT DE DIEPTE een fantastische tentoonstelling moest zijn. Haar  vader was er twee weken geleden, toen  hij net geopend was, met de tweeling naartoe geweest.  De twee probeerden haar nog steeds over te halen  om  schipbreukje met hen te  spelen,  waarvoor  ze  in de  televisiekamer  de kussens van  de bank en  bezemstelen gebruikten.


  Eureka kon William en Claire  niet kwalijk nemen dat ze zo  ongevoelig waren. Ze  kon het zelfs wel  waarderen. Er  werd zo vaak voorzichtig  gefluisterd als Eureka  in  de buurt was dat een klap in het  gezicht,  zoals een  spel dat ‘schipbreukje’ heette, en  zelfs  de tirade  die Brooks  laatst tegen haar had  afgestoken, wel verfrissend  waren. Dat waren net  touwen die  naar een meisje dat dreigde  te  verdrinken toe werden  geworpen – het  tegenovergestelde van Rhoda  die almaar zuchtte en  ‘posttraumatische stressstoornis bij pubers’ zat  te googelen.


  Ze wachtte met haar klas voor het museum, gehuld in  een mantel  van vochtigheid, tot de bus van de andere  school er  was, zodat de docent  aan de rondleiding  kon  beginnen. Om haar heen drukten  haar klasgenoten in  een verstikkend groepje hun lichamen tegen  haar aan. Ze rook de shampoo met  aardbeiengeur van Jenn Indest en ze  hoorde de  moeizame ademhaling van Richard Carp, die last van hooikoorts had, en  ze wilde  dat ze achttien was en in  een andere  stad  als  serveerster kon werken.


   Eureka zou het nooit toegeven, maar  soms vond  ze dat ze recht had op een nieuw leven  ergens anders. Rampen waren net dagen waarop je ziek was, die  je zou moeten kunnen doorbrengen waar je maar wilde.  Eureka wilde haar hand opsteken, zeggen  dat ze heel,  heel ziek  was,  en voor altijd  verdwijnen.


  Opeens klonk de stem  van Maya  Cayce in haar hoofd. Daar ben je, liefje.


   Ze had zin  om te schreeuwen.  Ze had  zin om het op een lopen te zetten, om alle  klasgenoten tussen haar en de bomen van  het stadspark van New  Iberia plat te walsen.


   De tweede  bus  reed  de parkeerplaats  op.  Jongens van  Ascension High School, in donkerblauwe blazer  met goudkleurige knopen,  liepen achter  elkaar  het trapje van de bus af en bleven pal voor de  leerlingen  van het Evangeline staan. Ze mengden zich niet onder  elkaar. Het Ascension was  rijk  en een van de moeilijkste scholen in de buurt. Elk jaar stond  er een artikel in  de krant over de leerlingen van  het Ascension,  dat  ze op  Vanderbilt, Emory of een  soortgelijke  chique universiteit  werden aangenomen. Ze hadden  de reputatie  nerderig  en gereserveerd te zijn.  Eureka had  nooit  echt over de reputatie  van het Evangeline nagedacht; alles  aan  haar  school leek haar doodnormaal. Maar toen  de ogen  van het Ascension snel langs haar en haar klasgenoten gingen,  zag Eureka  zichzelf gereduceerd worden tot  het stereotype, wat dat ook mocht  zijn, waarvan de  jongens zichzelf hadden wijsgemaakt dat de  Evangelino’s eraan  beantwoordden.


   Ze herkende een of twee jongens  van de kerk.  Een  paar leerlingen uit haar  klas zwaaiden naar een  paar leerlingen uit hun klas. Als Cat erbij was geweest, had ze heel  zachtjes obscene opmerkingen  over  hen gemaakt – over hoe ‘goed geschapen’ het Ascension wel niet was.


   ‘Welkom, jongens,’ riep de jonge museumdocente.  Ze had een lichtbruin pagekapsel en een wijde  bruine broek,  waarvan één pijp  tot aan haar enkels was omgeslagen.  Haar zuidelijke accent verleende haar stem de klank van een klarinet. ‘Ik ben Margaret, jullie gids. Vandaag staat  jullie  een overweldigend  avontuur te wachten.’


   Ze liepen achter  Margaret aan naar binnen, kregen een stempel  op  hun hand van de LSU Tigers, ten teken dat ze betaald hadden, en  verzamelden  zich in de hal. Met afplakband waren  op het tapijt  lijnen  aangegeven, waar ze achter moesten  gaan  staan. Eureka  ging zo  ver mogelijk achteraan  staan.


   Aan de muren  hingen handenarbeidprojecten van verkleurd papier. De zichtbare welving van  het  planetarium deed Eureka denken aan de show  van Pink Floyd,  waar  ze op de laatste dag van  het eerste jaar samen met Brooks en  Cat naartoe was  geweest. Ze had een zak met  de chocoladepopcorn van haar  vader bij zich, Cat  had een fles wijn uit  de  voorraad van haar ouders  meegesmokkeld en Brooks  had beschilderde maskers bij zich, die ze moesten opzetten.  Ze hadden de hele show lang gelachen, harder dan  de studenten  achter  hen die stoned waren. Het was zo’n  fijne herinnering dat Eureka  wilde dat  ze  dood was.


   ‘Even wat  achtergrondinformatie.’ De docente  draaide zich om,  van het planetarium af, en wenkte de leerlingen om haar te  volgen. Ze  liepen door een schemerig  verlichte gang die naar lijm  en kant-en-klare dieetmaaltijden rook, en bleef  toen voor dichte houten  deuren staan.  ‘De voorwerpen die  jullie zo te  zien krijgen,  zijn afkomstig uit  Bodrum, Turkije. Weet iemand  waar  dat ligt?’


   Bodrum was een havenstad in de zuidwestelijke  hoek van het land.  Eureka was daar nog  nooit geweest; het was  een van de plaatsen waar Diana naartoe was geweest  nadat  ze  op  het  vliegveld van Istanbul innig afscheid van elkaar hadden genomen  en Eureka met  het vliegtuig  terug  was gegaan omdat ze weer naar school  moest. De ansichtkaarten die  Diana haar van die reisjes stuurde hadden een vleugje  melancholie, waardoor  Eureka zich dichter bij haar moeder voelde. Ze waren  het  gelukkigst als ze bij elkaar waren.


    Toen niemand  zijn hand opstak, haalde de  docente een gelamineerde kaart uit haar tas en hield die boven haar  hoofd. Bodrum was  met een  grote rode ster aangegeven.


  ‘Dertig jaar geleden,’ zei  Margaret,  ‘hebben  duikers het scheepswrak Uluburun ontdekt, tien kilometer voor de kust van  Bodrum. Men denkt dat de  overblijfselen die  jullie  vandaag te zien  krijgen vierduizend jaar  oud zijn.’  Margaret keek  naar de  leerlingen, in de hoop dat iemand ervan onder de indruk zou zijn.


  Ze deed de  houten deuren  open. Eureka  wist dat de  vleugel waarin  de  tentoonstelling zich  bevond niet veel groter was dan een klaslokaal, dus het werd dringen. Toen ze de blauwe  verstilde sfeer van de tentoonstelling betraden, kwam Belle Pogue achter  Eureka staan.


  ‘God heeft  de aarde  amper zesduizend jaar geleden gemaakt,’ mompelde Belle.  Ze was de  voorzitter  van de Holy Rollers, een christelijke rollerskatingclub. Eureka  zag  al  voor  zich hoe God zich rollerskatend een  weg door  de vergetelheid baande, langs scheepswrakken,  op weg  naar de Hof van Eden.


   Tegen de muren  van de tentoonstellingsruimte hingen blauwe netten, die  de oceaan moesten voorstellen.  Iemand  had in een rand  langs  de plinten plastic zeesterren  geplakt.  Uit een  luidspreker  kwamen oceaangeluiden, van  borrelend water en zo  nu en  dan het gekrijs  van een meeuw.


  Midden op  het  plafond hing een schijnwerper die het hoogtepunt  van  de  expositie bescheen: de reconstructie van  een schip.  Het leek wel op zo’n vlot waarmee  mensen om  Cypremort Point voeren. Het  was gemaakt  van cederhouten planken,  en de brede romp  was onderaan gewelfd  en  liep  uit in een vinvormige  kiel. Bij  de helmstok bevond zich een laag uitstekende  kombuis, met daarboven  een  plat met dakspanen bedekt dak. Metalen kabels tilden  het  schip dertig centimeter van de  grond, zodat het dek  zich vlak  boven  Eureka’s  hoofd bevond.


   De  leerlingen gingen links of rechts om het schip heen; Eureka koos voor links,  waarbij ze langs  een groepje  hoge smalle terracotta vazen en  drie reusachtige  stenen ankers kwam,  bespikkeld met  groen verdigris.


  Margaret zwaaide met haar gelamineerde  kaart en wenkte  de leerlingen naar de andere kant  van het schip, waar ze een dwarsdoorsnede van de  helmstok aantroffen.  De binnenkant van het schip  was open, als een  poppenhuis. Het  museum  had  het ingericht,  zodat je een  idee had hoe  het eruit moest hebben gezien voor  het  zonk. Er waren drie verdiepingen: de laagste  was  voor de opslag  – koperen  staven, kratten met flessen van blauw glas en nog meer terracotta  vazen met lange hals, rechtop  in een bedje stro genesteld. Op de middelste verdieping waren  een  rij matrassen te zien,  bakken  met graan en plastic voedsel, en drinkbekers met twee handvatten. De bovenste  verdieping was  een open dek,  omgeven door een cederhouten reling van een meter hoog.


   Om de een of andere reden had het museum vogelverschrikkers een toga  aangetrokken en die met  een heel oud  uitziende  telescoop bij  de  helmstok geplaatst. Ze  tuurden in  de  verte alsof de  museumbezoekers walvissen  in  de golven waren.  Toen  een paar  klasgenootjes  van Eureka  moesten gniffelen  om de zeevarende vogelverschrikkers, wapperde de docente  met  haar gelamineerde  kaart om hen weer bij de  les  te krijgen.


  ‘Uit het scheepswrak zijn meer dan  achttienhonderd voorwerpen gehaald, en die zijn niet allemaal herkenbaar voor het moderne  oog. Dit bijvoorbeeld.’ Margaret hield een  kleurenkopie omhoog van een  fijn  bewerkte ramskop die eruitzag alsof  hij bij  de nek was afgebroken. ‘Ik zie dat jullie je afvragen waar  de rest van  het lichaam van dit  beestje gebleven is.’ Ze zweeg  even  om de  leerlingen aan te kijken. ‘In werkelijkheid is  deze nek met opzet  uitgehold. Heeft  iemand  enig idee waarvoor deze ram diende?’


   ‘Als bokshandschoen,’  riep  een jongen  achteraan, opnieuw met gegniffel  tot gevolg.


  ‘Een heel vechtlustige gedachte.’  Margaret zwaaide  met haar  illustratie. ‘Nee, het is een ceremoniële  wijnkelk.  Vragen  jullie  je  dan nu  niet af…’


   ‘Niet echt,’ riep  dezelfde stem  achteraan.


  Eureka  keek  even naar haar docente, mevrouw Kash, die zich als gestoken  omdraaide  naar de stem en  snoof van opgeluchte verontwaardiging toen ze zich  ervan had  vergewist dat  de stem niet van  een van haar leerlingen afkomstig was.


  ‘Stel  je  eens voor dat in de toekomst  een beschaving de  voorwerpen  gaat bestuderen die jullie en ik  hier achterlaten,’  ging Margaret  verder. ‘Wat  zullen die mensen  wel  niet  van ons denken? Hoe moeten onze meest vooruitstrevende uitvindingen,  onze iPads, onze zonnepanelen  of  onze creditcards op generaties in  de  verre toekomst overkomen?’


   ‘Zonnepanelen  zijn het stenen tijdperk  vergeleken met wat er  hiervoor  al gedaan is.’ Weer  diezelfde  stem  van  achteraan.


   Madame Blavatsky had iets soortgelijks gezegd, maar dan zonder aanstootgevend  over te komen. Eureka rolde met haar ogen, verplaatste  haar gewicht en draaide zich niet om.  Een  aardrijkskundeleerling van het Ascension probeerde  duidelijk indruk op  een meisje te maken.


   Margaret  schraapte haar  keel en deed  net alsof haar  retorische vragen niet onderbroken waren. ‘Wat zullen onze nakomelingen  in de verre toekomst  van onze  samenleving denken? Zullen ze ons geavanceerd of juist provinciaals vinden?  Sommigen van jullie vinden deze  voorwerpen misschien oud of ouderwets. Of saai zelfs.’


  Sommige leerlingen knikten. Nog veel  meer gniffelden. Eureka  vond de oude ankers  en terracotta vazen  wel mooi, maar  de vogelverschrikkers moesten verdronken worden.


  De docente wurmde haar handen in witte handschoenen,  dezelfde die Diana ook  altijd droeg als ze antieke voorwerpen aanpakte.  Toen haalde  ze een  bewerkt ivoren voorwerp uit  een  doos die  aan  haar voeten  stond. Het was een eend op ware  grootte, heel gedetailleerd. Ze  hield de  eend schuin naar haar publiek toe en deed  met haar  vingers de vleugels uit elkaar, zodat een mooi uitgeholde  ruimte te  zien werd.  ‘Tada! Een make-uptasje  uit de bronstijd. En kijk eens hoe mooi gemaakt!  Niemand kan ontkennen dat dit heel fijn ambachtswerk  is. En  dat  is duizenden  jaren geleden gemaakt!’


  ‘En die ketenen uit de  bronstijd, daarginds?’ joelde dezelfde stem achter in het vertrek.  Leerlingen verdrongen  zich om de volhardende stoorzender te kunnen zien. Eureka verspilde er  geen  energie aan.


   ‘Zo te zien had die geweldige ambachtsman slaven in zijn bezit,’ ging hij  verder.


    De docent ging op haar tenen staan en tuurde in het donker achter in de zaal.  ‘Dit is  een rondleiding, jongeman.  We werken  volgens  een bepaalde volgorde.  Heeft iemand nog een echte vraag?’


   ‘Moderne  tirannen zijn ook geweldige ambachtslieden,’  ging de jongen  tot zijn eigen vermaak verder.


  Zijn stem begon bekend te klinken.  Eureka draaide zich om. Ze zag de kruin van een blond  hoofd  dat met  het gezicht naar voren stond,  terwijl verder iedereen  achterom keek. Ze sloop langs de rand van de groep dichterbij  om  beter  zicht  te hebben.


  ‘Zo  is het wel genoeg,’ zei  mevrouw Kash boos,  terwijl ze vol minachting naar de afdeling van het  Ascension  keek, alsof het haar verbaasde dat  niemand de leerling het zwijgen had  opgelegd.


    ‘Ja, meneer, u bent verder stil of u gaat weg,’ zei Margaret vinnig.


   Toen  zag Eureka hem. De lange bleke jongen in de hoek, de punten van zijn golvende blonde haar,  verlicht door de uiterste grens van het licht uit de  schijnwerper. Zijn toon en grijns  waren nonchalant, maar  uit  zijn  ogen flitste  iets was  duisterder was.


  Ander had hetzelfde witte  gestreken overhemd  en  dezelfde donkere  spijkerbroek aan. Iedereen keek naar hem. Hij keek naar Eureka.


   ‘Zwijgen is de oorzaak van  de meeste  problemen van de mensheid,’ zei  hij.


  ‘Dan is het  tijd dat je de  zaal verlaat,’  zei Margaret.


  ‘Ik  ben  hier klaar.’ Ander sprak zo zacht  dat Eureka  hem  amper  verstond.


  ‘Mooi zo. Goed, als je het niet erg vindt, leg ik nu het doel van deze vroege  zeereis uit,’ zei Margaret.  ‘De  oude Egyptenaren  hadden een handelsroute tot stand  gebracht, misschien wel de eerste…’


  De  rest hoorde  Eureka  niet. Ze hoorde wel haar hart,  dat vreselijk tekeerging. Ze wachtte tot de andere leerlingen de hoop op nog  een  uitbarsting hadden  opgegeven, tot ze zich weer naar  de docent hadden omgedraaid, en sloop toen langs de  groep  naar Ander toe.


  Zijn lippen waren dicht en ze kon  zich  bijna niet voorstellen dat hij die aanstootgevende opmerkingen had gemaakt die haar hiernaartoe  gelokt  hadden. Hij glimlachte  flauwtjes  naar haar  – het laatste wat  ze verwacht had. Dat Eureka nu weer zo dicht bij hem  stond,  gaf  haar het  gevoel alsof ze aan zee was, los van de rand met zeesterren, de vogelverschrikkers  en de cd  met oceaangeluiden die uit de speakers  klotsten. De oceaan was in Ander, in zijn  aura. Ze had nooit gedacht dat ze een woord als ‘aura’ zou gebruiken. Door hem voelden impulsen die helemaal  niets voor  haar  waren net zo natuurlijk  als ademhalen.


  Ze ging  links van hem  staan, allebei  met hun gezicht naar de  docente toe, en ze fluisterde uit  haar mondhoek. ‘Jij zit niet op het Ascension.’


  ‘Weet die docent veel.’ Ze  hoorde een  glimlachje in zijn  stem.


  ‘Je zit  ook  niet  in  het atletiekteam  van  het Manor.’


  ‘Jij hebt  ook alles  door.’


  Eureka wilde haar stem verheffen. Het maakte haar kwaad dat hij zo beheerst bleef. Ze  stonden een meter bij de  groep vandaan,  het vertrek was schaars verlicht  en  ze bevonden zich net  buiten de lichtkring van de schijnwerper, maar iedereen kon hen zien als hij  zich omdraaide. Als  ze niet heel zacht bleef fluisteren, zouden de docenten en de leerlingen haar horen.


   Ze vond het  vreemd dat er  niet meer mensen  naar Ander keken.  Hij was zo anders. Hij viel op.  Maar ze hadden  amper oog voor hem. Blijkbaar gingen ze er  allemaal  van  uit  dat Ander  op de school zat waar  zij  zelf niet op zaten,  dus was  zijn  gedrag  niet echt interessant. Zijn voortdurende onderbreken was  een vergeten voorwerp dat Margaret  met alle plezier onontdekt wilde laten.


   ‘Ik weet dat  je niet op het Ascension zit,’ siste Eureka  tussen  haar tanden door.


   ‘Niet  voor  de  lessen en niet voor de lol.’


  ‘Wat doe je hier  dan?’


   Ander draaide zich  om  en  keek  haar  aan.  ‘Ik  was op zoek  naar jou.’


    Eureka knipperde met haar ogen.  ‘Dat pak je  dan wel op  een nogal  storende manier  aan.’


   Ander krabde  aan zijn voorhoofd. ‘Ik liet  me meeslepen.’ Hij  klonk  alsof  het hem speet,  maar  ze wist het niet  zeker.  ‘Kunnen we niet even  ergens praten?’


  ‘Niet echt.’  Ze gebaarde naar de groep. Ze  stonden anderhalve  meter  achter de andere leerlingen en  probeerden er niet op  betrapt te  worden dat  ze aan het praten waren. Ze konden  niet weg.


  Wat wilde  hij van haar? Eerst reed hij haar aan, toen stond hij zomaar bij haar voor de deur,  toen reed hij achter haar aan naar het notariskantoor, en nu dit? Elke keer dat ze  hem tegenkwam was  het  een  inbreuk op  haar privacy,  overschreed hij een grens.


    ‘Alsjeblieft,’ zei hij.  ‘Ik  moet met je  praten.’


  ‘Ja, oké, ik moest ook  met  jou praten toen mijn vader de rekening voor  de  reparatie van mijn auto  kreeg. Weet je nog?  Maar toen ik het nummer belde  dat  je zo goed was me te geven, nam iemand  op die nog nooit van je gehoord had…’


  ‘Ik zal het uitleggen. Je wilt  echt horen wat ik je te vertellen heb.’


   Ze trok aan haar  kraag, die te strak  om haar hals zat.  Margaret zei  iets over  de gezonken bruidsschat  van een prinses. De groep leerlingen verplaatste  zich naar  een paar  glazen vitrines aan de rechterkant van  de zaal.


  Ander pakte haar hand. Zijn stevige aanraking en zachte huid maakten haar aan  het  rillen.  ‘Ik meen het. Je  leven  loopt…’


  Ze trok haar  hand weg.  ‘Ik hoef maar  een kik tegen een docent te geven en je wordt als een stalker met handboeien  om afgevoerd.’


   ‘Denk je dat ze die bronzen handboeien zullen gebruiken?’ vroeg hij bij wijze van grap.


  Ze keek hem vernietigend aan. Ander zuchtte.


   De  rest van  de groep liep naar de glazen vitrine. Eureka  had geen behoefte om zich erbij  te  voegen. Ze verlangde  naar Ander, maar was ook  bang  om bij hem te blijven. Hij  legde  allebei  zijn handen op  haar schouders.


  ‘Je zou een grote  vergissing begaan als je  van me wegliep.’ Hij  wees boven  zijn hoofd naar een groen oplichtend bordje voor de uitgang, half bedekt door blauw gaas, zodat  er alleen ANG te lezen stond. Hij stak zijn  hand  uit. ‘Kom mee.’
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  Ander leidde Eureka  de deur onder  het groen oplichtende  bordje UITGANG door, een  korte donkere  gang  in en naar een andere deur toe. Ze zeiden geen  woord. Hun lichamen  waren  dicht bij elkaar. Het was gemakkelijker dan ze gedacht had om Anders hand vast te houden; die  paste in de  hare. Sommige handen passen nu eenmaal in  andere  handen. Daardoor moest ze  aan haar  moeder  denken.


  Toen Ander zijn hand naar de  knop  van de tweede  deur uitstak, hield Eureka  hem tegen.


   Ze wees op de rode strook  die in  de breedte over de deur liep. ‘Dan gaat het alarm  af.’


   ‘Hoe dacht je dat ik binnengekomen was?’ Ander  liet  de deur los. Er ging  geen alarm  af. ‘Niemand ziet ons.’


  ‘Je bent wel erg zeker van je  zaak.’


   Anders kaak spande zich.  ‘Je kent me niet erg  goed.’


   De  deur  ging open. Hij  kwam uit  op een gazon  dat Eureka  nog nooit eerder gezien  had.  Erachter  lag  een rond meertje. Aan de andere kant van het meertje  bevond zich het planetarium, met  vlak  onder de  koepel de  ring  van ramen met getint glas. Het was grijs  buiten, er  stond geen  wind en het was een beetje  koud. Het rook naar  brandhout. Eureka  bleef aan  de rand  van een  korte betonnen richel  vlak  bij de  uitgang staan. Ze trok met  de punt van haar  veterschoen  door het gras.


   ‘Je  wilde praten?’ zei  ze.


   Ander keek  omlaag naar het meer vol waterplanten, omringd door altijdgroene  eiken. De  takken krulden zich omlaag naar de grond als de  knoestige  vingers van een heks. Oranje mos hing  naar  beneden als spinnen  die  aan groene webben bungelden. Net als bij het meeste stilstaande water in dit deel van Louisiana kon je het meer bijna niet zien door alle sidderende moerasplanten, het mos,  de  waterleliebladeren en de waterplanten met paarse bloemetjes die een tapijt op het oppervlak vormden. Ze wist  precies  hoe het  daar  zou ruiken – zwaar, stinkend, naar de dood.


   Ander liep naar  het water. Hij  wenkte haar niet, maar ze liep toch achter  hem aan.  Toen hij bij de  rand  van het meer  was, ging hij op zijn hurken  zitten.


  ‘Wat  doen deze  hier?’ Hij bleef voor een bos roomwitte narcissen aan de waterkant staan.  De bloemen deden Eureka denken  aan de licht goudkleurige soort die elk jaar  rond haar  verjaardag opkwam onder de brievenbus  van haar oude huis in New Iberia.


  ‘Narcissen zie je hier veel,’  zei ze, hoewel de trompetvormige bloemen normaal gesproken zo laat in het  jaar  niet meer zo stevig en  fris waren.


  Ander ging op zijn hurken zitten  en ging met zijn vingers  langs  de dunne  steel  van een  van de bloemen.  Hij trok hem uit de aarde en kwam  overeind, zodat de bloem  zich voor  Eureka op ooghoogte bevond.  Ze zag de  botergele  trompet in  het hartje.  Het verschil met  de crèmekleurige buitenste  bloembladen was  zo gering dat  je heel goed  moest kijken om het te zien. In de trompet  zat een meeldraad met  een zwart puntje, dat trilde in de wind. Ander stak de  bloem naar  voren, alsof hij die aan Eureka wilde  geven. Ze bracht haar hand omhoog om hem aan te nemen, en ze  moest  aan een  andere  narcis denken die  ze onlangs gezien  had: in de houtsnede van de huilende vrouw  in  het boek  van Diana.  Ze dacht  aan een regel  in het fragment dat  Madame Blavatsky had vertaald, over  dat Selene de prins aan  de rivier aantrof,  waar hij in  een  bosje narcissen geknield zat.


   In  plaats van  haar de bloem te geven, plette Ander  de bloemblaadjes in zijn  gebalde, bevende vuist. Hij  trok de  stengel eraf  en  gooide die op de grond. ‘Dit  heeft zij gedaan.’


  Eureka zette een stap achteruit. ‘Wie?’


   Hij keek haar  aan alsof hij vergeten was dat zij er  ook nog was. Zijn kaak ontspande  zich. Zijn schouders kwamen  omhoog en  zakten toen in een gebaar van gelaten melancholie. ‘Niemand. Laten we  gaan zitten.’


    Ze  wees op een  bankje vlakbij, tussen twee eiken, waar het museumpersoneel waarschijnlijk lunchte, op dagen  dat het niet  te vochtig  was. Bruine  pelikanen die daar een nest hadden liepen over het  pad naar het meer. Hun veren waren glibberig  van het troebele water. Hun  lange hals kromde zich als  het handvat van een  paraplu.  Toen Eureka  en  Ander  er  aankwamen, schoten ze alle kanten op.


  Over  wie had Ander het? Wat  was er mis met bloemen langs een meer?


  Eureka wees  in het  voorbijgaan  op het bankje. ‘Zullen we daar gaan zitten?’


  ‘Ik  weet  een  beter plekje.’


  Hij wees  op  een boom die haar niet eerder was opgevallen.  Altijdgroene eiken stonden in Louisiana bekend om hun verdraaide  takken.  De boom voor de  St. John’s-kerk was de meest gefotografeerde boom van het  hele zuiden. Maar deze  altijdgroene boom  in de verlaten achtertuin  van het museum was ook heel bijzonder. Het  was een enorme  knoop met zulke verdraaide  takken  dat die  wel het meest ingewikkelde klimrek ter wereld leken.


   Ander  kroop  door een wirwar van brede, scheve takken; hij stapte over de ene tak heen, dook onder de andere  door en leek toen  wel  helemaal  te verdwijnen.


   Eureka zag plotseling dat onder het  verknoopte baldakijn  van takken  nog een bankje stond,  een geheim  bankje.  Ze had deels  zicht op Ander. Hij werkte zich  behendig naar het  bankje toe, ging zitten  en legde  zijn ellebogen over de leuning.


  Eureka probeerde zijn route te volgen.  In  het begin ging dat wel,  maar na een  paar  stappen haperde ze. Het was moeilijker dan het eruitzag. Haar haar bleef aan een knoest van een  tak steken. Scherpe twijgjes  prikten in haar armen. Ze zette  door en sloeg het  mos uit haar gezicht. Ze was nog  maar een halve  meter  verwijderd van de open plek,  maar  toen kwam ze bij een  doodlopend  stuk  in de boom. Ze zag niet hoe  ze  voor- of achteruit moest.


    Haar haargrens parelde van het zweet. Bevrijd je uit het vossenhol,  meid. Waarom  zat  ze eigenlijk in dit  vossenhol?


  ‘Hier.’ Ander stak haar door  de wirwar van takken  een hand  toe. ‘Deze kant  op.’


  Ze  pakte zijn hand,  voor de tweede  keer in vijf  minuten. Die was stevig  en warm en  paste  nog  steeds in de hare.


  ‘Zet daar je voet maar.’  Hij wees  op een stukje turfachtige  aarde  tussen  twee gebogen takken. Haar voet zakte weg  in  de vochtige soepele grond. ‘En laat dan  je lichaam  hierdoor  glijden.’


   ‘Is dit het wel waard?’


   ‘Ja.’


   Eureka boog geïrriteerd haar nek helemaal naar  opzij. Ze draaide haar schouders, toen haar  heupen,  zette nog twee voorzichtige stappen,  dook  onder een lage tak door, en  was  eruit.


  Ze rechtte haar  rug en  ging in de lagune  van de eik staan.  Het was er donker en besloten, zo groot als een klein tuinhuisje, en het was er verbazingwekkend mooi. Tussen hen in doken twee libellen op. Hun leiblauwe vleugels vormden  een waas, en toen kwamen de iriserende  insecten  op het bankje  tot rust.


  ‘Zie je wel?’ Ander ging tegen de rugleuning aan zitten.


  Eureka  keek  naar  de takken die om hen heen een dicht netwerk vormden.  Je  kon het meer aan  de andere kant bijna niet meer zien. Van onderaf gezien was de boom sprookjesachtig, als  van een andere  wereld. Ze vroeg  zich  af of  verder nog  iemand dit plekje  kende of  dat het bankje  al generaties lang onopgemerkt was gebleven, al  sinds  de boom het aan het zicht had onttrokken.


  Voor  ze ging zitten keek  ze  even hoe ze hier het snelst weg kon komen.  In ieder geval  niet via  dezelfde route als  ze hier binnen was gekomen.


  Ander  wees  op een opening  tussen de takken. ‘Dat  is waarschijnlijk  de  beste weg naar  buiten.’


   ‘Hoe  wist je dat ik…’


   ‘Je maakt  een zenuwachtige indruk.  Heb je last van  claustrofobie?  Ik vind het zelf juist wel lekker  om in een soort  cocon opgesloten te zitten.’ Hij slikte  en liet zijn  stem  zakken. ‘Onzichtbaar.’


  ‘Ik hou juist  van open ruimtes.’ Ze kende  Ander amper, en  niemand  wist dat ze hier was.


  Waarom was ze  dan meegegaan? Iedereen zou dat  een stomme zet  vinden. Cat zou haar er een klap in haar gezicht voor verkopen. Eureka  ging in gedachten haar  stappen na. Ze wist niet  waarom ze zijn hand had  vastgepakt.


  Ze vond het wel fijn om naar  hem te kijken.  Ze vond het fijn zoals  zijn  hand voelde  en zoals zijn stem  klonk.  Ze vond het fijn zoals hij  liep, zo  nu en dan behoedzaam en dan  weer heel zelfverzekerd. Eureka was geen meisje dat dingen deed  omdat een knappe jongen  dat  zei.  Maar nu  was ze hier  toch.


   De plek waarop  Ander had gewezen zag  er  inderdaad uit  als de grootste,  eenvoudigste opening tussen de  takken.  Ze stelde zich  voor dat  ze daardoorheen sprong, dat ze naar het  bos achter het  meer  rende, helemaal  tot Avery Island.


  Ander draaide zich om op het bankje. Zijn knie schuurde langs  haar bovenbeen. Hij trok hem snel weg. ‘Sorry.’


   Ze keek  even omlaag  naar haar bovenbeen en zijn knie.  ‘O jee,’ zei ze voor de grap.


  ‘Nee, sorry dat ik zo dicht  tegen je  aan zat.’


  Dat  had ze niet verwacht. Verrassingen brachten haar in  verwarring.  Als ze verward was,  werd ze wreed, zo was in het verleden  gebleken.  ‘Is  het niet genoeg  dat je op die parkeerplaats bij het notariskantoor kwam opduiken? En dat je heel subtiel bij dat stopbord vlak  achter me kwam staan?’


  ‘Je hebt  gelijk.  En dat  is  nog  niet alles. Laten  we de lijst  nog even afmaken. Het  afgesloten telefoonnummer. Dat  ik niet  in het atletiekteam zit.’


  ‘Hoe kwam  je aan dat belachelijke uniform?  Dat spande de kroon.’ Ze had geen zin  om nog  langer sarcastisch te doen.  Ander maakte een oprechte  indruk.  Maar ze werd er zenuwachtig van dat ze hier was, en dat  kwam op een vervelende manier naar buiten.


  ‘Rommelmarkt.’ Ander bukte zich en  ging met  zijn vingers door het  gras. ‘Ik kan  eigenlijk  alles wel uitleggen.’ Hij  pakte een platte  ronde  steen en veegde  de aarde ervan af.  ‘Ik moet je iets  vertellen, maar ik durf steeds niet.’


   Eureka  keek hoe hij met  zijn handen de steen opwreef. Wat durfde  hij haar in  vredesnaam niet  te  vertellen?  Vond… vond Ander haar léúk? Kon hij  voorbij haar sarcasme  kijken,  naar het mozaïek van het gebroken meisje dat ze  diep vanbinnen was? Had hij  aan haar gedacht zoals zij aan hem had gedacht?


  ‘Eureka, je bent in gevaar.’


   Door de manier waarop hij dat  zei, in een schoorvoetende woordenstroom,  was Eureka even stil. Zijn ogen stonden woest en bezorgd. Hij geloofde wat hij  net gezegd had.


   Ze trok haar knieën naar haar  borst.  ‘Hoe  bedoel je?’


  Ander draaide  zijn  pols weer naar  zijn lichaam, trok zijn  arm naar achteren en liet de  steen los.  Die vloog  met  indrukwekkende vaart door de opening  in het netwerk  van takken. Eureka hield haar hoofd schuin, zodat ze de steen over het water van het meer kon  zien scheren. Hij ontweek  overvloedige waterleliebladeren, varens  en  glibberige plakkaten groen mos. Op de een of  andere manier was  het water overal waar de steen het oppervlak raakte helder. Heel  vreemd. De steen scheerde honderd meter over het meertje en landde  aan  de overkant op  de modderige oever.


  ‘Hoe deed je dat?’


  ‘Je vriend Brooks.’


   ‘Die kan geen steentjes keilen om zijn leven te redden.’ Ze  wist  dat Ander dat niet bedoelde.


   Hij boog zich dicht naar  haar  toe.  Zijn adem kriebelde in haar hals. ‘Hij  is gevaarlijk.’


  ‘Wat  is er toch met  jullie?’  Ze begreep waarom  Brooks Ander  niet  had vertrouwd.  Hij  was haar oudste vriend, hij was  bezorgd om haar, en Ander was een vreemde onbekende  die zomaar bij  haar  voor de deur had gestaan.  Maar Ander  had geen reden  om Brooks niet te  vertrouwen. Iedereen mocht Brooks graag. ‘Ik ben al sinds mijn eerste ademteug met Brooks bevriend. Ik  denk  dat  ik hem wel  alleen aankan.’


   ‘Niet meer.’


  ‘We hebben laatst ruzie gehad, nou en? We hebben het weer goedgemaakt.’ Ze  zweeg even. ‘Niet dat jij daar iets  mee te  maken  hebt.’


   ‘Ik weet dat  je  denkt dat  hij  je vriend is…’


  ‘Dat denk ik omdat het echt zo is.’ Onder het  bladerdak klonk haar stem  anders.  Ze  klonk alsof ze net  zo  oud was als de tweeling.


  Ander bukte zich  om  nog een steen  uit  te kiezen. Hij pakte een goede,  veegde  die schoon en gaf hem aan  haar. ‘Ook eens proberen?’


   Ze  pakte de  steen  van hem aan. Ze  wist  hoe dat moest, steentjes keilen.  Dat had  ze van haar vader  geleerd. Die  was er heel goed  in,  veel beter  dan zij. Steentjes keilen was in het zuiden een tijdverdrijf,  een manier om het  verstrijken van  de tijd  te  markeren. Om het goed  te kunnen had je  tijd nodig om te  oefenen, maar je moest ook leren herkennen welke steentjes op  de  oever geschikt  waren. Je moest sterk zijn  om het goed te kunnen, maar je moest ook  sierlijk zijn, met  een lichte hand van  werpen.  Ze had  nog nooit iemand  zo  goed zien  keilen als Ander  daarnet. Dat irriteerde haar. Ze gooide  de steen naar het  water zonder de moeite te  nemen  om te richten.


  De steen kwam niet  voorbij  de dichtstbijzijnde  takken van de  eik. Hij stuiterde van een  tak  af, rolde in  een boog  op zijn kant  en kwam vlak bij haar teen  stil te  liggen. Ander  stond op  en raapte de steen op. Met zijn vingers streek hij langs  haar schoen.


  Opnieuw liet hij de  steen over het  meer dansen, waarbij die  snelheid  vergaarde  en tussen elke keer dat  hij het water raakte een  absurde afstand aflegde. Hij kwam  aan de  andere kant van het meer naast de eerste  steen  terecht.


  Eureka bedacht  iets. ‘Heeft  Maya Cayce je  soms  ingehuurd  om tegen mij  te zeggen dat ik uit de buurt van  Brooks moet blijven?’


  ‘Wie is Maya Cayce?’  vroeg Ander. ‘Die naam  komt me bekend voor.’


   ‘Misschien stel  ik je wel een keer aan haar voor. Dan kunnen jullie verschillende stalkingtechnieken  bespreken…’


  ‘Ik stalk je  helemaal niet,’  onderbrak Ander haar,  maar zijn toon  overtuigde haar niet. ‘Ik observeer je.  Dat is iets  anders.’


   ‘Hoorde  je nou wat je net  zei?’


   ‘Je  hebt  hulp nodig, Eureka.’


   Haar wangen werden  rood. In tegenstelling tot wat de hele horde therapeuten had geopperd die  ze had versleten, had Eureka  sinds de echtscheiding van  haar  ouders, jaren geleden, van niemand  hulp nodig  gehad.  ‘Wie denk je  wel  dat je bent?’


   ‘Brooks is  veranderd,’ zei Ander. ‘Hij is je vriend niet meer.’


  ‘En  wanneer heeft die  metamorfose plaatsgevonden, als ik  vragen mag?’


  Anders  ogen liepen over van  emotie.  Het leek of hij  hier liever geen antwoord op gaf. ‘Afgelopen zaterdag, toen jullie  naar het strand waren.’


  Eureka deed  haar  mond open, maar ze was sprakeloos. Deze jongen bespioneerde haar nog meer  dan ze al wist.  Ze  kreeg er kippenvel van.  Ze zag  een alligator zijn platte  groene kop  uit het water opsteken. Ze was natuurlijk aan die dieren gewend, maar je wist nooit wanneer een alligator kon toebijten, hoe lui hij  er ook uitzag.


   ‘Waarom denk je  dat jullie die  avond ruzie gekregen  hebben? Waarom denk je dat hij  zo  kwaad  werd nadat jullie gezoend hadden? Zou de Brooks die jij kent… zou je  beste vriend dat  gedaan hebben?’ Ander zei  het in één adem,  alsof hij  wist dat zij hem de  mond  zou snoeren als hij even rust nam.


  ‘Zo kan-ie wel  weer, engerd.’ Eureka  stond  op. Ze  moest maken dat ze  hier wegkwam, hoe  dan ook.


   ‘Waarom zou Brooks anders dagenlang na die  ruzie  zijn excuses niet  aangeboden hebben? Waarom  duurde  dat zo lang? Zo  gedraagt een vriend zich toch niet?’


   Eureka  stond aan de rand van de  takken en balde haar  vuisten. Nu  haatte ze Ander officieel.  De gedachte aan wat hij gedaan  moest hebben om deze dingen  te weten  te komen, bezorgde  haar een  smerig gevoel. Ze zou  tralies voor haar ramen laten aanbrengen en ervoor zorgen dat hij een straatverbod kreeg. Ze  wilde dat ze hem zo  door deze takken heen tussen de kaken van  die alligator kon duwen.


   Maar  toch.


   Waarom had  Brooks er  zo lang over gedaan  voor hij  zijn  excuses had  aangeboden?  Waarom deed  hij, sinds ze het hadden bijgelegd, nog steeds zo vreemd?


   Ze draaide zich om;  ze  wilde Ander nog steeds het  liefst aan die  alligator voeren.  Maar toen ze hem zag, wilde haar lichaam iets anders dan haar geest.  Ze kon het niet ontkennen. Ze  wilde  wegrennen… en  naar hem toe rennen. Ze wilde hem tegen de grond smijten…  en zich boven op hem laten vallen.  Ze wilde de politie bellen… en ze  wilde dat Ander meer over haar wist.  Hij  moest uit haar leven verdwijnen. Als ze hem nooit meer zag, kon hij haar geen pijn doen en dan  zou  haar  verlangen vanzelf wel  verdwijnen.


  ‘Eureka,’  zei Ander zacht. Met tegenzin draaide ze haar  goede oor naar  hem  toe. ‘Brooks  gaat je pijn  doen.  En hij is niet de enige.’


   ‘O ja?  Wie zit er dan  nog  meer in het  complot?  Zijn moeder  Aileen?’


  Aileen was de liefste  vrouw van heel New Iberia,  en de enige vrouw die  Eureka kende die niet op een zoetsappige manier lief was.  Ze  deed  de afwas  met hoge  hakken aan, maar liet haar haar  wel gewoon grijs  worden, wat bij haar  vroeg  gebeurde,  en ze voedde de twee  jongens in haar eentje op.


  ‘Nee, Aileen heeft  er niets  mee te maken,’ zei Ander, alsof  hij  niet  in staat  was sarcasme te herkennen.  ‘Maar ze  maakt zich wel  zorgen  om  Brooks. Gisteravond heeft ze  zijn kamer nog  doorzocht op  drugs.’


  Eureka rolde met haar ogen. ‘Brooks gebruikt geen drugs,  en hij kan het ontzettend goed  met zijn moeder vinden. Waarom verzin je die onzin?’


    ‘Nou, ze hadden gisteravond anders  hooglopende ruzie. Alle buren hebben het gehoord. Vraag maar, als  je me niet  gelooft. En waarom is zijn moeder dán de hele nacht  op  geweest om koekjes te bakken?’


  Eureka slikte. Aileen  sloeg inderdaad  aan het bakken  als ze boos was. Eureka had daar wel honderd keer  het bewijs van mogen proeven in de tijd dat Brooks’ oudere broer  aan het puberen was. Die intuïtieve behoefte was waarschijnlijk  te vergelijken met de behoefte die haar vader voelde om  verdriet te voeden met zijn kookkunsten.


  En uitgerekend die  ochtend had Brooks voor de eerste  bel inderdaad een Tupperware-doos  met pindakaaskoekjes rond laten gaan in de  gang, en had hij  moeten lachen  toen hij een moederskindje werd genoemd.


  ‘Je weet helemaal niet waar je het over  hebt.’ Ze bedoelde natuurlijk: Hoe  kan jij dat  soort dingen  nou  weten? ‘Waarom doe je dit?’


   ‘Omdat ik Brooks kan tegenhouden. Ik kan je helpen,  als  je me dat toestaat.’


  Eureka  schudde haar hoofd. Zo kon-ie wel weer. Ze  dook  kreunend weg  in het nest van takken  en  baande zich  er maaiend  een weg doorheen, terwijl ze takjes brak en mos wegtrok. Ander probeerde haar niet tegen  te houden. Uit haar ooghoek zag ze  dat hij zich  klaarmaakte om nog een steentje  te  keilen.


   ‘Je was  een stuk leuker toen je nog niet tegen  me praatte!’ riep ze achterom. ‘Toen je alleen nog maar een  jongen was die me had aangereden.’


    ‘O, dus  je vindt me leuk?’


  ‘Niet meer.’ Ze zat verstrikt in  de takken en haalde gemeen uit naar alles wat ze tegenkwam. Ze  struikelde,  haalde haar  knie open  en ging verder.


  ‘Heb je hulp  nodig?’


  ‘Laat me met rust! Nu en voorgoed!’


  Eindelijk wist ze zich door de laatste  laag takken heen te duwen en kwam  ze  struikelend tot  stilstand. Koele lucht streek  langs haar wangen.


  Er zoefde een steen door de opening  in de takken die  ze net  met  haar lichaam  had  gemaakt.  De  steen scheerde over  het water, als wind  die langs zijde ruist, raakte het drie keer en stuiterde  toen  omhoog de lucht  in.  Hij vloog omhoog, nog verder omhoog… en sloeg tegen  het  raam van het planetarium, waar hij een kartelig  gapend gat achterliet.  Eureka stelde  zich  voor dat alle kunstmatige sterren  daarbinnen naar buiten dwarrelden, de intens  grijze lucht  in.


  In de stilte die  hierop volgde zei Ander:  ‘Als ik  je  met rust laat,  ga je dood.’
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  ‘Ik voel me net iemand van de narcoticabrigade,’ zei Eureka die avond tegen  Cat in  de wachtkamer van het politiebureau van  Lafayette.


  ‘Het is een voorzorgsmaatregel.’ Cat stak haar een kleine koker Pringles uit de snoepautomaat toe, maar  Eureka  had geen  trek. ‘We geven een beschrijving van Ander en dan kijken  we  of dat wat  oplevert. Wil  jij dan niet  weten  of ze al  een  dossier over hem hebben?’ Ze schudde  met de bus  om er nog meer chips  uit te laten glijden en kauwde peinzend. ‘Hij heeft  je wel  met de  dood  bedreigd.’


   ‘Hij heeft me niet met  de  dood bedreigd.’


   ‘“Als  ik je  met  rust  laat, ga je dood.”  Hij is hier  niet en je leeft,  waar of  niet?’


  De meisjes  keken allebei  naar het  raam tegenover hen  alsof het tegelijkertijd in hen was opgekomen dat Ander hen  wel eens in de  gaten zou kunnen houden. Het was  donderdag,  etenstijd. Nadat Eureka was weggegaan en Ander  onder  die eik had achtergelaten, had  ze  Cat al  binnen  vijf minuten opgebeld en haar ademloos over hun  ontmoeting verteld. Nu had  ze  er spijt van.


  Het was  koud op  het politiebureau  en het  rook  er  naar oude koffie en piepschuimen  bekertjes. Afgezien van  de  zwaargebouwde zwarte  vrouw die hen  uitdrukkingsloos aankeek  van de andere kant van  de tafel, die bezaaid was met  Entertainment Weekly’s  van drie Brad Pitts geleden,  waren Eureka en Cat hier  de enige  twee burgers. Achter de kleine vierkante lobby hoorden ze het  geklik van  toetsenborden  uit hokjes  met scheidingswanden komen. Op  het  systeemplafond zaten  watervlekken; Eureka zag dinosauriërs en Olympische  atleten  in de wolkachtige vormen.


  Buiten was de lucht donkerblauw  met  gemarmerde  grijze  wolken. Als Eureka nog lang wegbleef, zou Rhoda haar aan het  spit rijgen, samen met de biefstukken  die ze altijd  maakte op de enige avond  in de week dat haar  vader in de avondshift werkte bij Prejean’s. Ze had een hekel aan die  maaltijden, waarbij Rhoda naar allemaal dingen  vroeg  waar Eureka het niet over wilde  hebben – zo ongeveer alles.


   Cat  likte  haar vingers af en  gooide  de Pringle-koker in de vuilnisbak. ‘Het komt  er  dus  gewoon op neer dat je verliefd bent  op een  psychopaat.’


   ‘Moest  ik daarom mee  naar de  politie?’ vroeg Eureka.


    Cat stak haar  vinger op; ze  leek  wel een advocaat. ‘Noteert u  even dat de  verdachte niet betwist dat  het  hier om een psychopaat gaat.’


  ‘Als  vreemd zijn een misdrijf  is, kunnen we ons allebei wel meteen  aangeven, nu we hier toch zijn.’


  Ze wist niet waarom ze  Ander verdedigde. Hij had gelogen over Brooks,  toegegeven dat hij haar  bespioneerde  en vage  dreigementen geuit over  dat zij in gevaar zou zijn. Dat was misschien genoeg om aangifte te  doen,  maar toch voelde  het niet  goed.  Niet wat  Ander gezegd had was  gevaarlijk, maar het  gevoel  dat  ze  van hem kreeg, dát  was  gevaarlijk: ze had  haar emoties niet  meer in  de hand.


  ‘Nou niet  terugkrabbelen,’ zei Cat. ‘Ik heb tegen  mijn  nieuwe vriend  Bill gezegd dat we een verklaring zouden  afleggen. Ik heb hem gisteravond  op  mijn  pottenbakkerscursus leren  kennen. Hij vindt  nu al dat ik te artistiek  ben. Ik móét mijn gezicht hier wel  laten  zien, want anders krijgt hij meteen al gelijk. Dan  vraagt hij me nooit meer  mee uit.’


  ‘Ik  had moeten  weten  dat dit een lokmiddel voor  seks was. Waar is Rodney gebleven?’


  Cat haalde haar schouders op.  ‘Eh…’


   ‘Cat…’


    ‘Luister, je  geeft gewoon grofweg een beschrijving  en dan geven zij de computer  een  zoekopdracht. Als  er niks uit komt, zijn we meteen weer  weg.’


   ‘Ik weet niet of de  politie van Lafayette wel zo’n heel betrouwbare  database  heeft.’


  ‘Zeg dat maar  niet  waar  Bill bij  is.’ Cat kreeg een ernstige blik in haar  ogen. ‘Hij werkt hier net en hij  is heel idealistisch.  Hij  wil  de wereld verbeteren.’


  ‘Door het met een meisje  van zeventien  aan te leggen?’


  ‘We zijn gewoon vrienden.’  Cat grijnsde. ‘Bovendien weet je dat ik volgende maand jarig  ben. O, kijk, daar is-ie.’ Ze sprong  overeind en begon  te  zwaaien; ze legde het er  meteen  wel erg dik  bovenop.


  Bill was een lange, slungelige zwarte jongeman met een  kaalgeschoren hoofd, een  dun sikje en een  babyface. Hij was leuk  om te zien, op  dat pistool na dat  om zijn middel zat. Hij  knipoogde naar Cat en wenkte de meisjes naar  zijn bureau in  de voorste hoek van het vertrek. Hij  had  nog  geen eigen hokje.  Eureka zuchtte  en liep achter Cat aan.


  ‘Vertel maar, dames, wat is  er gebeurd?’ Hij ging op  een donkergroene draaistoel zitten. Op zijn bureau stond een leeg  bakje waar instantnoedels in  gezeten hadden, en  in  de prullenbak  achter hem  lagen er  nog drie. ‘Is  er iets?’


  ‘Niet echt.’ Eureka ging van  de ene voet op de andere staan om maar vooral  niet op een van de twee klapstoelen te hoeven gaan zitten. Ze  vond het  helemaal niks dat ze hier was. Ze  werd misselijk van de stank van oude koffie. De agenten die  ze in de  dagen na  het  ongeluk van Diana had gezien, hadden  uniformen aangehad die  net zo roken.  Ze wilde hier weg.


  Op  Bills naambordje stond MONTROSE.  Eureka kende Montroses uit New Iberia,  maar Bill had een ander accent.  Eureka wist ook zeker  dat  Cat in gedachten al haar ‘Catherine L. Montrose’-handtekening aan het oefenen  was, want dat deed ze altijd bij iedereen. Eureka wist niet  eens  hoe Ander  van zijn  achternaam heette.


   Cat  schoof een  van  de stoelen dicht  naar Bills bureau  toe, ging zitten en  plantte een elleboog vlak  naast zijn elektrische potloodslijper, waar ze heel  verleidelijk een  potlood in en uit  liet  schuiven.  Bill schraapte zijn keel.


   ‘Ze doet  heel bescheiden,’ zei  Cat  luid, om het pulserende geluid  van het apparaat te overstemmen. ‘Ze heeft een stalker.’


  Bill keek Eureka even snel met  een agentenblik aan. ‘Cat zegt  dat  een vriend van je  heeft toegegeven dat  hij je volgt.’


  Eureka keek naar Cat. Ze wilde dit niet.  Cat knikte  haar bemoedigend toe.  Stel nou dat ze gelijk  had? Stel nou  dat Eureka vertelde hoe hij  eruitzag en dat er dan iets  verschrikkelijks op het  beeldscherm verscheen?  Maar als er niks uit kwam, zou  ze zich dan  beter  voelen?


    ‘Hij  heet Ander.’


  Bill  haalde een  notitieblok  met spiraal uit een  la. Ze  keek toe  terwijl hij de  naam in dunne blauwe inkt opschreef. ‘Achternaam?’


   ‘Weet ik niet.’


  ‘Is het iemand van school?’


  Eureka  moest blozen, ze  kon er niks  aan doen.


  De bel die  aan de deur van  het politiebureau bevestigd was, klonk. Achter hen kwam een ouder  echtpaar  de hal binnen. Ze gingen op de stoelen zitten waarop Eureka en Cat net gezeten  hadden. De man  had een grijze broek  en een grijze  trui aan, de vrouw droeg een lange  grijze jurk met  een zware  zilveren ketting  erop. Ze  leken  op elkaar, allebei slank en bleek, waarschijnlijk  broer en zus,  waarschijnlijk zelfs een tweeling.  Ze  vouwden hun handen gelijktijdig op hun schoot en keken recht voor zich uit.  Eureka kreeg het gevoel  dat ze haar konden horen, waardoor ze  zich  nog  ongemakkelijker  begon te voelen.


  ‘We  weten niet hoe hij  van zijn achternaam heet.’ Cat schoof gezellig  wat  dichter naar  Bill  toe en  legde haar blote armen breed over  het bureau. ‘Maar hij is blond,  beetje golvend.’  Ze gaf met haar hand Anders haardos aan.  ‘Toch, Reka?’


  Bill zei ‘beetje  golvend’  en schreef het  op.  Daardoor voelde Eureka zich  nog ellendiger. Ze had nog nooit zo  sterk  het gevoel gehad dat ze haar tijd verdeed.


  ‘Hij rijdt in een  oude  witte pick-up,’ voegde Cat er nog aan toe.


  Het halve  dorp reed in  een oude witte pick-up.


  ‘Een Ford of een  Chevy?’ vroeg Bill.


   Eureka moest denken aan het eerste wat  Ander ooit  tegen haar gezegd had,  en wat  ze  aan  Cat had verteld.


    ‘Een Chevy,’  zei Cat. ‘En  aan  de achteruitkijkspiegel hangt zo’n luchtverfrisser. Zilverkleurig, toch, Reka?’


   Eureka keek even naar de mensen die in  de hal  zaten te wachten. De zwarte  vrouw had haar ogen dicht, haar opgezwollen voeten in sandalen op de salontafel, een blikje Fanta  in  haar hand. De  vrouw in het  grijs  keek even Eureka’s kant  op. Ze had lichtblauwe  ogen,  die  zeldzame blauwe kleur die je al van  een afstand  kunt zien. Ze  deden  Eureka aan  Anders ogen denken.


   ‘Een witte Chevy, dat  is al  iets.’ Bill glimlachte vriendelijk  naar Cat. ‘Kun  je je  verder nog  details herinneren?’


  ‘Hij kan ontzettend goed steentjes keilen,’  zei Cat. ‘Misschien  woont hij wel aan  de rivier, waar hij de  hele tijd kan oefenen.’


  Bill moest zachtjes lachen. ‘Ik ben nou al jaloers op  die gast.  Ik hoop maar dat ik  hem nooit  vind.’


    Helemaal mijn idee,  dacht  Eureka.


  Toen  Cat ‘hij heeft een lichte huid en blauwe ogen’  zei,  had Eureka er genoeg van.


   ‘We zijn klaar,’  zei  ze tegen Cat. ‘Kom,  we  gaan.’


  Bill sloeg zijn notitieblok dicht. ‘Ik  denk niet dat ik  genoeg informatie heb om een zoekopdracht te doen.  De  volgende  keer  dat  jullie die jongen  zien, moeten jullie me even  bellen. Neem een foto  van hem met je telefoon,  vraag hoe  hij van  zijn achternaam  heet.’


  ‘Was  het zonde van je  tijd?’  Cat  zette  een minipruilmond op.


  ‘Het is nooit  zonde van mijn tijd. Ik ben  hier om de burger te beschermen,’  zei Bill, alsof hij zojuist de hele Taliban  had ingerekend.


  ‘We gaan een bananenijsje eten.’ Cat stond  op en  strekte zich uit,  zodat haar  T-shirt  boven haar  rok optrok en er een  strook gladde donkere huid  te zien was. ‘Heb je zin om mee te gaan?’


   ‘Dank  je, maar ik  moet werken.  Mijn dienst duurt nog wel even.’ Bill  glimlachte, en Eureka snapte  de hint die voor Cat bedoeld was.


   Ze zwaaiden en liepen naar de  deur, naar Eureka’s  auto  en naar huis,  waar  iets wachtte wat  Rhoda  genoemd  werd. Toen  ze het bejaarde echtpaar passeerden, stonden die net op  van de bank. Eureka onderdrukte de neiging om achteruit te  springen. Rustig  maar. Ze  liepen alleen maar naar Bills  bureau toe.


  ‘Wat kan ik voor u  doen?’ hoorde  Eureka Bill  achter  zich  vragen.  Ze wierp nog één laatste blik op het echtpaar, maar zag alleen hun grijze achterhoofden.


   Cat pakte Eureka bij  de arm. ‘Dag, Bill…’ zei ze  op zangerige,  melancholieke toon terwijl ze  de metalen stang  van de voordeur  omlaagdrukte.


   Het  was koud buiten en  het rook naar een vuilnisbak die in  brand stond. Eureka wilde dat ze  opgekruld in bed  lag, met de  deur dicht.


  ‘Bill is  aardig,’  zei  Cat, terwijl ze de parkeerplaats overstaken. ‘Hij  is aardig,  toch?’


  Eureka deed Magda  open.  ‘Hij  is aardig.’


  Aardig genoeg om naar hen te  hebben willen luisteren, maar wie zegt dat  hij hen serieus  nam? Ze  hadden niet naar de politie moeten  gaan. Ander was geen standaardstalker. Maar  ze wist niet was hij wel was.


   Hij stond aan  de overkant van de straat naar haar  te  kijken.


  Eureka wilde zich net achter het stuur  laten  glijden,  maar verstarde halverwege  en  keek door  het raam naar hem.  Hij  stond tegen  de  stam van een Indische sering geleund, met zijn armen over  elkaar. Cat  zag hem niet. Zij zat in haar spiegeltje haar pony goed te doen.


  Van tien meter afstand  zag Ander  er woedend  uit.  Zijn houding was stram. Zijn ogen stonden net zo  kil als toen  die keer  dat hij  Brooks  bij zijn kraag had vastgegrepen. Moest ze zich  omdraaien en het bureau weer  binnen rennen  om  het  aan  Bill te vertellen? Nee, tegen  de tijd dat zij  door  de deur naar binnen liep, was Ander al weg. Bovendien was ze  zo  bang dat ze zich niet durfde  te  verroeren. Hij  wist  dat  ze naar de politie was  geweest.  Wat zou  hij gaan  doen?


  Hij keek  haar  even aan en liet  zijn  armen toen langs  zijn lichaam vallen. Hij stormde door de  struiken  die aan de overkant van de straat langs de  parkeerplaats  van  Roi de Donuts stonden.


   ‘Nog plannen om dit  jaar die auto te  gaan starten?’ vroeg Cat, terwijl ze haar  met gloss ingesmeerde lippen op elkaar drukte.


  Eureka keek  heel even naar Cat, en in dat ogenblik was Ander verdwenen.  Toen ze  weer naar de parkeerplaats  keek, was die  leeg,  op twee agenten na die met een zak donuts in hun hand  de  winkel uit  liepen. Eureka  zuchtte,  startte Magda en zette de blower aan om de koude, vochtige lucht  te verjagen die zich als een wolk in haar auto had genesteld. Ze had  helemaal geen zin  meer  in bananenijs.


   ‘Ik moet naar huis,’ zei ze  tegen Cat. ‘Het is  vanavond Rhoda’s beurt  om  te koken.’


   ‘Dus moeten jullie  allemaal afzien.’ Cat begreep  het, of dacht althans dat ze het begreep. Eureka wilde het er  niet over hebben dat Ander wist  dat ze net geprobeerd hadden  om  hem aan  te geven.


  Cat  oefende in het  spiegeltje een kort scala aan de  beste grootogige blikken  die  ze net  op Bill had losgelaten. ‘Laat je niet uit het veld slaan,’ zei  ze toen Eureka de parkeerplaats af  reed en  de  kronkelende weg  terugging naar het  Evangeline, waar ze Cat  bij haar auto afzette. ‘Ik hoop alleen maar  dat ik erbij  ben de  volgende  keer  dat je  hem ziet. Ik krijg de waarheid wel uit hem. Die  pers ik er zo uit.’


  ‘Ander is er  heel goed in om van onderwerp te veranderen als  hij zelf het onderwerp is,’ zei Eureka,  terwijl ze bedacht dat hij nog  beter  was in verdwijnen.


  ‘Welke  jongen van die leeftijd wil  nou  niet over zichzelf praten? Tegen Cat kan  hij echt niet op.’ Cat zette  de radio harder, veranderde  toen  van gedachten en zette hem helemaal uit. ‘Ik  geloof  gewoonweg niet dat hij tegen jou gezegd heeft dat je in gevaar bent. Dat is net  zoiets als: “Mm, zal ik het  proberen met het beproefde ‘Weet de  hemel dat  er daar een  engel  weg is’? Nee, weet  je wat, ik jaag haar voor de verandering  eens de  stuipen op het lijf.”’


   Ze kwamen  langs  een paar straten met vervallen flatgebouwen, langs  de cocktailstand waar een meisje haar grote borsten uit het raam stak en piepschuimen  bekers waar wel  een halve liter  in kon overhandigde aan jongens  in  opgevoerde bakken. Dat was wat  je noemt  flirten. Wat Ander  die  ochtend en nu net vanaf de  overkant  van de straat had gedaan,  was  iets  heel anders.


  ‘Hij  wil  niks  met  me,  Cat.’


  ‘O, kom op,  zeg,’ sputterde Cat tegen.  ‘Je  hebt altijd, al sinds je een jaar of twaalf was, de  uitstraling van een bedroefd, sexy  meisje gehad, en jongens  vinden  zo’n meisje allemaal even onweerstaanbaar.  Jij bent  gewoon echt zo’n gestoord type waar elke jongen op  wil vastlopen.’


  Ze waren  inmiddels de stad uit en reden de winderige weg op die  naar  het Evangeline leidde. Eureka draaide de raampjes  omlaag.  Ze vond  het lekker zoals deze weg  ’s avonds  rook, naar regen  die op nachtelijk bloeiende jasmijn viel. In  het  donker zongen sprinkhanen een oud lied.  Ze  genoot van de combinatie van de koude lucht die  langs haar armen streek en van de warmte die  rond haar  voeten  loeide.


  ‘Nu we het er toch over hebben,’ zei Cat, ‘Brooks heeft vandaag aan me gevraagd hoe het met jouw “emotionele toestand” is.’


   ‘Brooks is net mijn  broer,’  zei Eureka. ‘Hij is altijd al beschermend  geweest.  Misschien nog  wat  erger  sinds  Diana… en  zo.’


   Cat zette  haar  voeten op  het  dashboard. ‘Ja, hij vroeg nog  naar  Diana, alleen…’ Ze  zweeg  even. ‘Het  was een  beetje vreemd.’


    Ze  kwamen langs landweggetjes en  spoorlijnen,  en  langs blokhutten die onder de modder en  het mos zaten. Witte  reigers vlogen  door de zwarte bomen.


    ‘Hoezo?’  vroeg  Eureka.


  ‘Hij zei,’ zei  Cat, ‘en dat herinner ik me omdat  hij  het twee  keer heeft  gezegd, dat Diana gedood is.’


   ‘Weet  je dat zeker?’ Eureka  en  Brooks  hadden het  wel duizend  keer  gehad over wat er gebeurd was, en zo  had hij het nog nooit  eerder  genoemd.


   ‘Ik  heb hem aan die  monstergolf herinnerd,’ zei Cat, en Eureka slikte  de bittere smaak weg die  ze elke keer  dat ze dat woord  hoorde in  haar mond kreeg. ‘Toen was  het meteen “nou, dat bedoel ik ook: ze is gedood  door  een  monstergolf”.’ Cat haalde haar schouders op. Eureka reed de  parkeerplaats van school op en stopte naast de auto  van Cat. ‘Ik vond  het doodeng. Net als  toen hij zich drie  jaar achter elkaar voor  Halloween als Freddy  Krueger verkleedde.’


  Cat stapte uit en keek toen  even naar  Eureka om, omdat ze dacht dat die wel zou  moeten  lachen. Maar dingen die vroeger  grappig waren, waren nu duister geworden,  en dingen die vroeger verdrietig  waren, waren nu absurd, dus Eureka  wist  bijna nooit  meer hoe ze moest reageren.


  Toen ze weer  op de grote weg  zat, op weg  naar huis, lichtten er koplampen op  in Eureka’s  achteruitkijkspiegel. De auto week uit naar de linkerbaan om  haar te  passeren, en toen hoorde ze  Cat zwak toeteren. Cat zou nooit een  woord  van kritiek  uiten over  hoe voorzichtig Eureka tegenwoordig  reed, maar ze was ook niet van plan om  achter haar  te blijven rijden. De  motor  loeide en  Cats achterlichten verdwenen om  een bocht.


   Heel even wist  Eureka  niet meer waar ze was. Ze dacht  aan  Ander, die  steentjes keilde, en ze wilde dat Diana  nog leefde, zodat Eureka haar  over hem kon  vertellen.


   Maar ze was dood.  Brooks had  het onomwonden  gezegd:  een golf had haar gedood.


   Eureka zag  de blinde  bocht voor zich.  Die had ze  al  duizend keer genomen. Maar doordat ze zo had zitten  mijmeren,  was  haar  snelheid toegenomen en nam ze de bocht te snel. Haar banden  stuiterden  even over de groeven in de middenstreep, en toen  kwam ze weer recht op  de weg. Ze knipperde snel met  haar  ogen, alsof ze wakker schrok uit  een slaap.  Het was  donker op de weg; aan de  rand van Lafayette was geen  straatverlichting. Maar wat was…


  Ze tuurde  met half dichtgeknepen ogen voor zich uit. De weg  werd door iets geblokkeerd. Wilde Cat soms  een grap uithalen? Nee,  in Eureka’s koplampen  verscheen  een grijze Suzuki  die haaks midden op de weg geparkeerd stond.


  Eureka trapte vol op de  rem.  Maar  daarmee haalde ze  het niet. Ze draaide haar stuur  met  een  ruk naar rechts. Haar banden  piepten. Ze  zwenkte uit, de  berm  in  en  een  ondiepe greppel over.  Magda kwam met haar neus  anderhalve meter  in het suikerriet tot stilstand.


   Eureka’s  borst ging zwaar op  en  neer. Ze moest kokhalzen  van de  geur van  verbrande rubber en  benzinedampen. Ze rook  nog iets… citronella, wat haar vreemd genoeg bekend voorkwam. Eureka probeerde adem  te  halen.  Ze  was bijna tegen die  auto aan geknald.  Ze  had  bijna haar derde  ongeluk in een halfjaar tijd gehad. Ze  had drie meter  ervoor op haar  rem getrapt  en had  waarschijnlijk de uitlijning van de auto  ontwricht.  Maar zelf mankeerde ze niets. De andere auto had ook  niets. Ze had niemand aangereden. Ze kon  nog op tijd thuis zijn voor  het eten.


   Aan de andere kant van de  weg kwamen  vier mensen uit de schaduw tevoorschijn. Ze liepen  langs  de Suzuki. Ze  kwamen naar Magda toe. Eureka herkende met enige vertraging  het grijze echtpaar van het politiebureau. Er waren nog  twee mensen bij, ook in het grijs  gekleed, alsof  het eerste  echtpaar zich vermenigvuldigd had. Ze kon ze heel  duidelijk zien in het donker: de snit van  de jurk van de  vrouw die de  krant had zitten  lezen, de haarlijn van de man die nieuw was,  de bleke ogen van de vrouw  die Eureka nog niet  eerder  gezien had.


   Of wel? Ze  kwamen haar op de een  of andere manier bekend  voor, als familie die je bij een reünie voor het  eerst  ontmoet.  Er was iets met die mensen,  er was iets tastbaars te voelen in de lucht om  hen heen.


  Toen  kreeg  ze het  door:  ze waren  niet  zomaar bleek. Ze gloeiden. De contouren van hun lichaam werden  door licht  aangegeven,  en  licht straalde uit hun ogen naar  buiten. Ze hadden hun  armen als een keten  in elkaar  gehaakt. Ze kwamen dichterbij, en terwijl ze dat deden leek het wel  alsof de hele wereld zich sloot  rondom Eureka. De sterren aan de hemel, de takken van  de  bomen, haar eigen luchtpijp. Ze kon zich  niet herinneren dat ze haar  auto  in  de  parkeerstand had gezet, maar het  was wel zo. Ze wist niet meer hoe ze hem weer  in drive  moest zetten. Haar hand beefde om de  versnellingspook.  Het enige wat ze kon doen was de raampjes omhoogdraaien.


   Toen kwam er achter Eureka in het donker een  pick-up  de bocht om gereden. De koplampen  waren uit,  maar toen de bestuurder gas gaf, gingen  ze aan. Het  was een  witte Chevy, die pal op hen af reed, maar  op het allerlaatste moment uitweek, zodat hij Magda niet  raakte…


   En  zich in de Suzuki boorde.


   De grijze auto vouwde zich  om de grille van  de  pick-up,  schoof toen naar achteren alsof hij  over ijs gleed. Hij rolde door, op  Magda,  Eureka en de  vier gloeiende mensen af.


   Eureka dook over de  console in  het midden van haar auto heen. Haar lichaam beefde. Ze  hoorde de dreun  van de auto die  over de kop sloeg,  en de voorruit die aan diggelen ging. Ze hoorde  de piepende  banden, en daarna stilte. De motor van de  pick-up  sloeg af. Er sloeg een portier dicht. Over  het  grind in de berm van  de weg knerpten voetstappen. Iemand  bonkte op Eureka’s raam.


   Het was  Ander.


  Met trillende hand draaide  ze  het raampje omlaag.


    Hij  gebruikte zijn vingers  om  het sneller omlaag te krijgen. ‘Maak dat je wegkomt.’


   ‘Wat doe jij hier? Je  hebt  net de  auto van  die mensen aangereden!’


  ‘Je  moet maken  dat je  wegkomt. Het  was  waar wat ik laatst  tegen  je  gezegd heb.’ Hij keek  even  achterom naar de donkere weg.  De grijze  mensen stonden bij  de auto te ruziën.  Ze  keken met gloeiende ogen op naar Ander.


  ‘Laat  ons  met  rust!’ schreeuwde de  vrouw  van het bureau.


   ‘Laat háár met rust,’ schreeuwde  Ander kil.  En toen de vrouw  begon te lachen,  stak Ander zijn hand in de  zak  van zijn spijkerbroek. Eureka zag een flits  van iets zilverigs bij  zijn heup. Eerst dacht ze  dat het een pistool was, maar toen haalde Ander een  metallic  koker tevoorschijn ter grootte  van een  sieradendoosje. Hij stak  het  naar de mensen  in het  grijs toe. ‘Daar blijven.’


   ‘Wat heeft hij in zijn  hand?’ vroeg de oudste van de twee  mannen,  en hij kwam  dichter naar  de auto  toe.


  Achter  hem zei de andere  man: ‘Maar dat is  toch niet…’


    ‘Jullie laten haar  met rust,’ waarschuwde Ander.


  Eureka hoorde dat Ander snel  ademhaalde en dat zijn stem gespannen klonk. Hij frunnikte  aan het klemmetje aan de voorkant van  de koker,  en  de vier mensen op de  weg slaakten een kreet. Eureka  besefte dat zij precies wisten  wat erin zat, en dat  ze daar doodsbang voor  waren.


   ‘Kind,’  waarschuwde een van de  mannen  hem  venijnig, ‘maak geen misbruik van  datgene wat je niet begrijpt.’


  ‘Misschien begrijp ik  het wel.’  Ander  deed  langzaam het  deksel van de zilverkleurige  koker open. Er kwam een  felgroene gloed uit, waarin zijn gezicht en de duisternis  om hem heen oplichtten. Eureka probeerde te zien  wat  er  in het doosje zat, maar het groene licht verblindde haar  bijna. Ze  kreeg een scherpe, niet-herleidbare geur in haar neusgaten die haar  ervan weerhield om nog  beter te  turen.


  De vier mensen die op  hen  af  waren komen  lopen, deden nu snel een paar passen achteruit.  Ze  keken  met een van  walging  vervulde siddering  naar de koker en het  groene licht.


  ‘Als  wij  dood zijn, kun je haar niet krijgen,’ riep een vrouw.  ‘Dat weet je best.’


  ‘Wie zijn die mensen?’  vroeg Eureka aan Ander. ‘Wat zit er in dat doosje?’


   Met  zijn vrije hand greep hij Eureka bij  haar arm. ‘Ik smeek  je. Maak dat je  wegkomt.  Jij móét in leven blijven.’  Hij stak zijn arm de auto in, daar waar haar hand stijf en koud  op de versnellingspook lag. Hij  drukte  haar vingers omlaag en schoof  de  pook in zijn  achteruit. ‘Druk het  gaspedaal  in.’


  Ze knikte, doodsbang, en reed toen  hard achteruit,  terug  vanwaar ze gekomen was.  Ze reed het duister in en durfde  niet  meer naar  het groene  licht te kijken dat  pulserend in  haar  achteruitkijkspiegel te  zien was.


  


   Van: savvyblavy@gmail.com


   Aan: reka96runs@gmail.com


  Cc: catatoniaestes@gmail.com


  Datum: donderdag  10 oktober 2013,  19.40  uur


  Onderwerp:  tweede  salvo


   


   Lieve  Eureka,


   


    Voilà. Ik  ben lekker op dreef en heb morgen waarschijnlijk nog een paar  fragmenten voor je. Ik  begin me af te  vragen of  dit  een heel  oude seksueel expliciete roman is.  Wat denk  jij?


  De  prins werd koning. Huilend duwde  hij de  brandende lijkstapel van zijn vader  in zee. Toen  droogde  hij zijn tranen en smeekte hij  me bij hem  te blijven.


   Ik maakte een  buiging en  schudde mijn  hoofd. ‘Ik moet terug naar mijn bergen en ik moet  mijn plaats  te  midden van  mijn familie weer innemen.  Daar hoor ik.’


  ‘Nee,’ zei Atlas eenvoudigweg. ‘Je  hoort nu hier. Je blijft hier.’


  Ik voelde me  ongemakkelijk, maar kon het verzoek  van  mijn koning niet weigeren. Terwijl de rook  van  de offervuren  wegtrok,  verspreidde het bericht zich  door  het koninkrijk: de  jonge koning Atlas had een bruid gekozen.


   En dat  was zo: mij kwam het gerucht ter  ore dat ik koningin zou worden. Ik  bedacht dat de roddelheksen  dus misschien toch de waarheid hadden gesproken.


  Was er  ware  liefde in het spel geweest, dan had ik mijn leven in de  bergen er graag  voor ingeruild.  Of, als ik ooit van  macht  gedroomd had, dan  zou  ik er misschien niet zo zwaar  aan hebben getild dat er geen sprake van liefde was. Ik  had  in  het  paleis een  prachtige kamer,  en  al  mijn wensen werden ingewilligd. Koning  Atlas was knap, en  hij was  afstandelijk,  maar niet  onvriendelijk.  Maar toen hij koning werd, sprak hij minder met  me, en de kans dat ik ooit  van hem zou gaan houden,  begon als een  luchtspiegeling te vervagen.


   De  trouwdatum werd vastgesteld.  Atlas had me nog  steeds niet om  mijn  hand gevraagd. Ik moest in mijn vertrekken  blijven  – een  beeldschone gevangenis met ijzeren tralies die met  fluweel waren bekleed. Op een  avond was ik  in de  schemering  alleen in mijn kleedkamer. Ik trok de trouwjurk aan en zette de glimmende  kroon van orichalcum  op  die ik zou dragen als ik aan het koninkrijk zou worden voorgesteld. In mijn  ogen welden twee tranen  op.


  ‘Tranen  staan je nog minder goed dan een  ordinaire kroon,’  zei een stem achter mij.


   Ik  draaide me om  en zag iemand in de  schaduw zitten. ‘Ik  dacht  dat hier niemand binnen kon komen.’


  ‘Je zult er  nog wel aan wennen dat je  het meestal bij het verkeerde eind hebt,’  zei de  in  schaduwen gehulde stem. ‘Hou je  van hem?’


  ‘Wie ben je?’ vroeg ik streng.  ‘Kom  in het licht, zodat ik je kan zien.’


  De jongen stond op  van de stoel. Kaarslicht streelde zijn gelaatstrekken. Hij kwam me bekend voor, alsof ik hem ooit in een droom had gezien.


  ‘Hou je van hem?’  vroeg hij nog  eens.


  Het  was alsof iemand de adem uit mijn longen had gestolen.  De vreemdeling  hypnotiseerde me met zijn ogen. Die hadden de kleur van  de baai waarin ik  als  jong meisje  elke  ochtend  ging  zwemmen. Ik wilde erin duiken, ik  kon er niets aan doen.


   ‘Liefde?’ fluisterde ik.


   ‘Ja, liefde.  Wat het leven de moeite waard  maakt. Wat ons daar brengt  waar wij  naartoe moeten.’


   Ik schudde mijn hoofd, hoewel ik  wist dat  dit verraad  aan de koning was en dat daar de doodstraf op stond. Ik begon overal spijt van  te krijgen. De jongen die voor  me stond glimlachte.


   ‘Dan is er nog hoop.’


  Zodra ik  de  blauwe grens  van zijn  ogen  was  overgestoken,  wilde ik  nooit  meer  terug. Maar  ik  besefte al snel  dat ik me op  gevaarlijk terrein had begeven.


  ‘Jij  bent  prins Leander,’ fluisterde ik.  Ik wist opeens waar ik  zijn mooie gelaatstrekken van kende.


   Hij knikte stijfjes. ‘Ik ben teruggekeerd. Ik  heb vijf jaar  lang uit naam van  de kroon  gereisd, hoewel mijn  eigen  broer het  koninkrijk wil doen geloven dat ik op zee vermist  ben geraakt.’  Hij glimlachte; ik  wist zeker  dat ik die glimlach al eens eerder gezien had.  ‘Dan had jij, Selene, mij moeten gaan zoeken.’


   ‘Welkom  thuis.’


  Hij trad uit de schaduw naar voren, trok  me naar  zich toe en kuste  me met een  overgave die  zijn  weerga niet kende. Tot dat moment had ik geen gelukzaligheid gekend. Ik zou voor altijd in zijn  kus opgesloten  zijn gebleven, ware het niet dat  er een herinnering bij me terugkwam. Ik  maakte  me  van hem los  en dacht  aan  iets wat de roddelheksen bij hun  afgezaagde kletspraat hadden gezegd.


  ‘Ik dacht dat jij…’


    ‘Ik heb nooit van  iemand gehouden, tot ik jou zag.’ Ik wist dat ik nooit aan de ziel zou kunnen twijfelen  die deze  oprechte  woorden sprak.  Vanaf dat moment tot in  de eeuwigheid  zou er nooit meer iets belangrijk voor ons zijn, behalve wijzelf.


  Slechts één  ding stond tussen ons  en een universum van liefde  in…


  


   Liefs,


  Madame B,  Gilda  en  Brunhilda
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  19  STORMWOLKEN


  


  


  


   Vrijdagochtend  stond Brooks voor de  bel  bij Eureka’s kluisje te wachten.  ‘Je was  niet  bij de Latijnse club.’


  Hij  had zijn handen in zijn zakken en zag eruit alsof hij al een  tijdje stond  te wachten. Hij blokkeerde het kluisje naast  dat van Eureka, dat van  Sarah Picou was, een meisje  dat zo verschrikkelijk  verlegen  was  dat ze Brooks nooit zou vragen  om  even opzij te gaan omdat ze anders  zonder  boeken  naar de les moest.


  Rhoda had gezegd zeker te  weten dat  het zou gaan regenen, en  hoewel het onderweg  naar school zonnig en  droog was geweest, had Eureka  toch  haar  paarsgrijze regenjas aan. Ze verschool zich graag  onder  de  capuchon. Ze had bijna niet  geslapen en had totaal geen zin in school. Ze wilde  met niemand praten.


   ‘Eureka.’ Brooks keek  hoe ze de cijfercombinatie  van haar kluisje liet ronddraaien. ‘Ik heb  me zorgen  gemaakt.’


   ‘Met mij  is alles goed,’  zei ze. ‘Ik ben laat.’


  Brooks groene trui zat  te  strak. Hij had  nieuwe glimmende instappers aan. Het was tjokvol in  de gang met schreeuwende leerlingen, en  Eureka voelde dat er een zaadje van  hoofdpijn  onder  haar  schedeldak ontkiemde  en dat  er een vlijmscherp steeltje uitkwam.


  Nog vijf minuten voor  de bel  ging,  en het  lokaal  waar ze  Engels had lag twee verdiepingen hoger, helemaal aan de andere kant  van het gebouw.  Ze  maakte haar  kluisje open  en gooide er een  paar multomappen in. Brooks  bleef naast haar staan  als een klassenmentor uit een tienerfilm uit de jaren tachtig.


   ‘Claire was gisteravond ziek,’  zei ze, ‘en  William  moest vanochtend overgeven. Rhoda  was er  niet, dus moest  ik…’ Ze zwaaide met haar  hand,  alsof  hij zo wel hoorde te begrijpen hoeveel  verantwoordelijkheden zij  droeg.


  De  tweeling was niet ziek. Eureka had daarentegen  wel kramp in  haar hele  lichaam – zo’n kramp  die ze  vroeger, in de eerste, altijd  had gehad voor een  crosscountrywedstrijd. Ze moest  de  hele tijd aan de ontmoeting met Ander  en  zijn pick-up denken, aan de  vier voetgangers uit de  hel,  die in het  donker  opgloeiden,  en aan het mysterieuze  groene licht dat Ander tegen  hen had  ingezet  als  wapen. Ze had de avond  ervoor drie keer haar  telefoon gepakt  om Cat te bellen. Ze wilde  het  verhaal kwijt,  ze wilde zichzelf van de last  ontdoen.


   Maar ze kon het aan niemand vertellen. Toen  Eureka naar huis gereden was, had  ze tien minuten  lang suikerriet  uit Magda’s grille  staan plukken. Toen was ze naar  haar  kamer  gerend en had ze naar beneden naar Rhoda geroepen  dat ze te  veel  huiswerk had om  te komen eten. Ze had naar buiten gestaard en zich verbeeld dat elke koplamp  een  bleke psychopaat  was  die naar  haar  op zoek was.


   Toen ze Rhoda’s voetstappen op de  trap  had gehoord,  had Eureka net op tijd  haar  aardrijkskundeboek  gepakt  en opengeslagen,  voordat Rhoda met  een bord  biefstuk  met aardappelpuree binnenkwam.


    ‘Ik  zou maar op  mijn tellen passen als ik  jou was,’  had  Rhoda gezegd. ‘Je loopt nog op  dun  ijs na die stunt met dr. Landry.’


   Eureka had even snel  haar aardrijkskundeboek laten  zien.  ‘Dit  heet  huiswerk.  Ze  zeggen dat  het enorm verslavend werkt,  maar ik  denk dat ik er wel  mee kan  omgaan  als ik  het alleen op feestjes  gebruik.’


  Ze kreeg geen hap door haar keel. Om twaalf uur ’s nachts had  ze Squat  verrast met het soort maaltijd waar een hond  in de  dodencel om  zou  vragen.  Om twee  uur hoorde ze haar  vader thuiskomen. Ze stond al bij haar deur,  maar wist zich er  nog net van te weerhouden om naar hem toe te rennen en  zich  in zijn armen te storten. Hij kon toch  niks aan haar problemen doen en hij  had al genoeg aan zijn hoofd.  Toen keek ze in haar  e-mail  en vond  de tweede  vertaling van  Madame Blavatsky.


  Toen Eureka deze keer uit Het boek van  de liefde las,  vergat  ze zich af te vragen in hoeverre  het verhaal  van toepassing was op  Diana.  Ze vond dat  er wel  erg  veel vreemde  overeenkomsten waren  tussen Selenes dilemma en  dat van haarzelf. Ze  wist  hoe het  was als er een jongen uit het niets je leven binnen kwam stormen, waardoor  je je opgejaagd voelde en je  alleen maar meer wilde.  Zelfs hun namen leken op  elkaar. Maar in tegenstelling  tot  de jongen  in het  verhaal had de jongen aan wie Eureka dacht  haar niet in zijn  armen  genomen en gekust.  Hij had haar auto aangereden, was haar gevolgd  en had gezegd dat ze gevaar liep.


   Toen de volgende  ochtend  de zonnestralen  voorzichtig aan haar raam voelden,  realiseerde Eureka zich dat  Ander de enige was naar  wie ze  toe kon met  al haar vragen. Maar zij bepaalde niet  wanneer ze hem zag.  Hij  had  alle  touwtjes in handen.


  Brooks  leunde nonchalant  tegen Eureka’s kluisje.  ‘Ben je ervan  geschrokken?’


  ‘Waarvan?’


   ‘Dat  de tweeling  ziek was.’


  Eureka keek hem aan.  Hij durfde haar maar heel even aan te kijken. Ze hadden het goedgemaakt,  maar was dat wel echt zo?  Het was alsof ze  in een eeuwigdurende  oorlog terecht waren gekomen, zo’n oorlog  waaruit  je je wel kon  terugtrekken, maar waarin  je nooit echt  vrede  kon  sluiten,  een  oorlog  waarin je je best deed om vooral niet het oogwit  van  je tegenstander  te  zien. Het was  alsof ze vreemden voor elkaar waren geworden.


  Eureka dook weg achter de  deur van haar kluisje en maakte zich  zo los  van  Brooks. Waarom waren die  kluisjes toch altijd grijs?  Zonder die extra accenten leek een school toch  al genoeg op een gevangenis?


   Brooks  duwde haar kluisdeurtje  plat  tegen  het kluisje van Sarah  Picou. Er bevond zich nu geen scheidingswand  meer tussen hen  in.  ‘Ik weet dat je  Ander  hebt gezien.’


  ‘Zo,  nu ben je zeker boos dat  ik gezichtsvermogen heb?’


  ‘Dat is niet grappig.’


  Het verbaasde Eureka dat hij er niet om had hoeven grinniken. Konden ze niet eens  meer een grapje maken?


  ‘Als je  nog twee bijeenkomsten van de Latijnse  club  mist,  kom je in het jaarboek niet op de clubpagina, hoor, en dan kun  je dat ook niet op de aanmelding voor de universiteit zetten,’ zei  Brooks.


   Eureka schudde haar  hoofd  alsof ze hem  niet goed  verstaan had. ‘Eh… wat?’


   ‘Sorry.’  Hij  zuchtte, zijn gezicht  ontspande en heel  even  was alles  normaal. ‘Wat maakt  die  Latijnse club  ook uit,  toch?’ Toen verscheen  er  een  glinstering  in zijn  ogen, een  zelfingenomen blik die ze niet van hem  kende.  Hij  deed de rits van zijn rugzak open  en  haalde er een plastic zakje met koekjes uit. ‘Mijn moeder is de laatste tijd als  een gek aan  het bakken.  Wil je er een?’  Hij maakte  het zakje  open en stak het haar toe. Ze rook de geur van havervlokken en boter, en  haar maag kwam omhoog.  Ze  vroeg zich af waarom Aileen  de  avond ervoor tot zo laat  was opgebleven om koekjes te bakken.


   ‘Ik  heb geen trek.’  Eureka  keek op  haar horloge.  Nog  vier minuten en dan ging  de  bel. Toen ze haar boek voor Engels uit haar kluisje wilde pakken, fladderde er een  oranje flyer naar  de grond. Die moest  iemand door  de kieren geschoven hebben.


  


  Kom  ook.


    Trejeans Vijfde Jaarlijkse Labyrintenjacht.


   Vrijdag 11 oktober om 19.00 uur.


  Trek iets aan waarmee je vogels verschrikt.


  


    Brad  Trejean was het  jaar  daarvoor  de populairste leerling uit  de hoogste klas van  het Evangeline geweest. Hij was luidruchtig, wild,  had  rood haar  en was een  echte flirt.  De meeste meisjes, en ook Eureka, waren wel eens verliefd op hem  geweest. Het was net  een  baan die ze  in  ploegendienst vervulden, hoewel Eureka ermee  gekapt was zodra Brad,  die alles over  LSU-football  wist,  maar  verder niks, voor het eerst echt het woord tot haar had gericht.


  In oktober gingen de ouders van Brad altijd  naar  Californië,  en dan gaf hij het leukste  feest van het hele  jaar. Zijn vrienden bouwden dan  een labyrint van  hooibalen en met spuitbussen beschilderde borden, en dat zetten ze dan neer  in de  reusachtige achtertuin  van de Trejeans aan  de rivierarm. Je kon er zwemmen, en naarmate het feest vorderde, werd er  ook naakt gezwommen. Brad maakte zijn eigen drankje, de Trejean  Colada, dat zo  gruwelijk en sterk was dat  je  er  geheid een  spraakmakend feest mee  bouwde.  Later op de  avond werd  er altijd  een  wedstrijd Nog Nooit Van Mijn Leven gehouden, uitsluitend voor hoogsteklassers, waarvan de overdreven details beetje bij beetje aan de rest van de  school werden doorgebriefd.


   Eureka  begreep dat Laura, de jongste zus van Brad, de traditie zou voortzetten. Zij zat  in de tweede  en  was minder berucht dan Brad. Maar het was  een leuk meisje en  niet zo’n merkenfetisjist  als  de meeste  andere  tweedejaars. Ze zat  net  in het volleybalteam, dus Eureka en zij  zagen elkaar na  school altijd in de  kleedkamer.


  De afgelopen drie jaar  had  Eureka altijd al een  maand van tevoren  op Facebook  over dit feest  gehoord.  Dan ging ze  het weekend ervoor  met Cat winkelen om een outfit te kopen. Ze  was al  tijden niet op  Facebook geweest, maar  nu ze  erover  nadacht,  herinnerde ze zich dat  ze een sms’je van Cat had ontvangen,  waarin die voorstelde  om afgelopen zondag na de kerk  te  gaan winkelen. Eureka was zo in beslag genomen  geweest  door haar ruzie met Brooks dat  haar hoofd bepaald  niet  naar mode stond.


  Ze hield de flyer omhoog en probeerde te glimlachen. Het jaar daarvoor hadden  Brooks  en zij op dat feest  een  van hun leukste avonden  gehad. Hij had van thuis zwarte lakens  meegebracht en ze hadden  zich onzichtbaar gemaakt om zo door het labyrint te kunnen spoken. Ze hadden  een paar eindexamenklassers die ze  aantroffen in zeer compromitterende houdingen de stuipen op het  lijf gejaagd.


   ‘Ik  ben de  geest met de ogen van je vader,’ had  Brooks zwaar tegen een  meisje in een half  opengeknoopte  bloes  gefluisterd. ‘Morgen ga je het klooster in.’


  ‘Niet leuk!’  had  de jongen die  bij  haar  was geroepen, maar hij had wel bang geklonken.  Het was een wonder  dat er nooit iemand  achter  was  gekomen wie  dat labyrint onveilig hadden gemaakt.


  ‘Zouden de zwarte geesten er  dit jaar  weer bij zijn?’ Eureka  zwaaide met  de flyer.


  Hij pakte die uit haar hand. Hij keek er niet naar. Het was alsof ze een klap in  haar gezicht kreeg.


   ‘Je bent veel te beleefd,’ zei  hij. ‘Die gek wil je iets aandoen.’


  Eureka kreunde en rook  een  vlaag patchoeli. Dat  kon maar één ding betekenen:  Maya Cayce. Haar haar zat in  een lange  ingewikkelde vissenstaart gevlochten,  die langs haar  lichaam hing, en haar ogen waren  zwaar omrand met kohl. Sinds de  vorige keer dat Eureka haar  gezien had, had ze een piercing in haar neustussenschot genomen.


  ‘Is dat de gek  die je bedoelt?’ vroeg Eureka aan Brooks. ‘Waarom bescherm  je me  niet? Geef haar een  schop.’


   Maya Cayce bleef bij  de deur naar de  wc’s  staan.  Ze zwaaide  haar vlecht  naar  de andere  kant  en keek over  haar  schouder naar hen. Zo  leek de  wc wel  de meest  sexy  plek op aarde. ‘Heb je mijn  berichtje  ontvangen, B?’


   ‘Ja.’ Brooks knikte, maar leek  niet  geïnteresseerd. Zijn blik ging de hele tijd  terug naar Eureka. Wilde  hij haar jaloers maken? Het werkte niet. Niet echt.


  Maya knipperde zwaar met haar ogen, en toen ze die opendeed, keek ze Eureka aan. Ze  staarde even, snoof toen en glipte de wc  binnen.  Terwijl  Eureka haar  zag verdwijnen, hoorde ze iets scheuren.


   Brooks had de flyer  doormidden gescheurd. ‘Je  gaat niet naar dat  feest.’


   ‘Stel je niet zo aan.’ Eureka sloeg het  deurtje van  haar kluisje dicht en draaide zich om, zo  naar  Cat toe, die net de hoek  om kwam, met  haar haar alle kanten op en haar make-up uitgelopen, alsof  ze  net gestoord was in het labyrint. Maar Cat kennende was ze die ochtend een uur bezig  geweest  om  er zo uit  te zien.


   Brooks pakte Eureka bij haar pols. Ze draaide  zich als gestoken om om hem woedend  aan te kunnen  kijken, en  dat  leek in niets op  hoe  ze met elkaar  worstelden toen ze klein waren. Haar  ogen waren uitroeptekens  van woede. Geen  van beiden  zei  een woord.


   Langzaam liet hij haar pols los,  maar  toen  ze wegliep, riep hij: ‘Eureka, geloof me nou. Ga  niet  naar dat feest.’


  Aan  de overkant van  de gang  stak Cat haar elleboog naar Eureka  uit, die  haar arm erdoor stak. ‘Wat had-ie? Hopelijk  iets  stoms, want de  bel gaat zo en  ik  heb het veel  liever even over de  e-mail  van  Madame Blavatsky van gisteravond. Spánnend!’ Ze wapperde zichzelf koelte  toe  en trok Eureka mee de wc’s in.


   ‘Cat, wacht.’  Eureka keek de lege wc-ruimte rond. Ze  hoefde niet op haar knieën  te  gaan zitten om te  weten dat Maya Cayce in een van de hokjes zat. Je rook de patchoeli  zo al.


   Cat zette haar  tas op de  wasbak  en  haalde er een lippenstift uit. ‘Ik  hoop  alleen maar dat  er  in de volgende e-mail een echte seksscène zit. Ik  haat  boeken met alleen maar voorspel. Ik bedoel, ik  ben dol op voorspel, maar  op een gegeven moment  is  het toch van “spelen maar”.’  Ze keek in  de spiegel even  Eureka’s kant  op.  ‘Wat? Je  betaalt er goed geld voor.  Madame B. moet  wel doorgaan.’


    Eureka  was niet van plan om  over  Het  boek van de  liefde te  praten waar  Maya  Cayce bij was. ‘Ik heb niet… ik kon het niet echt lezen.’


   Cat kneep haar ogen tot spleetjes.  ‘Meid, dan heb je  wat gemist.’


  Er werd een wc doorgespoeld.  Een  deur  ging met  een  klikje open. Maya  Cayce kwam een hokje uit, wurmde zich tussen Eureka en  Cat in en ging voor de  spiegel  staan om haar lange donkere haar bij te werken.


  ‘Wil je een  beetje  gloss lenen, Maya?’ zei  Cat, terwijl ze door haar tas  rommelde. ‘O nee, dat  was ik vergeten. Je hebt zelf alle gloss opgekocht.’


   Maya bleef haar  vlecht gladstrijken.


  ‘Vergeet je handen niet te wassen,’ piepte Cat.


   Maya draaide de kraan open en reikte langs Cat heen om wat  zeep  te  pakken. Ze smeerde haar handen in en keek  in de spiegel naar Eureka. ‘Ík ga  met  hem naar  het feest, niet jij.’


  Eureka stikte bijna. Wilde  Brooks daarom dat ze  er niet heen ging? ‘Ik  had  toch  al andere plannen.’ Ze leefde in een  kwetsuur waarin alles  voortdurend  pijn deed,  en  waarin de  ene pijn de andere verergerde.


  Maya  deed  de kraan  dicht, sloeg met haar  natte  handen Eureka’s kant op  en liep de wc-ruimte uit als  een dictator die het podium verlaat.


   ‘Wat  had dat in  vredesnaam te  betekenen?’ lachte  Cat toen Maya  Cayce weg was. ‘Wij gaan naar  dat feest. Ik heb  al  ingecheckt op Foursquare.’


   ‘Heb  je  tegen  Brooks  gezegd dat ik  Ander gisteren  gezien heb?’


  Cat knipperde  met haar  ogen. ‘Nee. Ik heb hem amper  gesproken.’


  Eureka  keek  Cat aan, die grote ogen  opzette  en  haar schouders ophaalde. Cat ging altijd stotteren als ze  loog, dat wist Eureka van de keren dat ze door hun  ouders betrapt waren. Maar hoe kon Brooks anders geweten hebben dat ze Ander  had gezien?


  ‘Veel belangrijker is  dat ik jou niet door Maya Cayce laat wegjagen van het leukste feest  van  het jaar.  Ik heb je nodig. Is dat duidelijk?’ De  bel ging, en Cat liep naar de  deur. ‘Je hebt  geen  inspraak,’ riep  ze over haar schouder. ‘We kleden  ons  zo dat we vogels lokken.’


   ‘We moeten juist vogels  verschrikken, Cat.’


  Cat grijnsde. ‘O, dus je kunt  wel  lezen?’
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  De  familie  Trejean woonde op een gerestaureerde plantage in het rijke deel ten zuiden van de stad. De kleine  historische wijk was  omgeven door katoenvelden. De huizen hadden zuilen, één bovenverdieping, waren  dicht  omsloten  door dekens  van roze azalea  en stonden in  de schaduw van vooroorlogse eiken. De rivierarm kromde zich  als een  elleboog om  de  achtertuin van de  Trejeans,  zodat je vanaf twee  kanten  uitzicht op het  water had.


  De hele eindexamenklas en  de leerlingen  uit lagere  klassen  met goede connecties waren voor  de  Labyrintenjacht  uitgenodigd. Je ging er  altijd met een boot naartoe en dan legde je aan de  rivierkant van het feest aan.  Het  jaar  daarvoor waren Eureka  en Cat er  met een krakkemikkige motorboot met  een krakend roer naartoe gegaan, die Brooks’ oudere  broer Seth  altijd liet liggen als hij naar de LSU ging. De ijskoude tocht  van  een  halfuur over de  rivier, vanuit New Iberia, was bijna net zo leuk geweest  als  het  feest  zelf.


   Aangezien ze die  avond niet op Brooks konden rekenen,  had Cat  haar voelsprieten uitgestoken om van iemand anders een  lift te  krijgen.  Terwijl Eureka zich  stond klaar  te maken, moest  ze onwillekeurig toch aan  Maya  Cayce denken, die nu naast Brooks op de boot zat,  haar iPod vol heavy metal in  de  draagbare speakers plugde  en Brooks’ biceps streelde.  Ze zag al voor zich hoe Maya’s  haar als de  tentakels van een  zwarte octopus achter  haar aan sliertte,  terwijl  de boot  over het  water scheerde.


  Uiteindelijk wist  Cat een lift  te regelen  bij  Julien Marsh, wiens vriend  Tim een mintgroene partysloep uit  de jaren zestig had,  waarin  nog plaatsen vrij  waren. Om  acht uur, toen Julien voor het huis van Eureka  stopte, stond  haar vader voor  het raam een  restje koude  koffie  te drinken  uit de bruine beker waar vroeger I LOVE MOM op stond,  voordat de vaatwasser de verf  eraf geschuurd had.


  Eureka deed de rits van haar regenjas dicht  om de lage met lovertjes afgezette hals van de jurk te bedekken waarvan Cat haar zojuist vijf minuten  lang op FaceTime had zitten overtuigen dat die niet  hoerig was.  Ze had de satijnen jurk die middag uit  Cats kast geleend,  ook  al  stond  bruin haar  voor geen meter.  Cat zou dezelfde jurk aantrekken, maar dan in het  oranje.  Ze gingen als herfstbladeren. Cat zei dat ze van  de levendige, sensuele kleuren  hield; Eureka gaf wijselijk geen uiting aan haar perverse  plezier over het feit dat ze zich  verkleedde  als iets  wat na zijn  dood nog  een tweede  leven kende.


  Haar vader trok een van  de  rolgordijnen omhoog  om naar  Juliens Ford te kijken.  ‘Van wie is die auto?’


   ‘Je  kent  Cat,  je weet  waar ze van houdt.’


  Hij zuchtte vermoeid; hij was net thuis van  zijn  werk  in het restaurant. Hij rook  naar rivierkreeft. Toen  Eureka de kamerdeur uit  glipte, zei  hij: ‘Je weet  toch dat je iets beters  verdient dan dat  soort  jongens, hè?’


   ‘Ik heb niks met die auto te maken. Ik  krijg  een lift  naar  een  feest, meer niet.’


   ‘Als iemand wel iets  met je te maken heeft,’  zei haar vader, ‘neem je hem mee  naar binnen. Dan kan ik  kennismaken.’ Hij sloeg  zijn ogen neer; een blik die ze van de tweeling  kende als die elk moment in tranen kon uitbarsten, als  een dikke wolk die  vanaf de  Golfstroom aangerold  komt.  Ze had zich nooit gerealiseerd dat de  twee die meteorologische gebeurtenis van hem  geërfd hadden. ‘Je  moeder wilde  altijd alleen maar het beste  voor je.’


  ‘Dat weet  ik, pap.’  Het kille gebaar waarmee Eureka haar tas pakte  liet  een  glimp zien  van  hoe diep de woede  en de verwarring binnen in haar verankerd waren.  ‘Ik moet gaan.’


   ‘Om twaalf uur thuis,’ zei haar vader toen ze  naar buiten liep.


  De partysloep was al  bijna vol toen Eureka,  Cat  en Julien  bij  de steiger van de familie  van  Tim  aankwamen. Tim was blond en mager,  had een ringetje  door  zijn wenkbrauw, grote handen en een glimlach  die  net zo constant was als het  Eeuwige Vuur. Eureka had nog  nooit  bij hem  in de klas gezeten,  maar  ze waren al bevriend uit de tijd  dat Eureka  naar feesten ging. Hij  had zich verkleed  in het footballtenue  van de  LSU. Hij stak haar een  hand  toe  om haar in de partysloep te  helpen.


  ‘Leuk  dat je  er bent, Boudreaux. Ik heb drie stoelen vrijgehouden.’


  Ze wurmden zich  naast een paar  cheerleaders, een paar leerlingen  van de toneelclub en een jongen uit het  crosscountryteam, ene  Martin.  Eureka  maakte  uit de grappen die er gemaakt werden op dat  de  anderen  het weekend  ervoor er ook al met de partysloep  op uit waren  geweest. Dit was de eerste keer dit jaar dat ze met iemand anders dan Cat of Brooks uitging.


   Ze vond een hoekje achteraan  op een bank waar  ze het minst last van claustrofobie  zou krijgen.  Ze moest denken  aan  wat Ander onder  de boom had gezegd over dat hij  het lekker  vond om in een  cocon te zitten. Ze dacht daar  zelf heel  anders over.  De hele  wijde wereld was nog te  benauwd voor Eureka.


  Ze liet haar hand in het  rivierwater zakken en putte troost uit de kwetsbare tijdloosheid. De kans  was  klein dat er een golf die groter was dan het kielzog  van de boot aan zou komen denderen.  Toch trilde haar hand boven het wateroppervlak. Het  was  kouder dan  anders.


   Cat kwam  naast  haar zitten, bij Julien op schoot. Terwijl zij met goudkleurige eyeliner  een paar blaadjes  op Eureka’s gezicht tekende,  bedacht  ze een liedje voor in  het  labyrint  op de melodie  van ‘Love Stinks’, waarbij ze gezellig  tegen  Juliens borst wiegde.


  ‘Labyrintenjacht,  yeah yeah!’


  Er  ging een sixpack  rond, en Tim  vulde  de tank.  Overal in de boot vlogen doppen de  lucht in, als vuurwerk. Het rook naar benzine,  dode waterkevers en naar de paddenstoelen die  opschoten  uit  de aarde op de oever. Een beverrat  met  een  gladde  vacht  zwom langs en sneed een  klein kielzog door de  baai.


  Toen  de partysloep  langzaam  wegvoer  van de steiger, sloeg  een bitterkoude wind Eureka in het gezicht, en  ze sloeg  haar armen om zichzelf  heen. Om  haar heen doken de anderen lekker dicht tegen elkaar en lachten, niet omdat  er iets  grappigs was voorgevallen,  maar omdat ze samen waren en zich  verheugden  op de  avond die voor hen lag.


   Tegen de tijd dat ze  bij het  feest aankwamen, waren ze aangeschoten  of deden  alsof. Eureka  liet zich  door  Tim uit  de sloep helpen.  Zijn grote droge hand lag in de hare. Dat bezorgde haar een steek van verlangen,  omdat  zijn hand helemaal niet op die van Ander  leek. Toen ze aan het suikerriet  dacht, aan huid zo wit  als zeeschuim en  aan het afgrijselijke groene licht in Anders paniekerige ogen, de avond ervoor, trok er  een  gevoel  van misselijkheid  door haar buik.


  ‘Kom  mee, broos  blaadje van me.’ Cat legde een arm om Eureka heen. ‘Laten we  door  dit feest  dwarrelen  en  alle blije mannen bedroefd  maken.’


   Ze begaven zich in het feestgedruis. Laura  Trejean had de traditie van  haar broer een  tandje opgeschroefd. De oprit met  kiezelsteentjes van de steiger  naar  het ijzeren  hek dat toegang gaf tot de achtertuin was  verlicht  met bamboefakkels. In  de reusachtige treurwilgen fonkelden blikken lantaarns. Op  het balkon, met uitzicht op het in maanlicht badende  zwembad, was de favoriete plaatselijke band The Faith Healers  zijn instrumenten aan het stemmen. Laura’s vrienden  liepen over het gazon rond met dienbladen  met  cajun-hapjes.


  ‘Ongelooflijk wat een vrouwenhand kan  uitrichten,’ zei  Eureka tegen Cat,  die van  een passerend dienblad een  mini-oesterhapje meegriste.


   ‘Waar heb  ik dat eerder gehoord?’ mompelde Cat met volle  mond.


  Je hoefde leerlingen van een katholieke school geen  twee keer te zeggen dat ze verkleed op een feest moesten  komen. Iedereen had  zich  uitgedost. De Labyrintenjacht was nadrukkelijk geen Halloweenfeest; het was een  oogstfeest. Tussen de vele LSU-shirts  zag Eureka een paar originelere pogingen. Er  waren een paar  vogelverschrikkers bij en  een enkele aangeschoten uitgeholde pompoen. Eén jongen uit  een  lagere  klas had suikerrietstengels met duct-tape op  zijn T-shirt geplakt,  ter ere van de  oogst die later die maand zou plaatsvinden.


  Cat en Eureka  liepen  rond  een vuurkuil midden op het  gazon,  langs een groepje in pelgrimskostuum gestoken eersteklassers,  wier gezichten  oranje en geel oplichtten in  de vlammen. Toen ze langs  het labyrint liepen  en  daar gelach hoorden, probeerde Eureka  vooral niet aan Brooks te denken.


  Cat loodste haar de trap op naar het terras  achter het huis, langs een grote zwarte pan met  rivierkreeft  waaromheen allemaal jongelui stonden  die  de staartjes  eraf trokken en het vet uit  de kop van  de schaaldieren zogen. Rivierkreeftjes leegzuigen  was  een  van de eerste  rites de passages van  een kind dat in het  zuiden geboren is, dus dat primitieve  gedrag voelde overal heel natuurlijk, zelfs als je verkleed  was,  zelfs als je dronken tegenover degene stond op wie je  verliefd was.


  Toen ze  in de rij voor de punch stonden, hoorde Eureka  in  de verte een luide mannenstem roepen: ‘Laat de blaadjes  maar vallen!’


    ‘Mocht-ie  willen,’ zei Cat, terwijl de band  op  het balkon boven begon te spelen. Ze  duwde  Eureka  door de eerste- en  tweedeklassers in de  rij  heen naar voren. ‘Nu kunnen  we ons ontspannen en  lol maken.’


   Eureka moest grijnzen bij de gedachte dat Cat ooit  ontspannen  zou  zijn. Ze keek naar de feestende mensen. The  Faith  Healers speelden ‘Four Walls’ en het klonk goed; ze gaven  het feest een ziel. Op dit moment had ze gewacht;  het moment waarop ze  ergens van  kon genieten zonder  dat er  meteen een golf  van  schuldgevoel  achteraan kwam. Eureka wist  dat Diana nooit zou hebben gewild dat ze op haar  kamer  zat te  simmen. Diana zou gewild hebben dat ze naar de Labyrintenjacht  ging, in een korte  bruine jurk, dat  ze  met  haar beste vriendin  punch dronk en dat ze lol maakte.  Diana zou ook  gedacht hebben dat Brooks erbij was.  Als ze zijn vriendschap  kwijtraakte, zou  het net zijn alsof ze weer  een dode te betreuren  had, maar daar  wilde Eureka nu niet over nadenken.


  Cat duwde Eureka een plastic bekertje met  punch in  de hand. Het was niet dat dodelijke paarse gif  van de  afgelopen jaren, de Trejean Colada.  De punch had  een mooie rode kleur. Hij rook zelfs naar  fruit. Eureka wilde net  een slok nemen,  maar hoorde  toen een bekende stem achter  zich. ‘Drinken zonder te proosten brengt  ongeluk.’


   Zonder zich om  te draaien  nam Eureka een  grote  slok van de  punch.  ‘Hé, Brooks.’


  Hij  kwam voor  haar staan. Ze  begreep niks van zijn kostuum: een dun, grijs hemd met lange mouwen  met iets zilverigs  erin, in combinatie met iets wat op  een bijpassende pyjamabroek leek. Zijn haar stond alle kanten op, van de boottocht die  hij, stelde ze zich zo  voor,  met Maya gemaakt  had.  Uit zijn uitdrukkingsloze ogen was  alle  ondeugd verdwenen. Hij was alleen.


   Cat wees op zijn outfit  en  joelde.  ‘Blikken soldaatje?’


  Brooks draaide  zich ijzig naar haar om.  ‘Dit is een  exacte replica  van  de kleding die  men vroeger bij het oogsten droeg.  Exact en  praktisch.’


  ‘Waar?’ vroeg Cat. ‘Op Mars?’


  Brooks bekeek de lage  hals van Eureka’s  jurk. ‘Ik dacht dat  wij beter bevriend waren.  Ik heb je gevraagd hier niet  naartoe  te komen.’


    Eureka boog zich naar Cat toe. ‘Kun  je ons heel even alleen laten?’


   ‘Jullie  gaan je gang  maar.’ Cat liep weg; aan de rand van  het balkon  zag ze Julien staan. Hij had een gehoornde Vikinghelm op, die Cat van  zijn hoofd tilde en  zelf  opzette.  Even later stonden ze gearmd  te brullen  van het lachen.


   Eureka  vergeleek  Brooks’ vreemde kostuum met het ingewikkelde  pak van Spaans mos dat hij het jaar daarvoor had gedragen.  Ze had  hem geholpen  om honderd plukken  mos  op een  gilet  te nieten dat hij van een papieren  zak had  gemaakt.


   ‘Ik heb je  voor  je eigen  veiligheid gevraagd niet te  komen,’ zei hij.


  ‘Ik  maak zelf wel uit  wat ik doe.’


  Hij bracht zijn handen  omhoog alsof hij haar bij de schouders  wilde pakken,  maar deed dat niet.  Hij greep in  de lucht. ‘Denk je dat jij de enige bent die verdriet heeft om Diana’s  dood? Denk  je  dat je  zomaar een flesje pillen kunt slikken  en dat dat de mensen die  van  je  houden koud laat? Daarom pas ik op je, omdat je niet meer op jezelf past.’


  Eureka  slikte en  was net iets  te lang sprakeloos.


   ‘Ah, daar ben je.’ Maya Cayce’ lage stem  bezorgde  Eureka de  kriebels. Ze had zwarte rolschaatsen  aan, een  minuscuul  zwart jurkje dat negen  van haar tien tattoos bloot  liet, en oorbellen van  ravenveren  die  haar  schouders net raakten.  Ze schaatste  van de  andere  kant van het terras  naar Brooks toe. ‘Ik was je kwijt.’


  ‘Voor mijn veiligheid?’ mompelde Eureka snel.  ‘Was je  bang dat  ik van schrik  dood zou blijven als  ik jou  hier  met haar zag?’


  Maya vlijde  zich  tegen Brooks aan  en  pakte zijn arm om die om haar nek te  leggen. Met haar rollerskates  aan  was  ze een halve  kop groter  dan  hij.  Ze zag er oogverblindend  uit. Brooks’ hand bungelde daar waar Maya hem had  gelegd, vlak bij haar borst. Het stak Eureka meer dan  ze  ooit  zou toegeven. Nog geen week geleden  had hij  háár gekust.


  Als Cat in  Eureka’s  schoenen had gestaan,  had ze het tegen de opdringerige sensualiteit van Maya Cayce opgenomen. Ze  had haar  lichaam in een houding  gewrongen die bij elke man kortsluiting had veroorzaakt. Ze zou haar lichaam  met  dat van Brooks  verstrengeld hebben nog  voordat Maya zelfs maar met haar nepwimpers  had kunnen knipperen. Eureka wist niet hoe ze dat soort spelletjes moest  spelen, zeker niet  met  haar  beste vriend.  Zij  moest het doen met  eerlijkheid.


  ‘Brooks.’ Ze keek  hem  recht aan. ‘Zou ik je even  onder vier  ogen kunnen  spreken?’


  Op de Olympische Spelen  zouden ze  niet hebben kunnen klokken  hoe snel Brooks zijn  arm van  Maya af trok. Even later holden ze samen  de trap van het  terras af, naar  de beschutting van  een Indische sering, bijna  als  de vrienden die ze van  elkaar  waren. Maya bleef achter op  het  terras, waar ze  driftig achtjes draaide.


  Eureka  leunde tegen de boom. Ze  wist  niet  goed waar ze moest  beginnen. Het rook  heerlijk  buiten en de  grond  was zacht van de rottende bladeren. In de verte klonk het feestgedruis, als een stijlvolle soundtrack voor een gesprek  onder vier ogen. De blikken lantaarns  in  de boom wierpen een glinsterend licht  op  Brooks’ gezicht. Hij ontspande.


  ‘Sorry dat ik zo bot deed,’ zei hij.  De wind blies  een paar gele  vruchtjes van de  takken van de boom. Onderweg naar de  grond streken ze  langs Eureka’s blote  schouders. ‘Al  sinds  je die jongen hebt ontmoet maak ik me zorgen om je.’


   ‘Ik  wil  het niet  over  hem hebben,’  zei Eureka,  want als  ze wel over Ander  begonnen,  kwam er misschien een gênante stortvloed van emoties bij haar los. Brooks  leek haar afwijzing van het gespreksonderwerp  anders op te  vatten.  Hij was er zo te merken blij om.


  Hij legde zijn hand tegen  haar wang. ‘Ik wil dat  er nooit  meer nare dingen met je gebeuren.’


   Eureka hield haar wang  schuin, tegen zijn hand  aan. ‘Misschien is  het  ergste  wel achter de rug.’


  Hij glimlachte, de oude  Brooks. Hij liet zijn hand tegen  haar gezicht  liggen.  Even later keek hij  achterom, naar het feest. De korst op zijn voorhoofd, van de wond van de  week ervoor, was nu een heel lichtroze litteken. ‘Misschien komt het  mooiste nog.’


   ‘Je  hebt toevallig geen  lakens  bij je?’ Eureka knikte  in de richting  van het  labyrint.


  De ondeugd keerde terug in  zijn  ogen. Door ondeugd  ging Brooks op Brooks lijken. ‘Ik denk  dat we het daar vanavond te druk  voor hebben.’


   Ze dacht aan zijn lippen op de  hare,  aan hoe de warmte  van zijn lichaam en de kracht van  zijn armen  haar hadden overweldigd toen ze kusten. Een kus die  zo heerlijk was  geweest, had  niet verpest  moeten worden door zo’n bittere  nasleep.  Wilde  Brooks het  opnieuw proberen? Wilde  zij  dat?


  Toen ze het laatst hadden  goedgemaakt, had Eureka zich niet in staat  gevoeld om duidelijkheid  te verschaffen wat betreft  de plaats die zij innamen op de vervloeiende  schaal van vrienden naar meer-dan-vrienden. Nu bracht elk woord dat  ze  tegen elkaar zeiden de kans met  zich mee  dat het verwarring zaaide.  Was hij  met haar aan het  flirten? Of  was het  iets  onschuldigs en zag zij er te  veel in?


  Ze bloosde.  Hij  zag het.


   ‘Ik bedoel  Nog Nooit Van Mijn  Leven. We zitten in de eindexamenklas, weet je nog?’


    Het was niet in  Eureka opgekomen om  dat stomme spel weer  te spelen, ongeacht haar status  als  eindexamenleerling en ongeacht de  status van dat spel als traditie.  Door het labyrint rennen leek  haar veel leuker. ‘Niet de hele  school hoeft mijn  geheimen te kennen.’


  ‘Je vertelt  alleen wat je wilt vertellen,  en ik ben bij je. Bovendien,’  aan Brooks’  sluwe grijns merkte Eureka dat hij iets van plan was, ‘kom  je misschien wel  iets heel interessants te weten.’


  


   De regels van  Nog Nooit Van Mijn Leven  waren heel  eenvoudig: je  ging in een  kring zitten en  het spel bewoog met de klok  mee. Als je  aan  de  beurt  was, begon  je  met ‘Nog  nooit van mijn  leven…’ en dan vertelde je iets wat je  nog nooit  gedaan had,  hoe schunniger hoe beter.


  


   NOG  NOOIT MIJN VAN LEVEN HEB IK…


  Gelogen  bij  de biecht.


  Gezoend met de  vriend van mijn zus.


  Een leraar gechanteerd.


  Een  joint  gerookt.


  Mijn maagdelijkheid verloren.


  


  Op  het Evangeline speelden  ze het  dan zo  dat  iedereen die al eens gedaan had wat jij nog nooit gedaan had zijn  verhaal moest vertellen en jou dan zijn drankje moest doorgeven,  waar jij dan een  grote slok  van nam. Hoe zuiverder je verleden, hoe sneller je dronken  was. Het was een manier om  je onschuld te  bederven, een soort omgekeerde biecht.  Niemand wist hoe die  traditie ooit  begonnen was. Er werd gezegd dat  het al dertig jaar  werd gespeeld  door de  eindexamenleerlingen van het Evangeline,  hoewel geen enkele  ouder  het wilde toegeven.


  Om tien uur gingen Eureka en Brooks met een plastic bekertje punch in de rij hoogsteklassers staan. Ze liepen over het pad van vuilniszakken  naar de  vloerbedekking, en vandaar een van de logeerkamers  in. Die was koud en heel groot, met aan de ene kant  een tweepersoonsbed met een  reusachtig met houtsnijwerk  versierd hoofdeinde, en aan de  andere kant een rij ramen met strenge zwartfluwelen gordijnen ervoor.


  Eureka liep om  de kring op de  grond  heen en  ging  in kleermakerszit  naast Brooks  zitten.  Ze keek toe terwijl  de kamer zich  vulde met  sexy pompoenen,  boeren, gothic vogelverschrikkers,  leden van de band  Black Crows, en  het  halve  sterrenteam van het LSU-football. Mensen gingen op het  bed zitten en  op de loveseat bij de kaptafel. Cat en Julien kwamen binnen met klapstoelen uit de garage.


   Tweeënveertig eindexamenklassers waren komen opdagen,  van een klas  van vierenvijftig leerlingen. Eureka benijdde  iedereen die ziek was, huisarrest had, geheelonthouder was  of die  om  een andere reden afwezig was. Zij  zouden de  rest van het  jaar  buitengesloten worden.  Buitengesloten worden was  een soort vrijheid, wist Eureka inmiddels.


  De  kamer zat  bomvol domme kostuums en ontblote  lichamen. Buiten meanderde haar minst  favoriete  nummer  van de  Faith Healers eindeloos  rond. Ze knikte  naar de  fluwelen gordijnen rechts van  haar en  mompelde tegen Brooks: ‘Zin om met mij door dat  raam naar  buiten te springen? Misschien komen we wel in het zwembad terecht.’


  Hij  lachte  zachtjes.  ‘Je hebt  het beloofd.’


  Julien was  net klaar met koppen tellen en wilde de deur al dichtdoen. Toen reed Maya Cayce naar binnen. Een jongen die zich  had  verkleed als een koevoet en diens vriend, een slechte imitatie  van  gladiator Russell Crowe, gingen opzij om haar door  te laten.  Maya  schaatste  naar  Eureka  en Brooks toe en probeerde zich  tussen  hen in  te wurmen. Maar Brooks ging nog dichter tegen Eureka aan zitten en  maakte  aan de andere kant een klein beetje ruimte.  Eureka  had onwillekeurig  bewondering voor  de  manier waarop Maya pakte wat ze  pakken kon, lekker  dicht tegen  Brooks aan ging zitten en ondertussen haar rollerskates uittrok.


  Toen de deur dicht was en  het gonsde in de kamer van het zenuwachtige gelach, liep Julien naar het midden  van de kring. Eureka keek even naar  Cat, die niet probeerde  te laten merken hoe trots ze  was dat haar geheime afspraakje voor die avond  de geheime leider van dit supergeheime  klassenevenement was.


    ‘We kennen allemaal de regels,’ zei Julien. ‘We hebben  allemaal punch.’ Sommige  leerlingen  joelden  en  staken hun  glas  omhoog. ‘Laat het  spel  Nog Nooit Van  Mijn Leven  van 2013 maar beginnen. Opdat  de roem  nooit van zijn leven mag eindigen,  en  ook voor altijd binnen deze vier muren zal  blijven.’


  Nog meer  gejuich, nog meer geproost, nog meer zelfverzekerd en  aarzelend gelach.  Toen  Julien  zich  omdraaide  en  willekeurig een  verlegen Porto  Ricaans meisje  aanwees, Naomi genaamd, kon je een alligator horen  knipogen.


    ‘Ik?’  Naomi’s  stem  haperde.  Eureka wilde dat  Julien een wat extraverter persoon  had  gekozen  om het  spel te  beginnen. Iedereen  staarde Naomi vol verwachting aan. ‘Oké,’ zei  ze. ‘Ik heb nog nooit van mijn  leven… Nog  Nooit Van  Mijn Leven gespeeld.’


  Julien moest  onder  gegeneerd gegniffel zijn vergissing  toegeven. ‘Oké, we proberen  het  nog een  keer. Justin?’


   Justin Babineaux, met zijn haar  in naar  de lucht wijzende pieken, alsof hij zich halverwege een  val bevond, was met twee woorden te beschrijven: rijke voetballer. Hij grijnsde.  ‘Ik heb  nog  nooit van  mijn leven een baantje  gehad.’


   ‘Klojo!’ riep Justins beste  vriend Freddy  Abair  lachend, en hij  gaf  Justin  zijn beker aan om een slok  te nemen.  ‘Jij  krijgt nooit meer een gratis hamburger tijdens mijn shift bij Hardee’s.’  De meeste leerlingen van de klas rolden met hun ogen en gaven hun beker door, naar een klokkende  Justin  toe.


   Daarna was er  een cheerleader aan de beurt.  Daarna  de jongen  die in de band eerste saxofoon speelde.  Er  waren populaire uitspraken  bij – ‘Ik heb nog nooit  van mijn leven op één  en dezelfde  avond met  drie jongens  gezoend’ – en onpopulaire uitspraken: ‘Ik heb nog nooit van mijn leven een pukkel uitgeknepen.’ Er waren uitspraken bij die bedoeld waren  om een andere leerling uit zijn tent  te lokken – ‘Ik heb nog nooit  van  mijn  leven na het achtste uur natuurkunde in de voorraadkast met  meneer Richman  gezoend’ – en uitspraken  die  louter als  opschepperij bedoeld waren: ‘Ik heb nog nooit  van  mijn  leven een blauwtje gelopen.’ Eureka nam  slokjes van haar punch, onafhankelijk van de onthullingen van  haar klasgenoten, die ze  pijnlijk  gewoontjes vond. Zo had ze  zich  het  spel al die jaren  bepaald niet  voorgesteld.


   Nooit van haar leven had de werkelijkheid zich kunnen meten met hoe het had kunnen zijn als ook maar iemand van haar klasgenoten  verder durfde te dromen dan zijn gewone wereld.


   Het enige  draaglijke aspect  van het  spel was dat Brooks bij  elke klasgenoot  die  aan de  beurt kwam doorlopend commentaar mompelde: ‘Nog nooit van haar leven heeft zij ooit overwogen  om  een broek aan te trekken  waar  haar string níét doorheen was te zien…  Nog nooit van zijn leven heeft  hij anderen niet  veroordeeld  voor dingen  die hij zelf dagelijks doet… Nog  nooit van  haar  leven  is zij de  deur uit gegaan zonder een kilo make-up op haar gezicht.’


  Tegen  de tijd  dat het spel bij Julien  en Cat beland  was,  was van de meeste leerlingen  de punch al een paar keer  aangenomen, teruggegeven, opgedronken  en  bijgevuld. Eureka  verwachtte niet  veel van Julien; hij was zo’n verwaande kwast.  Maar toen hij aan de beurt was,  zei hij tegen Cat: ‘Ik heb nog nooit  van  mijn leven met een meisje gezoend dat ik echt leuk vind, maar ik  hoop dat daar vanavond verandering in komt.’


  De  jongens  riepen ‘boe’,  de meisjes joelden  en Cat  wuifde zichzelf met een  dramatisch gebaar koelte toe; ze vond het geweldig. Eureka  was onder  de  indruk. Eindelijk  had iemand begrepen dat dit  spel,  als puntje bij paaltje kwam, niet  over schandelijke geheimen  ging. Het was  de bedoeling dat  ze Nog Nooit Van  Mijn Leven gebruikten om  elkaar beter te  leren kennen.


   Cat hief  haar  beker, haalde diep adem en keek  Julien aan. ‘Ik heb nog  nooit  van mijn leven tegen een leuke jongen gezegd,’ ze  aarzelde,  ‘dat ik de hoogst  haalbare score voor mijn schooltest  heb  gehaald.’


  Iedereen  was  er  stil van. Daarvoor kon niemand haar glas aannemen. Julien  pakte  haar beet en kuste  haar.  Daarna werd het spel een stuk leuker.


  Al snel was Maya Cayce aan de beurt.  Ze wachtte tot iedereen stil was, tot  alle ogen  op haar  waren gericht. ‘Ik heb nog nooit van mijn leven,’ ze ging met een  zwartgelakte nagel langs de  rand van haar beker,  ‘een auto-ongeluk meegemaakt.’


    Drie leerlingen die bij haar in  de buurt zaten haalden hun  schouders op en  gaven Maya hun drankje, waarbij ze verhalen  vertelden over door rood licht  rijden  en dronken van de weg raken. Eureka hield haar bekertje nog steviger beet.  Toen Maya  naar  haar keek, verstijfde  haar lichaam.  ‘Eureka, je hoort me je drankje  aan te geven.’


  Haar gezicht gloeide. Ze  keek de  kamer rond en zag  dat iedereen  naar haar  keek. Ze wachtten tot ze  haar beker zou doorgeven. Ze  stelde  zich voor dat ze  die Maya Cayce  in het gezicht zou  gooien,  dat de  rode punch als bloederige  stroompjes langs haar bleke hals zou stromen, zo haar decolleté in.  ‘Heb ik je ergens mee beledigd, Maya?’  vroeg ze. ‘Je beledigt me voortdurend,’  zei Maya.  ‘Nu bijvoorbeeld: je speelt  vals.’


    Eureka stak haar met een  ruk haar beker toe, in de  hoop dat  Maya  zou schrikken.


  Brooks legde een hand op  haar  knie. ‘Laat je niet op  stang jagen,  Reka. Laat zitten,’ mompelde hij. De  oude Brooks. Zijn aanraking had een geneeskrachtige werking. Ze  probeerde die tot zich door te laten  dringen. Hij  was  aan de beurt.


  ‘Nog  nooit van mijn leven…’ Brooks keek naar  Eureka. Hij  kneep zijn ogen tot spleetjes  en deed  zijn kin omhoog. Er veranderde iets in hem. De nieuwe Brooks.  De duistere,  onvoorspelbare  Brooks. Plotseling  zette Eureka zich  schrap. ‘Een zelfmoordpoging gedaan.’


    De hele kamer  hapte naar  adem,  want  iedereen wist  het.


   ‘Klootzak,’ zei ze.


   ‘Speel het spel, Eureka,’ zei  hij.


  ‘Nee.’


   Brooks pakte haar drankje van haar af  en sloeg de rest achterover. Toen veegde hij als  een boer zijn  mond met  zijn hand af. ‘Jouw beurt.’


  Ze weigerde in te  storten  ten overstaan van  bijna de  hele eindexamenklas.  Maar toen ze diep inademde, voelde  ze een elektrische  spanning in haar borst  van iets  wat vrijgelaten  wilde worden, een  schreeuw, een  ongepast lach of… tranen.


  Dat was het.


   ‘Nog nooit van  mijn leven ben ik ingestort en heb ik  hard gehuild.’


  Heel  even zei  niemand een woord. Haar klasgenoten  wisten niet of ze haar moesten  geloven, of ze haar moesten veroordelen, of dat ze het als grapje  moesten opvatten. Niemand  gaf Eureka zijn beker, hoewel  ze na twaalf jaar met  hen op school gezeten te hebben  de meesten van hen wel  eens had zien  huilen.  De druk in haar borst werd groter, tot ze die niet meer  verdroeg.


  ‘Krijg allemaal de  klere.’  Eureka stond op. Ze verliet het met  stomheid geslagen spel en rende  naar de dichtstbijzijnde  badkamer.  Niemand kwam achter haar aan.


  


    Later, op de ijskoude  boottocht  terug  naar huis,  boog Cat  zich dicht naar Eureka  toe. ‘Is  het waar wat je gezegd  hebt?  Heb je nog nooit gehuild?’


   Alleen  Julien, Tim, Cat en Eureka  zaten  in de boot die stroomopwaarts  de rivier op voer. Na het spel  had  Cat Eureka uit de badkamer gered, waar ze als verdoofd in  een wc-pot zat te  staren. Cat stond erop dat de jongens hen onmiddellijk naar  huis brachten. Onderweg  naar  buiten had Eureka Brooks niet  meer  gezien. Ze  wilde hem ook nooit  meer zien.


   Het gonsde van  de sprinkhanen.  Het was tien  minuten  voor twaalf, gevaarlijk dicht tegen het afgesproken tijdstip aan waarop ze thuis moest  zijn, en de  hele avond was absoluut  de ellende niet  waard die  haar  te wachten stond als  ze  ook  maar  één minuut te laat  kwam. De wind  was snijdend koud.  Cat  wreef Eureka’s handen warm.


  ‘Ik  zei dat  ik  nooit  hard gehuild heb.’ Eureka haalde haar schouders op en dacht dat het  gevoel  van  volstrekte  naaktheid dat door haar heen golfde nog niet tegen te  gaan zou zijn met alle kleren van de  wereld. ‘Je weet best  dat ik wel eens een traantje heb gelaten.’


  ‘Ja. Tuurlijk.’ De oever trok in een  waas aan hen voorbij, en Cat  keek  ernaar  alsof  ze zich de voorbije tranen  op  de  wangen van haar vriendin probeerde te herinneren.


  Eureka koos voor ‘hard huilen’ omdat  die ene  traan die ze  ten overstaan  van Ander had geplengd als een soort  verraad voelde aan de belofte die ze Diana jaren geleden had gedaan. Haar moeder had haar, toen ze brulde van  het huilen,  een klap in haar gezicht gegeven. Ze had  nooit meer gebruld,  die belofte zou  ze nooit breken, zelfs niet op een avond  als deze.
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  Het ene moment dacht Eureka dat ze vloog. Het volgende… viel ze  keihard in koud,  blauw  water. Haar  lichaam doorkliefde het wateroppervlak. Ze kneep haar ogen  dicht en de zee slokte haar op. Een golf sloot  het geluid  van iets af – iemand die boven water schreeuwde – en  de  stilte van de oceaan stroomde toe. Eureka hoorde  alleen het geknars van vissen  die van het koraal  aten, het gegorgel  dat  haar  kreet  onder water voortbracht en de  stilte, voor de volgende reusachtige dreun van het tij.


  Haar lichaam zat  gevangen in iets knellends. Haar  tastende vingers vonden een nylon touw. Ze  was  te verbijsterd om zich  te bewegen, zich los te worstelen, zich te herinneren wie ze was. Ze liet zich door de oceaan begraven. Was  ze al aan  het verdrinken? Haar longen kenden geen  verschil tussen  water of de  openlucht. Boven haar  danste het  wateroppervlak,  een  onbereikbare droom,  een inspanning waarvan  ze niet inzag hoe ze  die  zou moeten leveren.


  Boven  alles voelde ze dit: ondraaglijk verlies.  Maar wat was ze dan verloren? Waar verlangde ze dan  zo  intens naar dat haar hart als een anker aan haar trok?


  Naar Diana.


  Het ongeluk. De golf. Ze wist het  weer.


   Eureka was  er weer –  in de  auto, in het  water onder  de Seven Mile  Bridge. Ze had een tweede  kans gekregen om haar moeder te redden.


  Ze zag alles glashelder. Op de klok op  het dashboard van de auto was het 20.09  uur. Haar mobiele  telefoon  dreef  over de onder  water gelopen  stoel  naar  haar toe.  Geelgroen  wier omkranste de console tussen de twee voorstoelen. Een  klipvis schoot  door het  open raam alsof hij mee naar de  bodem  wilde  liften. Naast haar werd  het gezicht van Diana omhuld door een wapperend gordijn van rood haar.


   Eureka graaide  naar de gesp van haar autogordel. Die loste in stukjes  in  haar handen  op, alsof hij al  heel lang geleden vergaan was. Ze stortte zich op haar  moeder. Toen ze Diana aanraakte, zwol haar  hart  op van liefde.  Maar het lichaam van  haar moeder was  slap.


  ‘Mama!’


   Eureka’s hart stokte. Ze streek het haar uit Diana’s gezicht, want ze verlangde  ernaar haar te zien.  Toen  moest Eureka een  kreet onderdrukken.  Waar de koninklijke gelaatstrekken van  haar moeder hadden moeten  zitten, gaapte  nu een zwart leeg gat. Ze kon  haar ogen er niet van losmaken.


   Plotseling  regende het felle stralen om haar heen, van iets wat  op  zonlicht leek. Handen omsloten haar  lichaam. Vingers knepen  in haar schouders. Ze  werd tegen haar wil  bij Diana  weggetrokken.  Ze  kronkelde,  ze schreeuwde. Haar redder  hoorde het niet  en maalde er ook niet om.


   Ze gaf zich niet  gewonnen, maar  haalde uit naar de handen die haar van Diana wilden scheiden.  Ze was nog  liever verdronken. Ze  wilde in de zee bij haar  moeder blijven. Toen  ze boos naar de eigenaar van de handen opkeek,  verwachtte  ze  om de  een  of andere reden nog zo’n zwart en leeg  gezicht.


   Maar de jongen  baadde  in zulk hel licht dat ze hem bijna  niet  kon  zien. Blond haar golfde door het water. Eén hand reikte  naar iets boven hem  – een lang zwart touw dat verticaal door de zee  gespannen  stond. Hij pakte het  stevig beet en trok  eraan.  Toen Eureka door de koude waas  van de zee omhoogzoefde, realiseerde ze zich  dat de jongen zich vasthield  aan  de  dikke metalen ketting  van een anker, een reddingslijn naar het wateroppervlak.


  De  oceaan om hem heen was  doortrokken van licht. Hij keek haar  aan. Hij glimlachte, maar het  leek  alsof  hij huilde.


  Ander deed zijn  mond open en  begon te zingen. Het  was  een vreemd lied,  niet van  deze wereld, in een taal die  Eureka bijna  verstond. Het was een helder  en hoog lied,  vol met  verbazingwekkende  toonladders. Het klonk haar heel bekend in de  oren… bijna  als  het getsjilp van een  vogel.


  In de  eenzame duisternis van haar  kamer  deed ze haar ogen  open. Ze hapte naar lucht en  veegde haar bezwete  voorhoofd af. Het droomlied klonk nog in  haar hoofd,  een kwellende soundtrack in  de  stilte van de nacht. Ze masseerde het trommelvlies van haar  linkeroor, maar het  geluid ging niet weg.  Het werd luider.


   Ze draaide zich op haar zij en zag op het opgloeiende  schermpje van haar telefoon dat  het 5.00 uur in de ochtend was. Ze realiseerde  zich dat het geluid gewoon het gezang van  de  ochtendvogels  was,  dat haar droom binnen was gedrongen en waar ze wakker  van was geworden. De zondebokken waren waarschijnlijk  gespikkelde  spreeuwen die elk  najaar rond  deze tijd naar  Louisiana trokken. Ze duwde een  kussen tegen haar hoofd  om het getsjilp buiten te sluiten,  want ze had nog  geen  zin om op te  staan en zich te herinneren dat Brooks haar de avond ervoor op het  feest  zo gruwelijk had verraden.


  Tik. Tik. Tik.


  Eureka  schoot  overeind. Het geluid kwam van  haar raam.


    Tik. Tik.  Tik.


  Ze gooide  de  dekens van zich  af en liep op haar  tenen naar  de muur. Een heel flauw piezeltje licht streek langs haar witte vitrage, maar ze zag geen schaduw  ten teken  dat er  iemand buiten stond. Ze was nog duizelig van de droom,  van hoe dicht ze bij Diana en  Ander was geweest. Ze ijlde. Er was niemand buiten.


  Tik. Tik. Tik.


   In één beweging trok  Eureka de gordijnen open. Een lichtgroen vogeltje zat rustig te  wachten op  haar witte  vensterbank.  Op zijn borst  had hij een  ruit van goudkleurige veren en hij had een felrode kruin.  Hij tikte drie keer met zijn snaveltje tegen het raam.


   ‘Polaris.’ Eureka herkende  de vogel van Madame  Blavatsky.


  Ze schoof het  raam  omhoog en zette  de houten luiken  wat  verder open.  Ze had  de hor er  al jaren  geleden uit gehaald, dus er  woei een ijskoude windvlaag naar binnen. Ze stak haar hand uit.


   Polaris hipte  op haar wijsvinger en zong opgewekt verder. Dit  keer wist  Eureka  zeker  dat ze de vogel in  stereo hoorde. Op  de een of andere manier kwam zijn gezang door haar  linkeroor naar binnen,  waardoor ze al maanden alleen maar vaag gegalm hoorde.  Ze besefte  dat  hij  haar  iets probeerde te zeggen.


   Hij fladderde  met zijn  groene  vleugels tegen de  stille  lucht, waardoor zijn lijfje tot een  paar centimeter  boven  haar  vinger  opgestuwd werd.  Hij dook omlaag, tsjilpte tegen Eureka en draaide toen zijn  lijfje naar de straat  toe. Hij fladderde weer met zijn vleugels. Op het laatst ging  hij op  haar vinger zitten en liet  hij nog één  laatste  luide triller horen.


   ‘Sst.’ Eureka keek even achterom  naar de muur van haar kamer die  aan  die van de tweeling grensde. Ze  zag dat Polaris steeds hetzelfde patroon  herhaalde:  hij zweefde boven haar hand,  draaide zich naar de straat, liet  nog een triller horen, maar  dan  zachter, en  ging weer op  haar vinger  zitten.


  ‘Madame Blavatsky,’ begreep  Eureka.  ‘Ze  wil  dat ik achter  je aan kom.’


  Zijn getsjilp klonk als een  ‘ja’.


   


  Een paar  minuten later  glipte Eureka door de voordeur naar buiten met een legging, haar loopschoenen en een donkerblauw windjack van het Leger des Heils aan  over het Sorbonne-T-shirt waarin  ze  had  geslapen. Ze rook dauw  op de petunia’s en de  takken van de  eikenbomen. De lucht was vuilig grijs.


    Onder de  rozemarijnstruiken van haar vader  kwaakte een heel kikkerkoor. Polaris, die op een van de gevederde takken had gezeten, vloog naar Eureka toe toen zij de hordeur  achter  zich dichtdeed. Hij  ging op haar  schouder zitten en duwde even  zijn snaveltje  tegen haar  hals. Het was  net alsof hij  begreep  dat  ze gespannen was en het moeilijk  vond wat ze moest doen.


  ‘Kom, we gaan.’


  Hij vloog snel  en  elegant. Terwijl  Eureka over straat holde  om hem bij te kunnen houden,  werd haar lichaam losser en warmer.  De enige die ze tegenkwam was een  slaperige krantenjongen in een rode  pick-up,  die geen oog  had voor het meisje  dat  achter de vogel aan liep.


   Toen Polaris bij het eind van Shady Circle aankwam, sneed hij  af achter het  gazon van  de familie Guillots en vloog hij naar  een ingang  zonder hek, waardoor je bij de  rivierarm kwam. Eureka sloeg links af, net als hij, tegen de  stroom van de rivier in,  die  ze  rechts van zich hoorde  voortbewegen.  Ze voelde zich mijlenver verwijderd van de  slaperige rij huizen met tuinhekjes links  van  haar.


    Ze had nog nooit eerder over  dit smalle onregelmatige pad gelopen. In de duistere tijdsspanne voor het  aanbreken  van de dag  ging er  een  vreemde,  ongrijpbare  glans van uit. Ze  vond het  mooi  zoals het verstilde duister van de nacht nog even voortduurde  en probeerde te ontglippen  aan de in  mist  gehulde  ochtend.  Ze vond het mooi zoals Polaris  straalde als een  groene kaars  tegen de wolkenkleurige lucht. Zelfs  als haar missie nergens  op zou blijken te  slaan, zelfs  als ze verzonnen had  dat de vogel haar bij haar raam was komen roepen,  wist Eureka  zichzelf  ervan  te overtuigen dat rennen beter voor haar was dan in bed liggen, kwaad op Brooks  en  vervuld  van  zelfmedelijden.


   Ze sprong over wilde varens  en  cameliastruiken, en ontweek de takken van de blauwe regen die uit aangelegde tuinen  hingen  alsof het zijriviertjes waren die de grote rivier probeerden te bereiken.  Haar schoenen sloegen tegen  de vochtige  aarde en haar vingers tintelden van de kou.  Om een scherpe bocht in de rivier raakte ze  Polaris kwijt,  en ze  trok een sprintje  om  hem  weer in te halen. Haar  longen brandden en  ze raakte in paniek. Toen zag ze hem  in de verte  zitten,  door  de sprieterige takken van een  wilg heen, op de schouder  van een  oude vrouw met een reusachtige mantel van  patchwork  aan.


   Madame Blavatsky  zat tegen de stam  van de wilg geleund;  haar  kastanjebruine  haardos was omkranst met vochtdruppeltjes. Ze  zat  met  haar gezicht  naar de  rivier  en rookte  een lange  met de hand  gerolde sigaret. Ze tuitte haar  rode lippen naar  de vogel. ‘Bravo, Polaris.’


   Toen Eureka bij de wilg  was  aangekomen, ging ze  langzamer lopen en dook  ze onder het bladerdak van  de boom. De schaduw van de zwaaiende takken omsloot haar als  een  onverwachte omhelzing.  Ze  was niet voorbereid op de  vreugde die in  haar hart opsteeg bij  het zien van het silhouet van Madame Blavatsky. Ze wilde naar  de vrouw toe rennen en haar omhelzen –  iets  wat helemaal niets voor haar was.


   Deze  roep om te komen was dus geen hallucinatie geweest. Madame Blavatsky wilde haar zien, en  Eureka  wilde, zo besefte  ze nu, Madame Blavatsky zien.


  Ze  dacht aan Diana,  aan dat haar moeder in de droom bijna levend had geleken.  Deze oude vrouw was de sleutel  tot  de enige  deur die Eureka nog tot Diana  had. Ze wilde dat Blavatsky  een  onmogelijke wens zou  laten  uitkomen, maar  wat wilde de vrouw van haar?


  ‘Onze situatie is veranderd.’  Madame Blavatsky klopte op de  grond naast haar, waar  ze een eikeltjesbruine quilt had  uitgespreid. Uit  de aarde rondom  de deken kwamen boterbloempjes en blauwe klokjes omhoog. ‘Kom zitten.’


  Eureka  ging in kleermakerszit  naast Madame Blavatsky zitten.  Ze wist niet of ze  nu met haar gezicht  naar  de vrouw of  naar het water moest gaan  zitten. Ze keken  een poosje samen naar een witte kraanvogel die  van een  zandbank  opsteeg en  over de rivier zweefde.


  ‘Gaat het over het boek?’ vroeg  Eureka.


  ‘Niet over het stoffelijke boek zelf,  als wel  over  de kroniek  die  erin staat.  Het is,’ Blavatsky zoog  langzaam aan haar sigaret,  ‘inmiddels te gevaarlijk om de  tekst nog per e-mail te  versturen.  Niemand mag te weten komen wat we  ontdekt  hebben, begrijp je dat? Niet een of  andere onzorgvuldige  internethacker,  geen vrienden van  je, niemand.’


   Eureka dacht  aan  Brooks, die haar vriend  niet was, maar die dat  wel was  geweest toen  hij had gezegd dat hij wel  wilde  helpen om het  boek vertaald te krijgen. ‘Bedoelt u  Brooks?’


    Madame  Blavatsky  keek even naar Polaris, die was gaan zitten  op  haar patchworkmantel, die nu over haar knieën lag. Hij tsjilpte.


  ‘Nee,  dat meisje, met  wie je naar mij toe gekomen was,’ zei Madame Blavatsky.


   Cat.


  ‘Maar Cat zou nooit…’


  ‘Het  laatste wat we van  andere mensen verwachten  is  het  laatste wat ze doen voor wij  erachter komen dat we  ze niet  kunnen vertrouwen.  Als jij kennis uit  deze bladzijden  wilt putten,’  zei Blavatsky, ‘moet je zweren  dat de  geheimen van dit  boek tussen jou  en mij blijven. En de vogels, natuurlijk.’


  Polaris tsjilpte nog een keer, met  tot gevolg dat Eureka  haar linkeroor  weer begon  te masseren.  Ze wist niet wat ze van haar  nieuwe  selectieve gehoor moest vinden.  ‘Dat  beloof ik.’


   ‘Natuurlijk beloof  je  dat.’  Madame Blavatsky zocht  in een  leren rugzak en haalde  daar een heel oud uitziend in  zwart  gebonden  dagboek uit, met dik, onregelmatig gesneden papier. Toen ze  het  doorbladerde,  zag Eureka dat er allemaal gekleurde inktvlekken  in  zaten en  dat  er met  een heel sterk variërend handschrift in was geschreven. ‘Dit is mijn werkexemplaar. Als ik klaar ben, krijg je Het  boek van de liefde terug, samen  met een duplicaat van mijn vertaling. Goed,’ met een vinger  hield ze een bladzijde open, ‘ben je er klaar  voor?’


   ‘Ja.’


  Blavatsky  depte  haar ogen met  een  roodgeruite zakdoek en glimlachte fronsend. ‘Waarom zou ik  je geloven? Geloof  je jezelf eigenlijk wel? Ben je echt  klaar  voor  wat je nu te horen krijgt?’


   Eureka rechtte haar  rug in een  poging er nog meer uit te  zien alsof  ze er klaar voor was. Ze sloot haar ogen en dacht aan Diana. Wat  er ook gezegd  werd, niets  kon iets veranderen aan de liefde  die ze voor  haar moeder voelde, en dat was het allerbelangrijkste.


   ‘Ik ben er klaar voor.’


   Blavatsky stampte haar sigaret uit  in het gras en haalde een  rond blikje uit de  zak van  haar cape.  Ze stopte  de  geblakerde peuk erin, bij een  stuk  of tien andere. ‘Zeg maar waar  we gebleven  zijn.’


   Eureka dacht  aan het verhaal van Selene die in  de  armen  van Leander  in katzwijm  viel en vol liefde  weer bijkwam. ‘Slechts één ding stond tussen hen  in,’ zei ze.


   ‘Precies,’ zei Madame Blavatsky.  ‘Tussen hen en  een universum  van liefde.’


    ‘De  koning,’ raadde Eureka. ‘Selene moest eigenlijk met Atlas trouwen.’


    ‘Je zou  inderdaad denken  dat dat  een obstakel  was. Maar,’ Blavatsky  stak  haar  neus in het  boek, ‘er komt verandering in het plot.’  Ze rechtte haar schouders, tikte tegen haar  keel en begon Selenes  verhaal voor te lezen.


  Ze heette Delphine.  Ze hield met heel haar wezen van Leander.


   Ik kende Delphine  goed.  Ze  was geboren  in een  onweersbui, haar  moeder had  haar in de steek gelaten  en ze  was grootgebracht  door de regen. Toen ze leerde kruipen,  klauterde  ze uit haar eenzame grot en kwam ze bij ons  in de  bergen wonen. Mijn familie nam haar op. Toen ze ouder werd, omarmde ze een  aantal  van onze tradities, maar  van  andere wilde ze niets weten. Ze hoorde bij ons, maar  ook  weer  niet. Ik was bang van  haar.


  Jaren daarvoor was  ik  Delphine bij toeval tegen het  lijf gelopen terwijl ze met een  geliefde in het maanlicht tegen  een boom gedrukt stond.  Hoewel ik het gezicht  van de jongen  niet gezien heb, vertelden  de roddelheksen rond dat ze de mysterieuze jongste prins  in haar  macht  had.


   Leander. Mijn prins. Mijn hart.


    ‘Ik heb  je in  het maanlicht gezien,’ bekende hij  later  tegen  me. ‘Ik had je al  heel  vaak gezien. Delphine had me  in haar macht, maar ik zweer dat  ik nooit van haar gehouden heb. Ik ben het koninkrijk ontvlucht  om van haar  betovering los te  komen; ik ben  teruggekomen  in de  hoop dat ik jou  zou vinden.’


   Naarmate onze liefde heviger  werd, vreesden we de toorn van Delphine nog  veel meer dan alles wat koning Atlas ons kon  aandoen. Ik had gezien dat  ze  in het bos leven kapotmaakte,  dat  ze vriendelijke dieren in  beesten  veranderde;  ik  wilde  niet dat haar magie mij  zou raken.


   Op  de  avond voor mijn bruiloft ontvoerde Leander  me  uit het  kasteel via een reeks geheime tunnels  waar hij als kleine jongen  door was gerend.  Terwijl we naar zijn  schip renden, dat in het licht van  de middernachtelijke maan lag te wachten,  smeekte  ik:  ‘Delphine mag dit  nooit  te weten  komen.’


  We gingen aan  boord van zijn schip, opgetogen over de vrijheid die de golven ons beloofden. We wisten niet waar we  naartoe  gingen; we  wisten  alleen maar dat we  samen zouden zijn. Toen  Leander het anker optrok,  keek ik om,  om afscheid te nemen van mijn  bergen. Dat zal me  altijd  blijven berouwen.


  Want daar zag ik iets heel  angstaanjagends:  honderd roddelheksen  – mijn  tantes en nichtjes – waren op de rotsen  van  het klif samengekomen om mij te  zien vertrekken.  De maan verlichte  hun  doorgroefde gezichten.  Ze waren oud genoeg  om  hun verstand kwijt te raken, maar  niet hun macht.


    ‘Vlucht, vervloekte geliefden!’ riep een van de oudste heksen. ‘Jullie kunnen je lot toch  niet ontlopen. Verdoemenis  siert  jullie hart, en dat zal voor  altijd zo blijven.’


   Ik weet nog hoe geschrokken Leander keek. Hij kende die manier van spreken van de heksen niet,  hoewel  die voor mij net zo vanzelfsprekend was  als het feit dat  ik van  hem  hield.


  ‘Welke duisternis kan zo’n stralende liefde  nu aantasten?’ vroeg hij.


  ‘Vrees  haar gebroken  hart,’ sisten  de  heksen.


  Leander  sloeg  zijn  arm om me heen. ‘Ik zal haar hart nooit breken.’


  Er kaatste gelach van de rotswand.


  ‘Vrees het gebroken  hart  met maagdelijke tranen die  de oceanen tegen de aarde zullen doen beuken,’ riep  een van mijn  tantes.


  ‘Vrees de tranen die werelden van ruimte en  tijd afsluiten,’ voegde een  andere tante eraan  toe.


   ‘Vrees de dimensie gemaakt  van water, Wee genaamd, waar  de verloren  wereld zal wachten tot de Herrezen  Tijd,’ zong  een  derde heks.


   ‘Vrees dan zijn terugkeer,’ spraken ze  in koor. ‘Allemaal vanwege de  tranen.’


   Ik draaide  me om naar Leander, terwijl  ik hun  vloek probeerde te ontcijferen. ‘Delphine.’


   ‘Voor we vertrekken ga ik naar haar toe en maak ik het goed,’ zei  Leander.  ‘We moeten ongestoord kunnen leven.’


  ‘Nee,’ zei  ik. ‘Ze  mag  het niet weten.  Laat haar maar denken dat je verdronken bent. Mijn verraad zal haar hart nog verder  breken.’ Ik  kuste  hem alsof ik  niet bang was,  maar ik wist dat we niet  konden voorkomen  dat de roddelheksen  ons verhaal overal  in de heuvels zouden  rondvertellen.


   Leander  keek naar de heksen, die op een  kluitje  tegen de rotswand stonden. ‘Dat  is de enige manier  waarop ik me  vrij zal voelen om van  je te houden zoals ik dat  wil. Zodra  ik afscheid genomen heb kom ik  terug.’


    Met die  woorden vertrok mijn liefste en  bleef ik alleen achter met  de  grijnzende roddelheksen. Ze hielden me vanaf  de kust in de  gaten. Nu was  ik  een verschoppeling. Ik had nog geen idee van de apocalyps  die  me te wachten stond, maar  ik wist dat  die vlak achter mijn horizon lag. Ik  zal  nooit  vergeten wat ze me toefluisterden voordat  ze in  de  nacht verdwenen…’


   Madame  Blavatsky keek op van het boek en  depte met haar zakdoek haar bleke  voorhoofd. Met trillende vingers sloot  ze  haar  aantekeningen.


   Eureka had er de hele tijd dat Madame Blavatsky had voorgelezen  roerloos en ademloos bij gezeten. De tekst was  fascinerend. Maar nu het hoofdstuk uit was, en het boek dicht, was  het gewoon een verhaal. Hoe kon het dan  zo  gevaarlijk zijn? Terwijl  er een nevelige oranje zon boven de rivier opkwam,  bestudeerde zij het grillige patroon  van Madame  Blavatsky’s  ademhaling.


  ‘Denkt u dat dit  echt  is?’  vroeg ze.


  ‘Niets is  echt. Je hebt  alleen  dingen waar we in geloven en  dingen die we  afwijzen.’


  ‘En u gelooft  hierin?’


   ‘Ik geloof dat ik de oorsprong van deze  tekst  wel zo ongeveer ken,’ zei  Blavatsky. ‘Dit boek  is geschreven door een  tovenares van Atlantis, een  vrouw die duizenden  jaren geleden is  voortgekomen uit  het verloren  gegane eiland Atlantis.’


   ‘Atlantis.’ Eureka tastte  het woord  af. ‘Bedoelt u  het onderwatereiland met zeemeerminnen,  gezonken schatten en mannen als  Triton?’


   ‘Jij denkt aan een slechte tekenfilm,’ zei Madame  Blavatsky. ‘Alles wat we van Atlantis weten is afkomstig uit de dialogen  van Plato.’


  ‘En waarom denkt u dat dit verhaal over Atlantis gaat?’ vroeg Eureka.


  ‘Het gaat niet alleen maar  over Atlantis, het komt er ook vandaan. Ik denk dat  Selene  op dat eiland woonde. Denk maar aan  wat ze in  het  begin zei: haar  eiland lag “achter de Zuilen  van  Hercules, helemaal alleen in de Atlantische Oceaan”. Zo  heeft Plato het precies beschreven.’


  ‘Maar het is toch fictie?  Atlantis heeft toch niet  echt…’


  ‘Volgens  de Critias en Timaeus van Plato was Atlantis een ideale  beschaving  in de wereld van de  antieke oudheid. Tot…’


   ‘Een meisje  een  gebroken  hart opliep en het  hele eiland  de zee  in  heeft gehuild?’ Eureka trok een  wenkbrauw op. ‘Ziet u  wel? Fictie toch?’


   ‘En ze zeggen dat  er geen nieuwe ideeën bestaan,’ zei Blavatsky zacht. ‘Het is heel  gevaarlijk om deze informatie in je bezit te hebben. Mijn verstand zegt  me dat  we hier niet  mee door moeten gaan…’


  ‘Maar  u  móét doorgaan!’ riep  Eureka uit, waardoor ze  een watermoccasinslang deed opschrikken die opgekruld op een lage tak van de  wilg lag. Ze keek  hoe  die in het bruine water van de  rivier wegglibberde. Ze geloofde niet per se  dat Selene op Atlantis had gewoond, maar ze  was er inmiddels wel van overtuigd dat Madame Blavatsky  dat geloofde. ‘Ik  moet weten wat er gebeurd is.’


  ‘Waarom? Omdat je  van  een mooi verhaal houdt?’ vroeg Madame Blavatsky. ‘Met een  doodgewone  bibliotheekpas kom je voldoende  aan  je trekken, en dat  is meteen een  stuk minder gevaarlijk  voor ons allebei.’


   ‘Nee.’ Dat was het niet alleen, maar Eureka wist  niet goed  hoe ze  het moest zeggen. ‘Dit verhaal is belangrijk.  Ik  weet niet  waarom, maar het  heeft iets met mijn  moeder te  maken, of…’


  Ze maakte haar  zin niet  af, uit angst dat Madame Blavatsky haar  net zo afkeurend  zou aankijken  als  dr. Landry had gedaan  toen Eureka over het  boek was begonnen.


    ‘Of het heeft  iets met jou te maken,’ zei Blavatsky.


   ‘Met mij?’ Wat moest een verhaal  over een  legendarisch  gezonken continent  met Eureka te maken hebben?  Toegegeven, ze had zich in het begin herkend in Selene,  die halsoverkop  verliefd was geworden op een jongen op  wie ze  beter  niet verliefd kon worden,  maar Eureka had Ander sinds die  avond op  de weg niet  meer gezien.


  Blavatsky zei nog  steeds geen woord, alsof ze wachtte tot bij  Eureka  het  kwartje  zou vallen. Was er nog iets?  Iets over  Delphine, de in de  steek gelaten geliefde, wier tranen naar verluidt het  eiland tot zinken hadden  gebracht? Eureka had  niets  met Delphine gemeen. Ze  huilde  niet  eens. Na gisteravond wist haar  hele klas daarvan – nog meer  reden om  te denken dat ze niet  helemaal lekker was. Wat bedoelde  Blavatsky dan?


  ‘Nieuwsgierigheid is een geslepen geliefde,’ zei de vrouw. ‘Hij  heeft  ook mij  verleid.’


  Eureka voelde even  aan  Diana’s medaillon van  lapis lazuli. ‘Denkt u  dat  mijn moeder dit  verhaal kende?’


   ‘Ik  denk van  wel.’


  ‘Waarom  heeft ze  mij er  dan niet  over verteld? Als het zo belangrijk was, waarom  heeft  ze  het mij dan niet uitgelegd?’


  Madame  Blavatsky  aaide  Polaris over zijn kopje. ‘Je kunt nu alleen nog maar  het verhaal tot  je door laten dringen. En vergeet niet het advies van onze verteller: alles kan met het laatste  woord  nog veranderen.’


  In de zak van Eureka’s windjack ging  haar telefoon. Ze haalde hem tevoorschijn; ze hoopte maar dat Rhoda  niet gezien  had dat haar bed leeg was  en  dat ze  daaruit de conclusie getrokken  had  dat ze  na de avondklok  nog stiekem de deur  uit was gegaan.


    Het  was Brooks. Het blauwe schermpje lichtte op met  één  groot tekstblok,  toen nog een, toen nog een en toen  nog een. Brooks stuurde een  spervuur aan  sms’jes. Nadat ze er zes  had  ontvangen, bleef het laatste berichtje verlicht op haar telefoon staan.


   Kan niet slapen. Misselijk van schuldgevoel. Ik wil het  graag goedmaken: aankomend weekend, wij  tweetjes, een zeiltocht.


  ‘Vergeet het maar.’  Eureka stopte haar telefoon in haar zak zonder zijn andere  sms’jes te  lezen.


    Madame Blavatsky stak nog een sigaret op en blies  de rook in een  lange  dunne sliert over de rivier. ‘Je moet op zijn uitnodiging  ingaan.’


   ‘Hoezo? Ik ga helemaal  nergens met hem  naartoe…  Wacht eens even, hoe wist u dat?’


   Polaris fladderde  van de knie van  Madame Blavatsky op Eureka’s linkerschouder.  Hij tsjilpte  zachtjes in  haar oor. Dat  kietelde.  Ze begreep  het. ‘Dat weet  u van de vogels.’


   Blavatsky tuitte haar lippen in  een kus naar Polaris. ‘Mijn huisdieren hebben zo hun eigenaardigheden.’


  ‘En  zij  vinden dat ik een boottocht moet gaan  maken  met een  jongen die me verraden heeft,  die me  voor schut heeft  gezet, die zich  plotseling  als mijn  vijand  gedraagt  in  plaats van als  mijn  oudste vriend?’


   ‘Wij denken dat het  je lotsbestemming  is om  met hem  mee te  gaan,’  zei Madame Blavatsky. ‘Wat  er gebeurt  als  je daar eenmaal bent, is  aan jou.’
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   Maandagochtend trok Eureka  haar schooluniform  aan, pakte haar tas in, kauwde somber op  een  cracker  en startte Magda.  Toen zag ze in  dat ze met  geen mogelijkheid naar school kon.


  Het kwam niet alleen door de vernedering van het Nog Nooit Van  Mijn Leven-spel. Het kwam  door de  vertaling van Het boek  van  de liefde, waarover ze  plechtig beloofd had er  met niemand over  te  zullen  spreken, zelfs met Cat niet. Het kwam  door de verdrinkingsdroom, waarin  de rol van  Diana en Ander glashelder had geleken. Het kwam door Brooks,  bij wie ze altijd terecht kon, maar sinds ze gezoend hadden was hun vriendschap omgeslagen van  stabiel  naar levensgevaarlijk gewond. En  het  kwam misschien nog wel het meest door het  visioen van de vier opgloeiende mensen die op de donkere weg om haar auto heen hadden  gestaan, als  antilichamen die een ziekte  bestreden.  Elke keer  dat  ze haar ogen sloot, zag ze Anders gezicht dat groen oplichtte en dat iets krachtigs  en gevaarlijks deed vermoeden. Zelfs als  Eureka nog  naar iemand toe had gekund,  had ze  nooit de woorden kunnen  vinden  om dat tafereel levensecht  over te brengen.


  Dus hoe moest  ze  dan  de  les Latijn  uitzitten en doen alsof  ze ze allemaal op een rijtje had? Ze had geen uitlaatkleppen,  ze had alleen  maar blokkades. Er  was maar één  therapie die haar tot rust  kon  brengen.


   Ze kwam bij de afslag  naar  het Evangeline en  reed door, in oostelijke  richting  naar de groene weelde van  de nabijgelegen  leemachtige weilanden  van  Breaux Bridge.  Ze reed  dertig kilometer naar het  oosten en  nog verder  naar het  zuiden.  Ze stopte pas  toen ze niet meer wist waar  ze was. Het was een landelijk gebied en het  was er  heel stil, dus niemand  zou haar  hier  herkennen, en  dat was  precies  wat ze wilde. Ze zette  haar auto onder een  eik waarin een familie duiven nestelde. Ze trok in de auto het reservesetje sportkleren  aan  dat ze altijd op de achterbank had liggen.


  Toen ze de stille  bossen achter de weg binnen glipte,  was ze  nog niet opgewarmd.  Ze  deed de  rits van haar sweatshirt dicht en begon rustig  te joggen. Aanvankelijk voelden haar benen  alsof ze door moeraswater rende. Zonder de  motivatie  van het team kon Eureka het alleen maar tegen haar  verbeelding  opnemen.  Dus stelde ze zich voor  dat er vlak achter  haar een  vrachtvliegtuig zo groot  als de  ark van Noach landde, met  motoren  zo groot als huizen, die bomen en tractoren meetrokken in de ronddraaiende schoepen, terwijl zij als enige op de wereld langs alle  naar  achteren gezogen voorwerpen  rende.


   Ze  had  nooit van weersvoorspellingen  gehouden,  want ze beschouwde  de atmosfeer liever als  iets spontaans. ’s  Ochtends  vroeg  was het heel  zonnig geweest, met  restanten van  eerdere  wolken die nog  in  de lucht bleven plakken. Nu werden die hoge wolken in  het ijler wordende licht goudkleurig en filterden  er slierten mist  die op plukken  haar leken  door de eiken, waardoor het  bos een stralende schemering kreeg. Eureka  was dol op  mist in  het bos,  en op hoe de wind  de varens  langs de takken van de eiken naar de mist deed reiken. Ze waren  op  zoek  naar  vochtige lucht, waardoor,  als die overging in regen, hun bladeren van bruinrood  in  smaragdgroen zouden veranderen.


  Diana was de enige die Eureka kende die ook liever  bij regen  dan bij  zonneschijn rende. Ze had jaren  met  haar moeder gejogd en  daarvan had  ze geleerd hoe ‘slecht’ weer een doodgewoon rondje rennen  betoverend mooi  kon maken: regenpatronen  op bladeren, storm die  de  bast van een boom schoon  schrobt,  minuscule regenboogjes op kromme  takken. Als dat slecht  weer was, hoefden  Diana en  Eureka geen mooi weer,  daar waren ze het over  eens. Dus terwijl de mist over Eureka’s schouders golfde,  beschouwde ze die maar als  het soort lijkwade dat Diana had willen dragen als ze zelf had  kunnen kiezen hoe ze begraven werd.


  Eureka kwam al snel bij een withouten bordje  dat een andere  hardloper aan de  eik  gespijkerd moest hebben  om  zijn of  haar vordering  aan te geven. Ze sloeg op  het hout zoals  een hardloper doet  als hij halverwege zijn route aangekomen  is.  Ze rende door.


   Haar voeten bonkten over het  uitgesleten pad. Ze pompte nog harder met haar armen. Toen het begon te regenen,  werd het donker in  het bos. Eureka rende door. Ze dacht  niet  aan de lessen die ze  miste, aan het gefluister rond  haar lege stoel bij wiskunde of Engels. Ze was in het  bos. Waar ze  het allerliefst wilde zijn.


  Haar  hoofd werd  leeg en leek  wel een  oceaan. Diana’s  haar zweefde er  gewichtloos doorheen. Ander  dreef voorbij,  terwijl hij die  vreemde ketting probeerde vast te pakken die  geen begin  en geen eind  leek  te hebben.  Ze wilde vragen waarom hij  haar laatst  gered had, en waar hij  haar  eigenlijk precies  van had gered. Ze wilde meer  weten over de zilveren koker en het  groene  licht dat erin zat.


   Het leven  was heel  ingewikkeld geworden. Eureka had altijd  gedacht dat ze graag ging hardlopen  omdat dat een manier  was om te vluchten.  Nu realiseerde ze zich dat ze, elke keer  dat ze het bos in  ging, iets of  iemand probeerde te vinden. Die  dag joeg ze achter  niets of niemand aan,  omdat er  niemand  meer  over was.


   Ze kreeg  een oud bluesnummer in haar hoofd,  dat ze vroeger altijd in  haar radioprogramma  draaide.


   Motherless  children have a hard way  to go.


  Toen ze al kilometers had  gelopen, begonnen haar kuiten pijn te doen, en ze besefte  dat ze heel erge dorst had.  Het was  inmiddels  nog harder gaan regenen, dus ging ze wat langzamer lopen en deed ze haar mond open naar de lucht. De wereld boven  haar was rijk, dauwachtig  groen.


   ‘Je  tijd  is al beter.’


  De stem klonk  vanachter haar. Eureka  draaide zich  pijlsnel  om.


   Ander had een verschoten grijze  spijkerbroek aan, een keurig  overhemd en een donkerblauwe bodywarmer die  er op de  een of andere  manier heel spectaculair  uitzag. Hij keek  haar  met een brutale, zelfverzekerde blik aan  die hij  snel verried door zenuwachtig  met  zijn vingers door zijn haar  te gaan.


  Hij  had een vreemd talent om helemaal in de achtergrond op te gaan, tot  het moment waarop hij gezien wilde  worden. Ze moest hem rennend gepasseerd  zijn, maar  Eureka ging er prat  op dat  ze tijdens het hardlopen altijd heel alert  was. Haar hart ging al tekeer  van de inspanning, maar  nu helemaal doordat ze  weer alleen  was met  Ander.  De bladeren aan de  bomen ritselden  in de wind en joegen een lading druppels naar  de grond. Die roken heel vaag naar de oceaan. Naar Ander.


  ‘Je timing  moet niet  veel gekker worden.’  Eureka deed een stap naar achteren. Hij was óf een psychopaat óf een reddende engel,  en  je kon wel vergeten  om ooit  een direct  antwoord  van hem  te krijgen. Ze moest denken aan het laatste wat hij tegen haar gezegd  had: Jij moet  in leven blijven – alsof haar leven letterlijk  op  het  spel stond.


  Ze liet haar blik langs het bos gaan om te  kijken of ze  die vreemde mensen soms ergens  zag, of dat groene  licht, of een  ander gevaar – of iemand die haar kon helpen  als Ander het  gevaar bleek te  zijn.  Ze waren alleen.


   Ze  wilde haar  mobiele telefoon pakken,  stelde zich  voor dat ze het  alarmnummer zou  bellen  als ze het niet  meer vertrouwde. Toen  dacht ze aan Bill  en  aan de andere agenten die ze kende, en ze realiseerde zich dat het  niks  zou uithalen. Bovendien stond Ander hier alleen maar.


   Toen ze zijn gezicht zag, wilde ze wegrennen, maar ook recht naar  hem toe, om te  kijken hoe indringend die  blauwe  ogen  konden worden.


  ‘Bel  alsjeblieft niet je vriend op het  politiebureau,’  zei Ander. ‘Ik wil  alleen  maar met je  praten.  Maar  voor alle  duidelijkheid:  ik  heb er geen.’


   ‘Geen wat?’


  ‘Geen strafblad.’


   Ander deed een stap dichter naar  haar  toe. Eureka deed  een stap achteruit. De regen  striemde tegen  haar  sweatshirt  en joeg een intense kilte  door haar lichaam.


  ‘En voor je het vraagt: ik was je niet aan het bespioneren toen je naar de politie ging.  Maar die  mensen die je daar in de gang hebt gezien,  en later op  de weg…’


  ‘Wie waren  dat?’ vroeg Eureka. ‘En wat zat  er  in dat  zilveren  doosje?’


  Ander  haalde een  lichtbruine regenpet uit zijn zak. Die trok hij tot diep over zijn  ogen, over zijn haar dat volgens  Eureka niet  nat  was. Door de  pet  zag hij eruit als  een detective  uit een oude film noir.  ‘Dat zijn  mijn problemen,’ zei  hij, ‘niet de jouwe.’


  ‘Die indruk wekte je toen anders  niet.’


  ‘Zal ik jou eens  wat vertellen?’ Hij  deed  weer een stap  naar haar toe,  tot  hij nog maar een paar centimeter van  haar af stond en ze hem kon horen  ademhalen. ‘Ik sta aan jouw  kant.’


  ‘Aan welke kant sta ik dan?’ Een  regenvlaag  zorgde ervoor dat  Eureka een stap achteruit deed  om onder het  bladerdak te gaan  staan.


  Ander fronste zijn  voorhoofd. Hij trok zijn wenkbrauwen bij elkaar. ‘Wat  ben je  gespannen.’


   ‘Helemaal  niet.’


  Hij  wees  naar haar  ellebogen, die uit de zakken staken waar  zij haar vuisten  in  had gestopt.  Ze rilde.


   ‘Als ik al gespannen ben, doet dat plotselinge opduiken van  jou daar geen goed aan.’


   ‘Hoe  kan ik je ervan overtuigen dat ik je geen kwaad zal doen, dat ik je alleen maar probeer te helpen?’


   ‘Ik heb nooit om hulp gevraagd.’


  ‘Als je niet inziet dat ik een van de goeden  ben, zul je  nooit  geloven dat…’


   ‘Zal ik  nooit wát geloven?’ Ze legde haar handen  strak  over haar borst om het beven van haar ellebogen tegen te  gaan.  Om hen heen hing mist, waardoor  alles een beetje  wazig werd.


   Ander legde heel  voorzichtig  zijn hand op haar  onderarm. Dat voelde warm. Zijn huid was droog. De haartjes op haar vochtige huid gingen  ervan omhoogstaan. ‘De  rest van het  verhaal.’


   Het woord  ‘verhaal’  deed Eureka aan  Het  boek van de liefde denken. Een stokoud verhaal over  Atlantis had niets  te maken met  waar  Ander het  nu over had, maar toch hoorde  ze de vertaling van Madame Blavatsky door haar hoofd  gaan: Alles kan  met het laatste  woord  nog veranderen. ‘Loopt het goed af?’ vroeg ze.


  Ander glimlachte  bedroefd. ‘Jij bent goed in natuurkunde, hè?’


  ‘Nee.’ Als je Eureka’s laatste rapport zou bekijken, zou je denken dat  ze  helemaal nergens  goed  in was.  Maar toen zag ze Diana’s  gezicht in haar  herinnering voor zich  – zoals  haar  moeder, elke keer dat Eureka bij een van haar  opgravingen was geweest, tegen haar vrienden gênant  had  lopen opscheppen  over  het  feit dat Eureka zo’n analytische geest had  en dat ze al op zo’n hoog niveau  las. Als Diana nu hier  was geweest, zou ze zeggen dat Eureka  echt een kei was in natuurkunde. ‘Ik  ben er niet heel slecht in.’


  ‘En als ik  jou nou eens  de  opdracht gaf een experiment  uit te voeren?’  zei Ander.


  Eureka dacht aan de  lessen  die ze die dag gemist had,  aan de problemen die ze zou krijgen. Ze wist niet of ze wel nog een  opdracht bij haar hele programma kon gebruiken.


    ‘Stel nou dat het  iets is wat  onmogelijk te bewijzen lijkt?’


  ‘Vertel me  nou eerst maar waar dit  over  gaat.’


   ‘Als jij deze onmogelijke hypothese zou kunnen bewijzen,’ zei hij, ‘zou je me dan  vertrouwen?’


   ‘En  hoe  luidt die hypothese?’


   ‘De  steen die  je moeder jou bij haar dood  heeft  nagelaten…’


   Ze sloeg  snel haar ogen op, en  keek hem aan. Met het groene bos op  de achtergrond waren Anders  turquoise  irissen omzoomd met  groen. ‘Hoe weet jij daarvan?’


   ‘Probeer  die  nat te maken.’


   ‘Nat?’


    Ander knikte. ‘Mijn  hypothese luidt  dat  dat je  niet zal lukken.’


   ‘Alles kan nat worden,’ zei ze,  maar op hetzelfde moment verbaasde ze zich  over zijn droge huid, die ze gevoeld  had toen  hij haar net had aangeraakt.


  ‘Die steen niet,’ zei hij. ‘Als blijkt dat  ik gelijk heb,  beloof je dan dat  je me  zult vertrouwen?’


  ‘Ik zie niet in waarom mijn moeder me een  waterafstotende steen nagelaten zou  hebben.’


   ‘Luister, ik zal je er  een  extra motivatie bij geven: als ik het met die  steen  bij het verkeerde  eind  heb,  als het gewoon  een normale oude steen blijkt  te zijn, verdwijn ik en hoor je nooit meer iets van me.’ Hij  hield  zijn hoofd schuin en keek  hoe ze reageerde, maar  zonder  ook maar iets  van de speelsheid  die ze  verwacht had. ‘Dat beloof ik.’


   Eureka was  er nog  niet  aan toe om  hem nooit meer  te  zien,  zelfs als de steen  niet nat  werd. Maar  zijn blik drukte op  haar  als de zandzakken  tegen het looppad langs  de rivier. Hij bleef haar strak aankijken. ‘Prima. Ik zal  het proberen.’


  ‘Doe het  als  je alleen bent,’ zei Ander,  en hij  zweeg even.  ‘Niemand  mag weten  wat je hebt. Je  vrienden  niet. Je  familie  niet. En zeker Brooks niet.’


  ‘Brooks  en  jij  moeten eens afspreken,’  zei Eureka.  ‘Jullie  zijn voortdurend met elkaar bezig,  lijkt  het wel.’


  ‘Hij is niet  te  vertrouwen.  Ik hoop dat je  dat  onderhand wel  inziet.’


  Eureka wilde  Ander een  duw geven. Hij moest  niet over Brooks  beginnen alsof hij iets wist wat zij niet  wist. Maar ze was bang dat het, als ze hem  een duw gaf, geen  duw  zou zijn.  Het  zou  een omhelzing zijn waarin ze zich zou verliezen,  een omhelzing waaruit  ze zich niet zou weten los  te maken.


   Ze  sprong op  haar hakken in de  modder. Ze kon maar aan één  ding denken, en dat was maken  dat ze wegkwam. Ze wilde dat ze  thuis was, dat ze  in veiligheid was,  al  wist ze  niet hoe of waar ze het een noch  het ander  kon  vinden. Die  twee dingen  ontglipten  haar namelijk al maanden.


    Het begon nog harder te  regenen.  Eureka keek achterom, vanwaar  ze gekomen  was,  diep in  de  groene vergetelheid, en ze probeerde  of ze Magda kon zien, kilometers verderop. De  lijnen van het bos losten voor haar ogen op in zuivere vorm en kleur.


  ‘Ik kan  helemaal niemand vertrouwen, lijkt het wel.’  Ze begon  door de striemende  regen terug te rennen,  maar bij elke stap die ze van  Ander vandaan zette, wilde ze zich omdraaien  en naar  hem terugrennen.  Haar  lichaam vocht met haar instincten, tot ze het wilde  uitschreeuwen. Ze ging nog harder lopen.


  ‘Binnenkort  begrijp je wel  hoezeer je je vergist!’ riep Ander  haar na.  Hij stond  nog steeds op dezelfde plek.  Ze  dacht  dat hij  misschien achter haar  aan zou komen, maar dat deed hij niet.


   Ze bleef staan.  Door wat hij gezegd  had was ze buiten adem  geraakt.  Ze  draaide zich langzaam om. Maar toen  ze door  de  regen,  de mist,  de wind  en de bladeren keek,  was Ander al verdwenen.
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  23 DE DONDERSTEEN


  


   


  


  ‘Zodra je je huiswerk afhebt,’ zei  Rhoda  die avond  aan de eettafel, ‘ga je dr. Landry een excuusmail sturen, met een cc aan mij. En je zegt dat  je volgende week weer  komt.’


   Eureka  schudde fel  met het  flesje tabasco  boven haar bord garnalen met rijst. Rhoda’s bevel was niet eens een  boze  blik waard.


   ‘Je vader en  ik hebben met dr.  Landry gebrainstormd,’ ging ze  verder. ‘We  denken dat je  de therapie niet serieus zult  nemen  als je er geen verantwoording voor hoeft te  dragen. Daarom gaan  we  je zelf voor  de sessies laten  betalen.’ Rhoda  nam een  slokje van  haar rosé. ‘Uit eigen zak. Vijfenzeventig dollar per week.’


   Eureka klemde haar kaken op elkaar  om te voorkomen dat haar mond openzakte. Dus ze  hadden eindelijk  een straf bedacht voor de wandaad van vorige week.


   ‘Maar ik heb  geen  werk,’ zei ze.


  ‘Je  mag weer bij de stomerij komen werken,’ zei  Rhoda, ‘als  je tenminste  kunt bewijzen dat  je sinds ze  je ontslagen hebben wat meer verantwoordelijkheidsgevoel  hebt gekregen.’


    Eureka had niet meer verantwoordelijkheidsgevoel gekregen. Ze was zo depressief geworden dat ze  zelfmoord wilde plegen. Ze keek naar haar vader, in de hoop dat die haar te hulp zou schieten.


  ‘Ik heb het er met Ruthie over gehad,’ zei hij,  terwijl hij  omlaagkeek alsof hij  het tegen zijn  garnalen met rijst had in plaats van tegen  zijn dochter. ‘Twee diensten per week red je wel,  toch?’ Hij pakte zijn vork op. ‘En  nu  eten,  anders wordt het koud.’


  Eureka kreeg geen hap door  haar keel.  Ze dacht na  over alle  zinnen  die in haar  opkwamen:  Jullie weten wel  hoe je met  een zelfmoordpoging moet omgaan,  zeg. Kunnen  jullie  een rotsituatie soms  nog rotter maken? De secretaresse  van  het Evangeline heeft gebeld om  te vragen  waarom ik  vandaag  niet op school was, maar dat  bericht heb ik al van  de voicemail gewist.  Heb ik al  gezegd dat ik ook uit het crosscountryteam gegaan ben  en dat  ik niet  van plan ben om nog naar school  te gaan? Ik ga weg  en ik kom nooit meer  terug.


  Maar  Rhoda had geen oor voor pijnlijke eerlijkheid. En haar  vader? Eureka  herkende hem amper. Hij leek zich een  nieuwe identiteit aangemeten  te hebben,  die eruit bestond dat hij zijn vrouw niet tegensprak.  Misschien kwam dat doordat hem dat  nooit was  gelukt toen  hij  met Diana getrouwd was. Niets wat Eureka  kon zeggen, zou de  wrede regels van dit gezin veranderen – regels  die altijd alleen maar op haar van toepassing waren.  Vanbinnen stond ze in brand, maar  ze hield haar ogen neergeslagen. Ze  had  wel  wat beters te doen dan ruzie te maken met de monsters  aan de andere  kant van  de tafel.


  In  de  uithoeken van haar geest vormden zich fantasieën over plannen. Misschien zocht ze wel een baantje op een kleine vissersboot  die naar de plek ging  waar  volgens Het boek van de  liefde  Atlantis gelegen had. Madame  Blavatsky leek te  denken dat het eiland echt  had bestaan.  Misschien wilde  ze wel met Eureka  mee. Ze  konden wat  geld sparen, een  oude boot kopen en dan  de wrede oceaan op  varen die alles  bevatte waar zij van  hield. Ze konden de Zuilen  van  Hercules zoeken en dan  doorvaren. Misschien zou ze zich dan eindelijk  thuis voelen, en niet  het buitenaardse  wezen zijn dat  ze  aan deze eettafel was. Ze schoof met haar vork wat  erwtjes heen  en weer.  Ze  stak een  mes in haar  bord eten om  te kijken of  dat uit zichzelf  rechtop bleef staan.


  ‘Als je  geen respect kunt  opbrengen  voor het eten  dat wij op tafel  zetten,’ zei Rhoda, ‘mag je  wat mij betreft wel van tafel.’


  ‘Heb je genoeg  gegeten?’  zei haar vader er met  zachtere stem achteraan.


   Eureka moest zich uit  alle macht bedwingen om niet met haar ogen te rollen. Ze  schoof  haar stoel aan  en  probeerde  zich voor te stellen  hoe anders dit tafereel eruit zou  zien als Eureka hier  alleen met haar  vader was, als  ze nog  respect voor hem voelde, als hij nooit met Rhoda was  getrouwd.


  Zodra die gedachte in  Eureka was opgekomen, liet ze haar blik  op  de tweeling rusten en  had ze er al spijt van.  De kinderen hadden allebei een diepe frons op hun gezicht.  Ze zeiden geen woord, alsof ze zich schrap  zetten voor een krijsaanval  van Eureka.  Toen ze hun gezichtjes zag, en hun opgetrokken schoudertjes, had  ze zin om  ze op  te pakken en ze mee te nemen, waar ze  ook naartoe mocht  vluchten.  Ze gaf ze allebei een kus boven op hun hoofd en liep toen de  trap op naar haar kamer.


  Ze deed  haar deur dicht en liet  zich op bed vallen.  Nadat ze had hardgelopen, had ze gedoucht, en  de kraag van de  flanellen pyjama  die ze altijd  graag  droeg als  het  regende, was vochtig  geworden van haar natte haar. Ze  bleef doodstil liggen en probeerde de code van de  regen  op het  dak te ontcijferen.


  Hou vol, zei  die,  hou  alsjeblieft vol.


  Ze vroeg zich af wat Ander deed, en in wat voor  soort kamer hij  misschien ook  op bed naar het plafond lag te staren. Ze wist dat hij in elk geval zo nu en  dan aan haar dacht; je had er wel  enige  vooruitziende blik voor nodig om iemand in  het  bos op te wachten, en op alle andere plekken waar hij  haar had opgewacht. Maar  wat dacht  hij  van haar?


   Wat  dacht  zij  nou echt van hem? Ze was  bang voor hem,  ze voelde zich tot hem aangetrokken, ze werd door hem uit haar tent gelokt, hij  verbaasde haar. De  gedachten aan hem tilden haar  op uit haar  depressie, en  dreigden  haar  er nog dieper  in te duwen.  Er ging een energie  van hem uit die haar  afleidde  van haar verdriet.


   Ze  dacht  aan  de dondersteen en  aan Anders hypothese. Stom.  Vertrouwen werd  niet zomaar uit een experiment  geboren.  Ze dacht  aan haar vriendschap met Cat.  Zij  hadden elkaars  vertrouwen in de loop der tijd  verworven en het was langzaam sterker geworden, als  een spier, tot het over een heel  eigen macht was gaan  beschikken. Soms sloeg het vertrouwen als een donderslag in op de intuïtie, snel en hard, zoals tussen Eureka  en Madame Blavatsky  was gebeurd. Eén  ding was zeker: vertrouwen was  wederzijds, en daarin school ’m het probleem  met Ander en  haar. Hij  had  alle kaarten in handen. Eureka’s rol  in de relatie leek  ertoe beperkt  te blijven dat ze  gealarmeerd was.


  Maar… ze hóéfde Ander niet te vertrouwen om  meer  over de dondersteen te weten te  komen.


    Ze deed  de la van haar kaptafel open en  legde het blauwe kistje midden op haar bed. Ze  schaamde zich  ervoor  dat  ze zelfs maar  in overweging nam om zijn hypothese  te proberen,  ook al was ze alleen  op haar kamer, met de deur  en  de  gordijnen dicht.


  Beneden  kletterden borden en vorken, onderweg  naar de gootsteen. Zij was die avond aan de beurt  om de afwas te doen, maar er kwam niemand om haar daarover aan haar hoofd te zaniken.  Het was alsof ze  er al niet  meer  was.


   Eureka hoorde voetstappen op de trap en deed een  greep naar  haar schooltas. Als haar vader binnenkwam, moest ze  doen alsof ze  aan het leren was. Ze had uren huiswerk voor wiskunde, vrijdag een proefwerk  Latijn, en onafzienbare  hoeveelheden  inhaalwerk  voor  de lessen die ze  die dag  gemist  had. Ze legde  haar bed vol met boeken en multomappen, over het kistje  met de dondersteen  heen. Net toen ze haar  wiskundeboek  op haar knieën legde, klopte  hij aan.


  ‘Ja?’


  Haar vader  stak zijn hoofd  om de deur.  Hij had een theedoek over zijn schouder hangen en zijn handen waren rood van het warme  water. Eureka keek fronsend  op de lukraak opengeslagen bladzijde van haar wiskundeboek  en  hoopte  maar dat wat  daar stond zo abstract was dat ze zou worden afgeleid van haar schuldgevoel over  het feit dat ze  hem haar karweitjes liet opknappen. Vroeger kwam hij altijd over haar  bed gebogen staan en gaf hij haar slimme, verrassende tips over haar  huiswerk. Nu kwam hij niet eens de kamer binnen.


  Hij knikte naar  haar  boek. ‘Het onzekerheidsprincipe?  Moeilijk  hoor.  Hoe meer je weet over hoe de ene variabele  verandert, hoe minder je over de  andere weet. En alles verandert voortdurend.’


  Eureka  keek naar het plafond.  ‘Ik weet het verschil  tussen variabelen  en constanten niet meer.’


  ‘We proberen alleen  maar te doen wat voor jou  het best is, Reka.’


  Ze reageerde niet. Daar had  ze  niets op  te zeggen, niet tegen  hem althans.


  Toen hij de  deur dichtdeed, las ze het hoofdstuk waarin het onzekerheidsprincipe uit  de doeken werd gedaan.  Op  de titelpagina van het hoofdstuk stond een grote driehoek, het Griekse symbool voor verandering, de delta. Die had dezelfde vorm als de  in gaas gewikkelde dondersteen.


  Ze schoof het boek opzij  en maakte het kistje open. De dondersteen zag er klein en onopvallend uit, nog steeds met het vreemde witte gaas eromheen. Ze pakte de steen op en  herinnerde zich hoe  voorzichtig Brooks ermee geweest was. Ze probeerde er net zo  eerbiedig mee  om te  gaan. Ze  dacht aan  wat Ander gezegd had, dat  ze de steen moest testen  als ze alleen was, dat Brooks niet mocht weten wat  ze had. Wat had  ze dan? Ze had zelfs nog nooit gezien  hoe de steen eruitzag. Ze dacht aan het  PS van Diana:


   Haal het  gaas  er pas  af  als je hem nodig hebt.  Je  weet vanzelf wanneer  dat is.


  Eureka’s  leven was één grote chaos.  Ze kon elk moment uit het huis gezet worden  waar ze toch al niet graag woonde. Ze was niet  naar school geweest. Ze was vervreemd van al haar vrienden en ze liep voor  zonsopgang  achter  vogels  aan  naar  de  rivier om daar een  bejaarde  helderziende te ontmoeten. Hoe  moest zij dan in  vredesnaam  weten of dit moment het mystieke ‘wanneer’ van Diana  was?


  Ze pakte  haar glas  van het nachtkastje, maar  liet de  steen in het  gaas liggen. Ze legde hem boven  op haar multomap voor Latijn. Heel voorzichtig goot ze een straaltje water van de avond  ervoor rechtstreeks op de steen. Ze zag hoe de  natte plek zich door het  gaas verspreidde. Het was  maar een steen.


  Ze legde de  steen neer  en schopte  haar benen  wijduit op  het bed. De  dromer in haar  was teleurgesteld.


  Toen zag ze  in haar ooghoek iets heel vaag bewegen. Het gaas om de steen was  op één hoek omhooggegaan,  alsof het losgeweekt was door het water.  Je weet vanzelf wanneer dat is.  Ze  hoorde Diana’s stem heel duidelijk, alsof ze naast Eureka  lag. Ze rilde  ervan.


  Ze maakte de hoek van het gaas nog wat verder  los. Hierdoor begon de steen rond te  draaien en  legde  hij het witte omhulsel laag na laag af. Eureka ging met  haar  vingers door  de losser rakende  stof, en de driehoekige  vorm  van de  steen kromp en werd  scherper in haar handen.


  Eindelijk viel de laatste  laag gaas eraf. In haar handen hield  ze een gelijkbenige driehoek  van steen, ongeveer ter grootte van het  medaillon van lapis lazuli, maar dan veel  zwaarder.  Ze bekeek het oppervlak  eens  goed: het was  glad met wat krasjes en andere beschadigingen,  net  als  elke andere steen.  Hier en daar was  de steen doorschoten met  korrelige grijsblauwe kristallen. Het  zou een mooi keilsteentje voor Ander geweest zijn.


  Eureka’s telefoon ging, op haar  nachtkastje.  Ze stak  snel  haar  hand ernaar uit,  want ze wist op onverklaarbare wijze zeker dat hij het was. Maar  het was Cat, die koket  en half ontkleed  op het  schermpje verscheen.  Eureka  liet hem overschakelen op de voicemail. Cat  had  haar  sinds de  eerste  les van die ochtend om de  paar uur  ge-sms’t en gebeld. Eureka  wist niet wat  ze tegen haar moest zeggen. Ze kende haar veel  te goed om te  kunnen liegen en te zeggen dat er niets aan  de hand was.


   Toen haar telefoon  op zwart  ging en  het weer schemerdonker in haar kamer was, merkte Eureka dat er  een  vaag blauw licht van de steen af  kwam.  Op het  oppervlak van de steen gloeiden piepkleine grijsblauwe adertjes op.  Ze  keek ernaar  tot die op de  abstracties van  een taal begonnen te lijken.  Ze draaide  de steen om en zag  op de achterkant  een bekende vorm verschijnen. De adertjes vormden  cirkels. Ringen. Haar oren tuitten. Ze  kreeg  kippenvel over haar  hele lichaam. Het teken op de dondersteen zag  er precies zo uit  als het litteken op Brooks’ voorhoofd.


   Buiten  hoorde ze  een vage donderslag. Het was  maar één keer, maar  toch schrok ze  ervan. De  steen viel uit haar vingers en  gleed  in een holletje van haar dekbed. Ze pakte het glas  weer en goot de inhoud  op de kale dondersteen, alsof ze  een brandje wilde blussen, alsof ze  haar vriendschap met Brooks wilde doven.


   Het water spatte terug  van de steen, zo tegen haar gezicht.


  Ze spoog en veegde haar voorhoofd af.  Ze keek omlaag naar de steen. Haar  sprei was nat, en haar aantekeningen  en boeken ook. Ze depte ze  droog met een kussen en schoof ze  opzij.  Ze  pakte  de steen op. Hij was zo  droog als een koeienschedel aan de muur  van een kroeg.


  ‘Ongelooflijk,’ mompelde ze.


  Ze liet zich van het  bed glijden, met de steen in haar hand, en  zette de deur van  haar kamer  op een  kier. Beneden  stond het nieuws  aan. Het nachtlampje van de  tweeling wierp zwakke  stralen door de open deur van de  kamer waar ze samen  sliepen.  Ze liep op haar tenen  naar de badkamer en deed  de deur dicht en  op  slot.  Ze ging  met haar rug tegen de muur staan en keek naar zichzelf in de spiegel, met de steen in  haar hand.


   Haar pyjama  was helemaal nat  van het water. Het haar  vlak om haar  gezicht  was  nat. Ze  hield  de steen onder  de kraan en  zette die helemaal open.


  Toen de waterstraal  de steen raakte, werd  die ogenblikkelijk  afgestoten.  Nee, dat was het  niet… Eureka  keek nog eens wat  beter en zag toen dat het water de steen helemaal niet raakte. Het  werd in de  lucht erboven en  eromheen al afgestoten.


   Ze draaide de  kraan  dicht.  Ze  ging op de rand van  de  koperen badkuip  zitten, die vol lag met  badspeeltjes  van de  tweeling. De  wasbak, de  spiegel, het kleed – alles  was drijfnat.  De dondersteen was kurkdroog.


   ‘Mama,’  mompelde ze,  ‘waar heb je me  nu weer mee  opgezadeld?’


   Ze hield de steen dicht bij haar gezicht, bekeek hem goed en liet hem  ronddraaien in haar handen. Boven aan de grootste hoek  van de driehoek was een gaatje gemaakt, zo groot dat er een  ketting doorheen kon. Je kon  de dondersteen dus als ketting dragen.


  Maar waarom zat hij dan in gaas gewikkeld?  Misschien  was dat ter  bescherming van het dichtingsproduct dat gebruikt was om hem  waterafstotend te  maken. Eureka  keek door het  badkamerraam naar buiten,  naar de  regen die  op de donker  geworden takken viel. Ze  kreeg een  idee.


  Ze haalde  een handdoek over de wasbak en de vloer  en probeerde zo veel  mogelijk  water op te deppen. Ze  stak de dondersteen in de zak  van haar pyjama en sloop de gang in.  Boven  aan  de trap  keek ze naar beneden en ze  zag dat  haar  vader op  de bank  lag te  slapen; zijn lichaam  baadde  in het licht van de tv. Op zijn borst  balanceerde een schaal popcorn. Uit de  keuken hoorde ze driftig getik komen; dat kon  alleen Rhoda  maar  zijn, die op  haar  laptop zat te beuken.


   Eureka liep op haar tenen de trap  af en deed voorzichtig de achterdeur open. De enige die haar zag  was  Squat, die met  haar  mee naar buiten dribbelde omdat hij het heerlijk vond  om vies  te  worden in de regen.  Eureka krabde hem  op  zijn kop  en liet hem  opspringen  om haar gezicht te likken – een gewoonte die Rhoda er al jaren  bij  hem  uit probeerde te rammen. Met de  hond op  haar hielen liep ze de trap van de  veranda af en naar het hek achter in de tuin toe, waardoor  je bij  de rivier  kwam.


  Er volgde weer  een donderslag, en die deed  Eureka  beseffen dat het de hele avond geregend had  en dat  ze net de weerman op de  tv iets over een storm had horen zeggen. Ze deed de klink  van het hek omhoog en liep de steiger op waar hun buren hun sloep altijd in het water lieten  glijden. Ze ging  op de rand  zitten,  rolde haar pyjamabroek  op en liet haar voeten  in het water zakken.  Dat was zo koud dat haar  hele lichaam ervan  verstijfde. Maar ze liet haar ijskoude  voeten erin,  ook toen  die  echt pijn begonnen  te doen.


   Met  haar linkerhand  haalde  ze de steen uit  haar zak en ze keek toe hoe regendruppeltjes van het  oppervlak af  kaatsten. Die trokken de verbaasde  aandacht  van Squat, die  aan de steen snuffelde en water in zijn neus kreeg.


  Ze sloot haar  vuist om de dondersteen, boog zich naar voren  en stak haar  arm met de dondersteen erin  in het water van de  rivier, met een scherpe ademteug van de kou.  Het water sidderde, het waterpeil steeg, en toen zag Eureka  dat zich om de dondersteen en  haar  arm heen  een grote bolvormige luchtbel  had gevormd. De  luchtbel eindigde vlak onder  het wateroppervlak, daar waar haar elleboog  zich bevond.


  Met haar rechterhand ging Eureka door  de onderwaterbel; ze verwachtte dat  die zou  springen. Dat  gebeurde niet. Hij was plooibaar en  sterk, als een soort onverwoestbare ballon. Toen ze  haar  natte rechterhand  uit het water haalde, voelde ze een verschil.  Haar  linkerhand, die  nog onder water zat, omsloten door de bel lucht, was helemaal niet nat. Toen haalde ze de dondersteen maar uit  het water en zag ze  dat die ook kurkdroog was gebleven.


  ‘Oké, Ander,’ zei ze, ‘jij  hebt gewonnen.’
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   Toen Polaris dinsdagochtend voor zonsopgang voor  haar raam verscheen,  was  Eureka al  bij het  derde tikje tegen de  ruit uit  bed. Ze  trok de  gordijnen  open en schoof het koude  raam omhoog om het limoengroene  vogeltje  te  begroeten.


  De vogel  stond voor Blavatsky,  en Blavatsky stond voor antwoorden.  Sinds de dood van Diana was  Eureka’s  belangrijkste doel geweest om  Het boek van de liefde vertaald te krijgen.  Op de een of  andere manier kreeg Eureka’s connectie met dat boek een steeds vastere vorm, naarmate het  verhaal  woester  en grilliger werd. Ze was kinderlijk nieuwsgierig  naar de ins en outs van de voorspelling van de roddelheksen, alsof  die betrekking  had op haar  eigen leven. Ze  popelde  om  weer naar de oude vrouw bij de wilg  toe te gaan.


  Ze had geslapen met de dondersteen  aan dezelfde ketting als waaraan het medaillon  van lapis lazuli hing. Ze moest er  niet aan denken dat ze  hem weer moest inpakken en wegstoppen.  Hij  voelde zwaar om haar  hals, en warm, doordat  hij de hele  nacht tegen haar borst had gelegen. Ze besloot dat ze Madame Blavatsky om haar mening erover zou vragen. Dat betekende dat ze  de oude vrouw dieper tot haar  privéleven  moest  toelaten, maar  Eureka  vertrouwde op haar intuïtie.  Misschien wist Blavatsky iets  waardoor ze  de  steen beter zou leren  begrijpen; misschien  had ze zelfs wel een verklaring  voor Anders belangstelling voor de steen.


   Eureka  stak haar  hand uit  naar Polaris, maar  de  vogel vloog langs haar heen  haar kamer in. Hij vloog geagiteerd rond  in  een kringetje vlak onder het  plafond  en schoot toen weer  naar buiten, de loodgrijze lucht in. Hij  fladderde met  zijn vleugels, waardoor een  vlaag  dennengeur Eureka’s kant op kwam,  en waardoor  de  meerkleurige  veren zichtbaar werden, daar  waar de binnenkant van  zijn vleugels tegen zijn borstbeen zaten. Hij  sperde zijn snaveltje  open,  in een schrille hemelwaartse schreeuw.


  ‘Zo, dus je  bent  tegenwoordig een haan?’  zei ze.


   Polaris gaf weer een  schreeuw. Het was  een  akelig geluid dat in niets leek op de melodieuze tonen die ze  hem eerder  had horen kwinkeleren.


  ‘Ik kom eraan.’ Eureka keek naar haar pyjama en haar  blote voeten.  Het was koud  buiten, de lucht was vochtig  en de zon was  nog in geen velden of wegen  te bekennen. Ze  pakte het  eerste wat  haar  handen in  haar kast vonden: het  verschoten groene joggingpak van het Evangeline, dat ze altijd  aanhad  als ze  naar een  uitwedstrijd van het crosscountryteam ging. Het nylon pak was warm en ze kon  er  goed  in  hardlopen. Bovendien  was  er geen enkele reden om  sentimenteel te doen over  het team, waar ze  immers  uit  eigen  beweging uit  was gegaan.  Ze  poetste haar tanden en deed  snel een vlecht  in haar  haar. Ze trof Polaris bij de rozemarijnstruik aan  de rand van de  veranda voor  het huis.


   Het was  nat, het  gonsde van de krekels  en  je  hoorde  het zuivere geruis van  de  rozemarijn in de wind. Dit keer wachtte Polaris niet  tot Eureka de veters  van haar  loopschoenen  had gestrikt.  Hij vloog  dezelfde  kant op als de dag ervoor,  maar dan sneller. Eureka  begon  te  hollen.  Haar ogen  waren  nog ergens tussen slaperig  en alert  in. Haar kuiten deden pijn van het hardlopen van  de  dag ervoor.


   De vogel  bleef  maar schreeuwen, en dat  klonk  snerpend, zo om vijf  uur ’s ochtends in de slaperige  straat. Eureka  wilde dat ze wist hoe ze hem  het zwijgen kon  opleggen.  Er was die dag iets anders  aan  zijn stemming, maar  ze sprak zijn taal  niet. Ze  kon  er alleen maar voor  zorgen dat ze  hem  niet uit het oog verloor.


   Toen  ze aan het  eind van Shady Circle de rode auto van de krantenjongen  passeerde, rende  ze inmiddels  op  volle snelheid. Ze  zwaaide  naar hem alsof ze in  een vriendelijke bui  was, en sloeg toen  rechts af om over het gazon van de familie Guillots te kunnen rennen. Ze kwam aan bij de  rivier, in zijn legergroene ochtendgloed. Ze  was Polaris uit het oog verloren, maar ze wist de weg  naar de wilg.


  Ze had er met haar  ogen dicht nog naartoe  kunnen rennen, en het leek ook  bijna  alsof ze  dat deed. Het was al dagen geleden sinds Eureka  een nacht goed geslapen had. Haar tank was bijna leeg. Ze  keek hoe de  maan op het  wateroppervlak glinsterde en stelde zich voor dat die wel tien babymaantjes had  voortgebracht. De baby’s zwommen stroomopwaarts  en sprongen als  vliegende vissen omhoog in een poging Eureka voor te blijven. Haar  benen pompten nog sneller,  want ze wilde winnen, maar toen struikelde ze over de houtachtige wortels van  een varen  en viel ze  in de modder. Ze kwam op haar slechte  pols terecht. Kreunend kwam ze overeind en  rende verder.


   Pieeep!


   Terwijl ze omhoogkwam  en de  laatste twintig meter naar de  wilg rende, dook Polaris over  haar  schouder. De vogel bleef wat achter  haar en slaakte nog steeds de gesmoorde kreten die pijn  deden in allebei  Eureka’s oren. Pas toen ze bij de boom aankwam, begreep ze wat de  reden voor  dit kabaal was. Ze leunde  tegen de gladde witte  boomstam en zette haar handen  op  haar  knieën om op adem te komen.  Madame Blavatsky  was  er niet.


  Polaris’ getsjilp  had  nu  een boze  ondertoon  gekregen.  Hij vloog in  wijde  kringen  boven  de boom.  Eureka keek verbijsterd en uitgeput naar hem omhoog, en toen begreep  ze  het.  ‘Je wilde  helemaal  niet dat ik hiernaartoe  ging.’


  Pieeep!


  ‘Hoe moet ik nu weten  waar ze is?’


   Pieeep!


   Hij vloog de kant op vanwaar Eureka  net gekomen  was en draaide zich  één keer om met een duidelijk boze blik,  al sloeg die  nergens op. Eureka ging met zwaar  op- en neergaande  borst  en met  haperend uithoudingsvermogen  achter  hem aan.


  


  Het was  nog  donker  buiten toen ze Magda  op de parkeerplaats vol  kuilen  voor het kantoor  van Blavatsky zette. De  wind  joeg de eikenbladeren over het ongelijke wegdek. Een  straatlantaarn verlichtte de kruising,  maar de rij  winkels bleef  griezelig donker.


   Eureka had snel  een  briefje geschreven waarin stond dat  ze vroeg naar school was voor  het scheikundepracticum, en dat had ze in de keuken op het aanrecht  gelegd.  Ze  wist dat  het er heel idioot uitgezien moest hebben toen  ze het portier van de auto opendeed,  zodat Polaris naar  binnen kon vliegen, maar ja, dat gold voor  bijna alles wat Eureka de laatste tijd deed.  Toen  ze eenmaal doorhad  dat twee hupjes op het  dashboard naar links en twee naar rechts  betekenden  welke kant ze op moest, was  de vogel een geweldige navigator. Met de  verwarming aan  en  de ramen en het  dak  omlaag waren ze naar de  winkel  van de  vertaalster aan de andere kant van Lafayette gescheurd.


   Er stond maar  één andere auto op de parkeerplaats. Die stond zo te  zien al tien jaar voor de zonnebankstudio, en dat was voor Eureka  de aanleiding om zich af  te vragen hoe de oude dame zich eigenlijk verplaatste.


  Polaris vloog  door het open raam naar buiten,  zo de  buitentrap op, nog voor Eureka de  motor had uitgezet.  Toen ze hem had ingehaald, bleef haar hand bezorgd boven de  antieke deurklopper in de vorm van een leeuwenkop hangen.


  ‘Ze  heeft gezegd dat  ik haar thuis niet mocht  lastigvallen,’ zei Eureka  tegen Polaris. ‘Daar was jij bij,  weet je nog?’


   Polaris piepte  zo schel dat  Eureka ervan schrok. Het voelde  niet goed om zo vroeg  al aan  te kloppen, dus gaf ze in plaats daarvan de deur een lichte zet met haar heup. Hij zwaaide  open  en ze betrad  Blavatsky’s hal met  het lage  plafond.  Eureka en Polaris gingen naar  binnen.  Het was stil en vochtig in de hal, en het rook er  naar gemorste melk. De  twee klapstoelen stonden er nog,  net als de rode lamp en het lege tijdschriftenrek. Maar  op de  een  of andere  manier  voelde het anders. De  deur naar  Madame Blavatsky’s werkkamer stond  op een kier.


  Eureka keek  naar Polaris. Hij was stil, met zijn  vleugels dicht tegen zijn  lijfje, en hij vloog naar  binnen. Eureka  ging achter hem aan.


  De werkkamer van Madame  Blavatsky  was helemaal ondersteboven gehaald; alles wat  breekbaar was,  was  gebroken.  Alle  vier de  vogelkooien waren met draadtangen kapotgemaakt. Eén kooi hing  misvormd  aan het plafond, de  andere waren  op de grond gesmeten. Op de vensterbank voor het open raam zaten een paar  vogels nerveus te kwetteren. De rest was vermoedelijk  weggevlogen – of erger.  Overal lagen groene veren.


  De fronsende portretten lagen aan diggelen geslagen op het  modderige Perzische tapijt.  De kussens  op de bank waren opengesneden. De vulling kwam  eruit, als pus uit een wond. De  luchtbevochtiger tegen de achterwand gorgelde, en Eureka wist, doordat  ze zich altijd om de  allergieën  van  de tweeling had  bekommerd, dat dat betekende  dat er bijna geen water in zat. Een boekenkast lag in  splinters op de grond.  Een van  de schildpadden dwaalde over de onregelmatige bergketen  van  teksten.


   Eureka liep de  kamer in en stapte voorzichtig  over  de boeken  en de kapotgeslagen schilderijlijsten  heen.  Ze zag  de moderne stereoapparatuur van Madame  Blavatsky op het bureau  staan, en ze zag een boterschaaltje vol met  ringen die met  edelstenen  waren  bezet. Het zag  er niet echt uit als een roofinbraak.


   Maar waar  was Blavatsky?  En waar  was Eureka’s boek?


   Ze zocht wat tussen de verfrommelde papieren op  het  bureau, maar ze wilde  niet  aan de privéspullen  van  Madame Blavatsky zitten, zelfs  niet  als  iemand anders  dat al had  gedaan. Achter het bureau zag ze de asbak waarin  de  vertaler haar  sigaretten uitmaakte. Vier peuken  waren gekust met de  karakteristieke rode lippenstift van Blavatsky.  Twee peuken waren nog maagdelijk  wit.


  Eureka  voelde aan de hangers  om haar nek en realiseerde zich niet eens dat ze dat tegenwoordig steeds deed  als ze die  om hulp wilde vragen. Ze deed haar ogen dicht en zeeg neer op Blavatsky’s bureaustoel. Ze had het gevoel dat de  zwarte wanden en het zwarte plafond op  haar afkwamen.


  Witte  sigaretten deden haar denken aan  witte gezichten, die zo doodkalm  waren dat ze gerust voor… of na, of tijdens het kort  en klein slaan  van Blavatsky’s  werkkamer een sigaretje konden  roken.  Waar waren ze  naar op zoek geweest?


  Waar  was haar  boek?


  Ze  wist dat  ze bevooroordeeld was, maar ze kon zich geen  andere schuldigen voor de  geest halen  dan de  spookachtige  mensen die  ze op de  donkere weg  had  gezien. Eureka zag  voor  zich hoe hun  bleke  vingers Diana’s boek  vasthielden, en ze schoot  overeind.


  Achter in  de werkkamer, bij het  open raam, ontdekte  ze een  kleine nis die ze bij haar eerdere bezoek hier niet had gezien.  In de deuropening hing een paars kralengordijn  dat  ratelde toen ze  erdoorheen  liep.  In de  nis  bevond zich een keukentje met een  kleine  gootsteen, een weelderige pot dille en een  houten  krukje met  drie poten, en achter de minikoelkast zag ze verbazingwekkend genoeg  een trap.


  De woning van Madame Blavatsky bevond zich op  de verdieping  boven  haar werkkamer.  Eureka liep met drie treden tegelijk naar boven. Polaris tsjilpte goedkeurend,  alsof hij haar  al die tijd al die  kant op  had willen hebben.


   Het was  donker  op  de trap, dus  lichtte ze zichzelf  bij met haar telefoon. Bovenaan was een deur die met  zes enorme nachtsloten  was afgesloten. Ze waren allemaal anders, en antiek, en ze zagen  er echt volkomen  onwrikbaar  uit.  Eureka  was opgelucht, want  ze dacht dat degenen  die de werkkamer  beneden aan gort  hadden geslagen,  wie het ook geweest  mochten zijn, in  elk  geval niet in de  woning van Madame Blavatsky hadden  weten in te breken.


  Polaris piepte boos, alsof hij had verwacht dat Eureka wel een sleutel had. Hij dook omlaag  en pikte in  het haveloze tapijt voor de deur, alsof hij een kip was die radeloos op zoek was naar  eten. Eureka scheen met  het  licht van  haar telefoon naar beneden om te kijken  wat hij deed.


   Had ze dat  maar niet gedaan.


    Er sijpelde  een plas bloed door de kier tussen  de deur  en  de  vloerdelen. De bovenste  tree van de  overloop  was er bijna helemaal van doortrokken en  het  bloed verspreidde zich nu verder naar beneden. In  de stille  duisternis van het  trapgat hoorde  Eureka een druppel van de bovenste  tree  op de tree waar zij stond vallen.  Ze  deinsde vol weerzin en angst achteruit.


    Ze  werd duizelig. Ze boog zich naar voren, met  de bedoeling  om haar hand even  tegen  de deur te  leggen om weer  in evenwicht te  komen, maar de deur gaf bij  de geringste aanraking  al mee en  ze viel maaiend met  haar armen naar  voren. De deur viel ook  naar voren, als een  gevelde boom, zo de woning in. De zware klap gaf een natte  dreun  op  het tapijt, en Eureka realiseerde zich dat dat kwam  door al  het  bloed dat  zich achter de deur  verzameld had.  Rode spetters schoten omhoog tegen de berookte  muren.


  Degenen die binnen waren geweest,  hadden  voor  ze  waren vertrokken de deur  gewoon  uit zijn scharnieren getild en  hem  rechtop gezet, zodat het van de buitenkant leek alsof hij  nog gewoon vergrendeld was.


   Ze moest eigenlijk weggaan. Ze moest  zich  eigenlijk  meteen omdraaien, de  trap af rennen en maken dat ze wegkwam, voor ze iets zag wat ze niet  wilde zien. Ze kreeg een vieze  smaak in haar mond.  Ze moest eigenlijk de politie bellen. Ze moest maken dat ze wegkwam en hier niet meer terugkomen.


  Maar  ze kon het niet. Er was  iets  gebeurd met  iemand om  wie zij gaf. Haar intuïtie  kon nog zo hard ‘rennen!’ roepen, Eureka kon Madame  Blavatsky echt  niet in de steek laten.


   Ze stapte over  de bebloede bovenste traptree heen, ging  boven op de omgevallen deur  staan  en  liep  achter  Polaris  aan de  woning binnen.  Het  rook er naar bloed, zweet  en sigaretten. Op  een schoorsteenmantel flakkerden tientallen lange taps toelopende kaarsen; ze waren bijna uitgedoofd.  Die vormden de enige  lichtbron in  de  kamer. Voor het enige, kleine raam  gonsde gestaag  een elektrische  insectendoder. Midden in de  kamer lag  Madame  Blavatsky, met haar armen en benen uitgestrekt  op de blauwe  vloerbedekking, op  de eerste  de beste plek waar  Eureka haar had  verwacht, maar  de laatste waar  ze  zichzelf toestond  te kijken. Madame Blavatsky was dood,  net  zo dood als Diana.


  Eureka bracht haar hand naar haar keel om  een  kreet te smoren.  Achter haar lag de  trap naar de uitgang, en die leek  eindeloos lang, alsof ze nooit beneden zou komen zonder halverwege flauw te vallen. Intuïtief ging haar  hand naar haar telefoon  in haar zak. Ze  toetste het alarmnummer  in,  maar kon zich er niet toe zetten het knopje  ‘bellen’ in te drukken. Ze had geen  stem en wist niet hoe ze aan een vreemde aan de andere  kant van  de lijn moest  vertellen  dat de  vrouw die bijna een soort moeder voor Eureka was geworden, dood was.


  De telefoon viel terug in haar zak.  Ze liep dichter naar Madame Blavatsky  toe,  maar  keek wel goed uit waar ze ging staan, zodat haar voetafdrukken buiten de plas bloed bleven.


   Om het hoofd van  de  oude vrouw lagen dotten kastanjebruin haar, als een  kroon. Ze had  kale  plekken van  roze huid op  haar hoofd, daar waar het haar eruit was getrokken. Haar ogen waren open. Eén oog  staarde nietsziend naar het plafond.  Het andere oog was helemaal uit  zijn kas getrokken. Het bungelde  ergens in  de  buurt van haar slaap, aan  een dunne roze ader. Haar wangen hingen  aan flarden,  alsof  iemand er met scherpe nagels overheen was  gegaan. Ze lag met haar  armen en benen wijd,  als  een soort verminkte  sneeuwengel.  In één hand  had ze  een rozenkrans geklemd. Haar mantel van patchwork  was glibberig van het bloed. Ze  was geslagen, aan stukken  gescheurd, herhaalde malen  in de borst  gestoken  met  iets wat veel grotere  wonden maakte dan een mes. Ze was  op de grond  doodgebloed.


    Eureka wankelde  tegen de  muur aan. Ze vroeg  zich af wat  de laatste gedachte van  Madame Blavatsky was geweest. Ze probeerde  zich voor te  stellen  wat voor gebeden  de vrouw tijdens haar afscheid van  de wereld  gezegd zou kunnen hebben, maar haar gedachten  waren helemaal uitgeschakeld van  de schrik.  Ze zakte  neer op haar knieën. Diana had altijd gezegd dat alles in  de wereld met elkaar in verband stond. Waarom had Eureka zich helemaal  niet  afgevraagd wat Het boek van de liefde  te maken  had met de  dondersteen waar Ander zoveel  over wist?  Of met de mensen voor wie hij  haar die avond op de weg had afgeschermd? Als zij dit  Madame  Blavatsky hadden  aangedaan, wist ze  zeker dat  ze hier waren geweest omdat  ze Het boek van  de  liefde  wilden hebben. Ze  hadden er  iemand voor vermoord.


  En als dat  waar was, was het haar schuld dat Madame Blavatsky dood  was.  In gedachten ging ze naar  de  biechtstoel, waar ze op zondag na de  mis met haar  vader naartoe ging.  Ze had geen  idee hoeveel weesgegroetjes  en  onzevaders ze zou  moeten  opzeggen om  deze zonde  te zuiveren.


   Ze  had er nooit op  moeten aandringen  dat ze  met de vertaling  verderging.  Madame Blavatsky had haar  drie dagen geleden nog gewaarschuwd voor  de risico’s. Eureka had de  aarzeling van de oude vrouw in verband  moeten brengen met het gevaar  dat ze volgens Ander liep.  Maar  dat had ze niet gedaan. Misschien  wilde ze het  niet. Misschien wilde ze gewoon één  mooi  en magisch ding in  haar leven. Nu was dat mooie en magische ding dood.


  Ze dacht  dat ze  moest overgeven,  maar deed dat toch niet. Ze dacht dat  ze moest schreeuwen, maar deed dat toch niet.  In plaats  daarvan schoof ze op haar knieën wat dichter naar de borst van  Madame  Blavatsky toe  en bood ze weerstand aan  het  verlangen om haar aan  te  raken. Maandenlang had ze naar de onmogelijke kans verlangd om  Diana  na  haar dood in  haar armen  te kunnen nemen. Nu wilde Eureka haar  armen om Madame Blavatsky heen slaan, maar de open wonden weerhielden haar daarvan.  Niet  omdat  ze ervan walgde, hoewel  de vrouw  er gruwelijk aan toe  was, maar  omdat Eureka best wist dat ze  niet  de verdenking van moord op zich moest laden. Ze bleef op afstand, want ze wist dat ze,  hoeveel ze ook  om Blavatsky gaf, toch  niets meer voor haar kon doen.


   Ze stelde zich voor dat andere mensen dit tafereel  zouden zien: de grijze  kleur  die  Rhoda  kreeg als  ze misselijk was, waardoor haar oranje lippenstift iets clownesks kreeg; de gebeden die uit  de mond van  Eureka’s vroomste klasgenootje, Belle Pogue, zouden stromen;  de ongelovige verwensingen die Cat zou  uitbraken.  Eureka stelde zich voor dat ze zichzelf  van een afstand kon zien. Ze zag er  net zo levenloos  en  roerloos uit  als een  grote kei  die al duizenden jaren  lang in de  woning had gelegen.  Ze  zag er onaangedaan en  onbereikbaar uit.


    Diana’s dood  had voor  Eureka de  mysteriën van de dood de das  omgedaan.  Ze wist dat de dood op  haar, op Madame  Blavatsky, op iedereen wachtte van wie ze hield en  van wie ze niet  hield, ze  wist dat  mensen geboren  werden  om  te sterven. Ze  moest denken aan de laatste regel  van een  gedicht van Dylan Thomas  dat ze een keer op een online condoleanceforum  had gelezen. Dat  was het enige waar  ze wat aan had gehad toen ze in het ziekenhuis lag:


   Na de eerste dode volgt er  niet nog een.


   Diana was Eureka’s eerste dode geweest. Dat  betekende dat de  dood van Madame Blavatsky er niet ‘nog een’ was. Zelfs de  dood van Eureka zelf  zou er niet  ‘nog  een’  zijn.


  Haar verdriet  was overweldigend;  het was gewoon  anders dan waar mensen aan gewend waren.


  Ze was bang, maar  niet voor  het  dode lichaam dat voor haar  lag; ze  had in  heel wat  nachtmerries veel ergere  dingen  gezien.  Ze was bang  voor wat de dood van  Madame Blavatsky betekende voor de andere  mensen  om haar heen, die toch  al  in  aantal afnamen. Ze voelde  zich onwillekeurig van iets  beroofd, want  ze  wist  dat ze nu  nooit meer  de rest  van  Het boek van de  liefde zou begrijpen.


  Hadden de moordenaars haar boek meegenomen? De gedachte dat iemand  anders het nu in zijn bezit had, dat die  er  meer over wist dan zij, maakte haar woedend. Ze stond op  en liep naar  het aanrecht  van  Blavatsky,  toen naar haar nachtkastje, om te  kijken of ze ergens een spoor van het boek  zag. Ze deed  het zo voorzichtig mogelijk om vooral niets  aan  deze plaats delict te  verstoren.


   Ze  vond  niets, alleen verdriet. Ze voelde  zich zo  ellendig dat ze bijna  niet uit haar ogen  kon kijken. Polaris  piepte en plukte aan de randen  van  Madame Blavatsky’s mantel.


  Alles kan  met het laatste woord  nog veranderen, dacht Eureka. Maar  dit  kon toch  niet Madame Blavatsky’s laatste woord zijn?  Ze verdiende veel  beter.


   Weer liet  Eureka zich  op  de grond  zakken. Haar vingers kropen intuïtief over haar borst en sloegen  een kruisteken. Ze drukte haar handen  tegen elkaar en boog haar hoofd in een stil gebed aan de heilige Franciscus, waarin ze  hem  namens de oude  vrouw om sereniteit vroeg. Ze  hield haar hoofd gebogen en haar ogen  gesloten  tot  ze voelde dat  haar  gebed de  kamer had verlaten en  op weg was naar hogere sferen. Ze  hoopte maar dat  het zijn doel zou bereiken.


   Wat  ging er verder met Madame  Blavatsky gebeuren?  Eureka had geen idee wie de  vrouw hierna  als  eerste  zou  vinden, en  of ze vrienden of familie in  de buurt had. Ze pijnigde haar  hersens af naar  de  eenvoudigste manier om  hulp voor Madame Blavatsky te halen en stelde zich  daarbij voor  wat voor  verschrikkelijke gesprekken ze met de politie zou moeten voeren. Haar borst kneep samen. Eureka zou er de  oude vrouw niet mee tot  leven wekken als ze zich in  een  moordonderzoek mengde. Toch moest  ze  een manier zien  te vinden  om de  politie op de  hoogte te  brengen.


   Ze  keek moedeloos  de kamer  rond, en toen kreeg ze een  idee.


    Op  de trap was ze langs  een commercieel brandalarm gekomen, dat daar  waarschijnlijk was geïnstalleerd voor dit pand een  woonhuis was  geworden.  Eureka stond op,  liep om de plas  bloed en over de deur  heen,  waarbij ze een  beetje  uitgleed. Ze  hervond haar evenwicht en trok de mouw van haar sweatshirt over haar  hand om geen vingerdrukken achter te laten.  Ze drukte  de metalen hendel op het  rode luikje naar beneden.


   Het alarm ging ogenblikkelijk en  oorverdovend af; het was bijna komisch  zo  luid  als  het was.  Eureka trok haar hoofd  tussen haar schouders en  wilde  de trap  af  lopen, naar de uitgang. Voor ze dat deed, keek ze nog één keer de kamer in, naar Madame Blavatsky. Ze wilde  zeggen dat het haar speet.


   Polaris zat op de aan flarden  getrokken  borst  van de vrouw en pikte voorzichtig  in de  plek waar ooit haar hart had geklopt. In het kaarslicht leek hij bijna  fluorescerend.  Toen hij merkte dat ze  naar hem keek, deed hij zijn kopje omhoog. Zijn zwarte  oogjes  glansden demonisch. Hij  siste naar Eureka,  piepte  toen één keer,  maar wel zo schel  dat hij daarmee het geluid van  het brandalarm overstemde.


   Eureka  schrok op  en draaide  zich vliegensvlug om. Ze  rende  de trap af. Ze bleef pas staan toen ze  de werkkamer van Madame Blavatsky en de roodverlichte hal  door  was,  en toen ze naar adem happend op de parkeerplaats stond, waar een  goudkleurige zon  net aan  de hemel begon te  branden.
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  Zaterdagochtend rende de tweeling al heel vroeg Eureka’s kamer binnen.


   ‘Wakker worden!’  Claire sprong op het bed. ‘Wij gaan vandaag samen met jou iets leuks  doen!’


  ‘Wat leuk!’ Eureka wreef  in haar ogen  en  keek op  haar telefoon hoe laat  het was. De  browser stond nog steeds  op de zoekopdracht voor Google  naar ‘Yuki Blavatsky’, die ze voortdurend opnieuw  had gegeven in de hoop dat er een verhaal  over  de moord zou verschijnen.


  Maar er was niks verschenen. Eureka kreeg alleen  maar oude pagina’s  uit de Gouden Gids waarin Blavatsky’s bedrijf vermeld stond. Alleen zij leek te weten dat  dat  niet meer  bestond. Ze was dinsdag na een  ondraaglijk lange dag op school langs het  rijtje winkels gereden, maar bij de  afslag naar de  lege  parkeerplaats was  ze de  moed verloren  en was ze snel doorgereden,  tot het onverlichte neongroene  bord met een  palmboom niet meer te zien  was in haar  achteruitkijkspiegel.


  Achtervolgd door  het  gebrek aan wat voor  actie  van de  politie  ook,  door de gedachte aan  Madame Blavatsky  die moederziel alleen in de werkkamer lag te  vergaan,  was Eureka naar  de universiteit  gereden. Het was  blijkbaar niet genoeg geweest om alleen het brandalarm te laten afgaan, dus ging ze achter een van de computers zitten die vrij ter beschikking stonden aan de studenten, en  vulde  online een anonieme melding van misdaad in. Het was  veiliger om dat daar te doen, te midden van het  drukke studentenverkeer, dan dat ze thuis  op de  webbrowser van haar laptop de  webpagina van de politie  had staan.


   Ze  hield de melding  eenvoudig en gaf alleen een beschrijving van de overleden  vrouw. De vragen over  informatie over  verdachten vulde ze niet  in, hoewel  Eureka er  op onverklaarbare wijze  van overtuigd was  dat  ze  de moordenaars  van Madame Blavatsky zo  uit een politieopstelling zou weten te halen.


  Toen ze woensdag weer langs  de winkelpui  van Blavatsky  reed, was  de voordeur  afgezet  met geel politielint en stond de parkeerplaats vol politieauto’s. De schok en het  verdriet die  ze in  aanwezigheid  van het lichaam  van Madame Blavatsky niet had willen voelen, spoelden nu,  op deze zaterdagochtend, over Eureka  heen als een monstergolf van verlammend schuldgevoel. Het was  inmiddels vier dagen geleden  en ze had  niks op  het  nieuws gehoord en er  ook  niks  online of in de krant over gelezen. Ze werd gek van de stilte.


   Ze  had de drang  onderdrukt  om  Ander in vertrouwen  te nemen, want ze kon aan  niemand vertellen wat er gebeurd was, en zelfs  als ze dat wel kon, wist  ze  toch  niet waar ze hem  zou moeten vinden.  Eureka moest het alleen zien te redden.


  ‘Waarom heb je je vleugeltjes  om?’ William kroop bij haar onder  de dekens en ze  kneep  in zijn oranje  opblaasspieren.


  ‘Mama zei  dat je met  ons naar  het zwembad zou  gaan!’


   Wacht.  Ze zou die  dag met Brooks  gaan zeilen.


   Het is je lotsbestemming, had Madame Blavatsky  gezegd. Dat had  Eureka’s  nieuwsgierigheid geprikkeld. Ze zat er niet op  te wachten om iets met Brooks  te gaan doen, maar  ze  was in elk geval klaar om hem onder ogen te komen. Ze  wilde doen  wat ze kon om de nagedachtenis van de oude vrouw te  eren,  al was dat  nog zo weinig.


  ‘We gaan wel  een andere keer naar het zwembad.’ Eureka schoof William opzij, zodat ze  uit bed kon stappen. ‘Ik  was vergeten dat ik  een…’


  ‘Je gaat me toch  niet vertellen dat je  vergeten bent dat  je  op de tweeling zou passen, hè?’  Rhoda verscheen  in  de deuropening  in  een jurk  van rode crêpe. Ze duwde  een speld  in  haar strak opgestoken  haar. ‘Je  vader is aan het  werk en ik moet een speech houden tijdens de lunch met  de decaan.’


  ‘Ik heb met Brooks afgesproken.’


   ‘Dan  verzet je dat maar.’ Rhoda hield haar hoofd schuin en  fronste haar  wenkbrauwen.  ‘Het ging juist zo  goed.’


   Ze bedoelde dat Eureka naar school was geweest en  dat ze dinsdagmiddag haar uur in  de  hel bij  dr.  Landry had uitgezeten. Ze had de laatste drie briefjes van  twintig die ze nog had  overhandigd en  toen  een haveloos zakje met kleingeld op de koffietafel van dr. Landry leeggestort, met  een waarde van vijftien dollar, wat  in totaal  de  vijfenzeventig  dollar  bedroeg die  ze  voor de sessie moest  betalen. Ze  had geen idee waar ze volgende week die ellende van moest  betalen,  maar in  het  tempo  waarin de  afgelopen paar dagen voorbij waren gekropen, duurde het nog een  eeuwigheid voor het weer dinsdag  was.


  ‘Prima. Ik pas wel op de tweeling.’


   Ze hoefde Rhoda  niet te  vertellen wat ze gingen doen terwijl  zij op  ze paste.  Ze sms’te Brooks –  de eerste keer  dat  ze weer  contact met hem zocht sinds  Nog Nooit  Van Mijn  Leven.  Oké  als de tweeling meekomt?


  Tuurlijk!  Hij  reageerde onmiddellijk.  Wilde ik ook  al  voorstellen.


  ‘Eureka,’ zei Rhoda. ‘De politie heeft vanochtend gebeld. Ken jij ene mevrouw  Blavatsky?’


  ‘Hoezo?’ Eureka’s stem  bleef in  haar keel  steken. ‘Waarom?’


    Ze dacht aan haar  vingerafdrukken  die  op de papieren op Madame Blavatsky’s bureau zaten.  En aan haar schoenen,  waarmee ze zonder  dat ze  het gemerkt had in het bloed van  de  vrouw was gaan  staan en die een openlijk bewijs van haar bezoek  waren.


   ‘Ze schijnt  eh… vermist  te  zijn.’ Rhoda was niet goed in liegen. De politie had haar vast verteld dat Madame Blavatsky  dood was.  Rhoda  dacht zeker dat Eureka niet  nog  een  sterfgeval  aankon. Ze wist nog niet  één procent  van wat Eureka allemaal aankon. ‘Om de een of andere reden denkt  de  politie dat jullie elkaar kennen.’


   Er klonk geen veroordeling door  in  Rhoda’s stem, en  dat betekende dat de politie  haar niet als verdachte  zag. Nog niet.


   ‘Cat  en ik zijn  een  keer  naar haar toe geweest.’ Eureka deed haar  best om geen dingen  te  zeggen  die  niet waar  waren. ‘Ze is  een  waarzegster.’


   ‘Dat is allemaal geldverspilling,  dat weet je best. De politie  belt later nog terug.  Ik heb gezegd  dat je wel wat vragen zou beantwoorden.’ Rhoda boog zich over  het bed en  gaf de tweeling een kus. ‘Ik moet  opschieten. Geen  gekke dingen doen,  Eureka.’


   Eureka knikte. In haar hand zoemde haar telefoon:  een  sms’je van  Cat. De politie heeft gebeld, over Blavatsky.  Wat  is er in  hemelsnaam gebeurd?


  Geen idee, antwoordde Eureka.  Ze voelde  zich  duizelig. Ze hebben ook  hierheen gebeld.


  En je boek?  sms’te Cat terug, maar  daar  had Eureka geen antwoord op. Ze had  alleen maar een  zwaar gevoel in haar borst.


   


   Toen Eureka en de  tweeling over de lange  cederhouten planken  naar de rand van Brooks’  steiger aan Cypremort Point liepen, glinsterde de zon  op het water. Zijn slanke  silhouet boog zich naar voren om het touw te controleren  waarmee  de zeilen zouden worden  gehesen zodra ze op  de  baai waren.


   De familiesloep was Ariël  gedoopt.  Het was een mooie verweerde  zeilboot  van twaalf  meter lang, met  een diepe romp en  een  vierkante achtersteven. Hij was al tientallen jaren in de  familie.  De kale masten stonden  stram overeind en kliefden als messen  door de  koepelvormige lucht.  Op de lijn waarmee de boot aan de steiger  vastgebonden was,  zat  een  pelikaan.


  Brooks was op  blote voeten en had een afgeknipte spijkerbroek  en  een groen sweatshirt van Tulane aan. Hij had de oude legerhonkbalpet  van zijn vader op. Heel  even vergat  Eureka dat  ze  verdriet had om Madame Blavatsky.  Ze  vergat zelfs dat ze  kwaad was  op  Brooks en genoot van  zijn eenvoudige bewegingen: zo vertrouwd  als  hij met  de boot was, die hij als zijn broekzak kende, de kracht die  hij tentoonspreidde  toen hij de  zeilen  strak  trok.  Toen  hoorde ze zijn stem.


   Terwijl hij van de kajuit naar het  dek liep, schreeuwde hij iets. Hij boog zich over  het  trapje  naar beneden,  zodat  zijn hoofd zich ter  hoogte van  de kombuis bevond. ‘Je kent me  niet  en je  zult me ook  nooit kennen, dus  doe geen moeite.’


    Eureka bleef als gestoken op de steiger staan, met de verstijfde handjes  van  de  tweeling in haar  handen.  Ze  waren eraan gewend dat Eureka thuis  wel  eens  schreeuwde,  maar Brooks hadden ze nog nooit zo meegemaakt.


  Hij keek op en zag  haar. Zijn houding ontspande. Hij begon te  stralen.


  ‘Eureka.’ Hij  grijnsde. ‘Wat zie je er prachtig uit.’


   Ze keek  met half  dichtgeknepen ogen naar de kombuis en vroeg  zich  af tegen  wie Brooks net zo had staan  schreeuwen. ‘Alles goed?’


  ‘Het kan niet beter.  Goeiemorgen, meneer en mevrouw Harrington-Boudreaux!’ Brooks tilde zijn pet op naar de tweeling. ‘Zijn  jullie er klaar voor om mijn twee eerste matrozen te zijn?’


   De  tweeling sprongen Brooks in de armen en  vergaten  hoe eng ze hem net  nog hadden gevonden.  Eureka  hoorde iemand van de kombuis naar  het  dek klauteren. De zilvergrijze  kruin  van  Brooks’ moeder  verscheen  in beeld. Eureka  was  heel  verbaasd dat hij zo tegen Aileen  tekeer was  gegaan. Ze ging op het gangboord staan  en stak een hand uit om Aileen  de steile, lichtelijk wiebelende  trap  op te helpen.


  Aileen glimlachte vermoeid naar  Eureka  en  stak haar armen uit voor een omhelzing. Haar ogen waren vochtig. ‘In de kombuis staan allemaal  dingen voor  de lunch.’ Ze trok de kraag van haar  gestreepte  tricot jurk recht. ‘Een  heleboel  brownies,  gisteravond vers gebakken.’


   Eureka zag Aileen al helemaal voor  zich, ’s ochtends om drie uur  met  een bebloemd  schort voor, terwijl ze haar  bezorgdheid wegbakte in een heerlijk  geurende  damp die het geheim van  de verandering in Brooks met zich  meevoerde. Dus hij  werkte niet alleen Eureka  op de zenuwen. Zijn moeder leek wel een kleinere, fletse  versie van zichzelf.


  Ze trok haar hakjes uit en  nam die  in  haar  hand.  Ze richtte haar donkerbruine ogen  op Eureka;  die waren dezelfde kleur als de  ogen van  haar zoon.  Ze  liet  haar  stem dalen. ‘Heb jij  de  laatste  tijd  iets vreemds aan hem  gemerkt?’


    Kon Eureka Aileen maar in  vertrouwen nemen en ook horen wat zij had doorgemaakt. Maar Brooks  kwam terug  en ging tussen hen in  staan.  Hij legde om allebei een arm heen. ‘Mijn  twee favoriete dames,’ zei hij. En toen, voor  Eureka kon zien hoe Aileen hierop reageerde,  maakte Brooks zijn armen los  en liep hij naar het  roer. ‘Ben je er klaar voor,  Inktvis?’


  Ik heb  je  nog niet vergeven, wilde ze zeggen, ook al  had ze alle zestien sms’jes gelezen die hij haar deze week gestuurd had, en  de twee brieven die hij  in  haar kluisje had gelegd. Ze was hier  vanwege Madame  Blavatsky, omdat iets haar zei dat haar lotsbestemming  belangrijk was.  Eureka probeerde het laatste beeld  dat  ze van  Blavatsky had, dood in  haar werkkamer, te vervangen door de herinnering  aan de  vrouw  die  heel  vredig aan de  rivier onder de wilg zat. Blavatsky had de indruk gewekt  zeker te weten  dat  er een goede reden  was waarom Eureka die dag met Brooks uit zeilen moest  gaan.


  Wat er gebeurt als je daar eenmaal bent, is  aan jou.


  Maar  toen moest  Eureka aan Ander  denken,  die volhield  dat Brooks gevaarlijk was. Het litteken op zijn  voorhoofd zat half verscholen in de schaduw van zijn honkbalpet.  Het zag eruit als  een gewoon litteken, niet als  een of ander antiek  hiëroglief – en  heel even  vond  Eureka het maar  stom van zichzelf  dat  ze dacht  dat  het litteken het bewijs  van iets onheilspellends was. Ze keek omlaag naar  de  dondersteen en draaide  die  om. De ringen waren  in de  felle zon  amper te zien. Ze had  zich  gedragen  als iemand die in complottheorieën geloofde en  die veel te lang binnen had  gezeten, met alleen internet om tegen te praten.  Ze was  hard toe  aan  wat ontspanning en wat zon.


   ‘Bedankt  voor de lunch,’  zei  Eureka tegen Aileen,  die vanaf het gangboord  met de tweeling had staan kletsen. Ze liep wat dichter naar haar  toe  en ging  zachter praten, zodat alleen Aileen haar kon verstaan.  ‘Even  over Brooks.’  Ze haalde haar  schouders  op en  probeerde  heel  luchtig  te doen.  ‘Ach, je weet  hoe dat gaat met  jongens. Ik  weet zeker  dat William Rhoda  op een  dag ook gaat  terroriseren.’ Ze  woelde  door het haar  van haar broertje. ‘Dat betekent dat hij van  je houdt.’


   Aileen  keek  weer uit over het water. ‘Kinderen worden zo  snel groot. Ik denk dat ze soms vergeten  om ons te vergeven. Nou ja,’ ze keek Eureka weer aan en zette een  geforceerde glimlach op, ‘veel plezier, jullie. En  als het  ook  maar even  slecht weer dreigt  te worden, komen  jullie meteen terug.’


   Brooks  stak zijn armen uit en keek omhoog naar de  lucht, die strakblauw en uitgestrekt  was,  op  een onschuldig pluizig wolkje in het oosten  na, vlak onder de zon. ‘Wat kan er in vredesnaam misgaan?’


  Toen Brooks de motor van Ariël gestart  had  en van de steiger wegvoer,  werd het briesje dat door  Eureka’s staart  woei  een  straffe  bries. De tweeling gilde het uit van de pret; ze zagen er schattig uit met hun reddingsvest aan.  Bij de eerste ruk  die  de boot maakte balden ze enthousiast hun vuisten.  Het tij was zacht en gestaag, de lucht heerlijk zilt. Langs de kust  stonden allemaal cipressen, caravans en vakantiewoningen.


   Toen Eureka van haar bankje  opstond om te  kijken of  Brooks hulp nodig had, gaf hij met een  handgebaar te kennen dat ze kon  blijven zitten. ‘Alles onder controle. Ontspan jij je  nou maar.’


   Hoewel  iedereen gezegd  zou hebben dat Brooks  het goed  probeerde te maken en dat de baai  die dag heel  kalm was  – een zonovergoten  lucht  liet de golven glinsteren, in  de verte aan  de horizon hing  loom een heel klein  beetje witte  mist –, voelde Eureka  zich niet  op haar gemak. Ze achtte de zee en Brooks  tot dezelfde duistere verrassing  in staat: ze konden uit het  niets in een  mes veranderen en je zo  in  je  hart steken.


  Ze dacht dat ze  op dat feest bij de familie Trejean laatst wel de  bodem had bereikt,  maar daarna was Eureka  niet alleen Het boek van de  liefde  kwijtgeraakt, maar  ook  de enige  persoon die  haar kon  helpen het boek  te begrijpen.  Bovendien, en dat was nog veel erger, dacht  ze dat de mensen die Madame Blavatsky hadden gedood dezelfde mensen  waren die  achter haar aan zaten. Ze had echt wel een vriend kunnen gebruiken,  en toch  lukte het haar amper  om naar Brooks te  glimlachen, die aan de andere kant van  het  dek  stond.


  De boot was gemaakt van behandeld cederhout, met talloze deukjes erin van de naaldhakken van feestgangers. Diana ging  vroeger altijd  naar de feesten die Aileen op  deze  boot gaf. Sommige  van die deukjes  hadden dus  best van het enige paar hoge  hakken dat  zij bezat afkomstig kunnen  zijn. Eureka  stelde  zich voor dat ze het deukje van haar moeder kon gebruiken  om Diana weer tot leven te klonen, om haar op dit moment weer  op het dek  te planten, waar ze bij daglicht zou dansen zonder muziek. Ze stelde zich voor  dat de buitenkant van  haar eigen hart er  waarschijnlijk net zo  uitzag als dit dek. Liefde was een dansvloer, waar iedereen die je kwijtraakte een deukje in  achterliet.


   Blote  voeten kletsten over het dek. De  tweeling rende  rond en riep ‘tot ziens!’  of ‘we varen!’  naar  elke kampeerplek die ze passeerden.  De zon voelde warm op Eureka’s schouder en deed haar eraan denken dat ze haar  broertje en zusje een leuke dag moest bezorgen. Ze wou dat  haar vader  hier  was, zodat hij hun gezichtjes kon  zien. Met haar  telefoon maakte ze van  achteren  een foto van hen, en die sms’te  ze naar hem. Brooks keek haar grijnzend  aan. Ze knikte terug.


  Ze  voeren langs  twee mannen met  een honkbalpet op die vanuit een aluminium kano aan het vissen  waren.  Brooks  begroette ze allebei bij naam. Ze zagen een  krabbenboot in oostelijke richting varen.  Het water  had een diepe opaalblauwe kleur.  Het  rook naar  Eureka’s jeugd, die ze  grotendeels had doorgebracht op  deze boot, met Brooks’  oom Jack  aan het roer.  Nu bestuurde  Brooks  de boot,  soepel en zelfverzekerd. Zijn  broer Seth  zei altijd  dat Brooks  een  geboren zeiler was,  dat het hem niet zou verbazen  als  Brooks een admiraal bij de marine  werd of een  reisleider  op  de Galapagoseilanden.  Wat Brooks ook ging doen, het zou waarschijnlijk iets  op het water  zijn.


  Even  later  voer de Ariël weg van de vakantiehuizen en caravans, voer de  bocht door en kwam uit op de brede,  ondiepe  Vermilion Bay.


   Toen Eureka het kleine kunstmatige strand zag, greep ze het witgeschilderde bankje onder  zich  stevig beet. Ze was hier niet meer terug geweest sinds de dag dat Brooks hier bijna  verdronken was – de dag  dat  ze  gezoend hadden.  Ze  voelde  een  mengeling  van zenuwen en  gêne,  en  ze  durfde  hem niet  aan te kijken. Hij had het  trouwens toch druk, want hij had  de motor  uitgezet en hees nu  het  grootzeil  in de mast, en daarna de  stagfok.


   Hij gaf William en Claire de zeilen aan en zei dat ze aan de hoeken moesten trekken, waardoor ze het gevoel kregen  dat ze meehielpen met  de zeilen te hijsen.  Toen het knisperend witte zeil langs de  mast  omhooggleed,  op  zijn plaats schoot en de wind  pakte, gilden ze  het uit van de pret.


   De zeilen  bolden op en trokken toen  strak van de krachtige  oostenwind. Ze  voeren scherp  aan de wind, en toen manoeuvreerde  Brooks  de boot  zo dat ze voor de wind  voeren. Majesteitelijk vloog de Ariël vooruit. Het  water  week voor de  boeg uiteen en joeg schuimvlokken  omhoog die zachtjes op het dek ploften. Zwarte fregatvogels  vlogen in grote cirkels boven de boot  mee en hielden gelijke tred met  de naar lijzijde hellende  zeilen. Vliegende vissen kwamen als kometen uit de golven omhoog. Terwijl de boot  in westelijke  richting de baai  over scheerde, mochten de  kinderen van Brooks  bij hem  aan het  roer komen staan.


  Eureka haalde pakjes sap en twee sandwiches van  Aileen voor de tweeling uit de  kombuis. Die aten ze op hun  gemak op, terwijl ze samen  op een ligstoel  zaten, in de schaduwrijke  hoek van het  dek.  Eureka ging naast Brooks staan. De  zon scheen op haar kruin en  ze tuurde met tot spleetjes  geknepen  ogen  voor zich uit  naar  een lang,  vlak stuk  laagland in  de verte, dat helemaal  begroeid  was met lichtgroen riet.


   ‘Ben  je nog boos op me?’ vroeg hij.


  Ze had  geen zin om het erover te hebben. Ze wilde  het nergens over hebben wat haar  broze oppervlak open kon  krabben en  elk  geheim dat ze in  zich droeg aan  het licht kon brengen.


  ‘Is  dat het eiland Marsh?’ Ze  wist dat dat het was. Het  barrière-eiland  zorgde  ervoor  dat de grote golven niet in de baai kwamen.  ‘Daar  moeten we noordelijk  van blijven, toch?’


  Brooks gaf een klopje op  het brede houten roer. ‘Je denkt toch  niet dat  de Ariël geen open  zee aankan, hè?’ Zijn stem  klonk  speels, maar hij had  zijn  ogen samengeknepen. ‘Of  ben je bang  dat  ik het  niet aankan?’


  Eureka zoog een teug  zilte lucht naar binnen; ze wist zeker dat ze achter  het eiland witte schuimkoppen zag. ‘De zee is daar ruw. Misschien is dat voor  de tweeling een  beetje te wild.’


   ‘Wij  willen juist zo ver!’ riep  Claire tussen twee slokken druivensap  door.


   ‘Ik doe niet anders.’ Brooks draaide het roer iets naar het oosten, zodat ze langs de  rand van  het naderende  eiland konden glijden.


  ‘In mei zijn we niet  zo  ver  gegaan.’ Dat was  de laatste keer dat ze  samen hadden gezeild. Ze moest eraan denken  omdat ze toen de vier  rondjes had  geteld die  ze  door de baai hadden gemaakt.


  ‘Jawel, hoor,’ zei Brooks, en hij keek langs  haar heen naar het  water. ‘Je moet toegeven dat je  geheugen een  beetje  in de war is sinds…’


   ‘Niet doen,’  beet  Eureka  hem toe.  Ze  keek achterom, naar waar ze vandaan  gekomen waren. Grijze wolken  hadden  zich  bij de  zachtere roze  wolken vlak boven de  horizon gevoegd. Ze zag  de zon  achter zo’n  wolk  verdwijnen; de stralen huppelden langs de donkere jas van de wolk. Ze wilde  terug. ‘Ik heb geen zin om  de zee op te gaan, Brooks. Het moet geen  gevecht worden.’


  De boot schommelde en ze  trapten elkaar op  de  tenen. Ze sloot haar  ogen en  liet haar ademhaling  rustig worden op het  wiegen  van de  boot.


  ‘Laten we het rustig  aan doen,’ zei  hij. ‘Het  is een belangrijke dag.’


   Haar ogen schoten open. ‘Waarom?’


  ‘Daarom.’  Brooks  knipperde met zijn  ogen. ‘Omdat  ik niet  wil dat je boos op  me bent,’ stamelde  hij. ‘Ik heb het  niet goed  gedaan. Ik  heb me door je verdriet laten afschrikken en ik  heb lelijk  tegen  je gedaan  terwijl ik je  juist had moeten steunen. Dat verandert niets  aan hoe ik me voel. Ik  ben er voor je. Zelfs als er nog  meer nare  dingen gebeuren, zelfs als  je nog  verdrietiger wordt.’


   Eureka duwde met een  schouderophalen zijn handen weg. ‘Rhoda weet niet dat ik de tweeling heb meegenomen. Als er iets gebeurt…’


  Ze hoorde  Rhoda’s stem: Geen gekke dingen doen,  Eureka.


  Brooks wreef  over  zijn kaak;  hij was  duidelijk geïrriteerd. Hij trok een van  de hendels van  het grootzeil  omhoog. Hij ging  echt langs het eiland varen. ‘Doe niet zo paranoïde,’ zei  hij cru.  ‘Het leven is één grote verrassing.’


  ‘Sommige verrassingen  vallen te  vermijden.’


   ‘Iedereen verliest zijn  moeder, Eureka.’


  ‘Daar  heb ik wat aan, dank je.’


    ‘Hoor eens, misschien ben je wel  een bijzonder geval. Misschien  gebeurt er  nooit meer  iets ergs met  jou of met iemand  van wie je houdt,’  zei  hij, en daar moest Eureka verbitterd om lachen.  ‘Ik bedoel alleen maar dat het  me spijt.  Ik heb vorige week je vertrouwen  geschonden. Dat  wil ik  nu terugwinnen.’


  Hij wachtte tot ze hem  zou vergeven, maar  ze draaide zich  om en tuurde naar  de golven, die de kleur van een  ander  paar ogen hadden. Ze dacht aan Ander, die haar had  gevraagd hem  te vertrouwen. Ze wist nog steeds niet of ze dat  wel deed. Kon een droge  dondersteen net zo snel de poort  naar vertrouwen openen  als Brooks die had  dichtgedaan?  Deed het er eigenlijk wel toe? Ze had sinds dat experiment op  die regenachtige avond niks van  Ander gehoord,  en hem ook niet meer gezien. Ze wist niet eens waar  ze hem zou moeten zoeken.


   ‘Eureka,  alsjeblieft,’  fluisterde Brooks. ‘Zeg dat je me  vertrouwt.’


  ‘Je bent mijn oudste  vriend.’ Haar stem klonk rauw. Ze keek hem  niet aan. ‘Ik vertrouw erop dat we hier overheen komen.’


   ‘Mooi  zo.’ Ze hoorde dat hij glimlachte.


  De  lucht werd donker. De zon  was  achter  een wolk verdwenen die vreemd genoeg de vorm van een oog had. Door het midden viel een lichtbundel, en  die verlichtte een rond stuk zee, vlak voor de  boot. Sombere wolken rolden als rook naar hen toe.


  Ze  waren het eiland Marsh voorbij. De golven  volgden elkaar snel op. Eén golf bracht  de boot zo hevig aan  het  schommelen dat Eureka struikelde. De kinderen rolden over het dek,  gillend van  de  lach, helemaal niet bang.


   Brooks keek  even  naar  de  lucht en hielp Eureka op de been. ‘Je had  gelijk. Ik denk dat  we beter terug  kunnen gaan.’


  Dat had ze  niet verwacht, maar ze  was het  er wel mee eens.


  ‘Neem jij het  roer even?’ Hij  stak het dek over om de zeilen te loeven, zodat de  boot kon  keren. De blauwe lucht was bezweken onder donkere oprukkende wolken. De wind zwol fel aan en de  temperatuur  daalde. Toen  Brooks het roer  weer  overnam, legde Eureka badhanddoeken om  de  tweeling heen. ‘Kom, we gaan naar beneden, naar de kombuis.’


  ‘We  willen hier  blijven en naar  de grote golven kijken,’ zei  Claire.


   ‘Je moet het  roer  weer even voor me  vasthouden.’ Brooks was in de weer met de zeilen en  probeerde de boeg van  de boot naar de golven vóór hen te  draaien, want dat zou veiliger zijn, maar  die sloegen  tegen stuurboord  aan.


  Eureka nam William en Claire  dicht naast zich,  zodat ze een  arm om  hen heen kon houden. Het  lachen  was hun  vergaan. De golven  waren te ruw geworden.


   Vlak voor  de boot  kwam een enorme golf omhoog,  alsof die al een  eeuwigheid  aan  het  opstijgen  was vanaf  de bodem van  de zee. De  Ariël trok omhoog tegen  de voorkant  van de golf, steeds hoger, en sloeg  toen omlaag.  De  boot raakte  het water met zo’n harde klap  dat  het  dek  ervan trilde. Eureka  werd weggeslagen  van de tweeling, tegen  de mast aan.


   Ze  viel  op haar hoofd, maar worstelde zich  weer  overeind. Ze  schermde haar  gezicht af tegen de  vlagen wit  schuim die  water  over  het dek  sproeiden. Ze  was anderhalve meter bij de kinderen vandaan, maar kon zich doordat de  boot zo schommelde amper bewegen. Plotseling keerde  de boot zich  naar  nog  zo’n krachtige golf toe, die over het dek sloeg, dat vervolgens blank  kwam te staan.


  Eureka  hoorde een schreeuw. Het water op het dek stond een halve meter  hoog. Toen ze zag  dat William en Claire met de stroom mee werden gezogen, verstijfde ze helemaal. De kinderen maaiden met hun armen. Ze schopten met hun  beentjes. Een  kleine draaikolk trok  hen  mee naar achteren, naar de achtersteven van de boot.  Eureka  kon  niet bij hen  komen.  Alles ging  veel te  hard heen en weer.


  De  wind draaide. Door een enorme  windstoot ging  de boot overstag en  sloeg het grootzeil met een ruk naar de andere kant. De giek  gleed  krakend naar stuurboord.  Eureka zag hem  zo naar  de  ligstoel  zwaaien, waarop de  tweeling probeerde te blijven staan,  weg van  het kolkende  water.


   ‘Pas op!’ brulde  Eureka te laat. De giek sloeg met zijn zijkant Claire  en  William vol tegen de borst. In  één gruwelijk eenvoudige beweging zwiepte hij de  kinderen overboord, alsof ze zo licht als  veertjes waren.


   Ze wierp zich tegen de reling van de boot  en keek of ze de  tweeling  ergens  tussen  de  golven zag. Dat duurde  maar een seconde,  al leek het een eeuwigheid: oranje reddingsvesten plopten boven  water  en armpjes maaiden door de lucht.


  ‘William! Claire!’  schreeuwde ze,  maar voor  ze in het water  kon springen, deed Brooks snel zijn arm voor haar borst om  haar  tegen te houden. In zijn  andere hand had hij  een reddingsboei,  met het touw om zijn pols gewikkeld.


   ‘Blijf hier!’ schreeuwde hij.


   Hij  dook  het water in. Hij gooide de tweeling  de reddingsboei  toe en zwom  met krachtige slagen naar hen toe.  Brooks zou hen  redden. Natuurlijk zou hij hen redden.


   Er sloeg  nog een golf over hun  hoofdjes.  Eureka zag ze niet meer. Ze  schreeuwde  het  uit.  Ze rende  over  het dek  op  en neer. Ze wachtte drie, misschien vier seconden, ervan overtuigd dat  ze elk  moment weer konden opduiken. De kolkende  zee was  zwart. De tweeling en Brooks waren  nergens  te bekennen.


  Ze ging met moeite op  het bankje staan en dook de  woeste  zee  in. Terwijl haar  lichaam naar beneden viel, zei  ze  het  kortste gebed op dat  ze kende.


  Wees gegroet, Maria,  vol van genade…


   Ze hing nog in de  lucht toen het haar te  binnen schoot: ze had voor ze  de boot verliet het anker moeten uitwerpen.


   Toen haar lichaam in het water viel, zette ze zich schrap voor  de  schok van de kou, maar Eureka voelde niets. Niks nats, geen kou, zelfs onder  water niet. Ze deed  haar  ogen open. Ze  had haar ketting in haar hand, met  daaraan het  medaillon en de  dondersteen.


  De dondersteen.


  Net zoals in  de rivier  achter hun huis had  de  mysterieuze steen  ook nu een soort ondoordringbare waterbestendige ballon  gecreëerd, dit keer rondom Eureka’s hele  lichaam.  Ze voelde aan de grenzen ervan. Die  waren  plooibaar. Ze kon  zich  uitrekken zonder het gevoel te hebben dat  ze in haar bewegingen werd beperkt. Het was een soort wetsuit,  die haar tegen de elementen beschermde. Het was  een belvormig dondersteenschild.


   Ze  kwam in de bel omhoog, verlost van de  zwaartekracht. Ze kon  ademhalen. Ze kon  voortbewegen door normale zwemslagen te maken.  Ze kon de  zee rondom haar zien, zo helder alsof  ze een duikbril op  had.


  Onder alle andere omstandigheden zou Eureka nooit geloofd hebben dat dit echt gebeurde. Maar ze  had geen  tijd om het niet te geloven. Met  haar  vertrouwen zou ze de tweeling redden. En dus gaf ze zich over aan haar  nieuwe droomachtige werkelijkheid.  Ze speurde  de golvende oceaan af naar haar broertje en  zusje en  naar Brooks.


    Toen ze  twintig  meter voor  haar een beentje  zag schoppen, kreunde ze van  opluchting. Ze zwom harder dan ze ooit gedaan  had  en maaide haar armen en benen in  een radeloze crawl voorwaarts. Naarmate  ze dichterbij  kwam, zag ze dat het William was. Hij schopte  wild  met zijn  benen. Zijn handje hield hij om dat van Claire geklemd.


   Eureka zwoegde in haar schild; het was een vreemde inspanning om zo te  moeten zwemmen. Ze stak haar armen uit en kwam  zo dichtbij dat  ze bijna hun natte haar kon  ruiken, maar het lukte haar niet om met haar  hand de bel  te  verbreken.


  Ze duwde zinloos Williams kant  op, maar haar broertje  kon  haar niet zien. De hoofdjes van de tweeling verdwenen telkens weer onder  water. Achter  hen bevond zich  een donkere schaduw – misschien dat dat Brooks was  –, maar er doemde  geen duidelijke gestalte uit op.


  Williams schopbewegingen werden  zwakker. Eureka  schreeuwde het uit van frustratie,  maar toen sloeg  Claires hand naar omlaag en prikte ze per ongeluk door  het schild heen.  Het  deed er  niet toe  hoe  Claire dat voor  elkaar  had gekregen. Eureka  pakte  haar  zusje stevig  beet en trok  haar naar binnen. Het verzopen meisje hapte meteen  naar lucht toen haar gezichtje door de bel naar  binnen kwam. Eureka bad  maar dat William Claires hand zou  blijven  vasthouden, zodat ze hem ook in  het schild kon  trekken. Zijn vingers raakten los. Had  hij gebrek aan  zuurstof? Was hij bang voor datgene waar zijn  zusje in getrokken  werd?


  ‘William, hou vast!’ brulde Eureka  zo hard ze kon,  al  wist ze niet of  hij haar kon horen.  Ze  hoorde alleen het  water tegen de buitenkant van het schild klotsen.


   Zijn vuistje brak door de  barrière heen. Eureka  trok de rest van zijn lijfje  in één beweging naar binnen, zoals ze een  keer een kalf  geboren  had  zien worden.  De tweeling  hapte  naar adem en  moest  kokhalzen. Ze hingen gewichtloos  samen met Eureka in de bel.


  Ze nam  ze allebei in een  grote omhelzing. Haar borst huiverde en ze raakte bijna de beheersing over haar  emoties  kwijt.  Maar dat mocht niet, nog niet.


   ‘Waar is Brooks?’  Ze keek buiten  het  schild. Ze zag hem niet.


   ‘Waar zijn we?’ vroeg Claire.


   ‘Dit  is eng,’ zei William.


   Eureka voelde dat  de golven boven hen tekeergingen, maar ze bevonden zich vijf meter onder het oppervlak, en daar was het  water veel kalmer. Ze draaide het schild in een kring rond en tuurde  naar het oppervlak,  op zoek  naar tekenen  van Brooks of  de boot.  De  tweeling was doodsbang en  huilde.


  Ze had geen  idee hoe lang  het schild stand  zou houden. Als het brak, zonk of  verdween,  waren ze er geweest. Brooks  zou wel  op eigen gelegenheid naar  de boot terug kunnen zwemmen  en daar weer  mee naar  de  kust  varen. Ze moest erin geloven dat hij dat zou doen. Als ze daar  niet  in geloofde, zou ze zich  nooit kunnen concentreren  op hoe  ze de tweeling in veiligheid  moest brengen.  En  dat ze  de tweeling  in  veiligheid moest  brengen, stond buiten kijf.


   Ze kon niet boven water kijken om te bepalen  welke  kant ze  op  moest gaan,  dus bleef ze zitten waar ze  zat en keek ze naar  de stroming.  Even ten zuiden van het  eiland  Marsh had je  een  beruchte chaotische getijdestroom. Die moest  ze zien te vermijden.


  Toen de  stroming  haar één  kant  op trok, wist ze dat ze daartegenin moest zwemmen.  Ze begon  voorzichtig te peddelen. Ze  zou blijven zwemmen tot het tij veranderde aan de kant van het eiland die aan de baai  grensde.  Vandaar hoopte ze  dat ze op  de  golven mee zou  bewegen en dat die haar in een overvloed van  schuim naar de kust zouden voeren.


  De tweeling stelde geen vragen meer. Misschien  wisten ze dat ze toch geen antwoord  kon  geven. Ze  keken  een paar minuten  naar haar  slagen en zwommen toen zelf ook  mee, waardoor het schild sneller vooruitkwam.


   Ze  zwommen door  de duisternis onder het zeeoppervlak, langs  vreemde  zwarte,  opgeblazen vissen en rotsen in de vorm van ribben, glibberig van  de  algen  en het slik. Ze vonden een ritme:  de tweeling maakte kleine armbewegingen en rustte dan  even uit, en Eureka zwom  gestaag door.


    Na een  uur, leek het  wel,  zag Eureka de  onder  water  staande zandbank  van  het eiland Marsh, en ze stortte  bijna in van opluchting. Dat betekende dat ze de goede  kant op gingen. Maar  ze waren er nog niet. Ze hadden nog vijf kilometer te  gaan. In  de  bel  zwemmen was minder zwaar dan in open water  zwemmen, maar vijf kilometer was een  heel eind, zeker  met twee half verzopen kinderen van vierenhalf erbij.


  Na nog een uur  zwemmen kwam de  bodem van de bel  ergens tegenaan.  Zand. De  bodem  van  de  oceaan. Het begon  hier ondieper te  worden. Ze waren bijna bij de kust. Eureka zwom  met hernieuwde kracht voorwaarts.  Eindelijk kwamen  ze  bij een oplopende zandhelling.  Het water was hier  zo ondiep dat  de  top van de golven  brak  onder de bovenkant van de bel.


   Toen dat gebeurde,  sprong het schild als een zeepbel  open. Het liet geen enkel spoor achter.  Eureka  en de tweeling keerden met een  huivering  terug  in de zwaartekracht  en werden weer tegen de aarde  gedrukt. Ze stond tot  aan haar knieën in het water, hees  de kinderen omhoog en liep wankel door  het riet  en de modder de verlaten kust van Vermilion op.


   De lucht  was  vergeven  van de donderwolken. Boven de  bomen danste het weerlicht.  Een met zand aangekoekt T-shirt met een opdruk van LSU en  een  verkleurd  blikje alcoholvrij bier, dat half  in de modder lag, waren de  enige tekenen van de beschaafde  wereld.


  Ze  zette  de tweeling op de  rand van  het  strand. Ze viel neer op het  zand. William en Claire gingen aan  weerskanten naast haar zitten  en  krulden zich op tot een bal. Ze rilden. Ze  sloeg  haar armen  om hen  heen en wreef hun kippenvel warm.


   ‘Eureka?’ Williams  stem  beefde.


  Het lukte haar maar  net  om even  te knikken.


  ‘Brooks  is  dood, hè?’


  Toen  Eureka  geen antwoord gaf,  begon  William te  huilen,  en daarna begon Claire  te huilen, en Eureka wist niet wat  ze  moest  zeggen om  hen te  troosten. Ze hoorde sterk voor hen te zijn, maar ze  was  niet  sterk. Ze was kapot.  Ze  lag te kronkelen op het zand en voelde  dat er een  vreemde  misselijkheid haar lichaam binnen kwam.  Haar zicht werd  wazig en een onbekend gevoel krulde zich  als een bankschroef om haar hart heen. Ze  deed haar  mond open  en vocht om adem.  Heel  even  dacht ze dat ze moest  huilen.


  Toen begon het te  regenen.
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  Terwijl  de  regen over  de  baai joeg, werden de wolken dikker. Het rook naar zand, storm  en rottend zeewier.  Eureka had het gevoel dat de storm  over de hele  streek aan kracht won, alsof die een verlengstuk was van haar  emoties. Ze stelde zich  voor dat haar kloppende  hart  de regen accentueerde en vlagen ijskoud  water  door de baai  heen en weer joeg,  terwijl zij aan  Vermilion Bay verlamd van  verdriet en koortsachtig  in een stinkende modderpoel lag.


   Regendruppels vlogen van de dondersteen af en sloegen met een  zacht  suizend  geluid tegen haar borst en kin.  Het  werd  vloed. Ze liet het water tegen haar lichaam en tegen de contouren van haar gezicht kabbelen. Ze wilde terug de  zee  in  stromen en haar moeder en haar vriend zoeken.  Ze wilde  dat de oceaan een arm  werd, een volmaakte  monstergolf die  haar over zee  kon  dragen, zoals Zeus  Europa droeg.


   William  schudde  heel lief  aan Eureka  om haar aan haar verstand  te brengen dat ze moest opstaan. Ze  moest voor  hen zorgen, ze moest hulp  gaan zoeken. Het was nog harder  gaan regenen;  het was  nu echt een  stortbui, een soort orkaan  die zich zonder enige waarschuwing had aangediend. De  staalgrijze lucht was angstaanjagend.  Eureka  had de  bizarre wens dat er  een priester in de regen op  het strand zou  verschijnen om hun alvast de  absolutie  te verlenen, voor het geval dat.


   Ze hees zich op haar knieën. Ze dwong zichzelf op te staan, en ze pakte de tweeling bij de  hand. De  regendruppels waren gigantisch groot en  zo gemeen snel dat  haar schouders  er pijn van  deden. Terwijl  ze  door de modder en het gras en over onregelmatige rotspaadjes liepen, probeerde ze met  haar lichaam William en Claire  af te schermen.  Ze  tuurde het strand  af naar een plek waar  ze zouden kunnen schuilen.


   Ongeveer  anderhalve kilometer verder  op de landweg  kwamen ze langs een  stacaravan met  de naam Airstream. Die  stond daar helemaal alleen, hemelsblauw  geschilderd  en behangen met kerstboomverlichting. De van  het zout uitgebeten ramen zaten met tape dichtgeplakt. Zodra  de dunne deur openzwaaide, duwde Eureka  de tweeling naar  binnen.


    In de  caravan stonden een man  en een  vrouw  van  middelbare leeftijd met dezelfde  pantoffels aan; zij  hadden de deur opengedaan. Eureka  wist dat het geschrokken echtpaar een verontschuldiging en een  verklaring verwachtte, maar  ze had er niet genoeg adem  voor. Ze  liet zich radeloos op een krukje naast de deur vallen,  rillend  in haar  verregende kleren.


  ‘M-mag  ik even uw t-telefoon  gebruiken?’ wist ze stamelend uit te brengen. Het donderde, en de caravan schudde heen en weer.


  De telefoon was  oud en zat met een lichtgroen snoer aan  de muur  vast. Eureka belde  haar vader  in  het restaurant. Dat nummer kende ze nog uit  haar hoofd uit de tijd dat ze nog geen  mobiele  telefoon had. Ze had  geen idee wie ze anders  moest bellen.


  ‘Mag ik Trenton Boudreaux?’  Ze wist niet hoe  snel ze het  moest zeggen tegen  de gastvrouw  die boven  het lawaai op de achtergrond  uit een standaardbegroeting riep. ‘Ik ben  zijn  dochter.’


  Eureka werd in de  wacht gezet  en het  lunchkabaal viel stil.  Ze wachtte een  eeuwigheid en luisterde ondertussen naar de golven van regen  die aanstormden en  weer afnamen,  als de radio-ontvangst  tijdens  een autorit.  Eindelijk riep iemand tegen haar vader dat hij  in de  keuken de telefoon moest  opnemen.


   ‘Eureka?’  Ze zag  hem al  voor zich, met  de telefoon onder  zijn ingetrokken kin geklemd, zijn handen glibberig van de marinade voor de garnalen.


  Zijn stem  maakte alles beter en  alles  erger. Plotseling kon  ze geen  woord  meer uitbrengen  en kreeg ze  bijna geen adem meer. Ze  hield de telefoon stevig  beet.  Papa  kwam in  haar keel  omhoog,  maar  het lukte niet om het woord uit te spreken.


   ‘Wat  is  er gebeurd?’ brulde  hij. ‘Is alles goed met je?’


   ‘Ik ben op de Point,’ zei ze.  ‘Met de tweeling. We  zijn Brooks kwijt. Papa… je moet komen.’


   ‘Blijf waar je bent,’ schreeuwde hij. ‘Ik  kom eraan.’


   Eureka liet de  telefoon in  de  hand van de verwarde eigenaar van de caravan vallen. In de verte, boven de schelle  piep in haar oor uit, hoorde ze hem  beschrijven waar  de  Airstream stond, vlak  bij de  kust.


    Ze wachtten in stilte. Het leek wel een eeuwigheid  te duren, en ondertussen jammerden de  regen en  de wind tegen  het  dak. Eureka stelde zich  voor dat diezelfde regen het lichaam van Brooks geselde,  dat diezelfde wind hem ergens naartoe slingerde  waar  zij niet kon komen, en ze legde haar gezicht in haar handen.


  Tegen de  tijd dat de lichtblauwe  Lincoln van  haar vader stilhield  voor de caravan, stonden  de straten blank. Door het piepkleine raampje  van  de Airstream zag ze  hem uit zijn auto naar het  houten trapje rennen dat al  half onder water stond.  Hij waadde door  het  modderige water dat als  een woeste rivier door  nieuwe  geulen in het terrein stroomde. Om hem  heen tolde puin dat  Eureka  niet herkende. Ze  gooide  de  deur van de caravan open,  met de  tweeling  naast zich.  Toen hij zijn armen om haar heen sloeg,  trilde  ze.


  ‘Godzijdank,’ fluisterde  haar vader.  ‘Godzijdank.’


  


   Tijdens  de  langzame rit terug naar  huis belde  hij Rhoda.  Eureka  hoorde haar  hysterische  stem door  de speaker. ‘Wat  hadden  ze in vredesnaam op de  Point te  zoeken?’  schreeuwde ze.  Eureka legde  haar hand tegen haar  goede  oor en probeerde het gesprek buiten te  sluiten.  Elke  keer dat de Lincoln  in  het hoge water losraakte  van het  asfalt, kneep ze  haar ogen dicht. Ze wist zonder te  kijken ook  wel dat ze  de enigen op de weg waren.


  Ze bleef maar  rillen. Ze  bedacht dat dat misschien  nooit meer ophield, dat ze haar leven verder in een psychiatrische inrichting  zou  slijten, op een verdieping  die iedereen meed, als een legendarische kluizenaarster, weggestopt onder  mottige  oude dekens.


   Toen  ze  de  veranda voor  hun huis zag, ging er een  nog dieper reservoir met  rillingen open. Elke keer dat  Brooks bij  haar weg was  gegaan,  hadden ze nog  twintig  minuten op die veranda  gezeten, en daarna hadden  ze  pas echt afscheid genomen.  Ze had  die dag geen afscheid  van  hem genomen. Hij had ‘blijf daar!’ tegen  haar geroepen voor hij van de boot af dook.


  Ze  was gebleven;  ze  was er nog steeds. Waar  was  Brooks?


  Ze dacht aan het anker dat ze had moeten laten zakken. Je hoefde er alleen maar voor op een knop  te rukken. Hoe had ze zo  stom  kunnen  zijn?


  Haar  vader  zette  de auto in de parkeerstand en waadde eromheen  om het portier aan haar  kant open te maken. Hij hielp  haar en de tweeling met uitstappen.  De temperatuur daalde. Het rook  buiten geschroeid, alsof ergens in de  buurt  de bliksem was ingeslagen. De straten waren net  rivieren met witte schuimkoppen. Eureka kwam wankel de auto uit en gleed uit op het  trottoir, waar wel dertig centimeter  water stond.


   Ze liepen  de trap op, en haar vader kneep in haar schouder. Hij hield Claire, die sliep, in zijn armen, en zij hield William  vast. ‘We zijn  thuis, Reka.’


   Dat was  een schrale troost. Ze  vond  het verschrikkelijk om thuis te zijn terwijl ze niet wist waar Brooks  was. Ze keek naar  de straat en wilde zich in het water laten glijden  en terugstromen naar  de  baai, als  drijvend eenvrouwszoekteam.


   ‘Rhoda heeft met Aileen  gebeld,’ zei  haar  vader. ‘Ik ben  benieuwd of  zij  iets weten.’


   Rhoda deed  de deur van  de  veranda wijd open. Ze  sprong op de tweeling af  en drukte ze zo stevig tegen zich aan dat haar knokkels  er wit van werden.  Ze huilde zachtjes, en Eureka stond ervan te kijken hoe  eenvoudig Rhoda eruitzag  als ze huilde, bijna  als een personage  in een  film, in wie je je  kon verplaatsen, en bijna  mooi zelfs.


   Ze keek langs Rhoda heen en zag tot  haar verbijstering  nog een paar silhouetten door  de hal bewegen. Toen zag  ze  pas dat er allemaal auto’s voor  hun  huis geparkeerd stonden. Er  volgde een wirwar van armen en benen die de verandatrap af kwamen en toen sloeg Cat haar armen om  Eureka’s  nek. Julien kwam achter Cat staan.  Hij hield zijn hand tegen  haar  rug, als blijk  van steun. De ouders van  Cat waren  er ook; die kwamen voetje voor  voetje dichterbij, samen met  Cats  broertje Barney. Bill stond op  de veranda met twee  agenten die  Eureka niet  herkende.  Hij was Cats  avances blijkbaar  vergeten; hij keek  nu naar Eureka in  plaats  van naar Cat.


  Cat  hield haar bij  haar  ellebogen vast, en ze voelde zich zo  stijf als  een lijk.  Haar vriendin maakte een agressief  bezorgde indruk en liet haar ogen nadrukkelijk over Eureka’s  gezicht gaan.  Iedereen  keek met zo’n zelfde  soort blik naar haar als toen  ze die  pillen geslikt had.


   Rhoda schraapte haar keel. Ze had  op beide armen een  kind. ‘Ik  ben  ontzettend blij dat  jullie allemaal  heelhuids terug zijn, Eureka. Maar gaat het wel  goed met jou?’


    ‘Nee.’  Eureka moest  even gaan liggen. Ze beende  langs Rhoda heen. Ze  voelde dat Cat een  arm door de hare stak,  en  aan haar andere kant voelde  ze de aanwezigheid van Julien.


  Cat liep met  haar naar de kleine badkamer die aan de hal lag,  knipte het  licht aan en sloot de deur. Zonder een woord te zeggen hielp  ze Eureka uit haar  kleren. Terwijl  Cat het drijfnatte  sweatshirt over haar  hoofd heen  uittrok, liet Eureka alles als een loodzware lappenpop hangen. Ze trok  haar natte afgeknipte broek naar beneden, die voelde  alsof hij operatief aan haar bevestigd  was geweest. Ze trok  Eureka’s  beha en  onderbroek uit, terwijl  ze deden alsof ze zich  allebei niet  realiseerden dat ze  elkaar sinds  de lagere  school niet meer  helemaal bloot gezien hadden. Cat keek even naar Eureka’s ketting, maar  zei niets over de dondersteen.  Ze trok Eureka een dikke witte badjas aan  die aan het  haakje naast de  deur hing.  Met haar vingers  kamde  Cat Eureka’s haar,  en dat zette ze vast met  een elastiek  dat  ze om haar  pols droeg.


  Toen deed ze de  deur open en bracht ze Eureka naar  de  bank.  Cats  moeder legde een deken over  Eureka heen en wreef haar over  haar  schouder.


  Om haar heen flakkerden stemmen als  kaarslicht, en ze draaide haar gezicht in het kussen.


   ‘Als ze ons iets kan  vertellen over wanneer ze Noah Brooks voor  het laatst  gezien heeft…’ De  agent werd door iemand de kamer  uit geleid, en zijn stem leek weg te ebben.


  Eindelijk viel ze  in slaap.


  Toen ze op de  bank wakker werd,  wist ze  niet hoeveel  tijd  er was  verstreken. De storm  ging  nog  steeds  vreselijk tekeer  en  door de  natte ramen zag ze dat het  buiten donker was. Ze  had het koud, maar toch transpireerde ze. De tweeling  lag  in hun pyjama op  hun  buik op het kleed  op de iPad naar een film te kijken en macaroni met kaas te eten. De  anderen  waren zeker naar huis.


   Het geluid van  de tv stond uit; ze zag  een  verslaggever  die  in de  stortregen in  elkaar gedoken onder een paraplu stond. Toen het  beeld naar  een  droge nieuwslezer achter een  bureau ging, vulde de witte  ruimte naast  zijn hoofd zich met een tekstblok. Derecho. Het woord  werd in een  rood kader  gedefinieerd. Een zeer zware storm met regen  en wind in een rechte lijn, die meestal gedurende  de zomermaanden  in de staten in het  Midden-Westen optreedt. De nieuwslezer verschoof wat papieren op zijn bureau, schudde vol  ongeloof zijn hoofd en de uitzending ging verder met  een  reclameboodschap over een jachthaven  waar men boten  kon onderbrengen voor  de winter.


   Op de salontafel  voor Eureka stond een  beker lauwe thee, met  daarnaast  een stapeltje met drie kaartjes, die de politie had achtergelaten.  Ze deed  haar ogen dicht en trok de deken  hoger  naar  haar kin. Vroeg of laat zou ze met hen moeten praten. Maar als  Brooks vermist bleef,  kon  Eureka  zich niet voorstellen  dat  ze  ooit nog een woord zou  spreken. Alleen al van de  gedachte trok haar borst  samen.


   Waarom  had ze het  anker niet neergelaten?  Ze had die regel al  haar hele  leven van Brooks’ familie gehoord:  de laatste die  de  boot  verlaat moest altijd het anker neerlaten. Dat  had zij niet gedaan. Als  Brooks had  geprobeerd om weer aan boord te gaan, zou hij daar met die golven  en die  wind een zware kluif aan gehad hebben. Ze  had plotseling  de misselijkmakende behoefte om  hardop te  zeggen dat het  haar schuld was  dat  Brooks dood was.


   Ze dacht aan Ander,  die  in haar droom de ketting  van het anker  onder water  had  vastgehouden, en ze  wist niet wat dat betekende.


   De  telefoon ging.  Rhoda  nam hem in de keuken  op. Ze praatte een paar  minuten op zachte toon en  kwam toen met het  draadloze  toestel naar Eureka, op  de bank.  ‘Aileen voor  jou.’


  Eureka schudde haar hoofd,  maar Rhoda  drukte  haar de telefoon in  de  hand. Ze  hield  haar hoofd schuin om hem onder  haar oor te  kunnen steken.


  ‘Eureka? Wat is er gebeurd? Is hij…  is hij…’


  Brooks’  moeder maakte  haar  zin niet af,  en Eureka wist geen  woord uit te brengen.  Ze deed haar mond  open  en  wilde  iets  zeggen om Aileen gerust te stellen, maar er kwam  alleen  maar  een kreun uit. Met een  zucht  pakte Rhoda de  telefoon weer, en ze liep  weg.


  ‘Het spijt me, Aileen,’ zei ze. ‘Ze is sinds  ze thuis  is al in shock.’


  Eureka  hield haar hangertjes stevig in  haar  hand  geklemd.  Ze opende  haar vingers  en keek naar  de steen en  het medaillon. De dondersteen was  niet nat  geworden,  precies zoals Ander had beloofd. Wat had dat  te betekenen?


  Wat had  dit allemaal te betekenen? Ze was Diana’s  boek kwijt, en daarmee  alle antwoorden  die  dat had kunnen bieden.  Met de dood  van Madame Blavatsky was Eureka ook de laatste persoon kwijtgeraakt wiens  advies redelijk en  waar op  haar was overgekomen. Ze  moest met Ander praten. Ze  moest alles weten wat hij wist.


  Ze  had geen idee hoe ze met  hem  in contact moest komen.


  Eén blik op de  televisie zorgde er al voor  dat Eureka de  afstandsbediening  pakte. Ze drukte op de  knop om  het geluid aan te  zetten,  net op  tijd om de camera over de verregende binnenplaats van haar  middelbare school te zien gaan. Ze ging overeind zitten. De tweeling keek  op van hun film. Rhoda  stak  haar  hoofd de televisiekamer  binnen.


  ‘We zijn  live  op Evangeline High  School in  South Lafayette,  waar de vermissing van een  leerling tot een  heel bijzondere  reactie heeft  geleid,’  zei een verslaggeefster.


  Onder de reusachtige  pecannotenboom, waar Eureka en Cat tussen  de middag  altijd hun brood aten en waar ze het de week  ervoor  met  Brooks had goedgemaakt, was  een plastic zeildoek gespannen, als een soort tent. Nu bewoog de camera naar een groepje leerlingen  in regenjas rondom  een met  ballonnen en bloemen bezaaide  gedenkplek.


  Daar was  het: het  witte  bord  met  de uitvergrote foto van Brooks’ gezicht  –  de  foto die Eureka in mei  op de boot had genomen, de foto die elke keer als  hij belde op  haar mobiele  telefoon verscheen. Nu  belde  hij vanuit een kring van brandende kaarsen.  Het was allemaal  haar  schuld.


  Ze zag  Theresa Leigh en  Mary  Monteau uit het crosscountryteam, Luke van aardrijkskunde,  Laura Trejean, die het  feest  had  gegeven. De  halve  school was er. Hoe hadden ze zo snel  een herdenkingsbijeenkomst weten te organiseren?


  De  verslaggeefster duwde een microfoon  onder de neus van een meisje  met  lang  zwart haar  dat nat was  van de regen. Vlak boven de lage V-hals van  haar T-shirt was  een tatoeage  van een  engelenvleugel  te  zien.


   ‘Hij was mijn grote liefde,’ snufte Maya Cayce, en ze  keek  recht  in de  camera. Er welden piepkleine traantjes in haar  ogen op, die keurig  aan  weerskanten van haar neus naar beneden biggelden. Ze depte haar  ogen met de  punt van een zwartkanten zakdoek.


  Eureka kneep  van walging  in  het kussen van  de bank. Ze zag Maya Cayce  acteren. Het  mooie  meisje drukte  een hand tegen haar borst en  zei vurig: ‘Mijn hart  is  in  honderdduizend stukjes gebroken. Ik  zal hem  nooit  vergeten.  Nooit.’


   ‘Hou toch je bek!’  riep Eureka uit. Ze had  zin om  de  beker thee naar de  televisie te smijten, naar het gezicht van Maya Cayce,  maar ze  was te verdrietig om zelfs maar een vinger  te kunnen verroeren.


  Toen tilde haar  vader haar op van  de bank. ‘Kom, ik breng je naar bed.’


  Ze wilde  zich  tegen zijn  armen verzetten, maar  ze had er de kracht niet voor. Ze liet zich naar boven  dragen. Ze  hoorde  dat het nieuws  weer verderging met het  weer. De gouverneur had  in Louisiana de noodtoestand uitgeroepen.  Twee kleine dijken waren  al doorgebroken, waardoor de rivierarm was veranderd in  een watervlakte. Volgens het nieuws gebeurden  dat  soort  dingen  inmiddels ook  in Mississippi en Alabama, naarmate de  storm zich  over de  Golf verspreidde.


   Toen ze  boven waren,  droeg  haar vader haar  de  gang door naar haar kamer, die eruitzag alsof hij  van iemand anders was. Het witte  hemelbed, het  bureau  dat voor een kind was gemaakt, de schommelstoel waarin  haar vader haar vroeger, toen ze nog in ‘en ze leefden  nog lang en gelukkig’ geloofde, altijd verhaaltjes voorlas.


  ‘De politie had een heleboel  vragen,’  zei hij  toen  hij Eureka op haar bed  legde.


   Ze rolde zich  op haar  zij, zodat ze met haar  rug naar  hem toe lag.  Ze had er geen  antwoord op.


  ‘Kun  je mij iets vertellen waar ze bij hun onderzoek iets aan hebben?’


  ‘We zijn in  de sloep langs  het eiland  Marsh gevaren. Het weer  sloeg om en…’


   ‘Brooks is overboord geslagen?’


   Eureka krulde zich op tot een  bal. Ze kon  haar vader  niet vertellen dat Brooks  niet  overboord  geslagen was, maar overboord was  gesprongen om de tweeling te redden.


   ‘Hoe  zijn  jullie zelf dan weer aan land gekomen?’ vroeg hij.


  ‘Gezwommen,’ fluisterde ze.


  ‘Hebben jullie gezwómmen?’


   ‘Ik weet niet meer  wat er gebeurd is,’ jokte ze,  en ze vroeg zich af of het haar vader vertrouwd in de  oren zou  klinken. Datzelfde had ze na de  dood  van Diana  gezegd, alleen was het toen  waar geweest.


  Hij  aaide haar  over haar achterhoofd. ‘Kun je  slapen, denk je?’


   ‘Nee.’


  ‘Kan ik iets voor je doen?’


  ‘Ik weet  het niet.’


   Hij bleef een  paar minuten staan, gedurende drie bliksemschichten en  een heel lange donderslag. Ze hoorde dat hij  over zijn kaak krabde, zoals hij altijd deed als hij ruzie met  Rhoda had.  Ze  hoorde  zijn voeten over  het  tapijt,  en  toen zijn hand  die  de deurknop omdraaide.


  ‘Papa?’ Ze  keek om.


  Hij  stond in  de deuropening.


  ‘Is het  een orkaan?’


  ‘Dat is nog niet  met zo  veel woorden  gezegd. Maar het lijkt mij wel  duidelijk. Roep me als je  iets nodig hebt. Ga maar even slapen.’ Hij deed  de deur dicht.


  Buiten scheurde een  bliksemschicht de  hemel uiteen, en  een windvlaag blies de grendel van de houten luiken waarmee haar  raam was afgesloten.  Ze gingen krakend open.  Het raam zat  al omhoog.  Eureka  sprong op om het dicht te schuiven.


  Maar ze sprong niet snel genoeg. Er  viel een schaduw over haar lichaam. Over de grote tak van de  eik voor haar raam bewoog  de donkere  gestalte van  een man. Hij schopte het luik met  een zwarte laars open en kwam  haar kamer binnen.
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   Eureka schreeuwde niet  om hulp.


  Toen de man door haar raam naar binnen klom, had ze het gevoel dat ze  helemaal  klaar was om te sterven,  net als  die keer  dat ze dat flesje pillen had  ingenomen.  Ze was Brooks  kwijt. Haar moeder was  dood. Madame Blavatsky was vermoord. Eureka was de ongelukkige  draad die  hen  allen met elkaar verbond.


  Toen de zwarte laars door haar  raam  verscheen, wachtte  ze tot ze de rest van de man te  zien kreeg die  haar en haar naasten  eindelijk zou verlossen uit het lijden dat zij  had veroorzaakt.


   De  zwarte  laarzen zaten vast aan een zwarte spijkerbroek, en die zat  weer vast aan een zwartleren jasje, en dat  zat vast aan  een gezicht dat  ze kende.


  De regen spatte door het raam  naar binnen,  maar op  de een of andere  manier bleef  Ander droog.


   Hij zag er nog bleker uit dan anders, alsof de storm het pigment uit  zijn  huid had gespoeld. Zoals hij daar voor het raam  stond en boven haar uittorende, leek hij  wel licht te  geven. Door zijn keurende  blik leek haar  kamer kleiner te worden.


    Hij  deed  het raam dicht, schoof de grendel ervoor en liet de witte rolgordijnen omlaagzakken alsof hij thuis was. Hij trok zijn jasje  uit  en  hing het over de  leuning van  de schommelstoel. Door  zijn T-shirt was duidelijk de  belijning  van zijn borstkas te zien. Ze had  zin  om hem aan te  raken.


   ‘Je bent  niet nat,’ zei ze.


    Ander ging met  zijn vingers door zijn haar. ‘Ik heb geprobeerd  je te  bellen.’  Zijn  toon klonk als armen die zich naar  haar uitstrekten.


   ‘Ik  ben  mijn telefoon kwijt.’


  ‘Dat weet ik.’  Hij  knikte, en zij begreep dat  hij op de een  of  andere manier écht  wist  wat er die  dag was gebeurd. Hij  zette  een grote stap naar Eureka toe, zo snel  dat ze het niet zag aankomen,  en toen  lag  ze in zijn armen.  Haar  adem  stokte in  haar keel. Als ze  iets niet verwacht  had, was het  wel dat  hij  haar  zou omhelzen. En  wat nog verrassender was:  ze vond het heerlijk.


   Terwijl Ander  haar vasthield,  ervoer ze  een intensiteit die ze pas  bij een paar  mensen  had gevoeld. Diana, haar vader, Brooks, Cat –  Eureka kon ze op één hand tellen. Die  intensiteit  deed grote genegenheid vermoeden, een  genegenheid die aan liefde grensde.  Ze had  gedacht dat  ze zich van hem los  zou willen maken, maar leunde juist nog dichter tegen  hem aan.


  Hij  legde zijn handen geopend  tegen  haar rug. Zijn schouders omspanden de  hare als een beschermend schild, en daardoor moest ze aan de dondersteen  denken. Hij hield zijn  hoofd schuin, zodat  zij haar hoofd tegen zijn  borst kon leggen. Door zijn T-shirt heen hoorde ze zijn hart bonken. Ze vond het een fijn geluid.


   Ze sloot haar ogen en wist dat Ander zijn ogen ook dicht had. Hun dichte ogen  wierpen een zware  stilte over de kamer. Eureka had plotseling het gevoel  dat ze zich  op  de veiligste  plek op aarde  bevond, en ze wist dat ze zich in hem vergist  had.


  Ze moest denken aan  wat Cat altijd zei over dat  het met sommige jongens  zo ‘gemakkelijk’ voelde.  Dat had  Eureka  nooit begrepen; haar  omgang  met de  meeste jongens was weifelend, gespannen en gegeneerd  geweest… Tot  nu. Ander vasthouden  was zo gemakkelijk dat ze zich  niet  kon voorstellen  dat ze  hem níét vasthield.


  Het  enige onhandige waren haar  armen, die door zijn omhelzing tegen  haar lichaam gedrukt werden. Tijdens  hun  volgende  inademing  trok  ze die omhoog en legde  ze om Anders middel, met  een sierlijke vanzelfsprekendheid waar  ze  zelf  van stond  te  kijken. Zo.


  Hij trok haar  dichter naar  zich toe,  zodat elke omhelzing die Eureka in de gangen van het Evangeline had gezien, en van haar vader en Rhoda, hiermee  vergeleken een zielige  imitatie  leek.


   ‘Ik ben zo blij dat je nog leeft,’ zei  hij.


  Hij zei het zo ernstig dat Eureka ervan huiverde. Ze moest denken  aan de  eerste keer dat hij  haar had  aangeraakt, toen hij  met de top van  zijn vinger  het vochtige hoekje van haar oog had aangestipt. Geen  tranen meer,  had hij toen gezegd.


   Ander duwde  haar kin omhoog, zodat  ze naar hem opkeek. Hij  tuurde naar haar ooghoeken, alsof hij verbaasd was dat  die  droog  waren. Zo te zien zat hij  ergens vreselijk  mee. ‘Ik heb iets voor je gekocht.’


  Hij deed zijn hand naar  achteren en haalde  een doorzichtige plastic zak uit de  band  van  zijn spijkerbroek. Eureka zag meteen wat  het was. Haar vingers klemden zich om Het boek van  de  liefde, dat samen met  de aantekeningen van Blavatsky  in de  stevige  waterbestendige  zak zat.


   ‘Hoe  kom  je hieraan?’


  ‘Een  vogeltje heeft me gewezen  waar het lag,’ zei hij volstrekt  humorloos.


    ‘Polaris,’ zei Eureka. ‘Hoe ben  je…’


   ‘Dat is niet één, twee, drie uit te  leggen.’


   ‘Dat weet ik.’


  ‘Je vertaler had een indrukwekkend goede kijk op het boek. Ze was zo  verstandig  jouw boek en haar aantekeningen onder  een  wilg aan de  rivierarm  te begraven, de avond voordat  ze…’ Ander zweeg even, met  neergeslagen  blik. ‘Ik  vind  het heel erg.’


   ‘Weet je wat er met haar gebeurd is?’ fluisterde  Eureka.


  ‘Ik weet genoeg om wraak te willen nemen,’ mompelde hij. Door de toon waarop hij dat  zei wist Eureka zeker dat de grijze mensen op  de weg de moordenaars  waren. ‘Hou  de boeken maar bij je. Ze wilde duidelijk dat ze weer bij  jou terecht zouden  komen.’


  Eureka legde beide boeken op haar bed.  Ze ging met haar vingers  over  de  versleten  groene kaft  van Het boek van de liefde, en over de drie  ribbels op de rug. Ze voelde aan de  vreemde in reliëf afgebeelde  cirkel midden op het boek  en wilde dat  ze  wist  hoe het  eruit had gezien toen het gebonden  werd.


   Ze voelde  aan de rand van de grof gesneden  bladzijden van het oude zwarte aantekenboek van  Madame Blavatsky. Ze wilde  de  privacy van de overleden vrouw niet schenden.  Maar de aantekeningen in dit boek waren alles wat Eureka over  de nalatenschap van Diana  te weten kon komen. Eureka móést antwoorden hebben.


    Diana, Brooks en Madame  Blavatsky hadden Het boek van de liefde ieder voor zich fascinerend gevonden. Eureka vond dat  ze het  niet waard was om het helemaal voor zichzelf te hebben. Ze  was bang om het open  te slaan, bang  dat  ze  daardoor nog eenzamer zou  worden.


  Ze dacht  aan Diana,  die vond dat Eureka sterk en slim genoeg was om zich uit welk vossenhol  dan ook te bevrijden.  Ze  dacht aan Madame Blavatsky, die zonder blikken of blozen had  gevraagd of  ze Eureka’s naam  mocht noteren  als de  rechtmatige eigenaar van de tekst. Ze dacht aan  Brooks, die zei dat  haar moeder een van de slimste mensen was die hij  ooit had gekend… en dat  Eureka, als zij op wat voor manier dan ook  dacht dat  dit boek bijzonder was,  het aan Diana  verplicht was om de complexe tekst te doorgronden.


  Ze sloeg de kaft van  het aantekenboek  over  de  vertaling open. Ze bladerde het langzaam door.  Vlak voordat  de pagina’s  verder leeg bleven,  was  er  één bladzijde waarop  in paarse inkt Het  boek van de liefde, vierde salvo stond  geschreven.


  Ze keek even naar Ander.  ‘Heb jij dit gelezen?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik weet wat er  staat. Ik ben  met  een  versie van het  verhaal  opgegroeid.’


  Eureka begon hardop voor te  lezen.


  Ergens  in  een afgelegen nis van de toekomst zal er ooit een meisje  geboren worden dat aan  de voorwaarden zal  voldoen om  de Opkomende Tijd te laten beginnen. Pas  dan  zal Atlantis terugkeren.


  Atlantis. Dus Blavatsky had gelijk  gehad. Maar betekende dit dat het verhaal echt gebeurd was?


  Het meisje moet geboren worden  op een dag  die niet bestaat, zoals  wij, bewoners  van Atlantis, hebben opgehouden te bestaan toen de maagdelijke traan werd geplengd.


  ‘Hoe  kan een  dag niet  bestaan?’ vroeg Eureka. ‘Wat  betekent dat?’


  Ander keek  haar heel aandachtig  aan, maar zei  niets. Hij  wachtte.  Eureka dacht  aan haar eigen verjaardag.  Die  was op 29 februari. Schrikkeldag. In drie  van  de vier jaren  bestond die niet.


  ‘Lees verder,’ zei  Ander, en hij streek de  bladzijde van  Blavatsky’s vertaling glad.


   Ze  moet  een  kindloze moeder  en een  moederloos kind zijn.


  Eureka moest  meteen aan Diana’s  lichaam in  de  oceaan denken.  Moederloos  kind verwoordde wel de schimmige  identiteit  die ze  inmiddels al maanden droeg. Ze dacht aan de  tweeling, voor  wie  ze die middag alles  op het spel had gezet.  Ze zou het morgen zo weer  doen. Was zij dan ook een  kindloze moeder?


    Tot slot moeten haar  emoties getemperd  worden en gisten  als  een storm die  zich te hoog in de atmosfeer  bevindt om op aarde gevoeld te  kunnen  worden.  Ze mag  nooit ofte nimmer huilen, tot het moment waarop  haar  verdriet alles overtreft wat een sterveling kan dragen.  Dan zal ze huilen, en de kloof naar onze wereld openen.


  Eureka keek  omhoog naar het schilderij van de Heilige Catharina van Siena, dat aan haar muur hing. Ze  keek naar die ene,  schilderachtige traan van  de  heilige.  Was er  een  relatie tussen die traan  en de branden waarvoor de heilige bescherming bood?  Was er een  relatie tussen Eureka’s tranen  en dit boek?


   Ze dacht  aan hoe mooi Maya Cayce  eruit  had  gezien toen ze huilde, aan hoe Rhoda meteen  in  tranen was uitgebarsten toen ze haar kinderen weer had  gezien. Eureka benijdde hen om deze openlijke blijken van emotie.  Die voelden tegenstrijdig met  alles wat  zij was. De avond waarop  Diana haar een klap  in haar  gezicht  had gegeven, was de  enige keer dat  ze zich kon heugen dat ze  echt gesnikt had.


   Waag het  niet om ooit nog te  huilen.


  En  de  meest recente traan die ze geplengd had? Die had Ander met zijn vingers opgezogen.


  Stil  maar. Geen tranen  meer.


  Buiten ging het verschrikkelijk tekeer.  Binnen  temperde Eureka  haar emoties, precies zoals ze al jaren deed. Omdat haar dat gezegd was.  Omdat  dat het enige  was  wat ze kon.


  Ander wees op de bladzijde  waar de paarse inkt verderging, na een paar witregels. ‘Er is nog één stukje.’


  Eureka  haalde diep adem  en las de laatste woorden van Madame Blavatsky’s vertaling.


    Op de eerste nacht van onze reis spleet een felle  storm ons schip in  tweeën.  Ik  spoelde  vlakbij op  de  kust aan. Ik heb mijn prins nooit  meer  gezien. Ik weet niet of hij het heeft  overleefd.  De voorspelling van  de  heksen is het enige  wat er  van onze liefde is overgebleven.


   Diana kende dit  verhaal, zoals  het werd  verteld in  Het boek van de liefde, maar had  ze er ook in geloofd? Eureka deed haar ogen dicht  en wist toen  dat Diana het  inderdaad geloofd had. Ze had  er zo  hevig in geloofd dat ze er haar  dochter  nooit ook  maar een  woord over verteld had. Ze had  het willen bewaren voor een moment waarop Eureka  in  staat zou zijn geweest  er zelf ook  in te geloven.  Dat moment  moest  nu gekomen  zijn.


  Kon Eureka het  aan? Kon ze  de  gedachte aan  dat Het boek van  de  liefde iets  met haar  te maken  had? Ze zou  het eigenlijk als een  sprookje willen afdoen, als iets moois wat gebaseerd is op  iets wat misschien ooit op iets waars  gebaseerd is geweest, maar  wat  nu maar schijn was…


  Maar haar erfenis  dan, en  de dondersteen, de ongelukken, de sterfgevallen, de spookachtige mensen  en de manier waarop deze  storm tekeerging, die veel te veel leek op de  storm  die binnen in haar  woedde?


   Het was geen orkaan. Het was Eureka.


   Ander bleef rustig aan de rand van haar bed staan.  Hij gaf haar alle tijd  en ruimte.  Zijn ogen verrieden het  radeloze  verlangen  haar weer vast  te houden. Zij  wilde  hem  ook vasthouden.


    ‘Ander?’


  ‘Eureka.’


  Ze wees op de laatste pagina  van de vertaling, waarop  de voorwaarden van  de  voorspelling werden genoemd. ‘Gaat dit over mij?’


   Hij aarzelde, met tot  gevolg dat  Eureka’s ogen begonnen  te prikken. Hij zag het en haalde scherp adem, alsof hij pijn had.  ‘Je  mag niet huilen,  Eureka. Niet nu.’


  Hij liep snel naar  haar  toe  en liet zijn lippen neerdalen op haar ogen. Terwijl hij eerst haar rechter-  en toen haar  linkerooglid  kuste,  fladderden  die  dicht. Toen  volgde  er een moment van stilte waarin het  Eureka niet lukte zich te verroeren, en ze haar ogen  niet  kon openen,  omdat daardoor misschien het gevoel  verstoord zou worden dat  Ander haar  nader stond dan wie ook  in haar  leven.


   Toen  hij  zijn lippen op de hare drukte,  was ze niet verbaasd. Het gebeurde op dezelfde manier  als de zon opkomt, als  een bloem  gaat  bloeien, als de regen uit de hemel valt,  als een dode  ophoudt met ademhalen. Vanzelfsprekend. Onvermijdelijk. Zijn  lippen voelden stevig, een beetje  zout. Haar  lichaam stond meteen in vuur en vlam.


   Hun neuzen raakten elkaar aan en  Eureka  opende haar  mond om nog  meer  van  zijn kus tot zich te nemen. Ze  ging  met  haar hand  door zijn haar,  volgde  met haar vingers  het pad dat  zijn vingers volgden als hij zenuwachtig  was. Hij maakte nu  geen zenuwachtige  indruk. Hij kuste haar alsof hij  dat al  heel lang wilde  doen, alsof hij ervoor geboren was. Zijn handen  streelden haar rug en drukten  haar tegen zijn borst. Zijn  mond plooide zich hongerig op de  hare. De hitte  van zijn tong  maakte  haar aan het  duizelen.


   Toen schoot haar  weer te binnen  dat  Brooks  vermist was.  Dit  was wel het  meest onnadenkende moment om  je aan een  verliefdheid over te  geven. Alleen voelde het niet  als een verliefdheid. Het voelde als iets wat  haar  leven zou  veranderen en wat niet  tegen te  houden was.


  Ze was buiten adem, maar wilde de kus niet  onderbreken. Toen  voelde ze Anders  adem in  haar  mond. Haar ogen vlogen  open. Ze  maakte zich van hem los.


  Eerste  kussen gingen over ontdekken, transformeren, verbazen.


   Waarom voelde zijn adem in haar  mond dan zo  vertrouwd?


   Op de een of andere  manier  herinnerde Eureka het zich: na  het ongeluk van Diana, nadat de  auto naar  de bodem van de Golf was gezonken  en Eureka op wonderbaarlijke wijze  levend  aan land was  gespoeld – deze  herinnering had ze nog nooit eerder opgeroepen –,  had iemand  haar  mond-op-mondbeademing gegeven.


    Ze sloot haar ogen en zag het aureool van blond haar  boven zich,  dat de  maan aan het zicht onttrok, de levensreddende lucht die haar longen binnendrong, de  armen  die haar droegen.


   Ander.


   ‘Ik  dacht dat het een droom was,’  fluisterde ze.


  Ander zuchtte zwaar, alsof hij precies wist wat ze bedoelde. Hij pakte  haar hand. ‘Het is echt gebeurd.’


  ‘Jij  hebt  me  uit  de auto getrokken. Jij bent met me naar de kust  gezwommen. Jij hebt me  gered.’


  ‘Ja.’


   ‘Maar waarom? Hoe kon jij  weten  dat ik daar  was…’


    ‘Ik was op het juiste moment op de juiste plek.’


  Het leek Eureka  net zo onwaarschijnlijk als alle  andere dingen waarvan ze  wist dat die echt gebeurd  waren. Ze  strompelde naar haar bed  en ging zitten. Haar hoofd liep om.


   ‘Je hebt  mij gered en  haar laten sterven.’


   Ander zuchtte zwaar, alsof hij pijn had. ‘Als ik jullie allebei had kunnen redden, had ik dat  gedaan. Ik  moest kiezen. Ik heb voor jou  gekozen.  Als je het me niet kunt vergeven, heb ik daar  alle  begrip voor.’ Hij  haalde zijn bevende  handen  door zijn haar. ‘Eureka,  het spijt me  ontzettend.’


  Diezelfde woorden had  hij,  precies zo,  gezegd  op de eerste dag  dat ze elkaar hadden ontmoet. Toen  was ze verbaasd geweest over hoe oprecht zijn verontschuldiging klonk. Ze had het ongepast gevonden om je zo vurig te verontschuldigen  voor  zoiets gerings,  maar nu  begreep  Eureka  het. Ze voelde dat  Ander  verdriet  had om Diana.  De ruimte om hem heen  was gevuld met spijt, alsof  dat  zijn eigen  dondersteenschild was.


  Eureka had  het heel lang erg gevonden dat zij in leven was gebleven en Diana niet.  Hier stond de persoon die daar  verantwoordelijk voor was. Ander  had dat besluit  genomen. Ze kon hem  erom haten. Ze kon hem de schuld geven van haar  uitzinnige  verdriet en haar zelfmoordpoging. Dat leek hij  te weten. Hij  hing boven haar en  wachtte welke kant  ze op zou gaan. Ze legde haar handen  tegen haar  gezicht.


  ‘Ik mis  haar zo.’


   Hij  viel op zijn knieën voor haar neer, met zijn ellebogen  op haar bovenbenen. ‘Dat weet  ik.’


  Eureka  sloot haar  hand om haar ketting. Ze opende haar  vuist en toonde  de dondersteen  en het medaillon van lapis lazuli.


  ‘Je had  gelijk,’ zei ze.  ‘Over de  dondersteen en  water. Maar de steen kan meer  dan  alleen  maar niet nat worden. Hij  is de enige  reden  dat de tweeling en ik  nog in  leven  zijn. Hij heeft ons gered, en als jij het me  niet had verteld, had  ik  nooit geweten  hoe ik hem moest gebruiken.’


  ‘De dondersteen heeft  een enorme kracht. Hij is van jou,  Eureka.  Dat  mag je nooit vergeten. Je  moet hem beschermen.’


  ‘Ik wou dat  Brooks…’  begon  ze, maar  ze  had  het gevoel dat haar borst verpletterd  werd. ‘Ik was zo bang. Ik  kon niet nadenken. Ik had hem  ook  moeten  redden.’


  ‘Dat  had nooit gekund.’ Anders stem klonk kil.


  ‘Bedoel je  net zoals jij nooit  Diana én mij  had kunnen  redden?’ vroeg  ze.


  ‘Nee, dat bedoel ik  niet.  Wat er  met Brooks  is  gebeurd… Je zou hem in  die storm nooit gevonden hebben.’


   ‘Ik begrijp het niet.’


  Ander wendde zijn blik af.  Hij ging  er  verder niet op in.


   ‘Weet  jij waar  Brooks is?’ vroeg  Eureka.


  ‘Nee,’ zei  hij  snel. ‘Het ligt ingewikkeld. Ik heb geprobeerd je aan je verstand te brengen dat hij niet meer degene is  die jij denkt…’


  ‘Zeg  alsjeblieft geen  nare  dingen over  hem.’ Eureka  legde Ander met  een handgebaar het zwijgen  op. ‘We  weten  niet eens of hij nog leeft.’


  Ander knikte, maar hij maakte een gespannen indruk.


   ‘Na de dood van Diana is het nooit in me opgekomen dat ik nog iemand zou kunnen  kwijtraken,’  zei  Eureka.


   ‘Waarom noem je je moeder Diana?’ Ander  wilde blijkbaar graag het gesprek bij Brooks vandaan  loodsen.


   Behalve  Rhoda had nog nooit iemand die vraag aan Eureka  gesteld, dus ze had  er nooit echt antwoord  op hoeven geven. ‘Toen ze  nog leefde zei ik “mama” tegen haar,  zoals de meeste  kinderen. Maar door  de dood is  Diana  in  iemand anders  veranderd.  Ze  is mijn  moeder niet meer. Ze  is  veel meer dan dat,’ Eureka greep  het medaillon stevig beet, ‘en minder.’


   Ander legde  langzaam zijn hand om  de  hand waarmee ze de twee  hangers vasthield. Hij  keek met  half dichtgeknepen ogen naar het medaillon. Hij liet zijn duim over de  sluiting  gaan.


  ‘Het gaat niet open,’ zei ze. Haar  vingers krulden  zich om de  zijne, om ze  tegen te  houden.  ‘Diana  zei dat  het  al dichtgeroest zat toen  ze het  kocht. Ze vond het  alleen  zo’n mooi ding  dat  haar  dat  niet uitmaakte. Ze droeg het elke dag.’


   Ander kwam op  zijn knieën overeind. Zijn vingers gleden naar  Eureka’s nek.  Ze vlijde zich tegen zijn verslavende aanraking aan.  ‘Mag  ik?’


  Toen ze knikte, maakte  hij de ketting los, kuste haar zacht op de lippen en ging toen naast haar op bed zitten. Hij voelde aan de goudgespikkelde blauwe steen.  Hij  draaide het medaillon  om en voelde  aan de  in elkaar grijpende ringen  die in reliëf op de achterkant van het medaillon stonden. Hij bekeek aan beide kanten het profiel van het slotje,  voelde aan de scharnieren  en toen aan de sluiting zelf.


   ‘Die roest is cosmetisch. Die zou  er niet  de reden van  moeten zijn dat het  medaillon  niet opengaat.’


   ‘Waarom gaat het  dan niet open?’  vroeg Eureka.


  ‘Omdat  Diana het heeft  laten verzegelen.’ Ander liet het medaillon van de ketting glijden en gaf  Eureka de ketting en  de dondersteen  terug.  Hij hield het  medaillon met beide  handen vast. ‘Ik denk dat ik de verzegeling wel kan verbreken. Dat weet ik trouwens wel  zeker.’
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  Een  donderslag deed het  huis  op  zijn  grondvesten schudden. Eureka schoof dichter naar Ander toe.  ‘Waarom zou mijn moeder haar  eigen  medaillon hebben laten  verzegelen?’


    ‘Misschien zit er  iets in waarvan ze niet wilde dat iemand het zag.’ Hij legde  een arm om haar middel. Dat voelde als  een intuïtieve beweging, maar zodra de arm daar lag,  leek Ander zich  er ongemakkelijk mee te  voelen.  De punt van zijn  oren  werd  rood. Hij keek  de hele tijd  naar zijn  hand  op  haar heup.


  Eureka  legde haar hand over de  zijne  om hem  gerust  te stellen en  hem te laten weten  dat ze  het  goed  vond dat die daar lag,  dat ze genoot van wat  ze over zijn lichaam leerde: hoe glad zijn vingers waren,  hoe warm zijn handpalm, dat  zijn huid van  dichtbij naar  de zomer rook.


  ‘Ik vertelde Diana vroeger altijd alles,’ zei Eureka. ‘Toen ze dood  was, kwam ik  erachter  dat  ze voor mij veel  dingen geheimhield.’


  ‘Je moeder kende de kracht  van deze erfstukken. Ze moet bang geweest zijn  dat ze  in verkeerde handen zouden  vallen.’


  ‘Ze zijn in mijn handen gevallen, en ik begrijp ze niet.’


  ‘Haar  geloof in jou leeft  nog voort,’ zei Ander.  ‘Ze heeft  je deze dingen  nagelaten  omdat ze zeker wist dat jij wel achter  hun  betekenis zou komen. Over het boek had  ze gelijk: je  bent tot de kern van het  verhaal  doorgedrongen.  Over de  dondersteen had ze gelijk:  vandaag ben je  erachter gekomen hoeveel kracht  die  heeft.’


  ‘En  het medaillon?’  Eureka raakte de blauwe hanger aan.


  ‘Eens kijken of  ze  daar  ook gelijk in had.’ Ander  ging  midden in  de kamer staan, met  het medaillon in zijn rechterhand. Hij draaide  het om.  Hij  voelde met  de  punt van  zijn  linkerringvinger aan de achterkant.  Hij sloot zijn  ogen, tuitte zijn lippen alsof hij ging fluiten en blies  toen een lange adem  uit.


  Langzaam ging hij met zijn vinger over  het medaillon, over de zes in elkaar  grijpende cirkels waar  Eureka al heel vaak met  haar  vingers  overheen was gegaan. Maar  toen Ander dat deed, maakte het  medaillon muziek, en die klonk alsof  je met je vinger over  de rand van een kristallen glas ging.


   Eureka  sprong op toen ze dat hoorde. Ze greep naar  haar linkeroor,  waar ze  niet meer goed mee kon horen, maar op de  een of andere manier hoorde ze met dat  oor  deze vreemde noten net zo helder als ze het  gezang van Polaris had gehoord. De ringen van het medaillon gloeiden in  reactie op  Anders  aanraking  heel even op –  eerst  goudkleurig, toen  blauw.


    Terwijl hij  met zijn vinger achtjes  draaide, in  labyrintachtige krullen, en om die  cirkels heen roospatronen trok,  veranderde en  draaide het geluid dat hij hiermee  voortbracht.  Een zacht  gegons ging over in een diep en fascinerend akkoord  en  verhief  zich vervolgens tot iets wat bijna  als een harmonie van houtblazers  klonk.


   Die toon hield  hij een paar seconden aan, met zijn vinger heel rustig midden op de achterkant van  het medaillon. Het was een rietachtig geluid dat haar  niet  bekend voorkwam, als van  een fluit  in de verte van een toekomstig rijk. Anders vinger drukte drie  keer op het  medaillon  en riep daarmee  klanken als  van een kerkorgel op,  die  in  golven  over  Eureka heen spoelden. Hij  deed  zijn  ogen  open,  tilde  zijn vinger  op, en het bijzondere concert was ten einde. Hij hapte naar lucht.


   Het medaillon ging met een krakend geluidje  open zonder  dat hij het nog een keer aanraakte.


   ‘Hoe deed je dat?’ Eureka kwam als in trance op hem  af. Ze boog zich over zijn handen om  te kijken wat er in het medaillon  zat. In de  rechterkant zat een spiegeltje. Het was  schoon en  helder,  en het  vergrootte iets. Eureka zag  een van Anders  ogen  in  het spiegeltje en  schrok ervan zo helder  turquoise  als  dat  was. In de  linkerkant  naast het scharnier zat iets  wat eruitzag  als een stukje  vergeeld papier  in de  rand gestoken.


   Ze  wurmde het er met  haar pink uit. Ze  tilde  een hoekje op, voelde dat  het papier heel dun was en trok het er voorzichtig uit. Onder het papier zat een fotootje. Het was zo  bijgeknipt dat het  in  het driehoekige medaillon paste, maar  toch was  duidelijk te zien wie  erop  stonden.


   Diana, met Eureka als baby in haar armen. Ze kon niet ouder dan een halfjaar geweest zijn. Eureka had  deze foto nog nooit eerder gezien, maar  ze herkende  de bril van haar moeder, het in laagjes geknipte haar  en  het  blauwe flanellen overhemd dat ze in  de jaren negentig had gedragen.


  De kleine Eureka keek  recht in de camera. Ze had een wit jurkje aan  dat  Sugar waarschijnlijk voor haar  genaaid had. Diana keek weg van de camera, maar je kon  nog  wel het felle groen van haar ogen zien.  Ze zag  er verdrietig uit – een uitdrukking  die  Eureka niet van haar  moeder kende. Waarom  had ze deze foto nooit aan  Eureka laten zien? Waarom had ze dat medaillon  al die jaren om haar hals  gedragen  en gezegd dat het  niet openging?


  Eureka was boos dat haar moeder haar  met zo veel  raadselen had opgescheept. Alles in Eureka’s  leven  was  sinds  de dood van Diana  op losse schroeven  komen te staan. Ze wilde helderheid, continuïteit, iemand die ze  kon vertrouwen.


   Ander  bukte  zich en raapte het vergeelde stukje papier  op, dat  Eureka blijkbaar had  laten vallen. Het leek  wel duur briefpapier van eeuwen  geleden. Hij  draaide het om. Er stond één woord op  geschreven, in zwarte inkt.


   Marais.


   ‘Zegt  jou  dit iets?’ vroeg hij.


  ‘Dat is  het  handschrift  van mijn moeder.’ Ze pakte  het papier en keek naar elke  haal  van het  woord,  naar de i met het scherpe  puntje  erop.


  ‘Dat is Cajun, Frans  voor  “moeras”,  maar ik weet  niet waarom  ze dat hier opgeschreven heeft.’


   Ander keek naar het raam, waar de luiken wel het  zicht  op de  regen buitensloten, maar  niet het aanhoudende geluid.  ‘Er moet  iemand zijn  die ons kan helpen.’


  ‘Madame Blavatsky had  ons  kunnen helpen.’  Eureka keek  somber naar het  medaillon  en naar  het cryptische papiertje.


  ‘Dat is precies de reden waarom ze  haar vermoord hebben.’ Het was er al uit voor Ander er erg  in had.


  ‘Jij  weet wie  het  gedaan  hebben.’ Eureka’s  ogen werden groot.  ‘Het waren die mensen die jij van de  weg gereden hebt,  hè?’


  Ander pakte het medaillon uit  haar hand en legde het op haar  bed. Hij duwde met zijn  duim haar  kin omhoog. ‘Ik wou dat ik je kon  vertellen wat  je wilt  horen.’


  ‘Ze  verdiende  het niet om dood te gaan.’


  ‘Dat  weet ik.’


   Eureka legde haar handen  tegen zijn borst. Haar vingers krulden zich om de stof  van  zijn T-shirt, alsof  ze haar pijn erin wilde drukken.


  ‘Waarom ben je  niet  nat?’  vroeg  ze. ‘Heb jij een dondersteen?’


   ‘Nee.’ Hij lachte zacht. ‘Ik denk dat  ik een ander  soort schild  heb. Alleen  is  dat veel  minder  indrukwekkend dan dat  van jou.’


   Eureka  ging met haar handen over  zijn  droge schouders en liet haar armen om zijn droge middel glijden. ‘Ik ben onder de indruk,’ zei ze  zacht,  terwijl ze haar  handen  onder zijn shirt  over zijn  rug liet glijden om zijn gladde droge huid  te voelen. Hij kuste  haar weer, en dat gaf haar moed. Ze voelde  zich  zenuwachtig,  maar levend, verbijsterd en gonzend van een  nieuwe energie waar  ze geen vraagtekens bij wilde zetten.


    Ze vond  het heerlijk  om  zijn  armen om haar  middel  te  voelen. Ze drukte zich nog  dichter tegen hem aan en deed haar hoofd omhoog om hem weer te kussen, maar toen stopte  ze abrupt. Haar vingers bleven roerloos op Anders rug liggen, op iets wat  voelde  alsof het een  flinke snee  was. Ze maakte zich van hem  los, boog  zich  naar  opzij en schoof  zijn T-shirt  omhoog. Vlak onder zijn ribbenkast zaten vier rode snijwonden.


  ‘Je  hebt je gesneden,’ zei  ze.  Het  was dezelfde  wond die ze op de dag van de monstergolf in Vermilion Bay  bij Brooks had  gezien. Ander had  slechts  één stel  snijwonden,  terwijl er op Brooks’  rug  twee hadden gezeten.


   ‘Dat zijn geen snijwonden.’


   Eureka keek  naar hem op. ‘Wat zijn  het dan?’


  Ander ging op de rand van  haar bed zitten.  Ze ging naast hem zitten en voelde de warmte van zijn huid afslaan.  Ze wilde de  strepen weer  zien, ze  wilde er  met haar hand  over  gaan om te  voelen of ze net zo  diep waren  als  ze eruitzagen. Hij legde zijn hand op  haar been. Daardoor begon ze vanbinnen helemaal  te gonzen. Hij zag eruit  alsof  hij iets moeilijks wilde gaan zeggen, iets wat misschien moeilijk te geloven  was.


   ‘Kieuwen.’


   Eureka  knipperde met haar ogen. ‘Kieuwen? Zoals een  vis?’


    ‘Om  onder water  adem te halen, ja.  Brooks heeft ze nu  ook.’


   Eureka haalde haar hand  van zijn been. ‘Hoe  bedoel je, dat  Brooks nu ook kieuwen heeft? Hoe bedoel  je, dat jij kieuwen hebt?’


   De kamer voelde plotseling heel klein  en  veel te  warm. Maakte  Ander een  geintje?


   Hij deed zijn arm naar achteren en hield  het in leer gebonden boek omhoog. ‘Geloof je  wat  je hierin gelezen  hebt?’


  Ze kende  hem nog niet goed  genoeg  om de toon  van zijn stem te kunnen peilen. Die  klonk  wanhopig, maar verder? Schemerde er ook  woede  in  door? Angst?


  ‘Ik weet het  niet,’ zei ze.  ‘Het lijkt  me een beetje te…’


  ‘Vergezocht?’


   ‘Ja. En toch…  wil ik de  rest ook weten.  Er is  maar een  deel vertaald, en er zijn allemaal  vreemde toevalligheden, dingen die  mij het gevoel  geven dat ze  iets met  mij  te maken hebben.’


   ‘Dat is  ook zo,’  zei Ander.


  ‘Hoe weet jij dat?’


  ‘Heb  ik  tegen je gelogen  over de dondersteen?’


  Ze schudde van  nee.


  ‘Geef mij dan de kans die je dit boek ook geeft.’ Ander drukte een hand tegen zijn hart. ‘Het  verschil tussen jou en  mij  is dat  ik vanaf mijn geboorte grootgebracht ben  met het verhaal dat jij  in dit boek hebt  gelezen.’


  ‘Hoezo? Wie zijn je ouders dan?  Ben je lid van een  sekte?’


  ‘Ik heb  niet echt ouders.  Ik ben door mijn ooms en  tantes grootgebracht.  Ik ben een Kiemdrager.’


  ‘Een  wat?’


  Hij zuchtte.  ‘Mijn volk komt van het  verloren  gegane werelddeel Atlantis.’


   ‘Kom  jij van Atlantis?’ vroeg ze  ongelovig. ‘Madame Blavatsky zei… Maar  ik geloofde haar niet…’


  ‘Dat weet  ik. Hoe had je haar ook moeten geloven? Maar het is waar. Mijn  familie behoort  tot de weinige mensen die hebben weten  te ontsnappen  voor het  eiland zonk. Sinds die  tijd  is het onze missie om de  kiemen  van de kennis  van Atlantis te verspreiden, zodat de lessen nooit vergeten zullen worden, zodat de wreedheden  nooit meer  zullen worden herhaald.  Dit  verhaal is  al  duizenden jaren onder de  Kiemdragers gebleven.’


  ‘Maar het staat ook in  het boek.’


  Ander  knikte.  ‘We zijn  te weten gekomen dat je  moeder het een en ander over Atlantis  wist, maar mijn  familie had nog  steeds geen idee hoeveel precies. De  moordenaar van  jouw  vertaler is mijn oom. De mensen die je op het  politiebureau  gezien hebt,  en die avond op de  weg, hebben mij grootgebracht. Die gezichten zag ik  elke  avond  aan  de eettafel.’


  ‘Waar staat die eettafel  precies?’  Eureka had zich al wekenlang  afgevraagd waar  Ander  woonde.


   ‘Die plek doet er verder niet toe.’ Hij  zweeg  even. ‘Ik ben al  weken niet thuis  geweest. Ik heb  een  verschil  van  mening met mijn  familie.’


  ‘Je zei  dat  ze me iets wilden aandoen.’


   ‘Dat is ook  zo,’ zei Ander verdrietig.


   ‘Waarom?’


  ‘Omdat  jij ook een afstammeling  van Atlantis bent. En de vrouwen in  jouw familie  zijn dragers van iets heel bijzonders.  Dat wordt de selena-klamata-desmos genoemd.  Dat betekent  min of meer de “traanlijn  van Selene”.’


   ‘Selene,’  zei Eureka.  ‘De  vrouw die met  de koning verloofd was. Zij  is er met zijn broer  vandoor gegaan.’


    Ander knikte. ‘Zij is  je matriarch, van vele generaties terug. Net als  Leander, haar  geliefde, mijn  patriarch  is.’


   ‘Ze hebben schipbreuk geleden en  ze  zijn op  zee van elkaar gescheiden,’  zei  Eureka, die het zich weer herinnerde. ‘Ze  hebben elkaar nooit  teruggevonden.’


  Ander knikte. ‘Er  wordt gezegd dat ze elkaar tot de dag  waarop ze stierven zijn blijven zoeken,  en sommige mensen zeggen  zelfs dat ze  elkaar ook  na hun dood zijn  blijven zoeken.’


   Eureka  keek  Ander diep in de ogen,  en het  verhaal  vond  een heel  nieuwe weerklank  bij  haar.  Ze vond het  ondraaglijk verdrietig, en pijnlijk romantisch.  Konden  deze gedwarsboomde geliefden  de band verklaren die Eureka gevoeld had met  de  jongen die naast haar zat – de band  die ze  gevoeld had  vanaf het eerste  moment dat  ze hem  zag?


   ‘Een van  Selenes afstammelingen draagt de macht  in zich om Atlantis weer terug te laten keren,’ ging  Ander  verder. ‘Dat heb  je  net in het boek gelezen.  Dat  is de Traanlijn. De reden waarom de  Kiemdragers bestaan  is gebaseerd  op  de overtuiging  dat  het  een ramp  zou zijn als Atlantis werd teruggebracht  – een apocalyps. De  legenden van Atlantis zijn gruwelijk  en gewelddadig, vol van  corruptie,  slavernij en nog  veel ergere dingen.’


   ‘Daar  heb  ik hierin niks  over gelezen.’  Eureka  wees op Het boek  van de  liefde.


  ‘Natuurlijk  niet,’ zei Ander duister. ‘Jij  hebt een liefdesverhaal gelezen. Jammer genoeg hield de wereld wel meer in dan  wat  er in de versie van  Selene staat. De  Kiemdragers hebben als doel om  te voorkomen  dat Atlantis  ooit  terugkeert,  en  dat willen ze bewerkstelligen door…’


   ‘Het meisje met de Traanlijn te doden,’ zei Eureka verdoofd. ‘En zij denken dat ik dat ben.’


    ‘Dat weten ze  vrijwel zeker.’


   ‘Ze  weten  zeker dat als  ik huil,  zoals in het boek staat…’


  Ander knikte. ‘De wereld onder  water zal komen te staan  en dat Atlantis dan weer aan de macht komt.’


   ‘Hoe vaak komt er zo’n Traanlijnmeisje  voorbij?’ vroeg Eureka. Ze  bedacht dat als Ander  de waarheid  sprak, veel  van haar  familieleden door de Kiemdragers opgejaagd of  gedood  moesten zijn.


   ‘Dat is  al bijna  een eeuw niet meer  gebeurd, al niet meer  sinds  de jaren dertig,’ zei Ander,  ‘maar  dat was toen ook een heel slechte situatie. Als een meisje tekenen  van de Traanlijn begint  te vertonen,  wordt ze  een soort maalstroom. Ze wekt dan niet alleen  de belangstelling van de Kiemdragers.’


  ‘Van wie nog meer?’  Eureka wist niet zeker  of ze het wel wilde weten.


    Ander  slikte. ‘Van  de bewoners van Atlantis  zelf.’


  Nu begreep  ze er helemaal niks meer van.


  ‘Die zijn  kwaadaardig,’ ging Ander verder. ‘De laatste bezitter van de Traanlijn woonde in Duitsland. Zij heette Byblis…’


  ‘Ik heb wel  eens van Byblis gehoord.  Zij  was een van  de eigenaren  van het boek. Ze heeft het gegeven aan  iemand die Niobe  heette, en die  heeft het  weer  aan Diana  gegeven.’


   ‘Byblis  was  de  oudtante van je moeder.’


  ‘Je weet meer over mijn familie dan  ik.’


  Ander keek  ongemakkelijk.  ‘Ik heb me erin moeten verdiepen.’


   ‘Dus de Kiemdragers hebben  mijn oudtante gedood toen ze  tekenen van de Traanlijn begon te vertonen?’


  ‘Ja, maar eerst hebben ze  heel veel schade  aangericht. Terwijl de Kiemdragers  een Traanlijn proberen  te doden, proberen de bewoners van  Atlantis die te activeren. Dat doen  ze door in het  lichaam te treden van een  naaste  van  de drager van de Traanlijn, iemand die haar  aan het huilen kan maken.  Tegen  de tijd  dat de Kiemdragers erin waren geslaagd Byblis te vermoorden, was de Atlantiër die het lichaam  van  haar beste  vriendin binnen  was  gegaan al in die wereld doorgedrongen. Hij bleef nog tot na de dood van Byblis in het lichaam.’


  Eureka had  zin om te  lachen.  Het was krankzinnig wat Ander  allemaal vertelde. Ze had tijdens haar wekenlange verblijf op de  psychiatrische afdeling niet zoiets krankzinnigs gehoord.


  En  toch moest Eureka  hierdoor denken aan iets  wat ze onlangs  in  een van de  e-mails  van Madame  Blavatsky had gelezen. Ze pakte de vertaalde bladzijden en bladerde ze  door. ‘Moet je dit stuk  hier  eens zien. Hierin  gaat  het over een tovenaar die  zijn  geest  over de oceaan kan sturen en  die zich  in het  lichaam kan laten  treden  van  een man,  in een plaats die Minoa heet.’


   ‘Precies,’ zei Ander. ‘Dat is  dezelfde soort  magie. We  weten niet hoe Atlas  geleerd heeft  om deze  toverkracht  te benutten – hij is immers zelf  geen tovenaar –, maar op  de een of andere manier is hij daarin geslaagd.’


   ‘Waar  is hij?  Waar zijn de Atlantiërs?’


    ‘Op Atlantis.’


   ‘En waar is dat?’


  ‘Dat ligt al duizenden jaren  onder  water.  We kunnen niet bij hen komen, en zij  niet  bij ons. Vanaf het moment dat Atlantis  gezonken was, hebben  ze alleen via gedachteconcentratie toegang tot onze wereld weten te krijgen.’ Ander  wendde zijn blik  af. ‘Hoewel Atlas hoopt dat  daarin verandering komt.’


  ‘Dus de gedachten van de  Atlantiërs zijn  krachtig en  kwaadaardig,’  Eureka hoopte maar dat er  niemand aan de deur  luisterde, ‘maar de Kiemdragers lijken me geen  haar beter, als  ze onschuldige meisjes doden.’


  Ander  zei niets.  Haar volgende  vraag werd door  zijn stilzwijgen beantwoord.


   ‘Behalve dan dat  de Kiemdragers niet vinden  dat  wij  onschuldig zijn,’ besefte  ze.  ‘Jij hebt geleerd dat  ik  misschien wel iets heel ergs  kan doen,’ ze  masseerde haar oor  en geloofde gewoonweg  niet wat ze nu wilde gaan  zeggen, ‘zoals de  wereld met mijn tranen onder water zetten.’


   ‘Ik weet dat het moeilijk  te verteren is,’ zei Ander.  ‘Je  had  gelijk toen je zei dat de  Kiemdragers  een sekte  zijn. Mijn familie  is  er heel erg goed in om een  moord er als een ongeluk te laten  uitzien. Byblis is bij een “overstroming” verdronken. De  auto  van  je moeder is door een “monstergolf”  van de weg geslagen.  Allemaal  zogenaamd om  de wereld van het  kwaad  te redden.’


  ‘Wacht even.’ Eureka kromp ineen. ‘Had  mijn moeder de Traanlijn ook?’


   ‘Nee, maar ze wist  dat  jij  die  wel hebt. Haar hele  leven is ze bezig geweest om jou voor te bereiden op  je  lot. Ze zal je er  toch  wel iets over  verteld  hebben?’


   Eureka’s borst kneep  samen. ‘Ze  heeft  één keer tegen  me gezegd dat ik niet mocht huilen.’


  ‘We weten inderdaad niet wat  er zou gebeuren als  jij echt zou huilen. Mijn familie  vindt het  een te groot risico om dat  af te wachten.  De golf die die dag  over de brug  sloeg  was  voor jou  bedoeld, niet  voor  Diana.’ Hij sloeg  zijn  ogen neer en liet zijn  kin tegen zijn borst rusten. ‘Het  was  mijn taak ervoor te zorgen  dat jij zou verdrinken. Maar ik kon het niet.  Dat  zal mijn  familie me nooit vergeven.’


  ‘Waarom heb  je  me  gered?’ fluisterde ze.


   ‘Weet  je dat dan niet? Het leek me zo klaar  als een klontje.’


   Eureka trok haar schouders op  en schudde haar  hoofd.


  ‘Eureka, vanaf het  moment dat  ik  een  bewustzijn had  is mij geleerd om alles  over  jou te weten  te  komen – je  zwakke punten, je sterke  kanten, je angsten en je verlangens –, met als enig  doel om jou te kunnen vernietigen. De kracht van één  Kiemdrager is een soort natuurlijke camouflage. We  leven tussen de  stervelingen, maar ze zien ons niet echt. We gaan tussen  hen op, we  vervagen. Niemand herinnert zich ons gezicht, tenzij wij  dat willen. Kun je  je  voorstellen dat je voor iedereen onzichtbaar  bent, behalve voor je  familie?’


   Eureka schudde haar hoofd, al  had ze  vaak  naar onzichtbaarheid  verlangd.


   ‘Daarom  heb je nooit van mijn bestaan geweten. Ik hou je  al  sinds je geboorte  in de gaten, maar  jij hebt mij pas gezien  toen ik dat wilde,  en dat was  op de dag dat  ik je  aanreed.  Ik  ben  de afgelopen zeventien jaar dag in, dag uit  bij je  geweest. Ik  heb gezien hoe je leerde lopen,  hoe je je veters  leerde  strikken,  hoe  je gitaar leerde spelen,’ hij slikte,  ‘hoe  je  voor het  eerst  kuste.  Ik  heb gekeken  hoe je gaatjes in  je oren  kreeg, hoe je voor je rijexamen  zakte, en hoe je je eerste crosscountrywedstrijd  won.’ Ander pakte haar vast en drukte haar stevig tegen zich aan. ‘Tegen de tijd  dat  Diana  stierf was ik  zo radeloos verliefd  op  je dat  ik het niet  meer  aankon. Ik ben bij dat  stopbord tegen je aan gereden. Ik wilde dat je me eindelijk zag.  Elk  moment van je leven ben ik meer en meer verliefd op  je geworden.’


   Eureka bloosde.  Wat moest  ze  zeggen? ‘Ik…  nou…  eh…’


  ‘Je  hoeft  niks te  zeggen,’  zei Ander. ‘Als  je  maar weet dat ik één ding zeker weet, hoewel ik alles ben gaan wantrouwen  wat  ik  van jongs af aan heb meegekregen.’  Hij  legde  zijn hand in de hare. ‘En dat  is mijn toewijding  aan jou. Die zal nooit  overgaan, Eureka, dat zweer ik.’


   Eureka was met stomheid geslagen. Ze was ten  onrechte  argwanend geweest  over Ander, en wat haar lichaam haar instinctief had verteld was waar geweest.  Ze legde haar vingers om zijn nek  en trok hem  met  zijn mond  op de hare. Ze probeerde de woorden die  ze niet kon vinden over te brengen met een kus.


   ‘God.’ Anders  lippen streken langs de hare. ‘Wat heerlijk om het nu  allemaal hardop te kunnen zeggen. Ik heb me mijn hele leven eenzaam gevoeld.’


   ‘Je bent  nu met mij.’ Ze wilde hem geruststellen, maar  er sloop toch  iets van bezorgdheid haar gedachten binnen.  ‘Ben je nog steeds een  Kiemdrager?  Je hebt je tegen je  familie gekeerd om mij te beschermen, maar…’


  ‘Je zou  kunnen  zeggen  dat ik weggelopen ben,’  zei hij.  ‘Maar mijn familie  zal het  niet opgeven. Die wil  jou heel  graag  dood  hebben. Als jij  huilt en  Atlantis  keert terug,  zal  dat volgens hen de  dood  van miljoenen mensen tot gevolg hebben, en dan  zal  de  mensheid  tot slavernij gebracht  worden.  Dat wordt het  einde van de wereld zoals  wij die  kennen. Zij denken dat  het de  ondergang  van deze  wereld  wordt en de geboorte  van een  verschrikkelijke nieuwe wereld. Ze denken dat er maar één manier is om dat te voorkomen, en  dat  is  door jou  te doden.’


  ‘En wat  denk jij?’


  ‘Het zou waar kunnen zijn dat jij Atlantis  kunt  terugbrengen,’  zei hij langzaam, ‘maar niemand weet wat dat voor gevolgen heeft.’


   ‘Het eind is nog niet  geschreven,’ zei Eureka. Alles kan met het laatste  woord  nog veranderen. Ze pakte het  boek om Ander  iets te laten zien wat haar  al dwarszat  sinds ze  het testament van Diana had gelezen.  ‘En als  het einde  nu wel  al geschreven is?  Deze bladzijden ontbreken aan  de tekst.  Ik  kan me  niet voorstellen  dat Diana ze eruit gescheurd  heeft.  Zij  maakte nog niet eens  een ezelsoor in  een  bibliotheekboek.’


  Ander  krabde  aan zijn kaak.  ‘Er is  iemand die ons zou kunnen helpen. Ik heb  hem nog nooit ontmoet. Hij  is  als Kiemdrager geboren, maar  heeft zich van de familie afgekeerd  nadat  Byblis was vermoord.  Mijn familie zegt dat  hij nooit  over haar dood heen is gekomen.’ Hij zweeg even. ‘Ze zeggen dat  hij verliefd op haar was.  Hij  heet Solon.’


  ‘Hoe vinden we hem?’


  ‘De Kiemdragers hebben hem al jaren niet gesproken. Het  laatste wat ik gehoord heb is dat hij in Turkije zat.’ Hij draaide zich  om, zodat hij Eureka aankeek,  en zijn  ogen  straalden plotseling. ‘We  zouden daarnaartoe kunnen gaan, om hem op te sporen.’


  Eureka moest lachen. ‘Ik denk niet  dat  mijn vader me naar  Turkije laat gaan.’


    ‘Dan moeten ze met  ons  mee,’ zei  Ander  snel. ‘Iedereen die jou lief is. Anders  gebruikt mijn  familie jouw  familie om je terug te halen.’


    Eureka verstijfde.  ‘Bedoel je…’


  Hij  knikte. ‘Voor  een paar doden meer draaien ze  hun hand niet om als ze  daar uiteindelijk zo  veel mensen mee  redden.’


  ‘En Brooks?  Als hij terugkomt…’


  ‘Die komt  niet terug,’ zei Ander, ‘in elk  geval niet  in een gedaante waarin jij hem  wilt zien. We  moeten ons erop  concentreren om jou en je  familie zo  snel mogelijk in veiligheid  te brengen. Ergens  ver hiervandaan.’


  Eureka schudde haar  hoofd. ‘Mijn vader en Rhoda laten me eerder  weer opnemen  dan dat  ze  ermee instemmen de stad te verlaten.’


  ‘Er  valt  niks te kiezen, Eureka.  Het is  de enige  manier waarop jij in leven kunt  blijven. En jij móét in leven blijven.’ Toen kuste hij  haar vurig, terwijl hij haar  gezicht vasthield en zijn lippen zo stevig op de hare drukte dat het  haar de adem benam.


  ‘Waarom  moet ik  in leven  blijven?’  Haar ogen deden pijn van de vermoeidheid  die ze niet  langer kon ontkennen. Ander merkte het. Hij leidde haar naar het bed,  sloeg het  open,  legde  haar  neer en  trok de dekens over haar  heen.


  Hij  knielde  naast haar  neer en mompelde in haar goede oor: ‘Jij moet in leven blijven  omdat ik niet wil leven in een wereld  zonder jou.’
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  Toen Eureka de volgende  ochtend wakker  werd, scheen er zacht zilverachtig licht door haar raam naar binnen. De regen roffelde tegen  de bomen. Ze wilde niets liever  dan zich  weer  in slaap  laten  sussen door de  storm, maar haar linkeroor  suisde en daardoor  moest ze denken  aan  de vreemde melodie die  Ander  had opgeroepen  toen hij het medaillon van Diana  open had gekregen. Ze hield Het boek van de liefde in  haar armen, waarin de voorspelling van  haar  tranen  uitgemeten  stond. Ze wist dat ze moest opstaan en de  dingen onder  ogen moest  zien  die  ze de avond ervoor te horen had  gekregen,  maar  ze  voelde zo’n pijn in haar  hart dat haar hoofd  niet van het  kussen kwam.


   Brooks was weg. Volgens  Ander, die  in heel veel  dingen gelijk  had gekregen, zou Eureka’s  oudste  vriend  niet  terugkomen.


   Ze voelde tot  haar verbazing iets  zwaars aan de  andere  kant  van haar  bed.  Het  was  Ander.


   ‘Ben  je hier  de hele nacht  gebleven?’ vroeg ze.


  ‘Ik  laat je  niet alleen.’


   Ze kroop over het bed naar  hem toe. Ze had haar badjas nog aan.  Hij had  de  kleren van  de avond ervoor aan.  Toen hun gezichten dichter bij  elkaar kwamen, moesten ze onwillekeurig glimlachen. Hij kuste haar  op haar  voorhoofd en  toen op haar lippen.


  Ze wilde hem  omlaagtrekken,  hem horizontaal vasthouden  en  kussen,  het  gewicht van zijn lichaam op het hare voelen, maar na  een paar  zachte kusjes  stond  Ander  op  en ging voor het raam staan. Hij hield  zijn  armen gekruist op zijn rug. Eureka zag al helemaal voor  zich hoe  hij  daar de hele nacht  had  gestaan  en de straat had afgetuurd naar het silhouet van een Kiemdrager.


   Wat  zou hij gedaan  hebben als een van hen naar haar huis  was  gekomen? Ze moest denken aan  de zilveren koker die hij die nacht uit zijn  zak had  gehaald. Zijn familie was er doodsbang van geweest.


  ‘Ander…’ Ze wilde vragen wat  er  in die  koker had  gezeten.


  ‘We moeten gaan,’ zei hij.


  Eureka  wilde haar telefoon pakken  om te kijken  hoe laat het was.  Toen ze zich  herinnerde dat  ze die kwijt  was,  stelde ze zich voor dat  hij  ergens  in de verregende  Golfstroom  lag  te rinkelen, te midden  van een zilveren school vissen, en dat  hij werd opgenomen door  een  zeemeermin.  Ze zocht in haar  nachtkastje naar haar Swatch-horloge  van gestippeld plastic.  ‘Het  is zes uur. Mijn  familie slaapt vast nog.’


  ‘Maak ze wakker.’


    ‘En wat moet ik  dan  zeggen?’


  ‘Zodra we bij  elkaar zijn,  vertel ik  iedereen  wat het plan is,’ zei Ander, nog steeds met zijn gezicht  naar het raam.  ‘Het  is beter  als  er niet te veel vragen worden gesteld.  We moeten snel te werk gaan.’


   ‘Als  ik dit  doe,’  zei Eureka, ‘moet ik weten waar we naartoe  gaan.’ Ze  had zich van het  bed  laten  glijden. Haar hand  lag op zijn  mouw.  Zijn biceps spande zich onder  haar aanraking.


   Hij draaide zich  naar  haar toe en haalde zijn vingers  door haar haar, waarbij hij  met  zijn nagels zachtjes over haar hoofdhuid en langs haar nek ging. Ze had het  altijd heel sexy gevonden als hij  zijn vingers door  zijn eigen  haar haalde. Dit  was nog  fijner.


  ‘We  gaan  Solon zoeken,’  zei  hij. ‘De  verdwenen Kiemdrager.’


    ‘Ik dacht  dat je had gezegd dat hij in Turkije  zat.’


   Heel  even was het bijna alsof Ander glimlachte, maar  toen werd  zijn gezicht  weer vreemd uitdrukkingsloos. ‘Ik heb gisteren gelukkig een boot weten  te redden. Zodra je familie  klaar is,  varen  we weg.’


  Eureka keek  hem onderzoekend aan. Er  was iets in  zijn blik –  voldoening, onderdrukt door… schuldgevoel. Ze  legde  een duister verband,  en haar mond  werd droog.  Ze begreep niet  hoe het kon  dat ze dit wist.


   ‘De Ariël?’ fluisterde ze. Brooks’ boot. ‘Hoe heb  je dat  gedaan?’


   ‘Maak je daar geen zorgen  over. Het is voor elkaar.’


   ‘Ik maak  me zorgen om  Brooks, niet over zijn  boot. Heb je hem gezien? Heb je  hem eigenlijk wel gezocht?’


  Ander kreeg een gespannen uitdrukking op  zijn gezicht. Zijn ogen  schoten naar links en naar rechts. Even  later  keek hij  Eureka weer aan  en was  de vijandigheid  eruit  verdwenen. ‘Er  komt  een moment waarop je  het ware lot  van  Brooks  van begin  tot eind  zult kennen.  Ik hoop  dat dat nog heel lang duurt, dat  is voor iedereen het  beste.  In de tussentijd moet je proberen de draad op te  pakken.’


   Haar ogen betrokken; ze  zag hem nog amper voor haar staan. Op dat moment wilde ze niets liever  dan dat ze  Brooks  ‘Inktvis’ tegen  haar  hoorde zeggen.


    ‘Eureka?’ Ander legde zijn  hand tegen  haar wang. ‘Eureka?’


  ‘Nee,’ mompelde Eureka. Ze sprak tegen  zichzelf. Ze  deed een stap bij Ander vandaan. Ze  was haar evenwicht kwijt. Ze wankelde tegen haar nachtkastje  aan en toen achteruit tegen de muur. Ze  voelde  zich  koud en stijf, alsof  ze de nacht op  een ijsberg midden in  de  poolcirkel  had doorgebracht.


   Eureka  kon niet ontkennen dat Brooks de afgelopen paar weken  was  veranderd,  en ook het schrikbarend wrede en  trouweloze gedrag dat  ze niet  herkende kon ze niet ontkennen. Ze turfde het aantal  gesprekken waarin Brooks met haar  wilde praten over  haar  emoties,  over dat  ze nooit huilde.  Ze dacht aan de  onmetelijke  en onverklaarbare vijandigheid die  Ander vanaf hun eerste ontmoeting jegens  hem aan  de dag gelegd  had, en toen  dacht ze aan het verhaal over Byblis  en de man  met wie ze ooit  een relatie had gehad,  de man wiens lichaam  in  bezit was genomen door de koning van  Atlantis.


   Ander wilde het niet zeggen, maar alles wees op de zoveelste onmogelijke werkelijkheid.


   ‘Atlas,’ fluisterde ze. ‘Hij  was al die tijd Brooks  niet.  Hij  was Atlas.’


    Ander  fronste zijn voorhoofd, maar zei niets.


  ‘Brooks is niet  dood.’


  ‘Nee,’ verzuchtte Ander. ‘Hij  is niet  dood.’


  ‘Hij was bezeten.’ Eureka  kreeg het bijna niet over  haar lippen.


   ‘Ik weet dat  je  van hem hield.  Ik wens niemand Brooks’  lot  toe. Maar het is gebeurd,  en daar valt niets meer aan te doen. Atlas is te machtig. Wat  gebeurd is, is gebeurd.’


  Ze vond het vreselijk dat  Ander in de verleden tijd over Brooks sprak. Er  moest een manier zijn om hem te  redden. Nu  ze wist wat er  gebeurd was – dat het door háár was  gebeurd –, was Eureka het aan Brooks  verplicht dat ze hem terugvond. Ze wist niet hoe,  maar ze  wist wel dat ze het moest  proberen.


   ‘Kon  ik  hem  maar vinden…’ Haar stem haperde.


   ‘Néé.’  Ander zei het zo fel dat het  Eureka de  adem benam. Hij keek  haar boos  aan en zocht naar  tekenen van tranen. Toen hij die niet zag, leek hij enorm opgelucht.  Hij liet de  ketting met de dondersteen en het  medaillon over Eureka’s hoofd glijden. ‘Je bent  in gevaar, Eureka. Je  familie is  in  gevaar. Als je  me vertrouwt, kan ik jullie beschermen. Daar moeten we ons op dit moment op concentreren. Begrijp je  dat?’


   ‘Ja,’  zei ze  halfhartig, want er moest toch een  manier te vinden zijn.


   ‘Mooi zo,’  zei Ander.  ‘Dan  is het nu tijd om het je  familie te  gaan vertellen.’


   


  Eureka had een spijkerbroek, haar loopschoenen en een lichtblauw flanellen overhemd aan  toen ze  hand  in hand met Ander de  trap af liep. Haar  paarse  schooltas  hing over  haar schouder.  Daarin zaten Het boek  van  de liefde  en de vertaling  van Madame Blavatsky. Het was donker in de televisiekamer. De  klok knipperde op 01.43 uur.  Door  de  storm was ’s  nachts waarschijnlijk de elektriciteit uitgevallen.


   Eureka liep op de  tast  langs  de meubels  en  hoorde met  een klikje een deur  opengaan.  In een  reepje  lamplicht  verscheen haar vader in  de deuropening van zijn slaapkamer.  Zijn haar was nat, zijn hemd  was  gekreukt  en  hing uit zijn  broek. Eureka rook zijn Ierse zeep.  Hij zag  de twee donkere gestalten in de schaduw.


   ‘Wie is daar?’ Hij liep snel naar het licht en knipte dat  aan. ‘Eureka?’


  ‘Pap…’


  Hij staarde Ander aan. ‘Wie  is dat? Wat doet hij  hier?’


  Anders  wangen hadden  meer  kleur dan Eureka ooit van hem gezien had. Hij rechtte zijn schouders en haalde zijn handen twee  keer door zijn golvende  haar.  ‘Meneer Boudreaux, ik heet Ander. Ik ben… een vriend  van Eureka.’ Hij  glimlachte  even snel, alsof hij het  ondanks alles fijn vond om  dat te  zeggen.


  Ze kon  hem wel  in  de armen  springen.


  ‘Dat ben je om zes uur  ’s  ochtends niet,’  zei  mijn vader.  ‘Maak dat je wegkomt of ik bel de  politie.’


   ‘Papa, wacht.’ Eureka pakte hem bij de  arm, zoals ze vroeger toen  ze  klein was altijd deed. ‘Niet de politie bellen.  Kom alsjeblieft even zitten. Ik moet je  iets vertellen.’


   Hij keek  naar Eureka’s hand op zijn arm, toen naar Ander, en  toen weer naar Eureka.


  ‘Alsjeblieft,’ fluisterde ze.


   ‘Prima. Maar eerst zetten we even koffie.’


  Ze  liepen naar de keuken, waar haar  vader het gas aanstak en water opzette.  Hij schepte zwarte koffie  in  een oude Franse percolator. Eureka en Ander gingen aan tafel zitten en maakten  met hun  ogen  ruzie over wie er als  eerste het woord zou nemen.


   Haar  vader keek de hele tijd naar Ander. Hij had een verstoorde uitdrukking  op zijn gezicht. ‘Jij  komt  me  bekend voor, knul.’


   Ander ging  verzitten. ‘We  hebben elkaar nog  nooit  eerder gezien.’


  Terwijl het water opstond,  kwam haar vader wat dichter  bij de tafel staan. Hij hield zijn hoofd  schuin en kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Hoe zei je  ook alweer dat je deze  jongen had leren kennen, Reka?’ zei  hij,  en zijn stem klonk alsof die  van ver  kwam.


  ‘Hij is een vriend van  me.’


  ‘Zitten jullie samen op school?’


   ‘We hebben elkaar gewoon… ontmoet.’ Ze haalde zenuwachtig  haar schouders  naar Ander op.


   ‘Je  moeder heeft gezegd…’  De handen van haar vader begonnen te beven.  Hij drukte  ze tegen  de tafel aan  om ze stil  te  houden.  ‘Ze heeft  een keer gezegd…’


  ‘Wat?’


  ‘Niks.’


   De  ketel  begon te fluiten, dus Eureka stond op  om  het  gas  uit te draaien.  Ze schonk water in de percolator  en  pakte drie  bekers  uit  de  kast. ‘Ga  maar liever even zitten,  pap. Wat  we je te vertellen  hebben, klinkt  misschien een beetje  vreemd.’


  Er  werd  zacht op de voordeur geklopt,  en ze  schrokken alle  drie op.  Eureka en Ander  keken elkaar  even aan en toen  schoof ze  haar stoel naar achteren en liep naar de deur. Ander kwam vlak achter haar aan.


   ‘Niet  opendoen,’  waarschuwde hij.


   ‘Ik weet wie het  is.’ Eureka herkende  de  gestalte  door het  ondoorzichtige glas.  Ze  trok aan de klemmende deurknop en deed toen de hordeur van het slot.


  Cat fronste haar  wenkbrauwen toen ze  Ander  vlak achter Eureka zag staan. ‘Als  ik geweten had dat er  een slaapfeestje was,  was ik wel  eerder gekomen.’


   Achter  Cat schudde een  harde wind de enorme bemoste tak van  een eik heen en weer  alsof  het een twijgje was. Er spetterde een ruwe vlaag water over de veranda.


   Eureka gebaarde Cat  binnen te komen en  bood aan haar uit haar regenjas  te helpen. ‘We zijn  koffie aan het zetten.’


   ‘Ik  kan niet  blijven.’  Cat  veegde haar voeten  af op  de mat. ‘We zijn aan het  evacueren. Mijn  vader is op  dit  moment de auto  aan  het  pakken.  We gaan naar familie  van mijn  moeder in Hot Springs. Evacueren  jullie ook?’


  Eureka keek naar Ander. ‘Wij zijn  niet…  wij zijn  niet… Misschien.’


   ‘Het is  nog niet verplicht,’ legde Cat uit, ‘maar op de televisie zeiden ze dat er later misschien wel geëvacueerd moet worden,  als het blijft regenen, en  je kent mijn ouders:  die willen altijd voor de drukte uit. Die  enge storm  is zomaar  komen opzetten.’


  Eureka slikte een brok in haar keel weg. ‘Dat weet ik.’


  ‘Maar goed,  hoe dan  ook,’ zei Cat, ‘ik zag  licht branden en ik wilde dit nog even  langsbrengen voor we  vertrekken.’ Ze stak  haar een rieten mand toe,  zoals haar moeder die altijd voor allerlei geldinzamelingsacties en  liefdadigheidsorganisaties maakte. Hij zat vol met regenboogconfetti, waarvan de kleuren waren doorgelopen door de regen.  ‘Dit is  mijn zielenheilpakket:  tijdschriften, meringues van mijn  moeder  en,’ ze liet  haar stem  zakken  en liet even snel een ranke bruine fles zien, op  de bodem  van de mand,  ‘whisky.’


   Eureka pakte  de mand van haar aan, maar eigenlijk wilde ze het liefst Cat vastpakken. Ze zette de zielenheilmand op de grond en sloeg haar  armen om haar  vriendin heen.  ‘Dank je wel.’


  Ze moest er niet aan denken hoe lang  het wel  niet  kon duren voor ze Cat weer zou zien. Ander had niks gezegd  over wanneer ze terug  zouden komen.


  ‘Wil je even een kop  koffie?’


  


   Eureka  maakte de koffie voor Cat zoals ze die lekker vond, met een  flinke scheut  uit  Rhoda’s  fles met Irish coffee-mix. Ze schonk voor zichzelf en  haar vader  een beker  in en  strooide daar kaneel op. Toen realiseerde ze zich dat ze  niet wist hoe Ander zijn koffie dronk, en dat  gaf haar een roekeloos gevoel, alsof  ze er samen  vandoor waren gegaan en verloofd waren  zonder dat ze elkaars achternaam zelfs maar kenden. Ze wist trouwens nog steeds niet hoe hij van zijn achternaam heette.


   ‘Zwart,’  zei hij voor ze iets  kon vragen.


   Ze zaten  in stilte van hun  koffie te drinken, maar  Eureka wist dat ze deze vrede zo meteen moest verstoren. Dat ze afscheid  moest nemen van  haar beste vriendin. Dat  ze haar vader moest zien  te overtuigen van absurde, fantastische  waarheden.  Dat ze moesten  evacueren. Maar voor alles  nog verder instortte,  zou ze dit slokje zogenaamd normaal leven tot zich nemen.


  Haar vader had geen woord gezegd en had niet eens  opgekeken  om Cat gedag te zeggen. Hij  zag asgrauw. Hij schoof zijn stoel naar achteren en stond op. ‘Eureka, kan ik je  even onder vier  ogen spreken?’


   Ze liep achter hem  aan naar  het  achterste deel van de  keuken. Ze gingen  in  de deuropening  staan waardoor je in de  eetkamer kwam, buiten gehoorsafstand van Ander en  Cat.  Aan  de  zijkant van het fornuis hingen de tekeningen van de achtertuin die de tweeling met waterverf had gemaakt op de kleuterschool. Die van William  was realistisch:  vier eiken, een verweerde  schommel, op de  achtergrond de kronkelende rivier. Die van Claire  was abstract, helemaal paars, een schitterende weergave van  hoe  hun tuin eruitzag als het  stormde. Eureka kon bijna niet  naar  de tekeningen  kijken,  want ze wist dat  het beste  scenario luidde dat  ze de tweeling en  hun ouders uit het vertrouwde leven moest wegrukken omdat het door háár hier te gevaarlijk  was geworden.


   Ze wilde het niet  aan haar vader  vertellen. Ze wilde het hem echt  niet  vertellen.  Maar als ze  het hem  niet vertelde, zou er misschien iets veel ergers gebeuren. ‘Het  punt is, pap…’ begon  ze.


    ‘Je moeder heeft  gezegd dat er ooit op een  dag iets zou kunnen gebeuren,’ onderbrak  haar vader haar.


  Eureka knipperde met haar ogen.  ‘Ze heeft je  gewaarschuwd.’ Ze pakte zijn hand, die  koud en klam voelde, niet sterk  en geruststellend, zoals ze van  hem  gewend  was.  Ze probeerde  zo kalm mogelijk te blijven. Misschien was dit wel gemakkelijker dan ze  gedacht  had. Misschien had haar vader al enig vermoeden  van wat hem te wachten stond.  ‘Vertel me precies wat ze gezegd heeft.’


  Hij sloot zijn  ogen. Zijn  oogleden  waren rimpelig en vochtig,  en hij zag er zo kwetsbaar uit  dat ze er  bang van  werd. ‘Je moeder ijlde soms. Dan was ze met je naar het park geweest of kleren  wezen  kopen. Dat was  toen je nog klein was,  en altijd als jullie met z’n  tweeën  waren.  Het gebeurde nooit als ik erbij was. Dan kwam ze thuis  en  hield  ze bij hoog en bij laag vol dat  er allemaal onwaarschijnlijke dingen  waren gebeurd.’


  Eureka ging dichter  bij hem staan, in een poging  om  Diana dichter  te naderen. ‘Zoals?’


   ‘Het was net alsof ze koorts zou  krijgen. Ze  herhaalde  steeds hetzelfde. Ik  dacht dat ze ziek was, schizofreen  of zo. Ik  heb nooit vergeten wat  ze dan zei.’  Hij  keek  Eureka  aan en  schudde zijn hoofd. Ze  wist dat  hij het haar niet wilde vertellen.


  ‘Wat  zei ze?’


  Dat ze van een lange lijn van Atlantiërs  afstamde?  Dat ze een boek in  haar bezit had  waarin de terugkeer van een verloren gegaan eiland werd voorspeld? Dat een sekte van  fanatici op  een dag haar dochter  zou willen  vermoorden, vanwege haar tranen?


  Haar  vader  veegde zijn ogen  droog met  de  muis van  zijn hand.  ‘Ze zei: “Ik  heb vandaag de jongen gezien die Eureka’s hart zal breken.”’


   De koude rillingen liepen Eureka over de rug. ‘Wat?’


   ‘Je was  vier jaar. Het sloeg nergens op. Maar ze  bleef volhouden. De derde keer dat het gebeurd was,  heb ik  haar  een tekening laten maken.’


  ‘Mama kon goed tekenen,’ mompelde Eureka.


  ‘Die  tekening  heb ik  in mijn kast bewaard,’ zei  haar vader. ‘Ik  weet ook niet  waarom.  Ze had een lief uitziende jongen van een jaar  of zes,  zeven getekend, met een  volkomen normaal gezicht, maar  in  al  die jaren dat we in de stad woonden heb  ik  die jongen nooit gezien. Tot…’ Zijn lip  trilde  en hij pakte Eureka’s  handen  weer vast. Hij keek even over zijn schouder in  de richting van  de ontbijttafel. ‘De gelijkenis  is sprekend.’


  Er kronkelde zich  een gevoel van spanning  door  Eureka’s borst, waardoor haar adem moeizaam ging, alsof  ze  snipverkouden  was. ‘Ander,’  fluisterde ze.


   Haar vader knikte. ‘Hij ziet  er nog net  zo uit  als op de tekening,  alleen ouder.’


    Eureka  schudde  haar hoofd, alsof het gevoel  van misselijkheid  daarmee weg zou gaan.  Ze hield zichzelf  voor dat een oude  tekening  niks zei. Diana kon deze toekomst niet gelezen hebben.  Ze  kon  niet geweten  hebben  dat Eureka  en Ander op een dag echt van elkaar zouden gaan  houden. Ze dacht aan zijn  lippen, zijn handen, aan het unieke beschermende gevoel dat  straalde  uit alles wat Ander deed. Haar huid tintelde van genoegen als ze daaraan dacht. Ze moest op die intuïtie vertrouwen. Intuïtie was alles wat ze nog had.


  Het kon  zijn  dat Ander als kind had geleerd  om haar vijand te  zijn,  maar nu  was hij anders.  Nu was alles anders.


  ‘Ik vertrouw  hem,’ zei ze.  ‘We zijn in gevaar, pap.  Jij en ik, Rhoda, de  tweeling. We  moeten hier vandaag, nu  meteen, weg, en  Ander  is de  enige die ons kan  helpen.’


  Haar  vader keek  Eureka met een intens medelijdende  blik aan, en ze  wist  dat hij Diana  net zo aangekeken moest hebben toen ze  dingen zei  die vreemd klonken. Hij  kneep in haar kin. Hij zuchtte. ‘Je hebt een heel zware  tijd doorgemaakt, lieverd. Ontspan jij je vandaag nou maar een  beetje. Kom, dan maak ik even een ontbijt voor je.’


  ‘Nee, pap, alsjeblieft…’


  ‘Trenton?’ Rhoda  kwam met een  roodzijden ochtendjas aan  de keuken in. Haar haar hing los  op haar  rug – zo  zag Eureka haar anders nooit. Ze had geen make-up  op. Rhoda zag er  mooi uit. En doodsbang. ‘Waar zijn  de kinderen?’


  ‘Zijn ze niet  in  hun kamer?’ vroegen  Eureka en haar  vader in koor.


  Rhoda schudde haar hoofd. ‘Hun bedden zijn opgemaakt. Het raam stond wijd open.’


   Een gigantische donderslag maakte plaats voor een zacht geroffel op  de achterdeur,  dat Eureka bijna  niet hoorde. Rhoda en haar vader renden  ernaartoe  om  hem  open te  maken,  maar Ander  was hun  voor.


    Een scherpe windvlaag deed de deur openwaaien.  Toen Rhoda, haar vader en Eureka  de Kiemdrager in de  deuropening zagen, bleven ze  stokstijf staan.


  Eureka had hem al eerder  op  het politiebureau  gezien, en  later  diezelfde avond langs de kant  van de weg. Hij was zo te  zien een  jaar of zestig, had een  bleke huid, grijs  haar met een scherpe scheiding en een lichtgrijs getailleerd pak, waardoor hij  een deur-aan-deurverkoper leek.  Zijn ogen hadden  dezelfde felle turquoise gloed als die van Ander.


  De gelijkenis tussen  hen  was  onmiskenbaar  – en schrikbarend.


   ‘Wie bent u?’ vroeg  haar vader streng.


  ‘Als u uw  kinderen zoekt,’ zei de Kiemdrager, terwijl de  sterke geur van  citronella uit de tuin naar  binnen woei, ‘moet u naar buiten komen. We willen met alle plezier ruilen.’
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  Rhoda  duwde de  Kiemdrager opzij, die een verbitterde blik op Eureka wierp, en draaide zich toen om en liep naar  de andere kant van de veranda.


  ‘William!’ riep Rhoda.  ‘Claire!’


    Ander rende naar buiten, achter Rhoda aan. Tegen de tijd dat Eureka, haar vader en Cat  buiten op  de overdekte  patio stonden, stond de  Kiemdrager onder aan  de verandatrap. Ander stond  bovenaan en had Rhoda vastgegrepen. Hij hield  haar tegen een van  de  zuiltjes van de balustrade gedrukt. Haar  armen kronkelden langs haar  lichaam. Ze schopte,  maar Ander  hield  haar muurvast; dat kostte  hem geen moeite,  alsof  ze  een kind was.


  ‘Laat  mijn  vrouw  los,’  beet haar  vader hem toe, en  hij wilde  zich op Ander storten.


   Met één hand  hield Ander ook hem op  afstand. ‘U kunt hen  niet redden. Zo werkt het  niet. U  verwondt uzelf  alleen maar.’


  ‘Mijn kinderen!’  jammerde Rhoda, terwijl ze dubbelsloeg  in Anders armen.


  De geur van citronella  was  overweldigend. Eureka liet haar  blik langs de veranda naar het gazon gaan.  Tussen de felgroene varens en de  vlekkerige stammen van  de altijdgroene eiken stonden dezelfde vier Kiemdragers die ze eerder op de weg had ontmoet. Ze  stonden op een  rij  met hun gezicht naar de veranda toe en namen met een  staalgrijze blik het tafereel van Eureka en haar familie  in ogenschouw.  De Kiemdrager die  bij  hen had aangeklopt,  was weer  bij  zijn  groep  gaan staan. Hij stond een klein stukje voor  de  anderen, met zijn handen gekruist op zijn  borst, en  hij daagde Eureka met turquoise ogen uit om iets te  doen.


   En achter de  Kiemdragers… Eureka verstijfde helemaal en er trok een  golf van rode vlekjes voor  haar ogen. Plotseling begreep  ze waarom Ander  Rhoda vasthield.


    De tweeling  was aan de schommel  vastgebonden. Van beide schommels was één metalen ketting aan hun polsen vastgemaakt. Hun armpjes staken boven  hun hoofd uit en  waren aan elkaar gebonden  met de geknoopte ketting  die  over  de lange horizontale bovenste stang  van  de schommel had gehangen. Met  de andere  twee kettingen  waren de enkels van  de  tweeling vastgebonden.  Die  kettingen  waren vervolgens aan  de  zijkant  van het frame van  de  schommel vastgeknoopt. William en Claire  hingen er schuin bij.


  Het ergste was nog  wel dat de versplinterde  houten stoeltjes van de schommel in de mond  van de tweeling waren gedrukt.  Die fungeerden als knevel en  waren met  duct-tape vastgezet. De tranen stroomden de  kinderen  over het gezicht. Hun  ogen puilden  uit van pijn  en angst. Hun lichaampjes schudden van  hun gejammer, dat Eureka door de knevels niet  kon horen.


  Hoe lang hadden ze al  zo  vastgebonden gezeten? Waren de Kiemdragers die nacht de  kamer van de tweeling binnengedrongen, terwijl  Ander  Eureka beschermde?  Ze voelde zich misselijk van woede en verteerd door schuldgevoel. Ze  moest iets  doen.


   ‘Ik ga erheen,’ zei haar vader.


  ‘Als u uw kinderen  levend terug  wilt zien,  moet u hier blijven.’ Ander zei het rustig, maar  wel  met gezag. Haar  vader bleef  boven aan de verandatrap staan. ‘Dit moet op precies  de goede manier afgehandeld  worden, anders krijgen we  er heel erge spijt  van.’


   ‘Wat  voor perverselingen  doen dat die kinderen nou aan?’ fluisterde  Cat.


  ‘Ze noemen  zichzelf Kiemdragers,’  zei Ander. ‘En ze hebben mij grootgebracht.  Ik weet heel goed hoe pervers  ze zijn.’


  ‘Ik vermoord ze,’ mompelde  Eureka.


   Ander  liet Rhoda  los, zodat ze in de armen van  haar man  kon vallen. Hij draaide zich om  naar Eureka. Zijn gezicht stond  intens verdrietig. ‘Beloof  me  dat je dat alleen zult  doen  als het  echt niet anders kan.’


  Eureka  keek Ander met half  dichtgeknepen ogen aan.  Ze wilde de  Kiemdragers ook echt vermoorden, maar ze had geen  wapen, ze was veruit in de  minderheid, en ze had zelfs nog nooit tegen iets aan geslagen  wat  meer bezieling had  dan een  muur. Maar Ander was blijkbaar  zo bang dat ze het  meende dat ze  de  behoefte voelde om  hem  gerust te stellen  en te zeggen dat het geen echt doordacht  plan was.  ‘Oké,’ zei ze,  ‘dat  beloof  ik.’ Ze voelde zich er  heel belachelijk bij.


   Haar vader en Rhoda pakten  elkaar bij de arm vast. Cat keek onafgebroken naar de  schommel.  Eureka  dwong zichzelf  ergens naar  te kijken  waar ze niet naar wilde kijken. De lichaampjes van de tweeling  bewogen niet en  stonden  strak. Hun  doodsbange ogen vormden  de enige  bewegende delen.


  ‘Het is niet eerlijk,’  zei  ze tegen Ander.  ‘De Kiemdragers willen mij hebben. Ík zou naar  hen toe moeten gaan.’


   ‘Jij zult  ook de confrontatie met  ze  aan moeten gaan,’ Ander  pakte haar hand, ‘maar je hoeft niet de martelaar te spelen. Als  er iets met de tweeling gebeurt, of met  iemand anders  om wie je geeft, moet je begrijpen dat het belangrijker is  dat jíj  in leven blijft.’


   ‘Daar  kan ik  niet over nadenken,’ zei ze.


  Ander keek haar indringend aan.  ‘Je zult wel  moeten.’


   ‘Deze peptalk heeft wel  lang genoeg geduurd,  dunkt me,’ riep de Kiemdrager in  het grijze  pak  vanaf het gazon. Hij gebaarde dat Ander er een eind aan  moest  breien.


    ‘En jullie  vieren  zijn hier wel lang genoeg geweest, dunkt  mij,’ riep Eureka  naar de  Kiemdragers terug. ‘Wat  moet er gebeuren om jullie te laten vertrekken?’  Ze liep naar voren, naar de trap  toe, en probeerde kalm te  blijven,  ook  al ging  haar hart in haar  borst tekeer. Ze had geen idee waar ze mee bezig was.


  Ze realiseerde zich  dat  er nog iets  vreemds  met het  tafereel op het gazon  was: het was opgehouden met  regenen.


  Nee,  toch niet. Eureka  hoorde even verderop  de regen nog tegen  de bomen  kletteren. Ze  rook de  zilte elektriciteit van de  storm pal onder haar neus.  Ze voelde dat de vochtige lucht een  laagje over haar  huid legde. Ze zag het bruine  water aan de rand van het  gazon stromen; het ruwe water  van de rivierarm  stond zo  hoog dat het  bijna over de oevers stroomde,  zoals altijd  tijdens  een orkaan.


  Het slechte  weer was  niet  overgewaaid,  maar op de  een of andere manier werden de tweeling, de Kiemdragers en  het gazon waarop  ze stonden niet nat. De wind was gaan liggen en het  was  kouder dan zou moeten.


  Eureka ging aan de rand  van de overdekte veranda staan. Ze sloeg haar ogen op en tuurde de hemel af. Boven  hen kolkte de storm. Het bliksemde. Ze zag de stortvloed van regendruppels vallen. Maar onderweg  van  de woelige  zwarte  wolken naar de achtertuin van Eureka  gebeurde er  iets.


   Ze verdwenen.


   De  tuin  was  gehuld  in een  onbekend halfduister waar Eureka een claustrofobisch gevoel van kreeg, alsof  de  hemel  naar beneden  kwam.


  ‘Je kijkt naar de  regen.’ Ander stak zijn  hand  tot voorbij de overkapping naar  buiten. ‘In hun directe omgeving hebben  de Kiemdragers macht  over de wind. Een  van  de meest voorkomende  manieren waarop ze die  gebruiken is  door een atmosferische buffer in het leven te roepen. Die  buffers worden “cordons”  genoemd. Die kunnen elke  vorm  en vele afmetingen aannemen.’


   ‘Daarom was jij niet nat toen  je  gisteravond door mijn raam  naar binnen kwam,’ vermoedde  Eureka.


   Ander knikte.  ‘En dat is ook de reden waarom er in deze tuin geen regen valt. Kiemdragers  worden liever niet nat als het niet hoeft, en daar kunnen  ze bijna altijd zelf voor zorgen.’


  ‘Wat moet ik nog meer over hen weten?’


   Ander  boog zich naar haar  rechteroor toe.  ‘Critias,’  fluisterde hij met  een  amper verstaanbare  stem. Ze volgde zijn blik  naar de mannelijke Kiemdrager die  helemaal links stond,  en  ze begreep  dat Ander  haar  even een beknopt overzicht  gaf.  ‘Wij waren vroeger  heel goed met elkaar.’ De  man was jonger dan  de andere Kiemdragers  en had woeste lokken in zijn  dikke zilvergrijze haar. Hij  had  een wit overhemd en grijze bretellen  aan. ‘Hij  was bijna menselijk.’


  Critias keek  met zo’n indringende belangstelling naar Eureka en Ander dat Eureka zich er  naakt door voelde.


   ‘Starling.’  Ander ging door naar de heel oud uitziende  vrouw, die een broek  en een  grijze kasjmieren  trui  droeg en rechts van Critias stond. Ze  leek zich amper  zelf op de been te kunnen houden, maar hield haar kin wel  uitdagend omhoog.  Uit  haar blauwe ogen straalde  een  angstaanjagende glimlach. ‘Zij leeft van kwetsbaarheid. Laat daar niets van  merken.’


   Eureka knikte.


   ‘Albion.’ De volgende Kiemdrager in de rij was  de  man die bij Eureka op  de achterdeur had  geklopt. ‘De  leider,’ zei  Ander. ‘Wat er  ook gebeurt, nooit zijn hand  vastpakken.’


   ‘En de laatste?’ Eureka keek even naar de frêle, oma-achtige vrouw  in  de  grijze gebloemde  zomerjurk. Haar lange zilvergrijze vlecht lag over haar  schouder en hing tot  op haar  middel.


   ‘Chora,’ zei Ander. ‘Verkijk  je niet op haar  uiterlijk. Elk litteken op mijn  lichaam  heb  ik aan haar te danken,’ hij  slikte, ‘bijna,’ voegde hij er heel  zacht aan toe. ‘Zij heeft  de golf gemaakt die  je moeder heeft gedood.’


   Eureka balde  haar vuisten. Ze wilde het uitschreeuwen, maar dan  liet  ze zien  hoe  kwetsbaar  ze was, en dat  weigerde ze. Stoïcijns blijven,  hield ze  zichzelf voor.  Sterk blijven. Ze ging  op het droge gras staan  en keek de  Kiemdragers aan.


  ‘Eureka,’ zei  haar vader. ‘Kom terug. Wat  doe je…’


  ‘Laat  hen gaan.’ Ze riep het naar de Kiemdragers en knikte in  de  richting van de tweeling.


  ‘Natuurlijk, kind.’ Albion stak zijn bleke hand uit. ‘Leg  je  hand  in de  mijne en de tweeling wordt  losgemaakt.’


   ‘Ze hebben niks  misdaan!’ kreunde Rhoda. ‘Mijn kinderen!’


  ‘Dat begrijpen we,’ zei Albion. ‘En ze mogen ook gaan,  zodra Eureka…’


  ‘Eerst de tweeling losmaken,’ zei Ander.  ‘Dit  heeft  niets met hen te maken.’


   ‘En ook  niets  met jou.’ Albion draaide zich naar Ander  toe.  ‘Jij bent al weken geleden van  deze  operatie afgehaald.’


  ‘Ik  heb  me  opnieuw aangemeld.’ Ander keek  elke Kiemdrager even aan, alsof hij  zich  ervan wilde  vergewissen dat ze  allemaal  begrepen aan  welke kant hij nu stond.


  Chora keek boos. Eureka  had zin om zich op haar  te storten, elke  lange  pluk zilvergrijs haar uit haar hoofd te  trekken en haar hart eruit  te rukken tot  het niet meer  klopte, net als dat  van  Diana niet meer klopte.


  ‘Je bent  vergeten wat  je bent, Ander,’ zei  Chora. ‘Het  is niet jouw  taak om gelukkig en verliefd te zijn. Wij bestaan om geluk  en liefde mogelijk te maken  voor andere mensen. Wij beschermen deze  wereld voor het  duistere gevaar dat dit element hier mogelijk wil maken.’  Ze wees met  een  kromme vinger naar Eureka.


   ‘Niet  waar,’ zei Ander. ‘Jullie leven  een negatief leven  met negatieve doelstellingen. Niemand van jullie weet met  zekerheid wat er gebeurt als  Atlantis  zou terugkeren.’


  Starling, de oudste Kiemdrager, kuchte  vol  walging.  ‘We hebben  je toch opgevoed  om  slimmer te zijn dan je nu  bent? Heb je de  Kronieken dan niet uit  je  hoofd geleerd? Betekent een geschiedenis van duizenden jaren dan  niets  voor jou? Ben je de duistere,  zwevende geest van Atlas vergeten, die er geen geheim  van maakt dat  het zijn doel is deze wereld te  vernietigen?  De liefde heeft je blind gemaakt  voor je erfgoed. Doe er iets  aan,  Albion.’


   Albion dacht even na. Toen draaide hij  zich om naar de  schommel  en stompte William en Claire met een vuist in hun  buik.


  De kinderen  gingen  bijna  over hun nek  en lagen gekneveld met de houten plankjes in  hun  mond gedrukt te kokhalzen. Eureka moest  uit medeleven ook bijna overgeven. Ze kon het  niet langer aanzien. Ze  keek naar  haar hand en toen naar  de  hand  die Albion naar haar uitstak.  Wat  zou er gebeuren  als ze  hem aanraakte? Als de  tweeling bevrijd was, was dat het  misschien  wel waard, wat  er ook met haar…


  Eureka zag een rode waas in  haar  ooghoek. Rhoda  rende naar de schommel toe, naar haar kinderen.  Ander vloekte zacht  en vloog achter haar aan.


    ‘Iemand  moet haar tegenhouden,’ zei  Albion  op verveelde  toon.  ‘We willen liever niet…  O, nou ja. Het is al te laat.’


   ‘Rhoda!’ Eureka’s  schreeuw echode over het gazon.


  Toen Rhoda langs  Albion  rende, pakte de Kiemdrager snel haar hand vast. Ze bleef  ogenblikkelijk als aan  de grond genageld  staan, met  haar arm  zo stram alsof  er gips om zat.  Ander bleef staan en  liet  zijn  hoofd hangen;  hij  wist  blijkbaar  wat  er komen ging.


   Onder Rhoda’s  voeten  wolkte een vulkaanvormige kegel aarde  omhoog.  Aanvankelijk leek het een zandvulkaan, een  zuidelijk fenomeen waarbij aan een  onder water gelopen vlakte vanuit het niets  een koepelvormige berg oprijst en in een  krachtige geiser  verandert. Zandvulkanen waren gevaarlijk  vanwege de  stroom  water  die  ze uitspuwden uit  het binnenste van hun snel gevormde kraters.


  Deze zandvulkaan spuwde wind uit.


  Albion  liet Rhoda’s hand los,  maar ze bleven wel met elkaar  in  verbinding  staan. Het  was alsof hij  haar  vasthield aan een onzichtbare leiband. Haar lichaam steeg omhoog  op  een tandwiel van onverklaarbare wind, die haar twintig meter de lucht in schoot.


  Ze  maaide met haar armen  en benen.  Haar  rode kamerjas  wervelde door de lucht als linten aan een vlieger. Ze steeg nog hoger  op en had  totaal geen macht meer  over haar lichaam. Toen klonk er een explosie van  geluid, geen  donderslag,  maar  meer een stoot elektriciteit. Eureka realiseerde zich dat Rhoda’s  lichaam door het cordon boven  de tuin heen was gebroken.


  Toen Rhoda  onbeschermd de storm binnen ging, schreeuwde ze het uit. Door het smalle  gat dat haar lichaam had gemaakt,  sijpelde regen. De wind drong huilend naar binnen, als  een  orkaan. In de lucht  werd Rhoda’s rode silhouet  steeds  kleiner, tot  ze  een van Claires poppen leek.


  De  bliksemschicht  knetterde  langzaam.  Hij trok zich terug in de wolken, waar hij donkere  stukken deed oplichten en de atmosfeer liet  verdraaien. Toen hij door de wolk  heen barstte en de verlaten hemel  proefde, was  Rhoda  het dichtstbijzijnde doelwit.


  Eureka zette zich schrap. De  bliksemschicht raakte  Rhoda  in één enkele verschrikkelijke schicht in de borst.  Rhoda begon te gillen, maar het geluid was  ver  weg en werd  overstemd door  een akelige sissende ruis.


  Toen ze begon te  vallen, maaide ze anders met haar armen en  benen. Levenloos. De  zwaartekracht voerde een dans met haar  uit. Wolken gingen bedroefd uiteen toen  ze langskwam. Ze  ging de grens van het cordon van de  Kiemdragers over, dat zich  op de een of  andere manier weer  afsloot boven  de tuin. Ze viel  met een harde klap  op de grond en  haar verfrommelde lichaam  liet een kuil van dertig centimeter diep achter in de  aarde.


   Eureka zeeg  neer op haar knieën. Toen  ze  Rhoda’s zwartgeblakerde  borst  zag, greep ze  met haar handen naar haar hart; Rhoda’s haar was helemaal  weggeschroeid en haar blote armen  en benen waren bedekt met een  wirwar van  aderachtige blauwe  littekens van de bliksem.  Rhoda’s mond hing open. Haar tong zag er verbrand uit.  Haar vingers waren tot klauwen verstijfd en naar haar kinderen  uitgestoken, zelfs in de dood.


  Dood. Rhoda was dood  omdat zij  het  enige gedaan had  wat iedere moeder  gedaan  zou hebben:  ze  had geprobeerd een  einde te  maken aan  het lijden  van haar kinderen. Maar  als  Eureka er  niet was geweest, was de  tweeling nooit in gevaar  gekomen en had Rhoda geen  poging hoeven doen om hen redden. Dan zou ze nu  niet verbrand en  dood op  het gras  gelegen hebben. Eureka  kon niet  naar de tweeling kijken. Ze  kon  het niet aan om hen net  zo verdrietig te  zien als zijzelf sinds  de dood van Diana was  geweest.


  Achter  Eureka op  de veranda klonk een dierlijk kreetje.  Haar vader  zat  op zijn knieën.  Cat  hield  haar handen op zijn schouders. Ze zag  er  bleek  en onzeker uit, alsof ze elk moment kon gaan overgeven. Toen  haar vader overeind kwam, wankelde hij beverig  de trap af. Toen hij op een halve meter van het lichaam van Rhoda stond, bracht de stem van  Albion hem abrupt  tot stilstand.


  ‘Je lijkt wel een held, vader. Ik ben  benieuwd wat  je gaat  doen.’


   Voor haar vader kon reageren, stak Ander zijn  hand al  in de  zak van zijn spijkerbroek. Toen Eureka zag dat  hij er een  klein zilverkleurig  pistool  uit haalde,  hapte ze naar  adem.  ‘Bek  houden,  oom.’


   ‘O,  “oom”?’  Albion glimlachte en ontblootte daarmee  grauwe tanden. ‘Geef je het  op?’ Hij grinnikte. ‘Wat heeft hij  daar,  een klappertjespistool?’


  De  andere Kiemdragers  moesten lachen.


  ‘Grappig, hè?’ Ander trok  de slede naar  achteren om  het wapen te laden. Er  kwam  een vreemd  groen  licht van af, dat om het wapen  heen een aura vormde.  Het was  hetzelfde  licht als  Eureka gezien  had  op de avond dat Ander met de zilveren koker  had  lopen zwaaien. Alle  vier de Kiemdragers schrokken ervoor terug.  Ze  werden stil, alsof hun gelach was doorgesneden.


  ‘Ander, wat is dat?’ vroeg  Eureka.


  ‘Dit wapen  vuurt kogels af die gemaakt zijn  van artemisia,’ legde Ander  uit.  ‘Dat is een heel oud kruid, en  voor de Kiemdragers is  het  de kus  des doods.’


   ‘Hoe kom  je  aan  die kogels?’ Starling deed  wankel een  paar passen naar achteren.


  ‘Dat doet  er niet toe,’ zei Critias snel. ‘Hij schiet ons toch  niet  neer.’


  ‘U vergist zich,’  zei Ander.  ‘U weet niet waar ik  voor haar allemaal toe bereid ben.’


   ‘Schattig,’ zei Albion. ‘Waarom vertel  je  je vriendinnetje niet  wat er gebeurt als je een van ons zou  doden?’


   ‘Misschien maak ik me daar al  helemaal  niet  meer  druk om.’  Ander spande de haan en  het wapen gaf een klikje. Maar in plaats van het wapen op Albion  te richten, richtte Ander het op zichzelf. Hij hield de loop  tegen  zijn slaap.  Hij  sloot zijn ogen.


  ‘Wat  doe je?’ riep Eureka  uit.


  Ander draaide zich naar haar toe, met het pistool  nog steeds tegen  zijn hoofd.  Op dat moment zag hij  er  suïcidaler uit  dan ze zelf ooit geweest was, voor zover ze wist. ‘De Kiemdrageradem wordt aangestuurd door één hogere  wind.  Die heet de Zefyr, en die heeft ons  allemaal in zijn macht.  Als een van  ons  gedood  wordt, gaan we  allemaal dood.’ Hij keek even naar  de tweeling en slikte moeizaam. ‘Maar  misschien  is het maar beter zo.’
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  Eureka dacht niet na. Ze stormde op Ander af en sloeg het  wapen uit  zijn hand.  Dat tolde door de lucht en  gleed  over het gras, dat vochtig was  geworden van de  regen uit  de opening die Rhoda had  veroorzaakt.  De  andere  Kiemdragers stortten  zich op  het wapen, maar  Eureka was hun  voor. Ze greep  het  beet en sloeg haar  vingers om de glibberige greep.  Ze  liet het  bijna vallen.  Op de  een of  andere manier  wist ze het  in  haar  hand te houden.


  Haar hart ging  verschrikkelijk  tekeer. Ze had  nog nooit eerder een  wapen vastgehouden;  dat had ze nooit  gewild.  Haar  vinger vond  zijn weg naar de trekker. Ze  richtte het wapen op  de Kiemdragers, om die op afstand  te houden.


  ‘Jij bent veel te verliefd,’ daagde Starling haar uit. ‘Geweldig. Je durft ons toch niet dood te schieten, want dan  ben je  je  vriendje kwijt.’


  Ze keek  naar Ander. Was  dat waar?


  ‘Ja, als  je iemand van hen  doodt, sterf  ik ook,’ zei hij langzaam. ‘Maar het is belangrijker  dat jij in leven blijft, dat jij in  geen enkel  opzicht wordt aangetast.’


    ‘Waarom?’ Haar adem kwam in  korte  teugen.


   ‘Omdat Atlas een manier zal vinden om  Atlantis  terug te brengen,’ zei Ander. ‘En  als hij dat doet, heeft  deze wereld jou nodig…’


  ‘Zij  kan voor deze wereld  beter dood zijn,’ onderbrak Chora  hem.  ‘Ze is  een monster  van  de apocalyps. Ze heeft jou  verblind, zodat je geen oog  meer hebt voor je  verantwoordelijkheid jegens de  mensheid.’


    Eureka keek  de tuin rond.  Naar  haar vader, die bij het lichaam van Rhoda  zat te huilen. Ze keek naar Cat, die  in  elkaar  gedoken  op het trapje van de  veranda  zat te rillen, niet  in staat  haar  hoofd  omhoog te  doen. Ze keek  naar de tweeling,  vastgebonden, bont en  blauw, en voor hun eigen ogen tot halve  wezen gemaakt. De tranen  stroomden over hun  gezichtjes. Het bloed droop van hun polsen.  Tot slot keek ze naar Ander. Langs zijn neusbrug gleed één enkele traan.


   De mensen van  dit groepje waren de enigen op aarde  van  wie  Eureka  nog  hield. Ze  waren allemaal ontroostbaar.  En dat kwam allemaal door haar. Hoeveel  schade kon ze nog meer aanrichten?


  ‘Niet naar hen luisteren,’ zei Ander.  ‘Ze willen  dat je jezelf gaat haten. Ze willen dat  je  het opgeeft.’  Hij zweeg even.  ‘Als je  schiet, richt  dan  op de longen.’


   Eureka voelde het  wapen zwaar in haar handen  wegen.  Toen Ander zei dat niemand van hen met zekerheid wist wat er zou gebeuren als Atlantis terugkwam, waren de Kiemdragers in alle  staten  geraakt;  ze waren  razend  dat  hij korte metten maakte met hun  overtuiging.


   Het drong tot  Eureka door dat de  Kiemdragers wel dogmatisch móésten  zijn over  wat Atlantis volgens  hen  betekende,  omdat ze het namelijk niet  wísten.


  Maar  wat wisten  ze dan wel over  de  Traanlijn?


  Ze mocht niet  huilen. Dat had Diana haar te  verstaan gegeven. In Het  boek van de  liefde stond precies verteld hoe ontzagwekkend  groot Eureka’s emoties konden worden,  en dat  ze  daarmee een andere wereld kon  laten terugkeren. Ander  had niet  voor niets die traan uit haar oog gestolen en  in  het zijne laten verdwijnen.


  Eureka zat er niet op  te wachten  dat ze een werelddeel  onder water zou zetten of  zou  laten  terugkeren.  Maar toch: Madame Blavatsky had  in de delen  van Het  boek  van  de  liefde  die ze had vertaald vreugde  en schoonheid  laten spreken  – zelfs de titel deed veel vermoeden. Liefde moest deel uitmaken van  Atlantis. Op  dit punt aangekomen realiseerde ze  zich  dat Brooks ook deel uitmaakte  van Atlantis.


   Ze had plechtig beloofd dat ze hem  zou zoeken.  Maar hoe?


   ‘Wat is  ze aan  het doen?’ vroeg  Critias. ‘Dit duurt te lang.’


   ‘Blijf bij me uit  de  buurt.’ Eureka zwaaide met  het pistool van de ene Kiemdrager naar  de volgende.


   ‘Jammer  van je stiefmoeder,’ zei Albion. Hij keek even achterom naar de tweeling  die zat  te kronkelen  op de schommel. ‘Kom, geef me je hand, anders is  de volgende aan de beurt.’


   ‘Volg je intuïtie,  Eureka,’  zei  Ander. ‘Je weet  wat je moet doen.’


  Wat  moest ze  doen? Ze  konden geen kant op. Als  ze een Kiemdrager zou doodschieten,  zou Ander sterven. Als  ze dat niet deed,  zouden ze haar familie iets aandoen of zelfs doden.


  Eureka wist dat  ze in zou  storten  als  ze nog iemand  kwijtraakte, en ze mocht niet instorten.


   Waag het niet om ooit nog te  huilen.


   Ze stelde zich voor dat Ander haar oogleden kuste. Ze stelde zich  voor dat  er tranen  opwelden tegen zijn lippen, dat zijn kussen langs de baan  van haar tranen omlaaggleden,  schuimend als de zee. Ze stelde zich  mooie,  reusachtige  tranen  voor,  zeldzaam en begeerd  als edelstenen.


  Sinds de  dood van  Diana had het leven van Eureka de vorm aangenomen  van  een reusachtige zwarte spiraal: de ziekenhuizen  en de  gebroken botten, de pillen  die ze geslikt  had en de slechte therapie, de  vernederend troosteloze depressie,  dat  ze Madame Blavatsky  was kwijtgeraakt,  dat ze had  moeten  toezien hoe Rhoda stierf…


  En Brooks.


   Hij  had geen  plek in de  neerwaartse spiraal.  Hij had Eureka juist altijd  opgetild.  Ze dacht aan hoe  ze als  achtjarige kinderen, hoog in Sugars  pecannotenboom hadden gezeten, in het  heerlijke goudkleurige nazomerlicht. Ze hoorde in  gedachten zijn lach; de zachte blijdschap  van hun jeugd weerkaatste van de bemoste takken. Ze klommen samen  hoger dan  ze ieder voor zich ooit alleen  hadden gedurfd. Eureka  dacht altijd dat dat  was  omdat ze elkaar graag wilden aftroeven. Maar ze bedacht  nu dat ze  juist  door hun vertrouwen  in elkaar  bijna  tot de hemel hadden  kunnen reiken. Als Brooks  bij haar  was, kwam het nooit in haar  op dat ze zou kunnen vallen.


  Hoe had  ze al die tekenen dat er iets met hem aan de hand was over het hoofd kunnen zien? Hoe had ze ooit kwaad op  hem kunnen worden? Toen ze dacht aan  wat Brooks  moest hebben doorgemaakt, aan  wat hij op  dit moment misschien wel  doormaakte, werd het haar te  veel.  Het overweldigde haar.


    Het  begon  in  haar keel,  met  een pijnlijke brok die  ze niet kon  wegslikken. Haar armen en benen voelden loodzwaar  aan en haar borst trok  naar voren. Haar  gezicht verwrong,  alsof er met een tang in geknepen  werd. Ze kneep  haar ogen stijf dicht. Ze sperde  haar mond zo ver open dat de mondhoeken er  pijn van  deden.  Haar kaak begon te  beven.


   ‘Ze  gaat toch niet…?’ fluisterde Albion.


   ‘Dat  kan  niet waar  zijn,’ zei Chora.


  ‘Hou haar tegen!’ fluisterde Critias.


   ‘Het  is te laat.’ Ander klonk bijna blij.


   De jammerkreet  die aan  Eureka’s  lippen ontsnapte was afkomstig  uit  de diepste krochten van haar ziel.  Ze viel neer op haar knieën,  met  het pistool naast zich.  Tranen trokken sporen over  haar wangen. Ze  schrok ervan  zo warm  als die  waren. Ze liepen langs  haar neus en gleden in de zijkant  van haar  mond, als een  vijfde oceaan.  Haar armen vielen slap langs haar lichaam  en ze  gaf  zich over aan de snikken  die in  golven over haar heen sloegen  en haar lichaam teisterden.


   Wat een opluchting! Ze had pijn in haar hart – een  vreemd, nieuw,  heerlijk gevoel. Ze liet haar kin  op haar borst  zakken. Er viel een traan op de dondersteen  die ze  om haar nek  droeg.  Ze dacht  dat  die wel terug zou stuiteren. Maar nee,  in  plaats daarvan werd de  kern van de steen verlicht door een heel kleine azuurblauwe  lichtflits in de vorm van een traan.  Het  duurde maar heel even en  toen  was de steen weer  droog, alsof  het licht er  het bewijs van  was  dat  de  traan was opgenomen.


   Er  knetterde een donderslag door de lucht.  Eureka’s hoofd  vloog  omhoog.  Door de  bomen  in  het oosten trok een flard van  een bliksemschicht.  De onheilspellende wolken, waarvoor ze door het cordon van de Kiemdragers beschermd  waren  geweest, daalden plotseling neer. De  wind sloeg toe in  een  onzichtbare  stormloop die  Eureka tegen de grond drukte. De  wolken waren nu  zo  dichtbij dat ze haar schouders raakten.


   ‘Dit  kan niet,’  hoorde Eureka  iemand zeggen. Iedereen in de  tuin was nu door  de mist aan het zicht onttrokken. ‘Alleen  wij kunnen onze cordons opheffen.’


  Regenvlagen sloegen in  Eureka’s gezicht, koude  druppels  tegen warme tranen – het  bewijs  dat het  cordon er niet meer was.  Had  zij  dat doorbroken?


  Het water gutste uit de hemel.  Het was geen regen  meer, het was eerder een getijdegolf, alsof de oceaan zich op  zijn kant had gedraaid en vanuit  de hemel  naar de kusten van  de  aarde stroomde.  Eureka keek omhoog, maar ze  zag zelfs de lucht niet. Er was  geen onderscheid  meer tussen  hemel  en water.  Alleen de watervloed bestond nog.  Die was warm  en smaakte zout.


   Binnen een paar  seconden  stond  de  tuin  tot  aan Eureka’s enkels blank.  Ze voelde een  wazig lichaam  naar zich  toe  komen en  wist dat  het haar  vader was. Hij droeg Rhoda in  zijn armen. Hij liep naar  de tweeling toe.  Hij gleed uit en viel,  en terwijl hij overeind probeerde te komen,  kwam het water al tot Eureka’s knieën.


  ‘Waar is ze?’ riep een van de  Kiemdragers.


   Ze  zag hoe  grijze figuren naar  haar  toe waadden. Ze plonsde naar achteren;  ze  wist niet goed waar ze  naartoe moest. Ze huilde  nog steeds.  Ze wist niet  of dat ooit nog zou ophouden.


   Het  hek aan de  rand  van de tuin kraakte toen het gestegen rivierwater het  omverduwde. Er kolkte  nog meer  water de  tuin in, als een draaikolk,  waardoor alles brak en modderig werd. Het water rukte eeuwenoude altijdgroene eiken met  wortel en al uit de grond,  die met langdurig en pijnlijk gekraak omvielen.  Toen het water onder de schommel door stroomde, raakte  door de  kracht ervan  de  kettingen los waarmee de tweeling vastzat.


  Eureka  zag de  gezichtjes van William en Claire niet, maar ze  wist dat  de tweeling bang moest zijn.  Toen  ze naar hen  toe sprong  om hen op  te  vangen, voortgedreven door  adrenaline en liefde, kwam het  water tot  haar middel. Op de  een of andere manier wisten haar armen  door de stortvloed  heen  de hunne te  vinden. Ze nam ze  in een stevige  greep. Ze zou ze  nooit meer loslaten. Dat was het laatste wat ze dacht toen haar voeten  van de  grond werden getrokken  en  ze  tot aan haar borst watertrappelde  in  haar eigen  tranen.


  Ze liet haar benen  op en  neer  gaan. Ze probeerde met haar hoofd  boven water te blijven.  Ze hield de tweeling  zo hoog ze kon. Ze  trok de duct-tape van hun  gezichtjes en gooide  de  schommelzitjes met een woest  gebaar weg. Ze vond  het verschrikkelijk  om de rode huid op hun  wangen  te  moeten zien.


   ‘Ademhalen!’ beval ze hun, niet wetend hoe lang ze daar de kans  nog voor  zouden  hebben. Ze hield haar gezicht schuin omhoog naar de  lucht. Ze  voelde dat achter al dat  water de  atmosfeer  zwart was, door een soort storm  zoals nog nooit iemand had  meegemaakt. Wat  moest  ze nu met de  tweeling? Zout water vulde haar keel,  toen lucht, toen nog  meer zout  water. Ze  dacht  dat  ze nog  steeds huilde, maar  door  die stortvloed was  dat niet  goed  te zeggen. Ze schopte twee keer zo hard met haar benen  om te compenseren dat haar  armen niet meededen. Ze kokhalsde, stikte  bijna en  probeerde adem te krijgen,  en ondertussen  probeerde ze  de  mondjes  van  de tweeling boven  water te houden.


   Ze ging bijna kopje-onder van  de inspanning  die het haar  kostte om hen stevig tegen zich aan te houden.  Ze voelde haar ketting over het water drijven  en aan haar nek trekken. Het medaillon  van lapis lazuli  hield de dondersteen  boven het klotsende  water.


   Ze wist wat  haar te doen stond.


  ‘Diep ademhalen,’ beval ze de tweeling. Ze greep de hangertjes stevig  beet  en dook  met de tweeling onder water. Onmiddellijk  brak  er een luchtzak  los uit  de  dondersteen. Het  schild wolkte rond  hen drieën op. Het vulde de ruimte tot voorbij haar  lichaam  en dat van de kinderen,  en sloot  de watervloed buiten als een miniatuuronderzeeër.


  Ze  hapten  naar  adem.  Ze kregen weer lucht. Ze zweefden, precies zoals de dag ervoor.


    Zodra  Eureka zeker wist dat de  tweeling het goed maakte, drukte ze tegen de rand van  het schild  en begon ze  met verwarde armslagen door het water  van  haar achtertuin te peddelen.


  De stroming leek in niets  op  die  van de  rustige  oceaan. Haar tranen  boetseerden een woeste en kolkende storm waarin geen enkele herkenbare vorm  voorkwam. Het water stond inmiddels  al  zo hoog als de bovenste  tree  van de trap die  van het  gazon  naar  de  veranda  leidde. Samen met de  tweeling dreef ze  in een nieuwe zee, op gelijke hoogte met  de  begane grond  van hun  huis. Het water beukte  als een inbreker tegen de  keukenramen. Ze  stelde zich voor hoe het water  de  televisiekamer binnen  gutste,  over de  vaste vloerbedekking van de  gangen, dat het  lampen,  stoelen en herinneringen  meesleurde als een  boze rivier, en dat het alleen  maar  glinsterend  slik achterliet.


  De  enorme stam van een van  de uit de grond gerukte eiken kwam met  bloedstollende kracht ronddraaiend voorbijgedreven. Eureka zette zich schrap  en schermde met haar lichaam de tweeling af,  terwijl een reusachtige tak tegen  de zijkant van het schild aan  sloeg.  Terwijl ze nog naschudden van de  klap, schreeuwde de tweeling het  uit,  maar  het  schild  ging niet kapot. De boom  ging  verder, op zoek naar andere slachtoffers.


  ‘Papa!’ riep Eureka vanuit het schild,  waar niemand haar kon  horen. ‘Ander!  Cat!’ Ze zwom als  een gek, en wist niet waar ze hen moest zoeken.


  Toen kwam  er in de  donkere chaos  van  het  water een hand naar het  schild toe. Eureka wist ogenblikkelijk van  wie die was.  Ze zeeg opgelucht  op haar knieën  neer. Ander had haar gevonden.


   Achter hem zag ze haar vader, die zijn andere hand vasthield. En hij hield Cat weer vast. Eureka moest opnieuw huilen, dit  keer  van opluchting, en ze stak haar hand uit  naar Ander.


   De barrière  van het  schild  hield  hen tegen. Haar  hand ketste  van de  ene kant af. Anders hand  ketste  van  de andere kant  af. Ze probeerden het nog een  keer, en  duwden nog  harder. Het  maakte geen  verschil. Ander  keek haar aan alsof zij zou moeten  weten hoe ze hem binnen  moest laten. Ze beukte met  haar  vuisten op  het schild, maar het haalde niets uit.


   ‘Papa?’ riep  William in tranen.


  Eureka  wilde niet leven als  zij moesten verdrinken. Ze had het schild pas moeten oproepen  als ze  hen gevonden had. Ze schreeuwde het uit van frustratie. Cat en haar  vader probeerden zich naar  boven,  naar de lucht toe te  worstelen. Ander wilde hen niet loslaten, maar in zijn  ogen stond angst  te  lezen.


  Toen wist  Eureka  het weer: Claire.


  Toen ze  in  de Golfstroom  lagen, was het haar  zusje om de  een  of  andere reden  gelukt het schild te doorbreken. Eureka pakte  het meisje beet en  duwde haar zo ongeveer tegen  de  begrenzing van  het schild aan. Claire  raakte  de hand van Ander  aan,  en daardoor werd iets in de  barrière poreus. Anders hand kwam  erdoorheen.  Samen met de tweeling trok Eureka  de drie drijfnatte lichamen het schild binnen. Dat  zwol op  en sloot zich weer  af  tot een  knusse ruimte voor  zes personen.  Cat en haar vader lieten  zich op handen  en  knieën vallen  en hapten naar adem.


  Een verbijsterde  tel  later sloeg haar vader  zijn  armen stevig om  Eureka heen. Hij huilde. Zij huilde. Hij nam de  tweeling ook in zijn armen. Met z’n vieren rolden ze  rond in een gewonde  omhelzing, zwevend  in  het schild.


  ‘Het  spijt me,’  snufte Eureka. Toen  het water was komen opzetten,  was ze Rhoda uit het oog  verloren. Ze  had geen  idee hoe ze hem of de  tweeling  met dit verlies moest  troosten.


   ‘Het gaat wel weer.’ Ze had haar vader  nog nooit zo onzeker  horen klinken. Hij  aaide over het haar van  de tweeling  alsof  zijn leven ervan  afhing. ‘Het komt wel weer goed.’


  Cat tikte Eureka op  de schouder. Haar vlechten waren nat. Haar ogen waren rood en dik. ‘Is dit echt?’ vroeg ze. ‘Of droom ik?’


  ‘O, Cat.’ Eureka wist niet hoe ze  haar  vriendin, die op  dat moment bij  haar eigen familie  had moeten  zijn, moest uitleggen wat er gebeurd was of hoe ze haar excuses ervoor moest aanbieden.


  ‘Het is echt.’ Ander ging aan de rand van het schild staan, met zijn rug naar de  anderen toe.  ‘Eureka  heeft een nieuwe werkelijkheid geopend.’


  Hij zei het  niet op  een boze toon.  Hij klonk  eerder verbaasd. Maar dat wist  ze pas  zeker als ze  zijn  ogen  zag.  Straalden die van een  turquoise licht, of waren ze zo donker als een oceaan bij storm?  Ze legde haar hand op zijn schouder en  probeerde hem zich te  laten  omdraaien.


  Hij verraste haar met  een kus. Het was  een heftige en vurige kus, en  zijn lippen vertelden haar  alles. ‘Het is je  gelukt.’


   ‘Ik  wist  niet dat dit zou  gaan gebeuren. Ik  wist niet dat het zo zou zijn.’


  ‘Dat wist niemand,’ zei  hij. ‘Maar jouw tranen  zijn  altijd onvermijdelijk geweest, wat mijn  familie er ook van vond. Jij stond op  een pad.’ Datzelfde woord had Madame Blavatsky gebruikt,  die eerste avond dat Eureka  en Cat naar haar toe waren  gegaan. ‘En nu  staan wij allemaal samen  met jou  op dat pad.’


   Eureka keek  om zich  heen  naar  het drijvende  schild dat  door  de  ondergelopen tuin deinde. De wereld  daarachter was  griezelig  en vaag,  onherkenbaar. Ze  kon gewoonweg niet geloven dat zij daar  woonde.  Ze kon niet geloven  dat haar  tranen dit hadden aangericht. Dat zij  dit  had aangericht.  Het vreemde  machtsgevoel maakte  haar misselijk.


  Een stang van de  schommel maakte boven hun hoofd  een salto. Iedereen dook ineen, maar dat had niet gehoeven. Het schild was ondoordringbaar.  Cat en haar vader slaakten  opgelucht een kreet, en Eureka  besefte dat ze zich voor het eerst  sinds  maanden niet meer eenzaam voelde.


  ‘Ik heb mijn leven aan je te danken,’ zei Ander tegen  haar.  ‘Iedereen hier.’


  ‘Ik  had mijn  leven al aan  jou te danken.’ Eureka snufte. Ze veegde  haar ogen af. Ze  had  deze gebaren talloze  malen in films gezien, en bij andere mensen, maar het was heel verfrissend om  het nu  zelf te doen, alsof ze plotseling een  zesde zintuig  had ontdekt. ‘Ik dacht dat  je misschien  boos  op  me  was.’


  Ander hield  verbaasd zijn hoofd schuin. ‘Ik  denk niet dat ik ooit boos op je zou kunnen zijn.’


  Er gleed weer een traan over Eureka’s wang.  Ze  zag  dat Ander zich verzette  tegen de  neiging om die naar zijn  eigen oog  over te hevelen.  Heel onverwacht sprintten de woorden ik  hou  van je naar  het puntje van haar tong. Ze slikte flink om  ze tegen te houden. Daar was de traumatische gebeurtenis aan  het woord,  niet  de echte emotie. Ze kende hem amper.  Maar de behoefte om die woorden uit te spreken wilde  van  geen wijken  weten. Ze  moest denken aan  wat haar vader eerder die avond over de tekening van haar  moeder had  verteld,  en over  de  dingen die  Diana had gezegd.


   Ander zou haar hart niet breken. Ze vertrouwde  hem.


   ‘Wat is  er?’ Hij pakte haar  hand.


  Ik hou van je.


   ‘Wat gebeurt er nu verder?’ vroeg  ze.


   Ander keek om zich heen naar het schild. Alle  ogen waren op hem  gericht. Haar vader en Cat leken zelfs geen idee te  hebben  wat  voor  vragen ze zouden moeten stellen.


  ‘Tegen het eind van de Kiemdrager-kronieken is een passage waar  mijn familie het nooit  over wilde hebben.’ Ander  gebaarde naar het hoge  water rondom het schild. ‘Ze wilden er geen  gedachte aan wijden dat  dit  ooit zou  kunnen gebeuren.’


  ‘En wat staat daarin?’ vroeg Eureka.


  ‘Daarin staat dat de  enige  die  de  spleet naar Atlantis  weet te openen  ook de enige  is die hem weer kan sluiten – de enige  persoon  die het tegen de  koning van Atlantis kan opnemen.’ Hij keek  naar Eureka en peilde haar  reactie.


   ‘Atlas?’  fluisterde  ze, en  ze dacht: Brooks.


  Ander  knikte. ‘Als  je gedaan hebt wat ze over  je voorspellen, dan ben ik niet de  enige  die je nodig  heeft. Dan heeft de hele  wereld je  nodig.’


   Hij draaide zich om  naar de kant waar volgens  Eureka  de  rivier lag.  Hij  begon langzaam te zwemmen,  met een crawlslag  zoals  zij en  de tweeling die de dag  ervoor gebruikt  hadden om aan  land te komen. Naarmate het schild  dichter bij de  rivier  kwam,  verhoogde  hij zijn tempo. Zonder  een  woord te zeggen begon  de tweeling met hem mee te zwemmen,  zoals ze ook met haar  hadden gedaan.


  Eureka probeerde te begrijpen wat het inhield dat  de  hele  wereld haar nodig had.  Dat lukte niet.  Die gedachte legde  de sterkste  spier die ze bezat  lam: haar  verbeeldingskracht.


  Ze  begon zelf ook te crawlen en ze zag dat haar vader en Cat langzaam hetzelfde deden. Nu  ze  met z’n zessen aan het  zwemmen waren, waren de woeste stromingen net  te  hanteren.  Ze dreven over het ondergelopen  smeedijzeren hek  aan de rand van de tuin.  Ze draaiden naar het  hoge water van de rivier toe. Eureka  had geen  idee hoeveel  water er was gevallen en wanneer, en of,  het ooit  zou ophouden. Het schild bleef ongeveer een  meter onder de oppervlakte. Riet  en  modder  flankeerden  hun  pad. De rivier waaraan  Eureka zo  veel  tijd had  doorgebracht,  kwam haar  onder water heel vreemd voor.


   Ze zwommen langs kapotte  onder water  gelopen boten  en afgebroken  pieren, die aan tientallen  orkanen uit het verleden herinnerden. Ze gleden  door  hele  scholen  forel. Zwarte gepen schoten als middernachtelijke  stralen  voor hen weg.


   ‘Gaan  we  toch  nog de verdwenen Kiemdrager  zoeken?’ vroeg ze.


   ‘Solon.’ Ander knikte.  ‘Ja. Als jij de confrontatie met Atlas moet aangaan, moet je goed voorbereid zijn. Ik  denk dat Solon je daarbij kan  helpen.’


  De confrontatie  met  Atlas aangaan. Ander kon  hem zo wel noemen, maar voor Eureka ging het erom in  welk lichaam hij  huisde. Brooks. Terwijl ze naar een nieuwe en onkenbare zee  toe zwommen, deed Eureka een  plechtige belofte.


   Het  lichaam van Brooks mocht dan door de duisterste magie  in bezit genomen zijn,  vanbinnen  was hij  nog steeds haar oudste vriend. Hij  had haar  nodig. Wat  de toekomst ook  mocht  brengen, ze zou een manier vinden om hem  terug te  halen.
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  Brooks rende zo  hard hij  kon  tegen de boom aan.  Hij voelde de klap boven  zijn wenkbrauw, en de diepe snijwond in zijn  huid. Zijn neus was  al gebroken, zijn lippen waren  gescheurd en  zijn schouders waren bont en  blauw. En  het was nog  niet voorbij.


  Hij  had bijna een  uur lang tegen zichzelf gevochten, al sinds  hij op de westkant van Cypremort Point  aan land was gestrompeld. Hij herkende het  land om hem heen  niet. Het leek in niets op wat hij kende. De  regen viel in ondoordringbare vlagen neer. Het  strand was  koud en verlaten, en het water stond zo  hoog als hij nog nooit eerder had meegemaakt. Overal  om hem heen zag hij  onder water gelopen caravans,  waarvan de bewoners geëvacueerd waren,  of verdronken. Misschien  verdronk  hij zelf ook wel als hij hier bleef, maar hij had wel iets  anders aan zijn hoofd dan  beschutting  zoeken tegen  de storm.


  Hij werd  over  het  natte  zand gesleept, waar hij op een hoopje in elkaar was gestort. Hij voelde de bast van de boom in zijn huid. Elke  keer dat Brooks bijna zijn  bewustzijn verloor, nam het  lichaam waar hij  geen controle over  had de strijd  met zichzelf weer  op.


   Hij noemde  het de Plaag. Het had hem al  veertien  dagen in zijn greep, hoewel  Brooks  al veel  eerder had  gevoeld  dat hij ziek zou  worden. Eerst voelde  hij zich slapjes en kortademig, en daarna bemerkte hij een beetje een  warm gevoel rond de wond op zijn voorhoofd.


   Nu zou Brooks alles over hebben  gehad voor die eerste  symptomen.  Zijn geest,  die gevangenzat in  een lichaam dat  niet  meer naar hem  luisterde, dreigde het te  begeven.


  De verandering  had zich aangediend op die middag  dat hij  met Eureka  naar Vermilion Bay was gegaan.  Tot  die golf  hem mee naar  open  zee had  gevoerd, was hij gewoon zichzelf geweest. Hij was  als een volkomen  ander mens  aan  land gespoeld.


   Wat was hij nu  dan?


  Er liep  bloed over zijn jukbeen, en in zijn  oog,  maar Brooks kon  zijn hand niet omhoogdoen om het  weg te vegen. Zijn lot werd  door iets anders bepaald;  hij had niets  aan zijn spieren,  en het  was  alsof hij verlamd was.


  Pijn bij elke beweging hoorde helemaal bij  de Plaag. Brooks had nog nooit  eerder zo’n  pijn  gevoeld,  en dat  was nog wel het minste.


   Hij  wist wat er binnen in hem gaande was. Hij wist ook dat het onmogelijk was. Zelfs als hij controle had gehad  over de woorden die hij sprak, zou niemand dit  verhaal ooit geloven.


   Hij  was  bezeten.  Iets gruwelijks  had hem overmeesterd  en was door  de snijwonden op zijn rug, die maar niet wilden genezen, zijn lichaam binnengedrongen. De  Plaag had  Brooks’ ziel opzij geschoven en diens plaats ingenomen. Er  leefde iets anders in hem, iets walgelijks,  iets ouds, bestaand uit een bitterheid  die zo diep was als de oceaan.


  Het was uitgesloten om te praten  met het monster dat  nu  deel van Brooks uitmaakte.  Ze  spraken niet dezelfde  taal. Maar Brooks  wist wat  het wilde.


  Eureka.


    De Plaag had  hem  gedwongen haar  met een  ijzige  kilte te bejegenen. Het  lichaam dat eruitzag  als Brooks  deed zijn  uiterste best om zijn beste vriendin  pijn te doen, en het werd nog  veel erger. Een uur geleden had  Brooks  gezien hoe zijn handen hadden  geprobeerd om  het broertje  en zusje van Eureka te laten  verdrinken, toen ze van  zijn boot  waren gevallen. Zijn eigen handen.  Daarom haatte Brooks de Plaag meer dan wat  ook.


  Nu  hij met zijn vuist tegen zijn linkeroog sloeg, realiseerde hij zich dat  hij  gestraft werd omdat hij er niet in was geslaagd de tweeling om zeep  te helpen.


   Hij wilde dat het aan  hem te danken  was dat ze  zich los hadden weten te  worstelen.  Maar Eureka  had  hen gered en  had hen op  de een of  andere  manier bij  hem vandaan weten te trekken. Hij wist niet hoe  haar  dat  was  gelukt of waar ze  naartoe waren. Dat wist de Plaag ook niet,  anders was Brooks  allang achter haar  aan gegaan. Toen die  gedachte in hem opkwam, stompte Brooks  zichzelf weer. Nog harder.


   Misschien dat Brooks’ lichaam, als de Plaag voortduurde, net zo onherkenbaar zou worden als wat zich binnen in hem bevond. Sinds  de  Plaag bezit van  hem had genomen, pasten zijn kleren  niet meer. Hij  ving zo nu  en dan een  glimp op van zijn  lichaam  in een  spiegelbeeld, en  dan  schrok hij van zijn  eigen tred. Hij liep anders, alsof hij zich naar voren stortte. Er was iets  veranderd  in zijn ogen.  Daarin had een bepaalde hardheid  zijn intrede gedaan. Die vertroebelde  zijn zicht.


   Veertien dagen van slavernij hadden Brooks geleerd  dat de Plaag hem nodig had vanwege zijn herinneringen. Hij vond  het vreselijk om zich eraan over te geven, maar hij wist niet hoe hij  ze moest  uitschakelen. Alleen in zijn  dagdromen voelde  Brooks zich goed. De Plaag werd een bezoeker  van  een filmtheater, die  naar de  film  keek en  meer over Eureka te  weten kwam.


  Brooks begreep meer dan  ooit dat zij de ster in zijn leven was.


  Ze klommen vroeger altijd  in  de pecannotenboom in de achtertuin  van haar  oma. Zij  was altijd  een  paar takken hoger dan  hij. Hij  rende altijd  achter haar aan om  haar te  pakken te krijgen,  soms vol  afgunst,  steeds vol  ontzag. Haar  gelach  tilde hem op als helium.  Dat was het  puurste geluid dat Brooks ooit  zou horen. Het  trok  hem nog steeds naar haar  toe  als hij het in een gang  of aan  de  andere kant van  een  kamer hoorde. Hij moest weten wat haar lach  waard was. Hij had dat geluid sinds de dood van haar moeder niet meer  gehoord.


  Wat zou  er gebeuren  als  hij het nu  hoorde? Zou  de muziek van haar lach de Plaag verdrijven? Zou haar lach zijn  ziel  de kracht geven om zijn rechtmatige  plaats weer in te  nemen?


  Brooks lag te  kronkelen op  het zand. Zijn hoofd stond  in brand, zijn lichaam leverde strijd. Hij klauwde in zijn huid. Hij schreeuwde het uit van  de pijn.  Hij verlangde naar  een  moment van rust.


   Om dat voor elkaar te krijgen was  een heel speciale herinnering nodig…


  Die keer dat hij haar  gekust  had.


  Zijn lichaam  verstilde, gekalmeerd door de gedachte  aan  Eureka’s  lippen op de zijne.  Hij dompelde zich  er helemaal in onder: haar warmte, de onverwachte verrukking  van haar mond.


  Brooks zou haar nooit  uit eigen beweging gekust hebben. Daar  vervloekte  hij de  Plaag voor.  Maar heel even – een zegenrijk moment  lang –  was elk  grammetje verdriet  dat  hem nog te wachten stond het  waard geweest  om  Eureka’s mond  op de zijne te  mogen voelen.


  Brooks’ gedachten gingen met een schok terug  naar het strand, terug naar  zijn ellendige situatie. Vlak bij hem sloeg de bliksem in het  zand  in. Hij was drijfnat,  hij rilde en stond tot  zijn kuiten  in de zee. Hij wilde een plan  bedenken,  maar hield daarmee  op toen hij zich herinnerde dat het  toch niets  zou  uithalen. De Plaag zou het te weten komen en Brooks ervan weerhouden om  iets  te doen wat tegen  zijn  verlangens inging.


  Eureka  was het  antwoord, het doel dat Brooks  en zijn bezitter gemeen hadden.  Haar verdriet was onpeilbaar. Brooks  kon  wel een  beetje zelf opgelegde  pijn aan.


  Dat was zij waard,  want  zij  was alles  waard.
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